—— 
— 
—=— 
—— 


re, 
© 
(To) 
Ke] 
— 
— 
= 
co 
ne 
— 
[pe] 


Digitized by the Internet Archive 
in 2023 with funding from 
University of Toronto 


https://archive.org/details/31/761116505017 


President 


of the Treasury Board. du Conseil du Trésor 


Official 
Languages 
in Federal 
Institutions 


Annual Report 1992-93 


J ñ Pass 72 


Ù + 
“et Ui 

mt My 

fis ah, ; 


ae Vu 
Cha à nae 


Wy 
heal 
vee 
; 


Official 
Languages 
in Federal 
Institutions 


Annual Report 1992-93 


Published by 
Communications and Coordination Directorate 
Treasury Board of Canada 


© Minister of Supply and Services Canada 1994 


Catalogue No BT23-1/1993 
ISBN 0-662-60149-1 


® 


Speaker of 


the Senate 


Dear Mr. Speaker: 


Pursuant to section 48 of the Official 
Languages Act, I hereby submit to 
Parliament, through your good offices, the 
fifth annual report of the President of the 
Treasury Board covering the fiscal year 
1992-93. 


Yours sincerely, 


Arthur gleton 


President of the Treasury Board 


February 1994 


Speaker of the 


House of Commons 


Dear Mr. Speaker: 


Pursuant to section 48 of the Official 
Languages Act, I hereby submit to 
Parliament, through your good offices, the 
fifth annual report of the President of the 
Treasury Board covering the fiscal year 
1992-93. 


Yours sincerely, 


Arthur C. ton 


President of the Treasury Board 


February 1994 


Table of Contents 


Foreword 1 


Introduction 3 
Chapter 1 
Regulations on Service 
to the Public 5 
e Significant Demand 6 
e Nature of the Office 6 
e Contracted Services Provided 
to the Travelling Public 6 
e Effective Date of the Regulations 6 
e Application 7 
Chapter 2 
Activities of the 
Treasury Board 9 
e Regulations, Policies and Directives 10 
— Regulations 10 
— Policies Lt 
— Information Technology 12 
e Accountability Framework 12 
— 1992-1993 Letters of 
Understanding ts 
— Agreements with Crown 
Corporations 13 
e Audit 14 
e Information 14 
— Keeping the Public Informed 14 
— Keeping Employees Informed 14 
e Support Programs 15 
— Language Training 15 
— Translation 15 
— Bilingualism Bonus 16 
— Assistance to Crown Corporations 16 
— Cost of the Program 16 
e Advisory Committees 16 


e Publications 17 


Chapter 3 
The Situation in 
Federal Institutions 


e Trends in 1992-93 

e Service to the Public 

e Language of Work 

e Participation 

e Evaluation Instruments 


e Statistical Annex 
— Statistical Tables 
— Information Sources 
— Interpretation of the Data 
— Validity of the Data 
— Tables 
— Technical Notes and Definitions 


19 
20 
20 
21 
vA 
22 


25 
23 
24 
24 
24 
29 
50 


Foreword 


I am pleased to submit to Parliament, as 
required by the Official Languages Act, the 
fifth annual report of the President of the 
Treasury Board on the status of official lan- 
guages programs in federal institutions. 
The report covers the period April 1, 1992 
to March 31, 1993. 


The Official Languages (Communications 
with and Services to the Public) Regulations, 
which give effect to Part IV of the Act, were 
adopted on December 16, 1991. However, it 
was only during the past fiscal year that the 
process of implementing the Regulations 
really took place with the coming into effect 
on December 16, 1992 of the provisions 
relating to federal offices which are 
required, because of their particular nature 
or because demand for services in either 
language is significant, to “automatically” 
provide their services in both official 
languages. 


The Regulations are a precise instrument 
for the systematic application of the Official 
Languages Act resulting from extensive 
consultations with federal institutions and 
the public. A spirit of cooperation and 
collaboration marked both the consultative 
process and preparatory work. The 
Regulations are unquestionably an under- 
taking which the Treasury Board and 
federal institutions can be proud of. 


The Official Languages Act provides Canada 
with the means to support and to put into 
practice, in a responsible, enlightened and 
efficient manner, the principle of linguistic 
duality that is a cornerstone of Canadian 
federalism, and to fulfil the obligations aris- 
ing to it under the Charter of Rights and 


Freedoms. Under the Act and the 
Regulations, federal institutions must serve 
the public in the official language of its 
choice within prescribed limits. The Act 
also gives employees of federal institutions 
the right to be able to work in the official 
language of their choice within certain para- 
meters. Lastly, through specific provisions 
to this effect, the federal government is 
committed to the principle of the equitable 
participation of English-speaking and 
French-speaking Canadians, and federal 
institutions are responsible for respecting 
and applying this principle throughout their 
organizations. 


A strong force for unity in Canadian society, 
language enables Canadians to communi- 
cate with and to understand each other. It 
provides a means of bringing Canadians 
together in all their diversity in a spirit of 
mutual respect. In this, the Official 
Languages Program has played, and will 
continue to play, an important and indis- 
pensable role. 


Therefore, I am pleased to submit this 
report that outlines the achievements and 
actions of the Treasury Board in ensuring a 
smooth and cooperative approach to imple- 
menting the Official Languages 
(Communications with and Services to the 
Public) Regulations and describes the 
progress of the Official Languages Program 
in federal institutions. 


Introduction 


In 1969, the Parliament of Canada adopted 
the first Official Languages Act, therein 
recognizing the equality of English and 
French in federal institutions. In 1982, the 
Canadian Charter of Rights and Freedoms 
entrenched this principle in the 
Constitution by stipulating that English and 
French are the official languages of Canada. 
The Charter also stipulates that the 
Canadian public has the right, in certain cir- 
cumstances, to communicate with and 
receive services from federal institutions in 
the official language of its choice. This prin- 
ciple of the equality of status of both official 
languages was incorporated into the 1988 
Official Languages Act which, unlike the 
1969 Act, sets forth terms for enforcing cer- 
tain of its provisions. Adopted on December 
16, 1991, the new Official Languages 
(Communications with and Services to the 
Public) Regulations are derived directly 
from the 1988 Act and are an important step 
in ensuring the implementation of Part IV of 
the Act. 


Parts IV, V and VI of the Official Languages 
Act are the three pillars of the legal frame- 
work of the program. The purpose of 
this legislation is to ensure the equality of 
status and equal rights and privileges of 
English and French as to their use in 
federal institutions. 


e Within prescribed circumstances, as set 
out in the Official Languages Act, the 
public has the right to communicate 
with federal institutions and to be served 
by these institutions in the official lan- 
guage of its choice (Part IV). 


e Employees of federal institutions have 
the right to work in the official language 
of their choice within the prescribed 
limits set out in the Act (Part V). 


e The Act confirms the government’s com- 
mitment to ensuring that English-speak- 
ing and French-speaking Canadians 
enjoy “equal opportunities for employ- 
ment and advancement in federal institu- 
tions”, and that the composition of the 
work force of a federal institution tends 
to reflect the presence of both official 
language communities, taking into con- 
sideration the mandate of the institution, 
the public which it serves and the loca- 
tion of its offices (Part VD. 


Federal institutions are responsible for 
assuring the application of the Official 
Languages Act and pursuant Regulations. 
Correspondingly, it is the role of the 
Treasury Board to define the accountability 
framework for federal institutions. 


The responsibilities of the Treasury Board 
for official languages are clearly defined in 
the Act. Under section 46, the “Treasury 
Board has responsibility for the general 
direction and coordination of the policies 
and programs of the Government of Canada 
relating to the implementation of Parts IV, 
V and VI in all federal institutions other 
than the Senate, the House of Commons 
and the Library of Parliament.” 


With respect to these responsibilities, the 
President of the Treasury Board is required 
to report annually to Parliament on the sta- 
tus of implementation of official languages 
programs in federal institutions. This docu- 
ment is the fifth annual report of the 
President. It contains three chapters: 


e Chapter 1, which deals with the 
Regulations on Service to the Public; 


e Chapter 2, which describes the activities 
of the Treasury Board in the area of 
official languages in 1992-93; and 


e Chapter 3, which reviews the status of 
official languages in federal institutions. 


| 
Chapter 1 


Regulations 


on Service to 


the Public 


Fiscal year 1992-93 was the first phase in 
the gradual implementation of the provi- 
sions of the new Official Languages 
Regulations adopted on December 16, 1991. 
There are three components to the 
Regulations aimed at ensuring implementa- 
tion of some provisions of the Act on ser- 
vice to the public. These components relate 
to: 


e federal offices where there is “significant 
demand” for services in both official 
languages; 


@ federal offices whose “nature” makes it 
reasonable that services be provided in 
both languages; and 


e services provided to the travelling public 
by a third party under a contract. 


Significant Demand 


Given Canada’s linguistic and geographic 
diversity, it is essential for the country to 
have a set of official languages regulations 
that respect regional realities and differ- 
ences. As a result, some provisions of the 
Regulations relating to the assessment of 
significant demand for services from a fed- 
eral institution are of general application, 
while others apply to specific services. 


The rules of significant demand that are of 
general application are based, for the most 
part, on census population data and the 
number and proportion of the linguistic 
minority. 


The rules on certain specific services are 
based, for the most part, on the volume of 
demand in cases, as at airports and railway 
stations, where demographic statistics are 
not really relevant. 


Nature of the Office 


With regard to the “nature of the office” 
provisions, the Regulations apply to specific 


federal services, regardless of the actual 
level of demand. These provisions cover, 
among other things, signage for health, 
safety and security of the public, national 
parks, embassies and consulates, and the 
principal offices of federal institutions locat- 
ed in the Northwest Territories and the 
Yukon, and popular events of national or 
international scope. 


Contracted Services 
Provided to the 
Travelling Public 


The third component relates to the services 
provided to the travelling public through a 
contract. The Regulations set out the cir- 
cumstances under which there is significant 
demand for services by the travelling public 
in either official language at airports, rail- 
way stations, and ferry terminals. The ser- 
vices covered include restaurants, car rental 
services, foreign exchange, and services 
provided by carriers. The Regulations also 
stipulate the manner in which such services 
must be delivered. 


Effective Date of 
the Regulations 


To ensure that all federal institutions are 
able to comply with the provisions within 
a reasonable time frame, the Regulations 
are being implemented over a three-year 
period: 


e December 16, 1992, for the provisions 
relating to the nature of the office and 
significant demand which automatically 
provide for the delivery of services in 
both official languages; 


+ December 16, 1993, for provisions on 
significant demand which require an 
assessment of the demand in each offi- 
cial language, as well as those relating 
to federal offices in the Yukon and 
Northwest Territories; and 
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e December 16, 1994, for provisions 
relating to maritime communications, to 
search and rescue services and to 
contracted services provided to the 
travelling public in federal facilities. 


Application 


The Regulations apply to all federal institu- 
tions subject to the Official Languages Act, 
as well as to Air Canada!. However, the 
Regulations do not cover federal offices 
located in the National Capital Region 
and head offices since these are already 
required to serve the public in both 
official languages under the Official 
Languages Act. 


1 Under the Air Canada Public Participation Act 
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Chapter 2 


Activities of the 


Treasury Board 


This chapter reviews the activities of the 
Treasury Board and its Secretariat, as 
required by the Official Languages Act, dur- 
ing the fiscal year beginning April 1, 1992 
and ending March 31, 1993. 


In October 1992, the Official Languages 
Branch of the Treasury Board Secretariat 
became the Official Languages and 
Employment Equity Branch. This new des- 
ignation reflects the Branch’s expanded 
mandate which, in addition to the Official 
Languages Program, now also includes the 
Employment Equity Program. However, 
for this report, only the activities relating 
to the Official Languages Program are 
considered. 


During the past fiscal year, the Official 
Languages and Employment Equity Branch 
had 48 person-years and a budget of $4.8 
million to assist the Treasury Board to carry 
out its official languages mandate. 


The Official Languages component of the 
Official Languages and Employment Equity 
Branch is responsible for developing, coor- 
dinating and disseminating federal policies 
and programs relating to service to the pub- 
lic, language of work and the equitable par- 
ticipation of Anglophones and Franco- 
phones in the federal institutions. The 
Branch has four divisions sharing the man- 
agement of Official Languages Program 
responsibilities. 


The Policy Division is responsible for 
developing, preparing and interpreting offi- 
cial languages policies and regulations, and 
for developing all related rules, guidelines, 
circulars and directives. The Division exam- 
ines the major issues related to official lan- 
guages and coordinates the work related to 
Parliamentary activities. 


The Evaluation and Information 
Management Division is responsible for 
establishing and managing the audit and 


evaluation framework of the Official 
Languages Program. It develops and admin- 
isters the various official languages informa- 
tion systems and provides all parties with 
the communications and data transmission 
tools required for the efficient management 
of the Program in federal institutions. 


The Program Division provides ongoing 
liaison with federal institutions with respect 
to the Official Languages Program and ana- 
lyzes submissions to the Treasury Board. It 
ensures the application of accountability cri- 
teria and mechanisms in the context of the 
implementation of the Official Languages 
Act and Regulations. The Division is also 
responsible for negotiating official lan- 
guages agreements with federal institutions 
and for providing them with support and 
operational advice. 


The Consultation and Client Services 
Division is responsible for ensuring an 
ongoing dialogue with the official languages 
communities, with federal managers in the 
regions, with other levels of government 
and with the private sector in the provinces 
and the territories. The Division coordi- 
nates regional consultation activities and is 
also responsible for informing the public 
and employees on the Official Languages 
Program. 


Regulations, Policies 
and Directives 


As part of phasing in the Regulations over 
three years, the Treasury Board Secretariat 
has taken a number of preparatory mea- 
sures including some related primarily to 
assessing the demand for services in both 
official languages. 


Regulations 


The Treasury Board Secretariat continued 
to provide support and advice to federal 


institutions implementing the Official 
Languages (Communications with and 
Services to the Public) Regulations. In May 
1992, the Secretariat published three direc- 
tives aimed at clarifying certain obligations 
of federal institutions. 


The first directive defines how the principle 
of proportionality is to be applied in federal 
institutions that provide the same types of 
services in several offices. It requires that 
the institutions consult the official language 
minority communities before deciding 
which offices will provide these services in 
both official languages. 


The second directive sets out the conditions 
that federal institutions required to assess 
demand for services in either official 
language must meet in the surveys of the 
language preference of their clientele. 


The third directive covers services intended 
specifically for a restricted and identifiable 
clientele. It is aimed at assisting institutions 
in identifying clearly which offices are oblig- 
ed to provide such services in either official 
language. 


To provide direction to federal institutions 
covered by the directives on implementa- 
tion of the Regulations, the Treasury Board 
Secretariat distributed the report commis- 
sioned from a private sector consultant on 
methods for assessing service demand. 


Other activities that deserve mention are 
those initiated in order to assist federal 
institutions in the implementation of the 
Regulations, notably the preparation of the 
list of federal offices covered by the 
Regulations. The Treasury Board 
Secretariat also designed an automated 
map system to help the institutions fulfil 
their obligations under the Regulations on 
service areas. The system is able to 
produce maps which show the location of 
an institution’s offices and the size of the 
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surrounding official language minority 
communities. Furthermore, the Secretariat 
has prepared a circular asking all federal 
institutions to review their obligations in 
light of the 1991 census figures on 
population estimates by first official 
language spoken. 


As part of the overall implementation of the 
Act and Official Languages Regulations, the 
Treasury Board Secretariat continued to 
develop, with the collaboration of the feder- 
al institutions concerned, an automated list- 
ing of information on federal offices 
required, under the Regulations, to serve 
the public in both official languages. This 
database will eventually serve as an impor- 
tant audit tool. 


Throughout the year, the Secretariat 
responded to many requests from federal 
institutions for the interpretation of various 
provisions of the Regulations. 


Policies 


The Treasury Board Secretariat is responsi- 
ble for developing official languages poli- 
cies and directives that apply to all federal 
institutions and Air Canada and for updat- 
ing these policies and directives to reflect 
amendments to the legislation or any need 
for clarification identified through contacts 
with federal institutions. 


The preparation of the revised policies and 
guidelines on official languages was an 
important activity of the Secretariat in 1992- 
93. The policies, prepared in the context of 
Public Service 2000, set out the objectives 
and results to be attained, and state clearly 
the obligations of federal institutions with 
respect to official languages. The guide- 
lines offer concrete suggestions to help 
federal institutions fulfil their obligations. 


During the past year, the Secretariat con- 
sulted extensively with the departments, 


agencies and Crown corporations, primarily 
through their advisory committees. 
Consultations were also held with the 
unions. Through this process, the 
Secretariat continued its review of existing 
official languages policies and guidelines to 
prepare them for publication in the official 
languages volume of the Treasury Board 
Manual. 


Information Technology 


A major achievement of the Treasury Board 
Secretariat in 1992-93 was the launching in 
September 1992 of an electronic bulletin 
board, the Official Languages Information 
Network (OLIN). OLIN contains all the rel- 
evant official languages references includ- 
ing the Act, Regulations, directives and cir- 
culars, as well as reports and statistics. It 
not only allows users to access the data 
required to ensure better management of 
the Official Languages Program in their 
institutions, but also to share experiences 
and exchange information. OLIN has made 
it possible to eliminate some of the paper- 
work that made managing official 
languages data unduly burdensome, and 
thereby has contributed significantly to 
improving the efficiency and effectiveness 
of the Program. 


By March 1993, some 30 federal institutions 
were already connected to OLIN. 
The remaining institutions are expected 
to be on line by the end of the next fiscal 
year. OLIN should gradually expand to 
include all departments, agencies and 
Crown corporations. 


In May 1992, the Treasury Board adopted 
its “Treasury Board Information 
Technology Standard Number 5”. That 
standard, which is based on the new “The 
Canadian Keyboard Standard”, approved by 
the Canadian Standards Association, came 
into effect on January 1, 1993. It will provide 
a means of responding to the needs of all 
users of keyboards and coded characters in 


the federal government and will also ensure 


better compliance with the requirement of 
the Act that widely and regularly used auto- 
mated systems be available to employees in 
either official language. 


Accountability 
Framework 


Under the Official Languages Act, the 
Treasury Board is responsible for monitor- 
ing and auditing federal institutions for 
their compliance with official languages 
policies and directives, and the Regulations. 
Although each institution is responsible for 
implementing the Official Languages 
Program within its own organization, the 
Treasury Board is responsible for coordi- 
nating and developing program evaluation 
mechanisms. The Annual Management 
Report called for under the Letters of 
Understanding is one such indispensable 
instrument. Secretariat officials maintain 
close contacts with federal institutions and 
are available to provide advice, assistance 
and guidance. 


The Treasury Board Secretariat, after con- 
sulting departments, agencies and the 
unions, began a review of the official 
languages planning and control framework 
with the aim of simplifying and streamlining 
it in the context of Public Service 2000 and 
the Shared Management Agenda. The 
framework will place more emphasis on 
accountability and be more results-oriented. 


While the success of the Official Languages 
Program depends on keeping the public 
and employees informed, it also depends on 
maintaining contacts with senior officials in 
federal institutions. The Shared 
Management Agenda, co-signed by the 
Secretary of the Treasury Board, is an 
undertaking by the deputy head of the insti- 
tution to achieve a number of strategic 
objectives which may include official 
languages considerations. 


In response to a request by the Treasury 
Board Secretariat in 1991-92, many deputy 
heads indicated that their leadership was 
essential if employees were to be able to 
work in the official language of their choice. 
Several deputy heads acknowledged that 
French had been used more often during 
their management meetings in 1992 than 
during the previous year. 


1992-1993 Letters of 
Understanding 


The Official Languages Letters of 
Understanding that departments and agen- 
cies sign with the Treasury Board are a key 
tool in ensuring accountability in the man- 
agement of their programs. They set out 
how federal institutions have agreed to fulfil 
their obligations, as well as mutually accept- 
able means to measure results. Negotiation 
of the Letters of Understanding are pro- 
gressing smoothly with 14 new letters? 
approved by the Treasury Board as of 
March 31, 1993. By the end of the fiscal 
year, only 15 departments and agencies had 
not signed an initial Letter of 
Understanding. 


The review of the accountability framework, 
which began in 1991-92 in the context of 
Public Service 2000, will enable a number of 
departments and agencies to use a simpli- 
fied approach when they renew their agree- 
ments. The new process is oriented more to 


?The 14 institutions that signed Letters of 
Understanding are: Atlantic Canada Opportunities 
Agency, the Office of the Administrator of the Grain 
Transportation Agency, Office of the Auditor General 
of Canada, Canadian Wheat Board, Canada Labour 
Relations Board, Office of the Coordinator — Status 
of Women, Department of Supply and Services, 
Department of External Affairs and International 
Trade, Clerk of the Federal Court of Canada, 
Information Commissioner and _ Privacy 
Commissioner, National Film Board, National Parole 
Board, Department of the Solicitor General, and 
Western Economic Diversification Canada. 


partnership and results than to the means 
used to achieve those results. The Annual 
Management Report, which is an integral 
element of the Letters of Understanding, is 
the key instrument for evaluating the 
progress made by these institutions. As a 
result of the review of the accountability 
framework, future management reports will 
focus on the results to be achieved in the 
fiscal year in question. 


In 1992, in consultation with the institutions 
and the federal evaluation community, the 
Treasury Board Secretariat began develop- 
ing a number of evaluation instruments, 
including a questionnaire and self-assess- 
ment grid for managers. 


Departments and agencies which have 
shown that they are meeting the objectives 
of the Official Languages Program may be 
exempted from signing a Letter of 
Understanding. They must, however, 
submit a brief annual report showing why 
the exemption remains valid. 


Agreements with Crown 
Corporations 


As is the case with the Letters of 
Understanding with the departments and 
agencies, the agreements with the Crown 
corporations form the basis for establishing 
an official languages accountability frame- 
work. 


In 1992-93, the Treasury Board approved 
agreements with three Crown corporations, 
the Canadian National Railways, the 
Laurentian Pilotage Authority and the 
Canada Ports Corporation. By the end of 
the fiscal year, a number of other agree- 
ments were in the final stages of negotia- 
tion. To date, some 30 Crown corporations 
have begun the planning process that leads 
to the signing of an Official Languages 
Agreement. 


Audit 


Under the Official Languages Act, the 
Treasury Board has the authority to moni- 
tor and audit the activities of all federal 
institutions, except for the Senate, the 
House of Commons and the Library of 
Parliament. During the 1992-93 fiscal year, 
the Treasury Board Secretariat strength- 
ened its collaboration with departmental 
and agency internal auditors to ensure their 
involvement in the audit of official lan- 
guages activities’. To this end, a study of 
the internal audit of official languages in 
institutions for which the Treasury Board is 
the employer was conducted in 1992-93. 
Thirty-three departments and agencies 
were involved in this project which consist- 
ed of examining the audit function with 
respect to official languages and making 
recommendations to enhance the account- 
ability of management and the contribution 
of internal audit groups to auditing official 
languages. 


information 


The success of the Official Languages 
Program depends on keeping employees 
and the general public informed. The 
Treasury Board Secretariat, therefore, 
devotes a lot of energy to this aspect of its 
responsibilities. During 1992-93, the Official 
Languages and Employment Equity Branch 
continued to maintain effective communica- 
tions with official language minority com- 
munities, representatives of the English- 
and French-language media and the official 
languages coordinators in federal institu- 
tions across the country. 


3 Following the restructuring of the Official Languages 
and Employment Equity Branch in 1992-93, the 
Evaluation and Information Management Division 
has been dismantled and its audit and evaluation 
responsibilities have been centralized in the 
Administrative Policy Branch of the Treasury Board 
Secretariat. 


Keeping the Public Informed 


To better serve the public and ensure that 
the Official Languages Program is meeting 
the needs of Canadians, the Treasury Board 
Secretariat regularly holds information and 
consultation sessions with official language 
minority communities. It also takes part in 
the annual meetings of provincial, territorial 
and national associations of these communi- 
ties. Meetings were also held to foster com- 
munications between official language 
minority associations and federal institu- 
tions, in locations that included Manitoba, 
the Yukon and the Northwest Territories. 


Following publication of the final version of 
the Regulations on service to the public in 
both official languages, special information 
sessions were held in all regions for 
members of the official language minority 
communities and federal employees. 


Keeping Employees Informed 


In 1992-93, the staff of the Official 
Languages and Employment Equity Branch 
continued to work closely with federal insti- 
tutions that provide services to the public in 
the regions. Meetings were organized with 
the official languages coordinators and 
managers in Halifax, Quebec City, 
Montreal, Toronto, Sudbury, Winnipeg, 
Saskatoon, Edmonton and Vancouver . 


The Treasury Board Secretariat organized 
two major theme days for the persons 
responsible for the Official Languages 
Programs in federal institutions. The first 
session, held in June 1992 and attended by 
140 people, focused on the active offer of 
service to the public in both official 
languages. Participants suggested that 
mini-seminars be held in the regions so that 
front-line employees could have direct 
access to the information. The second 
theme day, held in November, was devoted 
to language of work and attracted some 200 
participants who had an opportunity to 
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discuss the draft language of work policies 
and the concept of work environments 
conducive to using both official languages. 


The “Orientation to Official Languages” 
course introduced in 1991-92 provides a 
general overview of the functioning and 
foundations of the Program. It continued to 
be very popular with participants who found 
that it met their information needs. In 
1992-93, 10 courses were given across the 
country in English or French, or in a bilin- 
gual format in the National Capital Region 
and Halifax. Two special courses were orga- 
nized in a bilingual format for National 
Defence employees. Given its success, 
“Orientation to Official Languages” is now a 
part of the regular training program of the 
Public Service Commission. 


Support programs 


Language Training 


Second-language training remains an 
important support measure for the Official 
Languages Program. In 1992-93, depart- 
ments and agencies continued to offer their 
employees language training appropriate to 
their needs. To this end, some 2.1 million 
hours of training were provided. In an effort 
to improve the effectiveness of the language 
training program, the Treasury Board 
Secretariat in cooperation with the Public 
Service Commission, the main supplier of 
language training, will continue to evaluate 
the program. 


In 1992, as part of its efforts toward 
increased efficiency and streamlining of the 
process, the Treasury Board Secretariat 
delegated responsibility for evaluating pri- 
vate sector language training suppliers to 
the departments. Through the Official 
Languages Information Network (OLIN), 
official languages program managers in the 
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various institutions are able to exchange 
information on the quality of training 
provided by the language training suppli- 
ers, specifically on the specialization of the 
suppliers and their particular skills. OLIN 
also provides access to the inventory of 
suppliers managed by the Department of 
Supply and Services. 


Translation 


Like language training, translation is a prin- 
cipal support mechanism of the Official 
Languages Program. The system of 
“envelopes of words” that has been used 
for the past several years is based on annu- 
al forecasts of translation requirements of 
each institution. The Treasury Board 
Secretariat continued to work with the 
Translation Bureau and federal institutions 
to ensure that the services provided enable 
the institutions to meet their obligations 
under the Official Languages Act and pur- 
suant Regulations. During the fiscal year 
ending March 31, 1993, the Translation 
Bureau translated 258 million words com- 
pared to 252 million in the previous year. 


The Department of the Secretary of State 
conducted an evaluation of the translation 
program in 1992-93 in order to increase 
program efficiency. 


In light of this evaluation, the Treasury 
Board Secretariat agreed in February 1993 
to make the Translation Bureau a Special 
Operating Agency in order to cut costs and 
increase efficiency. At the same time and in 
keeping with the new accountability frame- 
work, the Secretariat made the use of 
Translation Bureau services optional as of 
April 1, 1995. This will result in the 
increased accountability of departments 
and agencies in the area of translation since 
they will have more flexibility and latitude 
in their choice of translation services. 


Bilingualism Bonus 


As of March 31, 1993, 61,665 employees 
were being paid the $800 a year bilingual- 
ism bonus. The Secretariat confirmed the 
continued eligibility for the bonus of 8,888 
employees who passed a language test dur- 
ing the year. The success rate was 
98 per cent, a slight increase over the previ- 
ous year when the success rate was 
97.8 per cent. Employees who failed the test 
had the bonus withdrawn until they 
regained the proficiency level required. The 
total cost of the bonus paid to employees of 
departments and agencies for which 
Treasury Board is the employer was 
$48.6 million in 1992-93. Members of the 
Executive Group and some other groups 
are ineligible for the bilingualism bonus. 


Assistance to Crown 
Corporations 


Under the provisions of the Official 
Languages Act, the Treasury Board was 
authorized to provide financial assistance 
for a four-year period to assist Crown 
corporations implement the provisions of 
the Act that relate to language of work. This 
program was introduced in 1989 and ended 
on March 31, 1993. Some $18 million were 
set aside for the program and close to 
$8.1 million were claimed by Crown 
Corporations. The review of the 
Agreements proposed by the Crown corpo- 
rations provided a good opportunity for the 
Treasury Board Secretariat to discuss the 
types of projects eligible for the funding 
program and to assist the corporations in 
developing such proposals. One project that 
received funding was a second-language 
test, developed and validated during the 
previous fiscal year, which is now being 
used by a number of Crown corporations. 


Cost of the Program 


In 1992-93, $296.5 million was spent on the 
Official Languages Program within federal 
departments, agencies, Crown corpora- 
tions, parliamentary institutions and 


the Armed Forces compared with 
$305.3 million in 1991-92 (Table 24). 
Combined with the reductions made in 
1991-92, the cost of the Program has 
declined by more than 11 per cent in two 
years. The lower costs in 1992-93 can be 
attributed largely to a reduction of almost 
$7 million in translation costs partly owing 
to the budget cutbacks in the Translation 
Bureau. Language training costs also fell by 
$1.4 million although an additional 200,000 
hours of training were provided. The cost of 
the bilingualism bonus rose slightly, from 
$49.8 million in 1991-92 to $50.1 million, 
likely and in part due to the implementation 
of the new Regulations. Contributions 
under the four-year financial assistance pro- 
gram to Crown corporations, which ended 
on March 31, 1993, decreased by $800,000. 
The total cost of administering the Program 
remained constant at $56.5 million. 


Table 25 shows the breakdown of costs of 
the various components of the Official 
Languages Program in federal institutions 
in 1992-93. 


Advisory Committees 


The Senior Committee on Official 
Languages, the Departmental Advisory 
Committee and the Crown Corporations 
Advisory Committee support the Treasury 
Board in its role as coordinator of the 
Official Languages Program. 


The Senior Committee on Official 
Languages, composed of assistant deputy 
ministers, met during the year primarily to 
discuss the draft language of work policy, 
the Regulations and evaluation of the 
Program. 


The Departmental Advisory Committee, 
composed of representatives from 10 feder- 
al institutions, met every two months to 
discuss implementation of the Official 
Languages program. Key issues on the 
agenda included implementation of the 


Regulations on service to the public, espe- 
cially the directives on assessment of 
demand for service and the definition of the 
concept of restricted clientele, the draft of 
the official languages volume of the 
Treasury Board Manual, and the impact of 
the new Public Service Reform Act (C-26). 
Ad hoc committees were struck to look in 
greater detail at issues related to the opera- 
tional aspects of implementing the provi- 
sions of the Regulations. 


The Crown Corporations Advisory 
Committee is composed of a dozen repre- 
sentatives of Crown corporations, but 
at least as many more representatives of 
other corporations, which are not directly 
represented, participate in the meetings 
regularly. In 1992-93, the key issues that the 
Committee considered were the implemen- 
tation of the Regulations on service to the 
public, the Crown corporations financial 
assistance program and the revised official 
languages policies. A special subcommittee 
was formed to oversee a project to develop 
a model questionnaire on language of work. 
This questionnaire, which is intended for 
employees, should assist the Crown corpo- 
rations to determine the extent to which 
they are fulfilling their obligation to create 
work environments conducive to using both 
official languages in the designated bilin- 
gual regions. After the questionnaire has 
been validated, departments and agencies 
could also use it for the same purpose. 


Publications 


In 1992-93, the Treasury Board Secretariat 
distributed an updated version of its suc- 
cessful video, Now we’re talking/Parlons-en, 
which provides an explanation of the 
Regulations, their structure and their rela- 
tionship to the Official Languages Act. 


In July 1992, the Secretariat published an 
annotated version of the Official Languages 
Act intended for employees responsible for 
implementing the Act. The document is an 
important reference for making it easier to 
understand the Act while clarifying some of 
its sections. Some of the Secretariat’s other 
new publications include a brochure on the 
active offer of services in both official lan- 
guages entitled Service to the Public — 
Getting on Board/Le service au public, moi 
j'embarque, and a brochure on participating 
in bilingual meetings entitled You have the 
floor — Using both official languages in 
meetings/Prendre la parole, des réunions 
dans les deux langues officielles. 


To meet employee demand, the Official 
Languages and Employment Equity 
Branch reprinted a number of its official 
languages brochures including A Knack 
for Service/Servir avec brio, Reminder — 
Active Offer of Services in Both Official 
Languages/Aide-mémoire sur l'offre active 
de services dans les deux langues officielles 
and Chairing Meetings/La présidence 
des réunions. 
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Chapter 3 


The Situation 
in Federal 


Institutions 


This third part of the annual report provides 
an overview of the status of the Official 
Languages Program in terms of service to 
the public, language of work and equitable 
participation in federal institutions. More 
detailed information on each of these three 
components is found in the tables in the 
Appendix. 


The Treasury Board plays a crucial role in 
managing the Official Languages Program. 
In keeping with its monitoring responsibili- 
ties, it oversees the application of the vari- 
ous provisions of the Official Languages 
Regulations on service to the public and 
ensures that the overall management of the 
program meets both the needs of the public 
and those of the federal institutions, while 
recognizing the constraints within which 
the latter must work in carrying out their 
day-to-day activities. The Treasury Board 
also ensures that federal institutions fulfil 
their obligations relating to language of 
work and the equitable participation of 
English-speaking and French-speaking 
Canadians in federal institutions. 


The Treasury Board uses a variety of tools, 
parameters and evaluation mechanisms to 
carry out its monitoring mission. The 
Letters of Understanding and Agreements 
are examples of these mechanisms. 
Consultations with federal institutions and 
official language communities and the 
analysis of statistical data are other means 
the Board uses to evaluate the effectiveness 
of official languages programs and to 
ensure that federal institutions are comply- 
ing with legislative provisions and official 
languages policies and directives. 


Trends in 1992-93 


The Official Languages Program continued 
to move forward in 1992-93 building on the 
progress made in its implementation in the 
last few years. With the collaboration and 
support of the Treasury Board Secretariat, 


federal institutions continued to prepare 
for the gradual coming into effect of the 
applicable provisions of the Regulations and 
began serving the public in a manner 
consistent with their obligations under the 
legislation (see Chapters 1 and 2). 


Bilingual positions again increased in num- 
ber, even though the proportion of these 
positions to the total number of positions 
remained virtually the same compared to 
1992 (Table 1). In addition, the number and 
proportion of employees with superior profi- 
ciency in the other official language contin- 
ued to rise. 


As for the language of work, the proportion 
of Public Service supervisors who met the 
language requirements of their positions 
continued to increase and their number 
even rose more than twice as much as the 
total number of supervisory positions desig- 
nated as bilingual. 


The participation of English-speaking 
and French-speaking Canadians in federal 
institutions remained stable and equitable 
overall, if the mandate and location of the 
offices of these institutions and the needs of 
the public are taken into consideration. 


Service to the Public 


Overall, the capacity of the Public Service to 
provide its services to the public in both 
official languages has continued to grow 
and improve. Between 1989 and 1992, this 
capacity rose by almost 12 per cent. Since 
1991-92, it has increased in both absolute 
and relative terms. Almost 89 per cent of 
incumbents of bilingual positions met the 
language requirements of their positions 
(Table 6). This improvement is all the more 
impressive, given the level of linguistic pro- 
ficiency required in these positions. In 1993, 
18 per cent of positions that serve the public 
directly required the highest level of lan- 
guage proficiency, compared to 16 per cent 
in 1992 and 9 per cent in 1984 (Table 7). 


Crown corporations have concentrated 
their efforts on implementing the 
Regulations by identifying their various 
clienteles and ensuring that the offices 
which are required under the Regulations 
to provide an adequate level of service in 
both official languages do so. Line man- 
agers have, as a result, been made more 
sensitive to their official languages respon- 
sibilities. 


Language of Work 


Progress continued to be made in language 
of work in 1992-93. The percentage of 
incumbents who are required to provide 
services to other Public Service employees 
and who met the language requirements of 
their positions rose two points to 87 per 
cent, changing the trend for the first time in 
three years of a single percentage point 
increase. It is also the first time that the lev- 
els reached in 1984, the year in which the 
linguistic requirements were upgraded, 
have been surpassed. The proportion 
of positions requiring a superior level of 
second-language proficiency also rose by 
one per cent between 1992 and 1993 to 
13 per cent and the number of these posi- 
tions more than doubled since 1984 (Table 
9). As was mentioned earlier, comparable 
progress has also been achieved in terms of 
supervisory positions (Tables 10 and 11). 
The Treasury Board plans to continue 
focusing on this important component of 
the program and to encourage in particular 
leadership from senior management and 
supervisors given that the Act recognizes 
the importance of their role in the creation 
of work environments conducive to the use 
of both official languages. 


In 1992-93, Crown corporations, like depart- 
ments and agencies, put more emphasis on 
service to the public than on language of 
work following the implementation of some 
of the provisions of the Regulations. 
Nevertheless, they made some significant 


gains with regard to language of work in 
several key areas. À good number of man- 
agers in Crown corporations received the 
language training required to be able to 
communicate with their subordinates in the 
official language of their choice. Moreover, 
thanks in part to the financial assistance 
program, Crown corporations translated 
several work instruments and ensured that 
most automated information systems 
reflected the equality of status of both offi- 
cial languages. Finally, they are developing 
a questionnaire on the use of the official 
languages at work which will permit them 
to determine the degree to which they 
meet their obligations in this regard 
and allow them to make improvements, if 
needed. 


Participation 


As was mentioned earlier, the global partic- 
ipation of English-speaking and French- 
speaking Canadians in federal institutions 
has remained stable and equitable. 
Participation rates in the Public Service 
(Table 12) and in federal institutions as a 
whole (Table 21) have remained 
unchanged since 1984. However, there has 
been a slight improvement in the participa- 
tion of French-speaking members in the 
Royal Canadian Mounted Police in the 
National Capital Region and in the Atlantic 
provinces (excluding New Brunswick), and 
in the participation of English-speaking 
members in Quebec (Table 18). 


Participation in Crown corporations has 
remained stable with gains made in some 
areas being offset by losses in others, both 
in the participation by region and by occu- 
pational category. In terms of equitable par- 
ticipation, some weaknesses still persist. 
However, federal institutions have been 
made aware of them and have taken correc- 
tive measures. While the overall situation 
is satisfactory, progress is still required 
in some areas, such as Anglophone 


participation in some departments in 
Quebec (Table 13). The Treasury Board 
will continue to remind federal institutions 
of the importance of their commitment to 
equitable participation and taking measures 
to ensure equal opportunities for employ- 
ment and advancement for members of 
both linguistic groups. 


Evaluation Instruments 


While the President of the Treasury Board 
is required to report to Parliament on the 
application of Parts IV, V and VI of the 
Official Languages Act, the parts on service 
to the public, language of work and equi- 
table participation respectively, each federal 
institution is responsible for implementing 
these Parts within its sector of activities and 
to report on the status of implementation 
annually. 


To increase the effectiveness of the 
Program and obtain as accurate an idea as 
possible of the status of official languages in 
federal institutions, the Official Languages 
and Employment Equity Branch assesses 
the delivery of services to the public in both 
official languages, language of work and 
equitable participation. In order to do so, 
the Branch uses a number of evaluation 
instruments, description of which follows: 


e the Official Languages Information 
System (OLIS) which uses the data pro- 
vided by each institution to develop a 
relatively accurate quantitative picture of 
the status of official languages in federal 
institutions as a whole; 


e the Annual Management Reports called 
for in the Letters of Understanding with 
federal departments and in the 
Agreements with the Crown corpora- 
tions signed with the Treasury Board; 
these reports indicate the progress 
made by federal institutions during the 
year as well as the measures that they 
have taken under the Letters of 


Understanding and Agreements. On the 
basis of these reports complemented by 
those of the Public Service Commission, 
the Office of the Commissioner of 
Official Languages and the results of 
special studies carried out from time to 
time, the Treasury Board can determine 
the extent to which each institution is 
complying with the Act and Regulations 
and has fulfilled its commitments; 


consultation with senior officials and the 
people responsible for official languages 
in federal institutions is another impor- 
tant evaluation mechanism. It not only 
makes it easier to evaluate the 
Regulations and policies, but also pro- 
vides an opportunity to improve pro- 
gram management. In 1992-93, the intro- 
duction of the Official Languages 
Information Network (OLIN) enhanced 
the effectiveness of the consultative 
process. 


Statistical Annex 


The following pages contain a series of 
tables that provide a quantitative overview of 
the situation in federal institutions as well as 
a description of the data and their sources. 


Some notes and definitions appear at the 
end of this section to make it easier to 
understand the tables. 


Statistical Tables 


Public Service 


1. Language Requirements of Positions 


2. Bilingual Positions and Pool of 
Bilingual Employees 


3. Language Requirements of Positions by 
Region 


4. Bilingual Positions: Linguistic Status of 
Incumbents 


5. Bilingual Positions: Second-Language 
Level Requirements 


6. Service to the Public: Bilingual 
Positions — Linguistic Status of 
Incumbents 


7. Service to the Public: Bilingual 
Positions — Second-Language Level 
Requirements 


8. Internal Services: Bilingual Positions — 
Linguistic Status of Incumbents 


9. Internal Services: Bilingual Positions — 
Second-Language Level Requirements 


10. Supervision: Bilingual Positions — 
Linguistic Status of Incumbents 


11. Supervision: Bilingual Positions — 
Second-Language Level Requirements 


12. Participation of Anglophones and 
Francophones 


ms 


13. Participation by Region 


14. Participation by Occupational Category 


Crown Corporations 


15. Participation by Region of Anglophones 
and Francophones 


16. Participation of Anglophones and 
Francophones by Occupational 
Category 


Separate Employers 


17. Participation of Anglophones and 
Francophones by Occupational 
Category 


Royal Canadian Mounted 
Police 


18. Participation by Region of Anglophone 


and Francophone Members 


19. Participation by Occupational Category 


National Defence 


20. Participation by Region of Anglophone 
and Francophone Canadian Forces 
Personnel 


Employees of All Federal 
Institutions 


21. Participation of Anglophones and 
Francophones 


Training and Translation 
22. Language Training (All Suppliers) 


23. Official Languages Translation 


All Federal Institutions 


24. Official Languages Program Costs 


25. Official Languages Program Costs 
by Subject 


Information Sources 


Most of the data in the following tables 
have been drawn from the Official 
Languages Information System (OLIS). The 
data in OLIS are supplied by the federal 
institutions. The system has two compo- 
nents. The first contains data on federal 
institutions for which the Treasury Board is 
the employer — that is, the departments 
and agencies listed in Schedule 1, Part 1 of 
the Public Service Staff Relations Act 
(PSSRA). The Canadian Armed Forces 
(military personnel) and the members of 
the Royal Canadian Mounted Police are not 
covered by the PSSRA. The second compo- 
nent of the system includes data from the 
Crown corporations, military staff of the 
Canadian Armed Forces and other federal 
institutions for which Treasury Board is not 
the employer. OLIS does not contain infor- 
mation on persons hired for periods of less 
than six months. 


In general, the reference year for the data 
given in the statistical tables corresponds to 
the government’s fiscal year which runs 
from April 1 of one calendar year to March 
31 of the following calendar year. The notes 
accompanying each table provide clarifica- 
tions on sources, dates, and the like. 


interpretation of the Data 


The interpretation of data presented in the 
tables is subject to some qualifications. 
While the data give an overview of all 
federal institutions, it should not be consid- 
ered in isolation. The impact on the data of 
a number of variables, such as the diversity 
of the mandates of each institution, the 
clientele served and the location of various 
offices, must all be considered. For exam- 
ple, although the participation of 
Francophones in Western and Northern 
Canada represent only two per cent of 
employees in this region, it does not mean 
that Francophones are under-represented. 
Their participation depends, among other 


things, on the location of the offices and the 
public they are serving. Moreover, because 
of the diversity of federal government 
activities, it is difficult to isolate each vari- 
able and to weigh it to make it valid for all 
institutions. 


Validity of the Data 


OLIS data are supplied by the departments 
and agencies which are also responsible for 
updating it. OLIS data have been modified 
over the years for the following reasons: 


e the creation or elimination of depart- 
ments and agencies; 


e the transformation of certain depart- 
ments into Crown corporations (such as 
the Canada Post Corporation); 


e the change of data sources; since 1987, 
data on employees have been drawn 
from the Pay/Incumbents systems; 


e changes made to the population includ- 
ed in the OLIS data; 


e changes in language proficiency evalua- 
tion tests used by the Public Service 
Commission. 


The Treasury Board Secretariat is constant- 
ly striving to standardize the variables in 
the statistical reports on official languages 
on the service to the public, language of 
work and equitable participation. 


Table 1: 


Language Requirements of 
Positions in the Public Service 


1974 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


Bilingual 21% SE EE 38 164 
English essential 60% BR CS ORNE SE GE E110 117 
French essential 10% DS 18 533 


English or Frenchess. 9% SM 15 975 
total: 182 789 


1978 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


Bilingual 25% DS SN «52 300 
English essential 60% SSSR RMS MR RGR EEE 128 196 
French essential 8% SSH 17 260 


English or French ess. 7% EM 14 129 
total: 211 885 


1984 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


Bilingual 28% NS a «63 163 
English essential 59% SR OR MANN DE EE D 134 916 
French essential 7% EM 16 688 


English or French ess. 6% MM 13 175 
total: 227 942 


1992 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


Bilingual 30% RS NS MM 63 360 
English essential 59% SR GR a DRE 125 407 
French essential 6% SEM 13 622 


English or Frenchess. 5% Mi 11 432 
total: 213 821 


1993 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


Bilingual 30% SR MR SE 64 086 
English essential 59% SE MN NN GC PUN EEE 127 817 
French essential 6% SSH 13 300 


English or Frenchess. 5% MMMM 11 452 
total: 216 655 


OLIS data 


Table 2: 


Biling 


ual Positions 


and Pool of Bilingual Employees 


in the Public Service 


1978 


Pool of 
bilingual 
employees 


BILINGUAL POSITIONS 
superior proficiency 


Fr intermediate proficiency 


minimum proficiency 


5% 10% 15% 20% 25% 30% 35% 40% 45% 50% 
25% 
| 
—— | | mab 
a 4% 


1984 5% 10% 15% 20% 25% 30% 35% 40% 45% 50% 
BILINGUAL POSITIONS © RON EU HUE 28% 
an superior proficiency SM 6% 7] 
O0! 0 
ste L- intermediate proficiency CES A ES DEN 15%] 
employees = oe 
minimum proficiency = ___ a 4% 
1992 5% 10% 15% 20% 25% 30% 35% 40% 45% 50% 
BILINGUAL POSITIONS 
Senet superior proficiency SSSR SR EE EE 15% 
001! 0 
ul + intermediate proficiency 2227 NS NN 17%) 
employees ea eee 
minimum proficiency 222 4% 


1993 
BILINGUAL POSITIONS 
i= superior proficienc 
Pool of : 1 
bilingual | intermediate proficiency 
employees 


minimum proficiency 


5% 10% 15% 20% 25% 30% 35% 40% 45% 50% 
30% 
a x ES NN ee 12% | 
HE 4% 
OLIS data 


Table 3: 


Language Requirements of 
Positions in the Public Service 


by Region 
March 31, 1993 


Western Provinces 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
and Northern Canada 


Bilingual Positions 3% M 1 733 


Unilingual Positions 97% SR RE ORNE MANS EE 49 278 
total: 51 011 


Ontario 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
(excl. NCR) 


Bilingual Positions 8% SH 2 908 
Unilingual Positions 92% GS ORNE CG) ONE ES ES 34 139 


total: 37 047 
National Capital 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Region 
Bilingual Positions 56% SN CRE ONE RE EE EEE 39 862 
Unilingual Positions 44% SN MR RE ESS 30 970 
total: 70 832 
Quebec 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
(excl. NCR) 
Bilingual Positions 54% SR GRR MANN CNE MR EN 15 412 
Unilingual Positions 46% SR ON MN MMM EN 13 326 
total: 28 740 
New Brunswick 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Bilingual Positions 38% SN MR SN EME 2 744 
Unilingual Positions 62% SR MR MANN ONE SN ER M 4 398 
total: 7 142 
Other Atlantic 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


Provinces 


Bilingual Positions 7% SM 1 406 
Unilingual Positions 93% D Lz ORNE TT ORNE EG A A 19 184 


total: 20 590 
Outside Canada 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Linguistic (= Bilingual 7 Ee MN DEN RENE 909 
Capacity L_ Unilingual 30% A 354 
total: 1 293 
OLIS data 


Table 4: 


Bilingual Postions in 
the Public Service 


Linguistic Status of Incumbents 


1978 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


MEET 70% 36 446 


h exempted 27% 
Do not meet L_ must meet 3% EM 1 392 


total: 52 300 


_1984 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


54 266 


MEET 86% 
— exempted 10% ME 6 050 
Do not meet L_must meet 4% BE 2847 


total: 63 163 


1992 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


[55 257 


MEET 87% . | 


— exempted 8% EEE 5 045 
(must meet 5% EM 3058 


Do not meet 
total: 63 360 


1993 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


MEET 88% 
— exempted 7% 


Do not meet 


i-must meet 5% 
total: 64 086 


OLIS data 


Table 5: 


Bilingual Positions in 
the Public Service 


Second-Language Level Requirements 


1978 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


“C” level 7% EE 3 771 
“B” level 59% GR PRE MR I EE EN 30 983 
“A” level 27% SRE 13 816 


other 7% SE 3.730 
total: 52 300 


1984 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


“C” level 8% SEM 4 988 
“B” level 76% GS RENE CNRS LA CRE GE 47 980 
“A” level 13% MIM 8 179 


other 3% EM 2016 
total: 63 163 


1992 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


“C” level 15% RSS NE 9 541 
“B” level 76% RSR CS AE RAT GEE EE 48 519 
“A” level 5% EM 2 963 

other 4% HE 2 337 


total: 63 360 


1993 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


“C” level 16% SN 10 384 
“B” level 76% GS ES RE NS RE M48 814 
“A” level 4% MMM 2613 


other 4% M 2 275 
total: 64 086 


OLIS data 


Table 6: 


Service to the Public — Public Service 


Bilingual Positions 
Linguistic Status of Incumbents 


1978 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
MEET 70% © 20 888 
— exempted 27% SNS MM 6 016 
Do not meet | let meet 3% Mill 756 
total: 29 660 
1984 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
MEET 86% 
— exempted 9% SM 3 551 
Do not meet | must meet 5% MMMM 1811 
total: 39 439 
o (°] o (°] ‘Oo (°] (°] f=] (°] (°] 
1992 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


MEET 88% 37 078 
— exempted 7% SEM 3 024 


Do not meet ae meet 5% EM 1985 


total: 42 087 


1993 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


MEET 89% #5 37 927 
exempted 6% SEM 2752 


Do not meet ses meet 5% EM 1946 


total: 42 625 


OLIS data 


Table 7: 


Service to the Public — Public Service 


Bilingual Positions 
Second-Language Level Requirements 


1978 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


“C” level 9% ME 2 491 
“B” level 65% GRR EE Ey E19 353 
“A” level 24% SN IG 7 201 

other 2% MH 615 


FLE 


total: 29 660 


1984 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


“C”’ level 9% DEN 3 582 
“B” level 80% GR CORRE HG GENRE ORNE RE MMS RS 31 496 
“A” level 10%  ERSENEN 3 872 


other 1% HE 489 
total: 39 439 
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1992 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


“C” level 16% RSR 6 934 
“B” level 79% RS RES A ES EE A 33 232 
“A” level 3% M 1 241 

other 2% MH 680 


fs 


total: 42 087 


1993 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
“C” level 18% IN MEE 7 563 
“B” level 76% DE LS A a A OR MEME 33 359 
“A” level 2% M 1 040 
other 2% #8 663 


oa 


total: 42 625 


OLIS data 


Table 8: 


Internal Services — Public Service 


Bilingual Positions 
Linguistic Status of Incumbents 


1978 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
wwe 11 591 


MEET 65% EN D HSE DE 


— exempted 32% SN SN EME 5 626 


Do not meet | st meet 3% IN 565 
total: 17 782 
1984 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
MEET 85% BEM 20 050 
— exempted 11% 
Do not meet ee meet 4% 
total: 23 554 
1992 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
MEET 85% mime 18 113 


exempted 10% 


Do not meet ae meet 5% 


total: 21 188 


1993 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
MEET 87% ae eee = 18 490 


exempted 9% 


Do not meet eee meet 4% 


total: 21 360 


OLIS data 


Table 9: 


Internal Services — Public Service 


Bilingual Positions 
Second-Language Level Requirements 


1978 


“C” level 
“B” level 
“A” level 


other 


7% 
53% 
31% 

9% 


10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


Me | 225 

SN GR IS CRUE ESS DE 9 368 
SR ET | 5 643 

RE 1 546 


total: 17 782 


1984 


1992 


1993 


“C” level 
“B” level 
“A” level 


other 


“C” level 
“B” level 
“A” level 


other 


“C” level 
“B” level 
“A” level 


other 


6% 
70% 
18% 

6% 


12% 
72% 
8% 
8% 


13% 
72% 
7% 
8% 


10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
EE | 402 
RARE RENE RER DER RER BSS P16 391 
RE SRE 4 254 
EH 1507 
total: 23 554 
10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 160% 
EME 2 604 
SRE RES ES PR aA 15 744 
EE | 706 
EE 1 634 
total: 21 188 
10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
EE 2 818 
BRIE RE A ES ROSE CSSS RS A 15 409 
EN | 552 
EH | 561 
total: 21 360 
OLIS data 


Table 10: 


Supervision — Public Service 


Bilingual Positions 
Linguistic Status of Incumbents 


1978 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
MEET 64% : 9 639 
- exempted 32% i i NN 4 804 
Do noi meer (must meet 4% EE 567 
total: 15 010 
1984 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
MEET 80% % 14 922 
— exempted 15% SON 2 763 
Do noï meet | must meet 5% Mill 1 021 


total: 18 706 


1992 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
MEET 83% 

exempted 11% SRMEI 1 934 

must meet 6% DEEE 1051 


Do not meet if 
total: 17 033 


1993 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
MEET 84% 


— exempted 10% SEE 1 818 
must meet 6% EM 998 


Do not meet 


total: 17 170 


OLIS data 


Table 11: 


Surpervision — Public Service 


Bilingual Positions 
Second-Language Level Requirements 


1978 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


“C” level 12% SSH | 865 
“B” level 66% GS La NN GA ORNE EE BEN 9 955 
“A” level 21% SSSR EEE 3 151 


other 1% HE 139 
total: 15 010 


1984 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


“C” level 11% SEMI 2 101 
“B” level 79% GR CRE EET CNRS NRNNNRS CNRS ENS RME 14 851 
“A” level 9% M | 631 


other 1% H 123 
total: 18 706 


1992 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
“C” level 21% SN EMI 3 567 
“B” level 76% GS GES MN ORNE LT EY RN HE 12 931 
“A” level 3% MM 443 


other 0% 92 
total: 17 033 


1993 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
“C” level 22% i MEE 3 510 
“B” level 75% SE ORNE ORNE NN LY WA 1 2 910 
“A” level 2% I 364 


other 1% #886 
total: 17 170 


OLIS data 


Table 12: 


Participation of Anglophones and 
Francophones in the Public Service 


1974 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


Anglophones 77% SR CN MN GES SNS ONU RSR DER 140 723 


Francophones 23% SNS 42 066 
total: 182 789 


1978 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


Anglophones 75% BEN Li MR ORNE a ORNE SRE EN 158 479 


Francophones 25% SSSR RN EMRE 53 406 
total: 211 885 


1984 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


Anglophones 72% ESS EARN ica ONE SNS e164 616 


Francophones 28% ESS EMM 63 326 
total: 227 942 


1992 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


Anglophones 72% ESS ANR SS Rs A 153 069 


Francophones 28% SSSR EME 60 752 
total: 213 821 


1993 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


Anglophones 72% SN OR CNE Ray GT EE I 155 904 


Francophones 28% EN NE EME 60 751 
total: 216 655 


OLIS data 


Table 13: 


Participation by Region 
in the Public Service 


Western Provinces 1978 1984 
and Northern Canada 
Anglophones 99% HHBRERHEEH | 98% HEBREREABEN 
Francophones 1% | 2/0 a 
total: 49 395 total: 52 651 
Ontario 1978 1984 
(excl. NCR) 
Anglophones 97% NBSBABASRE | 95%  BRENSNEBEI 
Francophones 3% I 5% | 
total: 34 524 total: 36 673 
National Capital 1978 1984 
Region 
Anglophones 68% HNREBHER 64% SERBE 
Francophones 32% Hill 36%  HEBI 
total: 70 340 total: 75 427 
Quebec 1978 1984 
(excl. NCR) 
Anglophones 8% MH 6% OF 
Francophones 92%  HEESSHERH| 94%  HERERERENI 


total: 29 922 total: 32 114 
New Brunswick 1978 1984 
Anglophones 84%  HRBRSERAI 73%  BHBBHEEI 
Francophones 16% HI 27% Wal 


total: 6 763 total: 7 698 
Other Atlantic 1978 1984 
Provinces 
Anglophones 98%  BEBRREHENE 96%  ERRERREREE 
Francophones 2% | 4% | 
total: 19 212 total: 21 802 
Outside Canada 1978 1984 
Anglophones 76%  HERHSSBE 74%  BEBSEBEI 
Francophones 24% Hill 26% MMi 
total: 1 729 total: 1 577 


98% 


2% 


95% 
5% 


61% 


39% 


6% 
94% 


68% 
32% 


97% 
3% 


75% 
25% 


1992 1993 
ÉEPEPLELET) 98%  HERBBABEEE 
| 26704 

total: 50 387 total: 51 011 
1992 1993 
CCLECCLTTT 95%  EREBSESENI 
| 5% If 

total: 35 885 total: 37 047 
1992 1993 
rT} yy ty 61%  BBEBEN 
CUT CI 39%  BHEE 

total: 69 177 total: 70 832 
1992 1993 
| 5% fi 
CLLLLELETT 95%  EBEESERANI 
total: 29 553 total: 28 740 
1992 1993 
BRABAEE 68%  SRZREEE 
CL TI 32% HBB 

total: 7 111 total: 7 142 
1992 = 1993 
TTT TT TE 97%  BEMEMEENEE 
I 3% | 

total: 20 350 total: 20 590 
1992 1993 
CLLLELCE 75%  BESSEBEI 
EI 25% BEI 

total: 1 358 total: 1 293 


OLIS data 


Table 14: 


Participation by Occupational 
Category in the Public Service 


Management 1978 1984 1992 1993 
Anglophones 82% EÆRSRENBE 80%  BBSSREEN 77%  BEREBREN 78%  EBEREBBE 
Francophones 18% BE 20% HE 23% BEI 22% HE 
total: 1 119 total: 4 023 total: 3 994 total: 3 730 
Scientific and 1978 1984 1992 1993 
Professional 
Anglophones 81%  HARRERBE 78%  BEBBNEBE 77%  BEBBBABE 77%  HNERREBEE 
Francophones 19% EH 22% Hal 23% Mil 23% BEI 
total: 22 633 total: 22 826 total: 23 801 total: 24 518 
Administrative and 1978 1984 1992 1993 
Foreign Service 
Anglophones 74%  HBERBEBI 71% BERBSBE 70%  BHEREBE 70%  BERSEEE 
Francophones 26% iE 29% Hal 30% BH 30% HHH 
total: 47 710 total: 56 513 total: 62 707 total: 66 113 
Technical 1978 1984 1992 1993 
Anglophones 82%  BEBEBBEE! 79%  EBBENEBEE 79%  BEREREEE 79%  ERERSERE 
Francophones 18% HE 21% BE 21% EE 21% BEI 
total: 25 595 total: 27 824 total: 25 619 total: 25 954 
Administrative 1978 1984 1992 1993 
Support 
Anglophones 70% HEREBER 67%  BASEERI 66%  EERESEI 67%  BEBEREI 
Francophones 30% HER 33% HHEI 34%  BHEI 33%  BEBI 
total: 65 931 total: 72 057 total: 63 726 total: 63 312 
Operational 1978 1984 1992 1993 
Anglophones 76%  BRBEBEEI 75%  ERRSBEEI 75%  HNEREEBEI 76%  HEBBBBEI 
Francophones 24% BEI 25% HE 25%  HEI 24% Hil 
total: 48 897 total: 44 699 total: 33 974 total: 33 028 
OLIS data 


Table 15: 


Participation by Region of 
Anglophones and Francophones 
in Crown Corporations 


1992 
Canada 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Anglophones 70% ES HG) GG GR GG 
Francophones 26% SN GRR SN 
Unknown 4% [i total:127 326 
Western Provinces 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


and Northern Canada 
Anglophones 91% SSSR RE ORNE GES TE EE EN | 
Francophones 2% M 
Unknown 7% EE total: 34 409 


Ontario 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
(excl. NCR) 


Anglophones 93% SN ERS RA) SS ORNE CURE EEN RS MNRRENNE (EN 
Francophones 3% @ 
Unknown FR 


total: 36 066 


National Capital 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Region 


Anglophones 61% ON MERE RES PRES DRE | 
Francophones 39% SE SUN ORNE EN 


Unknown total: 13 390 


Quebec 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
(excl. NCR) 


Anglophones 12% SSSR 
Francophones 85% SSSR RES MONS ONE GRAS PREND DRE ANNE RA 


Unknown 2% &@ total: 28 907 


New Brunswick 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


Anglophones 68% RS A GS CS GGA Se Ga 
Francophones 26% SN ER ME 
Unknown 6% IE total: 4121 


Other 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Atlantic Provinces 

Anglophones 97% SRI ONE MN LOREMRN (RIT POUR SGM Aa PERDU DCE 
Francophones 2% & 

Unknown 1% I total: 10 266 


Outside Canada 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


Anglophones 84% A] A! ANNE GANG (ASIN GASES NAG ARS D 
Francophones 16% SSSR 


Unknown 0% total: 167 


OLIS II data 


© 


Table 16: 


Participation of Angiophones and 
Francophones in Crown Corporations 
by Occupational Category 


1992 


Management 


Anglophones 
Francophones 
Unknown 


Professionals 


Anglophones 
Francophones 
Unknown 


Specialists 
and Technicians 


Anglophones 
Francophones 
Unknown 


RE) 


Administrative 
Support 


Anglophones 
Francophones 
Unknown 


ea 


Operational 


Anglophones 
Francophones 
Unknown 


[io 


71% 
27% 
2% 


72% 
28% 
0% 


68% 
31% 
1% 


67% 
31% 
2% 


71% 
24% 
5% 


10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 
FREE DER HN (Rs RSS RSR BROSSE 
RSS SRE RSS 
a 

10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 
SERRES ESS eR RES RSS SR eS] 
FRERE SR ENS 

10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 
Ee RAS) RDA ee RSS RS RS) 
FRERES SSSR REIN | 
| 

10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 
SSeS) BSE RARE SRE A ae SES 
CSSS Sara Ps | 
i 

10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 


90% 100% 


total: 6 581 


90% 100% 


total: 9 368 


90% 100% 


total: 13 086 


90% 100% 


total: 18 951 


90% 100% 


total: 79 340 


OLIS II data 


Table 17: 


Participation of Anglophones 
and Francophones Employed 
by Separate Employers 

by Occupational Category 


1992 


Management 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


Anglophones 76% SR OR PR GE ONE Ge es RE 
Francophones 24% ESS SN EE 


total: 446 
Professionals 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Anglophones 76% SR OR DEN RE A EURE 
Francophones 24% SSSR iia 
total: 1 996 
Specialists 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
and Technicians 
Anglophones 68% SN MN RRS MANN A 
Francophones 32% SN EN SRE 
total: 1 847 
Administrative 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Support 
Anglophones 51% NE GAS MANN SN! 
Francophones 49% RE ANNE a ee 
total: 1 260 
Operational 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Anglophones 63% SR ONE OUR UT RE a LE 
Francophones 37% RE DRE DRE NE 
total: 179 
Total 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Anglophones 68% SN RS ON MN MEN Gees DUREE 
Francophones 32% SN ENS SI 
total: 5 728 
OLIS || data 


Table 18: 


Participation by Region of Anglophone 
and Francophone Members of the 
Royal Canadian Mounted Police 


1992 


Canada 


Anglophones 


Francophones 


Western Provinces 


Anglophones 


Francophones 


81% 
19% 


and Northern Canada 


94% 
6% 


10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Red Del RE) ee RON RS Be DS 5 
(eee ES 

total: 17 863 
10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


total: 10 019 
Ontario 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
(excl. NCR) 
Anglophones 85% SSSR A] RE MN DRE DRE CRRRRRRE DRRRRRRS DR 
Francophones 15% DRE 
total: 1 354 
National Capital 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Region 
Anglophones 62% SR MN i 2 GE DONNE 
Francophones 38% GR Sai NE SE 
total: 2 791 
Quebec 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
(excl. NCR) 
Anglophones 22% SNS SEE 
Francophones 78% CSS DR aS SS EE DNS RES CES 
total: 1 346 
New Brunswick 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Anglophones 51% RS CNRS MONS PANNE RE | 
Francophones 49% SN GRR aaa a RSR 
total: 658 
Other 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Atlantic Provinces 
Anglophones 92% SR A AS ES RES ME EC ENRRRREE Hi 
Francophones 8% EM 
total: 1 658 
Outside Canada 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Anglophones 72% SSSR GRR ON MONS EE ee ee 
Francophones 28% NN SN 
total: 36 
OLIS II data 
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Table 19: 


Participation of Members of the 
Royal Canadian Mounted Police 
by Occupational Category 


1992 
Management 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Anglophones 78% SR EER) CNE GS RSR DNERRNN RNRRENS ER 
Francophones 22% DS Rima li 
total: 77 
Professionals 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Anglophones 82% SNS Gamat GIS: NN Hi Ee es OR D 
Francophones 18% SERIE 
total: 554 
Specialists 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
and Technicians 
Anglophones 84% RS ME ORNE GS A GE 
Francophones 16% SN Gamma 
total: 3 021 
Amine aie 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Support 
Anglophones 84% SR ON GRR NME LE MARNE GP A AI 
Francophones 16% SRE 
total: 3 251 
Operational 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Anglophones 79% SN CN ORNE SRI RS ne ONE EURE 
Francophones 21% SSSR 
total: 10 960 
OLIS Il data 


Table 20: 


Participation by Region of 
Anglophone and Francophone 
Canadian Forces Personnel 


1992 


Canada 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


Angiophones 74% SN NN ANNE RR AS ORNE RS DER 


Francophones 26% SSSR EE 
total: 114 725 


— Western Provinces 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
and Northern Canada 


Anglophones 90% SSSR Sic ERS (ilk [iii ie Eee ee Ee 


Francophones 10% ESS 
total: 30 532 


Ontario 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
(excl. NCR) 


Anglophones 87% SES EA SG Sy A CRE CRE MR MERE 
Francophones 13% SRE 


total: 25 583 
National Capital 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Region 
Anglophones 73% GS ORNE ORNE ORNE Re GRR RON EN 
Francophones 27% SN NN SN 
total: 11 344 
Quebec 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


(excl. NCR) 
Anglophones 14% DS 


Francophones 86% SN RSR SARA] ORNE ES RS PRES DRE RE 


total: 17 606 
New Brunswick 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Anglophones 83% BR CR MR MR DNS ee ee ee EN 
Francophones 17% ES ima 
total: 6 034 
Other 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


Atlantic Provinces 
Angiophones 87% SN Gin” Rey Ie ee SR Ee Ee DES 
Francophones 13% SRE 


total: 17 957 
Outside Canada 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Anglophones 70% SE ER EG DEN ee RER 
Francophones 30% SN DRE SSSR 
total: 5 669 
OLIS Il data 


© 


Table 21: 


Participation of Anglophones 
and Francophones Employed 
in All Federal Institutions 


1992-1993 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


Anglophones 72% SON ORNE HG A 348 907 
Francophones 27% SRE SRE EME 128 450 
Unknown 1% 14940 
total: 482 297 


OLIS and OLIS II data 
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Table 22: 


Language Training (in hours) 


All Suppliers 


1984-85 
1985-86 
1986-87 
1987-88 
1988-89 
1989-90 
1990-91 
1991-92 


1992-93 


0.2 0.4 0.6 0.8 1.0 1.2 1.4 1.6 1.8 2.0 2.2 


SAC NE SC ee ae 7 million 

ES Re | miition 

SUR RS SR SOS DS DS RE à: ition 
D CR CE 

SR RC RE RS SR RS AIN 2 mitiion 

Fe DS ON DS RSS sic mition 

DRE RC SAS SO NE SR 17 million 

SRE DOS RAS DS RS CUS 19 million 
ROTH SOUS SSSR : co 


Language Training Module/Language Training System data 


Table 23: 


Official Languages Translation (in words) 


Departments and Agencies 


25 50 75 100 125 150 175 200 225 250 275 


1984-85 SSSR EE EN 22: nition 

1985-86 SR RS RS ER EE 22: million 

1986-87 RS SE EE 200 million 

1987-88 SN ES ES EEE 220 million 

1988-89 NN NN NN RS ER EM 222 ion 

1989-90 RS OS RS ee ee aa a 227 nition 

1990-91 SR SR NN Ce NE Ne is 
1991-92 SN NN AN MN M US MES co 
1992-03 NN NE EN HAN NE On OUI 
1993-94 SR RS RS RS ES RS EE 245 nition (projected) 


Secretary of State data 


Table 24: 


Official Languages Program Costs 
within Federal institutions 


1984-85 


in 1981-82 
constant dollars 


in current dollars 


30 60 90 120 150 180 210 240 270 300 330 


a a a DS ee RSS ES 209.8 million 
ee ee RS ae GS ER RSS 251.7 million 


1985-86 


in 1981-82 
constant dollars 


in current dollars 


1986-87 


in 1981-82 
constant dollars 


in current dollars 


30 60 


SRE ORNE MERE RER RON SRB EE 201.6 million 
RES PRES DRE RS SRE DS BE ES ES 252.0 million 


30 60 90 120 150 180 210 240 270 300 330 


SR ee 206.5 million 
ae ee a es EE) HSE RSS SE ES 268.8 million 


1987-88 


in 1981-82 
constant dollars 


in current dollars 


30 60 90 120 150 180 210 240 270 300 330 


SRE 203.9 million 
EES Bid DS MS Es RUE a SRE EEE 276.9 million 


1988-89 


in 1981-82 
constant dollars 


in current dollars 


30 60 90 120 150 180 210 240 270 300 330 


RE ee ee ee 204.7 million 
Eee RSS Ea Se ees a ee RES MON ES 289.4 million 


1989-90 


in 1981-82 
constant dollars 


in current dollars 


1990-91 


in 1981-82 
constant dollars 


in current dollars 


30 60 90 120 150 180 210 240 270 300 330 


SRE HN 207.3 million 
PRISE BOSS) RSR Pals IS SES ESS SN EME 308.4 million 


30 60 90 120 150 180 210 240 270 300 330 


cae a ee 213,4 million 


333,8 
SSI SS TRF SN Sa ae 


million 


1991-92 


in 1981-82 
constant dollars 


in current dollars 


SO 6090 1201 SO e020 


ee ee ee ee 187.3 million 
SE RSs ee RE ESS ROC DNS US SOS GS 305.3 million 


1992-93 


in 1981-82 
constant dollars 


in current dollars 


SONG OS O2 Olen O 


ER GRR ee ee RRRREN DRE 178.7 million 
BESSON ESS PNR SL a RE RS RS GRR ESS 296.5 million 


Treasury Board Secretariat data 


Ô 
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Table 25: 


Official Languages Program 
Costs within Federal 
Institutions by Subject 


1992-1993 
Subjects Actual Expenditures 


(millions $) 


Translation 
Translation Bureau (1) 91.4 
Departments and Agencies 8.3 
Crown Corporations, Parliamentary Institutions (2), 
Canadian Forces and other Departments and Agencies (3) 15.4 
Total 151 


Language Training 


Public Service Commission 28.9 
Departments and Agencies (4) 14.6 
Crown Corporations, Parliamentary Institutions, 
Canadian Forces and other Departments and Agencies (3),(4) 28.3 
Total 71.8 


Bilingualism Bonus 


Departments and Agencies 48.6 
Other Departments and Agencies (3) 1.5 
Total 50.1 


Administration and Implementation (5) 


Treasury Board — OLEEB 4.8 

Public Service Commission (6) 2.9 

Departments and Agencies 31.7 
Crown Corporations, Parliamentary Institutions, 

Canadian Forces and other Departments and Agencies (3) 17.1 

Total 56.5 
Contributions to Crown Corporations 

| (Language of Work Assistance Program) 3.0 

GRAND TOTAL 296.5 


NOTES 

1. Translation Bureau’s costs include those of translation and interpretation of Official Languages provided to Departments and 
Agencies, Parliamentary Institutions and Canadian Forces, but not for multilingual and sign-language; receipts and amounts 
recovered have been deducted. Costs incurred by Departments and Agencies, Parliamentary Institutions, Canadian Forces 
and Crown Corporations are not included in the Translation Bureau’s costs. 
Includes House of Commons, Senate and Library of Parliament. 
Includes departments and agencies listed in Schedule 1, Part 2 of the Public Service Staff Relations Act (PSSRA). 
Includes costs of language training given or paid by federal institutions and purchased from the Public Service Commission, 
and private and parapublic suppliers. Included as well are travel expenses related to training and reimbursement of tuition 
fees. 

5. Includes salaries of employees who work 50% or more of their time on the administration of the Program, and other expenses 
such as information services, rent, professional and special services. 

6. Includes Public Service Commission costs for the application of the Official Languages Exclusion Order of the Public Service 
Employment Act (PSEA) and the administration of the Second Language Evaluation. 
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Technical notes 
and definitions 


Table 1 


Language requirements of positions in 
the Public Service 


All positions in the Public Service are desig- 
nated as either bilingual or unilingual, 
depending on the specific requirements of 
each position and according to the follow- 
ing categories: 


e English-Essential: a position in which all 
the duties can be performed in English. 


e French-Essential: a position in which all 
the duties can be performed in French. 


e Either English- or French-Essential 
(“Either/or”): a position in which all the 
duties can be performed either in 
English or in French. 


e Bilingual: a position in which all, or 
part, of the duties must be performed in 
both English and French. 


Table 2 


Bilingual positions and pool of bilin- 
gual employees in the Public Service 


Establishment of the language profiles of 
positions and linguistic assessment of feder- 
al employees is based on three levels of pro- 
ficiency: 


e Level A: minimum proficiency; 
e Level B: intermediate proficiency; 
e Level C: superior proficiency. 


Proficiency is based on an assessment of 
three skills: reading, writing and oral inter- 
action. The results shown in this table, as 
well as in Tables 5, 7, 9 and 11, are based on 
test results for oral interaction skills (under- 
standing and speaking). Before 1990, the 
number of employees having a superior 


second language proficiency level was 
underestimated because the tests only 
established if an employee met the lan- 
guage requirements of the position which 
was being staffed. The current test assesses 
the actual level attained by an employee. 


Table 3 


Language requirements of positions in 
the Public Service by region 


This table gives the breakdown of bilingual 
and unilingual positions by region. Figures 
for unilingual positions were obtained by 
adding the English-Essential, French- 
Essential and the Either English or French 
Essential categories. 


Since all rotational positions abroad, which 
belong primarily to the Department of 
External Affairs, are identified as 
“Kither/or’, the language requirements 
have been described in terms of the linguis- 
tic proficiency of the incumbents, rather 
than by reference to position requirements. 


Table 4 


Bilingual positions in the Public 
Service 


Table 4, along with Tables 6, 8 and 10, deal 
with the linguistic status of incumbents who 
fall into one of three categories: 


1. Meet the language requirements of their 
positions; 


2. Are exempted from meeting the lan- 
guage requirements of their positions. 
Government policy allows that, under 
specific circumstances, an employee 
may: 


— apply for a bilingual position staffed 
on a non-imperative basis, i.e., without 
having to meet the language require- 
ments of the position. This normally 
applies to employees with long 
records of service, employees with a 


disability preventing them from learn- 
ing a second language, and employ- 
ees affected by a reorganization, 
transfer or lay-off; 


— remain in a bilingual position without 
having to meet the new language 
requirements of the position. This 
includes incumbents of unilingual 
positions reclassified as bilingual, or 
incumbents of bilingual positions 
where the language requirements 
have been raised; 


3. Must meet the language requirements of 
their positions, in accordance with the 
Exclusion Order on Official Languages 
under the Public Service Employment 
Act, which grants employees a period of 
time to acquire the language proficiency 
required for their positions. 


The number of exemptions has declined 
steadily, falling from 27 per cent in 1978 to 
10 per cent in 1984 and 7 per cent in 1993. 
The number of employees who meet the 
requirements of their positions has risen 
from 70 per cent in 1974 to 88 per cent in 
1993. 


Table 5 


Bilingual positions in the Public 
Service 


As was mentioned in the notes for Table 2, 
bilingual positions are identified according to 
three levels of second-language proficiency. 


The “Other” category refers to positions 
requiring code “P” or not requiring any 
second-language oral interaction skills. 
Code “P” is used for a specialized proficien- 
cy in one or both official languages that 
cannot be acquired through language 
training (e.g., stenographers, translators). 


Table 6 
Service to the Public — Public Service 


While Table 4 covers all positions in the 
federal Public Service, Table 6 focuses on 
the linguistic status of incumbents in posi- 
tions where there is a requirement for 
service to the public in both official 
languages. The three categories are defined 
in the notes to Table 4. 


Table 7 


Service to the public — Public Service 


Table 7 indicates the level of proficiency 
required in the second language for bilin- 
gual service to the public positions. 


Table 8 


Internal services — Public Service 


Table 8 shows the linguistic status of 
incumbents of bilingual positions providing 
internal services, i.e. positions where there 
is a requirement to provide personal (e.g. 
pay) or central services (e.g. libraries) in 
both official languages in the designated 
bilingual regions for the purposes of lan- 
guage of work as set out in the Official 
Languages Act. The three categories are 
defined in the notes to Table 4. 


Table 9 


Internal services — Public Service 


This table looks at the second-language 
level requirements for bilingual positions in 
the internal services sector. See the note to 
Table 8. The definition of levels of language 
proficiency are shown in the notes to 
Table 2. 


Table 10 
Supervision — Public Service 
This table shows the linguistic status of the 


incumbents of bilingual positions with bilin- 
gual supervisory responsibilities in those 


regions designated as bilingual for the pur- 
pose of language of work in the Official 
Languages Act. 


Table 11 


Supervision — Public Service 


Table 11 shows the second-language level 
requirements for positions described in the 
note to Table 10. It is further to Table 5, 7 
and 9. However, since a position may be 
identified bilingual for more than one 
requirement (e.g., service to the public and 
supervision), the total of positions in Tables 
7, 9 and 11 does not necessarily match the 
number of bilingual positions in Table 5. 


Tables 12, 13, 14, 15, 16 and 17 


Participation of Anglophones and 
Francophones 


The terms “Anglophones” and 
“Francophones” refer to the first official 
language of employees. The first official 
language is that language declared by 
employees as the one with which they have 
a primary personal identification — that is, 
the official language in which they are 
generally more proficient. 


Tables 18 and 19 


Participation by region and occupation- 
al category of Anglophone and 
Francophone members of the Royal 
Canadian Mounted Police 


Data on civilian employees of the Royal 
Canadian Mounted Police are contained in 
the statistics on the Public Service. 


Table 20 


Participation by region of Anglophone 
and Francophone Canadian Forces 
personnel 


Data on civilian Canadian Forces personnel 
is included in the statistics on the Public 
Service. 


Table 21 


Participation of Anglophones and 
Francophones employed in all federal 
institutions 


While Tables 12, 13, 14, 15, 16 and 17 cover 
the Public Service and Crown corporations 
specifically, this table shows the participa- 
tion of Anglophones and Francophones in 
all federal institutions. 


Table 22 
Language training 


The data in this table comes from the 
Language Training Module of the Treasury 
Board and indicates the number of hours of 
language training given. 


Table 23 
Official languages translation 


The data in this table comes from 
the Department of the Secretary of State 
and indicates the number of words which 
the departments and agencies have had 
translated. 


Tables 24 and 25 


Official Languages Program costs with- 
in federal institutions, Overall costs 
and by subject 


These costs include simultaneous transla- 
tion and translation of parliamentary and 
government documents, language training 
(Public Service employees and military per- 
sonnel), bilinguism bonus and administra- 
tion of policies and programs by central 
agencies, departments, Crown corporations 
and the Armed Forces. 


‘SOQULIE S9910, Sa] 19 J2JA,P S2]9100$ So] 
‘S919JSTUIUU Say ‘XNB.TJU99 saurstues0 Sa] Jed 
Sauutue1801d sap ja sonbyod sep uonen 
-SIUIUPE ] Jo SUSINSUIIQ ne sud PY ‘(S9Jre] 
-I[IW Jo SotteuUOT}oUOJ) snbysinsuly von 
-RULIOJ E] ‘XNVJUSWIUIIANOS J9 SoITeJUOUIS] 
-Jed SJUSUUN90P ap UoHonpey eT ‘agueyNurs 
uoqe}91d19}UL | JUSUU9SIdWO9 $n09 sad 


uonsuoj Jed 3° xneqoys synod ‘Sa2I9p9} 
SUONNINSUI Sep AINOLIOJUI B SOJIOI9 
-IJO sonsue] sep oumueiSoid np synod 


Gz 19 be xneajqeL 


‘oIMpey yey UO 
SOUISTURSIO SI] Jo SIJOJSTUTW So] onb s}ow 
dP IIQUIOU 9] JUaNHIpuUr jo JAP JELIE}IIIGS 
np JuauusaAOïd nesqe} 99 ap SOQUUOP SIT 


So]JeLNyo Sonsur] us uoponperzy, 


ez neejqeL 


‘onbysmnsul] UOHEULO] ap Saimey,.p siquiou 
9] JUENDIpUI Jo JOS9IL Np [lesuog np snby 
-SINSUT] UONULIOJ E] INS 9SHPULIOJUI 9JNPOJA] 
np jUguUsTAOJd nea]qe] 29 sp SaguUOp SIT 


onbysmsul UoOREULIO 
ce NesiqeL 


‘SA[LI9P9F SUOT|NIYSUI Sap 2[AUU9SUS ] 
suep Sououydo[S#ue sap ja sauoydoouei} 
sop uonedionied 8] op nosode un suuop 
IG nes[qr} a] ‘EJA,P Se}9190s Sa] Jo anbrqnd 
UOTJOUOYJ BJ JNS juowonbrioods quayiod /T 
39 OT ‘GT ‘FT “ET ‘CI xnealqey Sa] onb si0]y 

S9IEP?rSUODIPR 
-SUI Sap 9JQUOSU9 | Suep souoydoouez} 
sop jo souoydojsue sap uonednnieg 


Le nesiqelL 
‘anbyqnd uonsuoj 8] ap sonbysye}s So] suep 


SOSTIGUIOD JUOS SOUU9IPEULI SIdIOY Sap 
SIAD SQAO[CW Sa] JUBUIS9U09 SOQUUOp SIT 


souusrIpeuro 
S99104 Sop souoydoouei sep jo sou 
-oydoysue sop uoisoi red uonedrneq 


Oz neajqeL 


‘anbyqnd uon 
-OUOJ PT op Sonbysyeys Sa] suep sastiduros 
juOS peur) np sjeAOl ALISULIPPU9L) E] ap 
SIAD S940[dtus Sa] JUBUIS9U09 saguUOp SYT 


peur) np 22401 SLIOULIPpUOr) 
eR] op souoydooury ja souoydopsue 
S9IQUOU Sop s[[aUUOISSajoi1d 91108 
-9789 red 39 uorsoi red uonedionieg 


6L 19 SL xneojqeL 


‘(eJUa}9dW09 snjd JUsWeTeJoUas 
jso9 ouUOSIed aun ajponbe] suep o{jaoyyo 
ANSUE] E] ‘AJIp-e-}S9,9) XNOIU 9[ SJQUOPLS 
I! a[Jenbe] e 91199 JueJ9 suTUIOD 940[du9 ] 
Jed 9918199p 9nSU]J P| sa JO IJJO ons 
-UE] SIIU9Id PT ‘AJ JO ensure] 219914 
Ins] 9P UOHOUOJ Us Sa40[du sa] JUSUSISOp 
«quoydoysue» ja «<auoydooue.yy» Sawa} SYT 


souoydoour.y sap jo 
souoydoysue sop uonedionieg 


ZL 128 
9L ‘GL ‘vb ‘EL ‘SL XnesjqeL 


"Gg ne9[qe} ne yuRINSy sonsuyiq 
sojsod op 91quou ne jUsWasTessao9u sed 
puods21109 au IT Je 6 ‘2 XNB9]QE] Sap So} 
-Ssod sop owuwios BJ ‘(UOISIAIDANS EJ 39 ognd 
ne 99IAI9S 9] o[diuoxe sed) press un p snjd 
e onsuI|Iq SUBIS9P 9139 jned a7sod un nb 
-sind ‘SI0J9}n0 I ‘6 12 Z ‘G XNE9[qE) XNE ojIns 
WEI II ‘OT nE9]qe) np 9JOU zy]  SJLI99p saysod 
Sa Inod 9puo9sos onsue] Us sINbal sous] 
-du09 op neoAIU gf anbIpuI TT nesjqe} a] 


onbrqnd uogouoy — souerpreAms 


LL neojqeL 


‘27121910 SansuD] Sa] 
ANS 107 PI UOJ9S [IBABI) ap 9NSUE] e] op SUI 
xne SonsuIIQ SOQUBISIP SUOISYI SA] SUBP 
‘SAP EJO Sensur] xnep So] SUP 2OUE]I9A 
-Ins ap SaJIqesuodsai sap jua}10dwi09 
mb son8uriq sejsod ap sesreynyy sep onb 
-YsMsul] UOHENIS PJ 2.QUOU OT Nee[qe} ST 


anbyqnd uonsu0,j — Soue]JeAMsS 


OL neajqeL 


Do 


‘Z nes[qe} Np SSJOU SO] SUP 21N8I} 
oNnbijsInsul] soUu9J9dW09 ap XNESAIU sop 
UOHIU9P ET ‘8 nesfqe} np jou EJ joins 99 
B JIOA SOUJOJUI SOOIAIOS Sap 999$ 9] SUEP 
sonsuliq sojsod sa] Inod apuoses angsur] 
ua SmboJ XNBoAIU So] anbIpul 6 nes[qe} a] 


onbrqnd uoQou0 — SOULIOQUI SODIAIOS 


6 nESIdEeL 


‘y nes[qe} np SaJou 
S9] SULP SITUTap JUOS S911089729 S101) SYT 
‘Sa/jo12U10 SanSuD] Sa] ANS 10T EI UOTAS [IABI} 
dp 9NSUE] E] op SUI XNE SONSUIJIQ SSJUBISIP 
SUOIS9J So] Suep ‘(sonboujorqiq Sa] ‘ojd 
-Woxe Jed) XneJjU99 SO9IAI9S ap no (24ed 
e] ‘ojdwoxe sed) sjauuosied S291AI9S ap 
SoTJoLlOyJO SonSuE] xnep S9] suep uoNe}soid 
B] JUONJOUI SUOTJDUOJ So] JUOp sajsod sap 
9JTP-8-JS9,9 ‘SOUJOJUI SIDIAJOS Sap IN9799S 
9] SUBP SaNnsuUT[Iq so}sod ap Saire[N}1} sep 
onbysinsuly UOHEMIS e] JU99P g nesqe} a] 


onbiyqnd uonouoyj — SoUISQUI SS91AI9S 


8 nesiqeL 


‘SAT[O JO SonsuL] XN9P SA] 
suep 91jqnd 9] HAISS ap 2JIESSADQU JS9 [I NO 
sonsuliq sojsod sa nod 9puo9ss onsury] 
ua sInbel XneoAIU Saf onbipul / nesiqe} ST 


onbrqnd uogouo, — snqnd ne 591419S 
Z nesiqeL 


‘y nes[qe} NP soj0uU SO] sULp SoTUTjap 
JUOS S9L1089729 SION SIT ‘SaT[IIOyJo sonsury] 
xNap Se] suep oI[Gnd 9] JAI9S ap aJTessad9U 
189 [I NO saysod ap sasejnjyy sop snbysinsuly 
uonenjis ek] Ins sod 9 nea[qe} 9 ‘ajesapoy 
anbrqnd uorjouoy e] ap sajsod sap 9[q 
-wesus] 8 onbrddes y neafqe} af onb sony 


onbrqnd uongouo — onqnd ne ad1A1e6 


9 nesjqeL 


‘UOTHONpeJ PJ ap no aryderSou9s 
EI Op Seo 9] JS9,9 ‘JHonboe,p sed jourod 
ou 9nbrSINSUI uoew soy un nb sadue} 
-Jdu09 ‘Xn9p Sa] NO SaTfaloyyo Sonsue] sap 
oun] SUPP Sa9sIBIoods saouaJoduo9 xne 
onbrddes «gq» 2p09 a] ‘2pu099s ansue] P| 
SUPP 9JPIO UOTOBIOQUI Us 99U98IX9 QUNONe 
JueJ10dW09 au no «g» 2P09 9] JueJ10d 
sojsod xne 9IOAU9I «S91Jn8» 9110897829 PT 


‘2pPU099S ansue] 
PR] Op 9SLIIEUU op XNP9AIU SIOT} Us ‘Z nt9]qE] 
np $ojou So] JUaNbIpuly SUUWUOS 4hIed91 
9S SONSUT[IG Sojsod Sap UONeUsSISap ET 


onbrqnd 
UOTJOUOY PJ SUBP SONnSuUI[Iq S2JS04 


GS nesjqeL 


"€66T U2 OOT ‘d 88 
® P61 US OOT ‘d OZ 2p assed 759 9}S0d Ing] 


op Soou9gIxo xne JUOJsNes mb sgAojdwe.p 
91QUOU 9] ‘C66I US OOT ‘d / & Joquio} 
Inod PZ6T UP OOT ‘d OT B SZET UP OOT “d 2Z 
op juessed ‘jUIWoJIT[NSII J10199pP UOT} 
-dwioxe p Se9 op 21qUOU aJ anb aye}su0D UG, 


“asod meg] nod 
sosInbos sonbijsinsul] SoousJodwo9 
SO] JJgnboe snod tejap un.p Jofyaueq 
op sofojdwe xne jotted 39199p 99 ‘anb 
-qnd uoyauof D] SUDP 101421 ANS 10T EI 
IP SAP OEJO SonsuL] So] Ins UOISNIOXO P 
39199 Np SouHe} xne a}Ssod Ine] ap sanb 
-ISINSUT] SODUISIXO XNE 2420/511DS Juaaiop *¢ 


‘assney E] & S99SIA9I JUOS sonb 
-SMSUT] S9OUISTX So] JUOP SensuTTIq 
Sa]sod op Saxepn} xne no ‘sensuliq 
IWWOD SITIJUIpIas SONSUITIUN so} 
-sod ap sarrepmn xne onbrddes ejag 
‘a3sod 99 ap sanbysinsul] svouesIxa 
SOJ[2ANOU xne 9JIJSHES & JIOAB SUBS 
ansuliq ajsod un Jadnooo 8 Jonunuoo — 


‘oHIqruodsIp 
Uo 9SIU aun no uOreMNU oUN ‘UOrES 
-ues1091 gun Jed souyono} Sa40[du p 


9I09U9 no ‘2PU0929S angsur] oun 
aipueidde p ouyoodue deorpuey 
unnb sgAo[dwa.p ‘ddIAJas ap s}e}9 
SSUO] 9p JueAe souUOSJod ap [e1ouas 
Ud 1188S [J ‘aJSod np sonbysinsuly seo 
-UdSTXo XN IITRJSTS SUBS ‘JIP-P-JS9 9 
‘QATJeIIAGWI UOU UOSEJ 9p 9}0p ons 
-Ul[Iq a}sod un e ainjepipueo es Jasod — 


: ap aAo[dwWe un 8 JoWWed seJUSUISUIOA 
-nos onbnI[od eJ ‘saour}suooso SOUIPJI99 
sueq ‘ajsod Ine] ap sonbysmnsuly soo 
-UdSIxXo xne AJIBJSHES op sazdmaxa yUOS ‘Z 


‘juodn990 sr nb ssod 
np senbysinsul] soouestxe xne /40/SUDS ‘T 


:SOL089709 S101} 
pusrdiuos apjonbe] ‘saysod ap saJrepn}n sep 
onPHSIMSUI] UOHENJS ek] JUIUIIOUOD QT Je 
8 ‘9 xnez[qe} Sa] aonb au op F Nea[qe} oT 


onbrqnd 
UOTJOUOJ PJ SUBP SonsuIIq sojsog 


+ neelqel 


‘SaJSOd Sap SHOU98IX9 Sap 
UOTHoUOF u9 nb 307njd Saxtepnn sop anbnsims 
-UI] Sou9Jodu09 BT ap red e SaT[qej9 Jue} 
SJommorued sajsod soo ap sanbnsmguI] sao 
-U9SIX9 SO] ‘«[aUESse SIP[SUE no SIPJULIF» 
91108929 LI IP UOTJOUOF U9 SAUSIS9P JUOS 
‘S9IN91I9YX9 SOIF Y Sep 2J9)SIUIU np ed 
-njd ej Inod Jju9A9[91 Mb ‘S9AISS999NS suo 
-epoye Jed Josuenay 8 Sadn990 saJsod sa] 


‘JA1JUASSA SIDIUDAL NO S1D]8UD 
Ja ]a1JUassa SIDIUDLL ‘JalJuassa SID]BUD :SOII 
-089J89 SIO1] S9P SUUOS BJ] 9nJIJSU09 ons 
-UIUN onbliqni PT 'SUOISOI SA] UO[9S sons 
-UIJIUN sajsod sap jo sonsurjiq sajsod sap 
uonnsedas ev] eJOANO.) UO ‘nea[qe} 99 sued 


uoisoi red onbiyqnd uonouoy ey suep 
sojsod sap sonbnsimgsuI] soouesixy 


€ nesiqeL 


“240[dtu UN p [991 9JISSN9I 
9P NE9AIU 9] 9N[PA9 [998 Sa} VT ‘JIE]OP 
uo] onb asod np sonbrysinsul] soou9g 
IX9 xne yesiejsyes gAo[dway IS JUSUIO[NES 
JU9IBUIUI9J9P SJS9] Set aonb sored 2puo099s 


OnSUE] Us soineligdns SOOUESSIEUUOI sop 
juese sgXojdwia,p viquiou 9] Jreuuns9-snos 
UO ‘O66T JURAY ‘(uoIssa1dx9 39 UOIsUaYyaId 
09) 9[210 UONIBIAQUI Ud $}S9} Vp SJEJNSAI 
SA] INS Sgseq JUOS ‘TT 39 6 ‘ ‘G XNP9[{E] soy 
‘OdIp-e-489,9 ‘Juayroddezr A's mb xnoo Jed ya 
neo]qe} 99 Jed S2NSNII syeynse1 SYT ‘ayeso 
UOTOBIOJUI J9 9INJH99 ‘9INJ99I : SOJUEA 
-MS S9dU9}9dWI09 SIO. Say MS JU9JIOA SATA 


‘oIMeLIgdns gy9eded : Dd NESAIU e 
‘OAIVIPQULIOJUI 9198429 : q NVIAIU e 
‘UUNUITUTU 9J198489 : YW NBOAIU e 


: 91198489 op XNP9AIU 
S101} UO[9S JU9NJ99F9,S xnelgpey So4O[du9 
Sep onbysmsul] uoenjeagy jo SaJsod sap 
sonbysmsul] s[yoid sap uoneuluiojop PT 


onbrqnd uonsuoy ej suep sonsuyiq 
So4o[dus p uisseq jo SonsuljIq so}sog 


c nesiqeL 


"sIe] Sue Ud Jo SIBJUBIF Ud S29919X9 
9139 JU9AIOP SUOTIDUOJ Sap orjJed oun 
no 2[QU9SU9,[ JUOP 2S0d : ansuljig e 


JUSUIUOJONIPUI SIBSULIF Us no 
SIv[sue Us S99919X9 91]9 JUIANed SUON 
~DUOJ So] $9jN0} JUOP a}sod :(2]qIS19491 
9)S0d) : Jaljuassa SIDJUDAL NO SIDIGUY e 


“sTesuey 
Ud S99919X9 91}9 JUBANad SUOTIUOFJ So] 
$9jno} JUOP 2JS0d : J21JU9SS9 SIDIUDAY € 

‘SIP[SUE 
Ud S29919X9 9119 JU9AN9 SUOIJOUO] 
SO] S2}n0] JUOP 9JS0d : J2U95S2 SIDIEUY e 

: SOJUPAIMS 
S9L1089989 Sa] UOJ9S Jo Sonbro9ds ju0S Ina] 
mb soou98Ixe So] UO[SS ‘SonSuTJIUn no sons 
-UT]Iq IWS SQUSISep JUOS Sa}sod Sa] Sno} 
‘a[i9paz onbiyqnd uonouoj e] op Ules ny 


onbrqnd uonouoj ej SUEP 
sojsod sap sonbysinsul sooussixy 


L nesjqeL 


sonbiuyse} 
SUOI}IUIJEP 19 SOION 


ao 


Ô© 


‘2pU099S 2nSUE] E] op UONENIEAI] 2P UONENSIUNUPE] 39 (AAT) enbyqnd uonouoyz ej suep 10[dWus ns 107 e ap Sa 
JO SonSue] Sa] Ins UOISNIPX9 P 79199 Np uoneoyddey mod enbrjqnd uonouoy ev] ap UOISSTUIWIOD E] ap SJN09 Sa] pueidulog ‘9 
“xnelogds J9 SJOUUOISSAJOId SIdIATAS SA] ‘UOTE P| ‘UOTBULIOFUI] nb Saez Ssasuadop 
Sanne,p jo ‘auueiS01d np uoneysturwpey 8 SAW] MO] 2P OS ep Snjd jualoesuos mb s240[du sap SoJrejes Sa] puarduo) ‘G 
"2JLIP[O9S ap 
SIEIJ SP JUOUW9S.NOQUOI I] J9 UONLULIOJ E] & SHIOI 288Â0A Vp STey Sa] Issne pusidwog ‘sorqndeled ja sgaud S.M9SSIULIMO} 
sep ‘onbrjqnd uonsuoy 8] ap UOISSIWIWUOD EJ ap 2HOU0P 9/99 Jo SaTBIgpa] SUONNJNSUI soy sed IMMO} UONeULIOJ e[ pusIdWI0D “fF 
‘HAT 
anbrqnd uonsuoy e] suep [eae ap SUOEJOI SO] NS 107 ek] ap ‘Z ed ‘T 2XOUUL,] ap SOUISTUSIO Jo S2JNSIUIU So] puardwo) ‘€ 
usWepIeg Np enbayjoTqig 8] 3a Jugs a] ‘SoUNWIWOD sap siquIeYD e] pusiduiog ‘Z 
‘SNS Ud JUOS J2JA,P S9J9IOOS 
so] Jo SOUUSIPEULI 2910, SJ ‘SomejUaUIOLIed SUONMNSUT SO] ‘SOLUSIUESIO J9 SAIQISIUNU say JPA 9709 Mo] ap seSeSua synoo 
SOT ‘SOQUUOP 599 op SJUQULNOI 9}9 JUO SJUSWDIANOI9I Ja 979991 Sa] ‘a]janjses Jo 9NSUNMINU uoyonpe.y 8] sed jusuussd 
-U09 OU SIEUI ‘SQUUSIPEUEI S92104 XNE J9 SOJIJUAUOTIEA SUONNINSUI XNE ‘SOLUSIUBSIO J9 S219JSTUT XNE SOILLINOF SAOIOTO 
sonsur[ Ue UONEJ9IdIAAUI] ap Je UOHONpe.y e] sp XN99 JUSUUSIAOS UONONpe.y ke] ap nNvaing ne Juayoddez as mb S}n09 ST ‘I 


SALON 
S°962 TVLOL GNVAD 
0'€ (1e@ne1} ap enBuel) 1U}4.P S9191908 xne SUOrNqIIJUOT 


g'9g 18101 
L'4E (¢) sowsiueBso 3a So1e]sIuIW sa1zne je ‘souualpeued S29104 
‘saujeyuawajied SUO!}N}I}SU! ‘e13,p $98}9190S 
LAE sawsiuebso ja S919)SIUIWN 
62 (9) anbijqnd uojjouo) ej ap uolssimwoy 
8° 33014 — 10S911 np [I8SU09 
(G) o1An90 Us 9SIU 39 UOTeIVSIUIWMpPY 
L'0S 18]01 
SE (€) sawsiuebio jo Sasajsiuiw saajny 
9'8t sawsIuB610 ja S219]SIUIW 
oWSINSUI[IQ ne sWIIg 
BLL Je1OL 
c'e (p)‘(€) sowsiueBio je Sasajsiulw seine ya ‘seuuerpeuea s29104 
‘seilequewe|ied Suoln}l}Sul ‘83,P $9}9190S 
9'vL (t) Sawsiuebio je So19]SIuIW 
6 8c anbijqnd uolouo ej ap uolssimwoyg 


onbrsinSuij uorewiox 


L'GLE 1810] 
PAC (£) sowsiueBio ja SasajySiujw Seine ya ‘Sauualpeued S29104 
‘(z) saujeyuawajied suornjisul 813,p S919190S 
£'8 sawsiue610 ja S219}SIUIN 
ÿ'L6 (L) uorjonpeu} ej ap neaing 
uononpely 


($ Suortrru) 


S9[[991 Sosuod9q Suorjouox 
£661-C661I 


uonouo] 1ed saje19p9} SUOIn}isUI 
S9p 1N91H9JUI,] 2 SO/I9191HO 
senBue] sep suwuwei6oid np sin0o9 


:Ge neolqeL 


® 


10S21] NP |I8SU09 Np 1118191988 Np seauUOp 


SUOIINIU S967 it i Pe RRS CRE MRSS RO RAE DRE ME 
SOI 9.) CN NN CONS MN VS RUE 


oce OO0€ O42 OFZ OZ O8t OSt OZ 06 09 0€ 


S}UBINOD Sie|[0p ua 


2861-1861 op 
S}UB}SUO9 S18]JOp ua 


€661-C66I 


SUOI|!W C'GOC AE LE GAZES AG ERNE) MEY LORIENT EPA ee ee 
SU! €°ZSL DNS CNE LS ST SS MR 


S}UBINOD S1E]|0p ue 


2861-86) 2P 
$}UB}SUOD SIB|JOP ua 


c66I-T66I 


O£€ OO€ OZ OFZ O12 O8f OSL OZ 06 09 0€ 
SUC NG | i as a CN I RC NS RANA RN mE RE 
Joe SUOl| LL > ¢ 2 NN ORNE EE RENE VS SN LEE 
O££ 00€ O22 OFZ O1Z O8f OSL OZ 06 09 0€ 


SUO!||!W ÿ'80€ EE GA GSE I A AE LE Se HR RUES 
SUC! W € 202 it TT CG SS SD ERA EL 


oce 00€ OL2 OFZ OC O8F OSt OI 06 09 0€ 


S}UBINO9 SIE||OP ua 


7861-1861 ep 
S}UB}SU09 SJe;]Op ua 


T661-0661I 


$}UBINOD Siejjop ua 


C861-L861 Op 
$}UB}SUOD SJe]|Op ua 


O661-686I 


SUOIIW 1682 GS a GCS a PE Ee Ee RE a RES 
SUOIW L027 CRE ae A CS CC A MEHR 


oee 00€ O4¢ OFZ OC O8t OSt OC 06 09 0€ 


S]UBINOD Suejjop ua 


7861-1861 9p 
S}UB}SUO9 SJe|JOp ua 


6861-8861 


suoriu 6920 BEN RON GS ER RER DRE RSS M) BRIE) 
SuOIIIIU 6 COC SNS SENS Li RAS Ra RER MARIE 


O€£€ 00€ 022 OFZ OZ O8F OSt OS 06 09 OF 


SUO!|[!W 8°802 EN A Ee PAS Ce SE) I PRE RCE 
SUOIIIIU G'90C A LS A AS AE GRAN AES 


O€E£ 00€ O22 OFZ OZ O8t OSt Ok 06 09 OF 


$}uesnod suejjop ua 


7861-1861 ep 
S}Ue}SU09 Sie;jOp ua 


8861-Z861I 


pt ne Le =) Me 


s}uBINO9 SuBjjop ua 


C8EL-LSEL OP 
$]Ue}SUOd SJe|jOp ua 


L861 -986I 


SUOIIIU 07S, i i a i Rl SS SS ER HE 
SUOIIIIU O°, Ol Le A A LE ST A RIRE 


Oc€ 00€ OZ OFZ O'2 O8t OSt Oct 06 09 0€ 


S}UBINOD S1B|[Op ue 


861-1861 Op 
S}UR}SUOD S1/J0p ua 


9861-S861I 


suorppiu 2°. S7 SN SN RUN SS LS RS RER LOREUS ER 
SUOIIIIU SCOT A ONE LS CNE AY DIN ASRS 


O££ 00€ OZ OFZ OZ O8F OSL OZ 06 09 OF 


$}]UBINOD SIB[[Op ua 


2861-1861 OP 
s}ue}SU09 SIe|0p ua 


SS6I-V86l 


S9[219P9} SUONNHISUI Sep 
IN9H9IUI,] & S911919140 senbue| 
sop suweisBoid np SIno09 


‘vo NnesIqelL 


1213,p 1211E19198S np seguuop 


v0 oo, M EE DE RS ER 6561-66! 
sum SSSR c66!-2661 
suonnu 262 VE EE OR OS RS RS NN NN 2661-1661! 
su 5 CS RS NA EN RER EE 1551-066! 
sun 2 a A A DE MN EEE 0561-6861 
0 ce VE NN EN a MM EE 5561-2061 
sone occ NN ON EN |= 5561-2661 
sono SN NN NN 561-986! 

sun cc CR D NN ON NME 5261-5961 
sonne SR NN NN NN 5261-1861! 


GLe osc See 002 SLI OS} ÉTAI 00! GZ os SZ 


SOUISTURSIO 19 SOIO]STUIP 


(s}OW Us) S91I919140 SsonBue] us uononpell 


‘€ NESIqEL 


anbijsinBul| UOI}EW10} E] INS UOIJELIIOQUI,P 8[NPOIN np seeuUOp 


suit 2 ESS EN EN ES EN :©661-2661 
Tite | | | {| | |. | [| 2661-1661 
une | | {| | ff | | !66!-0661 

vor oe a ES ES RS RS Ci‘ 6861 

Tite | | | | | | |. BST T oe 

ut SN NE 386!1-/861 

sut st | | | | |. | | 361-9861 

voli os as RER RS RS EE 9561-6861 

on a RME 5261-26) 


At 0% 8'L 9'L ÿ'L (A OL 80 9'0 7'0 z'0 


S991N0S Sono LL 


(seuney ue) enbysinbuly uonews04 


co NSVIGEL 


Il 011$ 18 OTIS NP Seguuop 


L6c c8r :1810} 
0t6t HE %- snuuooul 


OSh 8c) SNSNEMMMENMEMEM %/2 Ssouoydoouei, 
. LOG Fo NN NN MR a a KES %c2 Sououydo|fue 


%OOL %06 %08 %0L %09 %0S %0b %OE %02 KO S66I-C66I 


S9[219P9} SUOIMHISUI Sep 
eI|quuosus,| suep sououdoauei} Sep je 
seuoudojfue sap uonedisiueda 


-Lo NesiqeL 


> 


I] OWS NP seguuop 


699 G :|B}0} 
CRE ee 08 Souoydoouei] 
DE 0 Seu Ydo|bue 
%00 %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0€ %02 %OL 198u8139,1 V 
1S6 ZI :1810} 
MEL sououdoouei] 
D SC 8 sououydoôue 
enbnueny,. ep 
%00E %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0€ %02 %OL saourAoid sorny 
VEO 9 :[E10} 
| Souoydoouei] 
ee RE ee DRE ee eC seuoudo|ôue 
%00E %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0E %02 %OL HOIMSUNIG-MON 
909 ZI :1810] 
PRES es ee a a ee ECS RER 98 seuoudoougi] 
BEM %v! Ssououdo|fue 
(NOU snes) 
00k %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0E %02 %O1 99q9nH 
bye LI :1810} 
a SCZ sououydoouei 
DE RE PRES A M NES  %. Sououdo|bue 
ajeuoreu ofejide 
%00! %06 %08 %0L %09 OS OP %0€ %0Z %O1 er op uorÿ9u 
€8S Gc :1810} 
MEM %E€L sououydoouei, 
RER PRE D DRE I 8 seuoudo/Sue 
(NOU 7nes) 
%00t %06 %08 %0L %09 %0S %0h %0E %0Z %OL oHeJuO 
Z€S O€ :1810} 
EME %0!1 sououdoouei] 
DRE ER MANN MORE BT DR G7 SUuUUOOIUr 
epeuey) np 
%00! %06 %08 %0L 09 %0S %0h %0E %02 X%O!I PION 39 3Son0 
Sel Vi :1810} 
a 9 sououdoouei] 
SU Ydo\bue 


%00! %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0E %02 OL 


epeuey 


AL 


souusiIpeue2 S22104 Sep 
sououdooue1, sap je souoydojfue 
sep uoi5e1 aed uonedisiyed 


:0C nesIqeL 


I] OTS NP Seauuop 


096 Of :1810] 
L172 Souoydoouel 
i ARR a a a ee |. sououdoiue 
%001 %06 %08 %0L %09 %0S OP %0€ %02 %O01 uoreJro[dx4 
1SZ € :1E)0} 


BEBE %9,! sououdoouei 
oS ey ol ae Ae CSS ER ee 8 Seuoydo|bue 


JnensIurmpe 
%00! %06 %08 %0L %09 %0S %0h %0E %0Z XOE uonnos 


kGO € :18101 
SRE %9! Ssouoydoouei 


ER SORA ARBRE RRQ MES pe sououdo/fue 


SU9I9IUU997 
%OO! %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0€ %02 YHOL 9 Sojst[er29ds 
GG :|e}0} 
M8) souoydoouei 
[ae Sa a 8 Sseuouydojfue 
%00L %06 %08 %0L %09 %0S %0r %0F€ %02 YHOL SOS Sid 
LL :|810) 


cc SOUOYdooURY 
FN a ee ee a a a e882 SouoYydo|bue 


%00! %06 %08 %0L %09 %0S %0h %0E %02 OL WOES, 


c66l 


epouuoiIssojoid 3a141069}e9 
sed epeue np 9/eÂ01 s1ouiepus) 
eB] Op SeiquiswW Sap uonedisiued 


:6L neslqeL 


© 


I] O7IS NP seguuop 


9€ :1E10} 
PER HE EEE) %82 Sououdoouei] 
D RE RE CREME MEMEMEMEN) %2/ Sououdoue 
00 %06 %08 %0L 09 %0S %0b %0€ %02 %OL Jesuen9 | V 
899 | :1E10} 


EM %8 sououydoouel] 
DS ROUE RC PRESENT ae A RON ROME: 26 Sououdojfue 
onbnueny,. op 


%001 %06 %08 %0L %09 %0S OP %0E %0Z XOL S9OurAO1d sony 
869 :18J0] 
EP Ssououdoouei] 
DE RE eS SeuoudojBue 
%00L %06 %08 %0L %09 %0S %0h YOE %0Z2 YO yoImMsuNnIg-nesanoy 
OPE | :1810) 
A SoUOYdooUe’ 
Bc Souoydojbue 
(NOU snes) 
%001 %06 %08 %02 %09 OS %0r YOE %0Z2 %OL 29q9n0 


1810} 


8 Sououydoouei 


9: Seuoudoue 
ajeuoneu ofejrde7 
%O00E %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0€ %02 HO! U] op uorS9 y 


ÿSE | :1810} 
Si S| sououdooue] 


A A A PE 


(NOU snes) 
%001 %06 %08 %0L %09 %0S %0h %0F OZ %O! a et tag 0 


610 OF :1810] 
ES %9 seuoudoouel] 


M CRE DRE HN ONE RENE OU Due 


epeue? np 
%00t %06 %08 %0L %09 %0S HO %OE %02 YO! PION 79 S9NQO 


£98 LI :|2}0} 
M6) Sououydoouei] 


LS Le A A A A MR SOU O[Ue 
epeury 


C661 


%00L %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0€ %0Z %Ot 


epeuey np 2/82401 91SWIEPUS9 e| 
ep sououdoouel1 jo sououdojBue 
soiquouwu sep uoi591 1ed uonedisined 


‘81 nesIqeL 


I] ONS NP Seguuop 


8c2 S :1810) 
DRE SCE Souoydoouei 
SRE EE PRE VE CRUE MORE HSE %99 Seuouydoue 
%00L %06 %08 %0L %09 %0S OP Y%0E %02 XOE [e301 
6LI :1810} 
SRE «SE Souoydoouei} 
BE CSN RE EE CRE ee %€9 Sseuoudoue 
%O0! %06 %08 %0L %09 %0S %0r YWOE OZ YHOL uorjeJIO[dx4 
092 | :/e}0) 
a a GP Seuouydoouei 
a a | %1S SououydoBue 
Jnexsrurupe 
%O0! %06 %08 %0L %09 %0S OP %08 %02 HOL uornos 


1810} 


LC Sououydoouei 
SRG PRE SRE OS ISIN HR ESS ‘99 sououdo|fue 


SU9I9IUU99] 
%001 %06 %08 %0L %09 %0S %0h %O0E %02 YOI 19 saystperogds 


1810} 


Gc Sououdoouei, 
BE OR CR EE NE ORNE (EME %9/ Sououdo[Bue 


%001 %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0€ %02 %O1 SIPUUOISS9J01q 
9pp :IEIOI 
PZ Sououdoouei} 
SES ARR 9) Souoydo)bue 
#00! %06 %08 %0L %09 %0S %0h %0€ %0Z Y%OL uonsey 


c66l 


AneAojdws,| sed 1So.u 10S911L np |I8SUO9 8] 
Juop sousiue61o Se] Suep epeuuoIssajoid 
oeu1obaies 1ed sououdoouez Sap 19 
seuouydojfue sap uonedisiued 


:2L nesiqeL 


Il 07IS NP Seguuop 


OVE 6/ :1E10} 


%001 %06 


1S6 81 :1810} 


%00! %06 


980 £F :1E10} 


%001 %06 


89€ 6 :1810} 


%001 %06 


L8G 9 :1E10} 


%00! %06 


%08 %0L %09 %0S OP %0E %02 OL 
a 

LESS RS RS 

GS RARES es (I GE RUE A 

%08 %0L %09 %0S %0b %0€ %02 XOL 
| 
HSE REIN OE | 
CEs SR a I | 

%08 %%0L %09 %0S %0b %0E %0% %Ot 
RSS a PRS, 

ES RES RAR Pe ER EN ES NE RER 
%08 %0L %09 %0S %0b 0€ %02 %O!I 
a 

BR EE Ee) 

REE ES EE PS RENTE 
%08 %0L %09 %0S %0b %0E %02 XO! 


%S 
PvE 
Mie 


snuuooul 
sauoydoouey 
sauoydojbue 


See aoa 


He 
LE 
WLI 


%k 
LE 
%89 


%0 
YB 
WEL 


uorje}IO[dx4 
snuuodul 


snuuooul 
sauoydoouel 
sauoydojbue 
Jnensiurwupe 
uor)]n0s 
seuouydoouel 
sauoydojbue 
Su9I9Iuu99} 
32 Soysterogdg 


snuuooul 
sauoydoouei] 
seuoudo/Bue 


S[auuOISS9JOI4 


Xe 
LE 
iL 


snuuodul 
sauoydooued 
sauoydo|bue 


uonsesy 


(AL 


1813.P S919190S Sa] Suep ajjeuuoIssajoid 
euoBsaes 1ed sououydosue1 
sop 1e sououdojBue sap uonedisipwied 


‘91 neSIqEL 


Il OTS NP seguuop 


191 :1810} 9,0 snuuooul 


mm 2! sauoydooued 
ZC ES i RO OO ARR ON ER SOUOUdo|Bue 


%00L %06 %08 %0L %09 OS %0b %0& %0C %O0t tosuen9 1 V 


992 OH :1810} f %L snuuooul 
HB %z seuoydoouey 
TA AEN AOS AO LO PN RE 6 SoU do|Bue 
onbnueriV.I ep 
%001 %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0€ %0Z2 %01 AOI MERE 


ae EM %9 snuuooul 
DE EN EEE %92 sououydooueli 
CARE RE RE AG ORNE RNB BEEN  %09 Sououdoibue 


%00L %06 %08 %0L %09 %0S HO %0E %02 %OE SOFAS UM TSI RON 


206 8c :1E101 B %z< snuuodul 
eee ea GB sououdoouei 
Gee %cL ~Sauoydojbue 


(NOU snes) 
%001 %06 %08 %0L %09 %0S$ %0b YO %0Z YOL 29qg9nh 


06€ EF :1e10} RE EEE 
66 Ssouoydoouei} 


LA Pe CY RE a ME 19 Sououdobue 
ojeuoreu ojezidey 


%00L %06 %08 OZ %09 %0S OP %0E %02 YOL eB] op UOIS94 


990 9€ :1E10] Æ %+ÿ snuuooul 
M %€ sauoydoouey 
UME Ce es A A eG Sseuoudo)bue 


(NOU snes) 
%001 %06 %08 %0L %09 %0S HO %0E %02 YO o11e}uQ 


607 VE :1810] Mm %/ snuuooul 
BM %z sououydoouei 
Ae a AS Cs ee EG SeuoYdo/bue 
epeue) np 
%00E %06 %08 %%0L %09 %0S %0h %OE %02 XOL PION 39° 3S9NO 


9cE Le} :|B}0} He %ÿ snuuooui 


497 Souoydoouei} 
DRE VE RE RE 80, sauoydo|bue 


%00L %06 %08 %0L %09 OS OP %0€ %02 Y%OL EEE) 


c66l 


3274.P S919190S S9| SUEP 
seuoydoouez sap 1e sououydojfue 
sep uoi691 1ed uonedisiued 


-GL nesiqeL 


OTIS NP Seguuop 


820 €€ :|2}0} tL6 €€ :|2}0} 669 pr :110] 168 8h :1210] 
| | %vc 1 %5Sc IEH %Sc IBM 9 %bz seuouydoouel] 
IBERENEE %9/ ISBRREEZ %SL ISBBEBEN %S2 IRBBAEER %92 Souoydojbue 
£661 e661 b86r 8261 uorjeJI0[dx4 
ZLE €9 :1810} 922 €9 :|2}0} 290 ZZ :|2}0} L€6 SQ :1810] 
[LLC | | | %v€ BB %EE HEB %0€ sououydoouei, 
ISSRRER IBRENEE = %99 IEBBENH %29 HABEEEM %02 seuoydojbue 
jJijeijsiurmpe 
£661 C661 P86 8L6T uor]nos 
#G6 Ge :IE10] 619 SZ :1810] p28 Le :1810) G6S Sz :1e10] 
IH %!c IH %Lc EH %Ic HH %8| Seuoudoouel] 


HGR %6/ IRSBEBER %6/ HRREBEEE %6/ IBRBSEREN %ce sauoydojbue 


£661 C661 PS6I 8L6I anbiuyooy 


ELG 9G :1810} 
HER %62 


HEBBEEN %!/ 


OZ Ly :1810} 
ER %92 sououdoouei] 


IBSSeEgm %v2 seuoydojbue 


10 29 :1810} 
HER %0€ 


HEGRE %0/ 


ELL 99 :1810} 
HER %0€ 


BERGER %0/ 
IN91193X9 VITAIOS 


£661 2661 VS6I 8261 jo UOTeNSIUIWIpY 
81S pc :1E10] L08 €c :1810} 928 cc :1E10] €€9 cc :1E10] 
IEN %E€c EN %Ec II %Cc BB %6| seuoydoouei 
IRRRREER %722 IHBRRNEN %22 HEGRERRE %8/ HEMENEEM %18 seuoydojbue 
apeuuorssajoid 
£661 Z661 PS6I 8L6T ya onbrjnjuorss 
0€Z € :1810} ÿ66 € :1810} €cO ÿ :1E10} GEL  :1E10} 


EH %8L sauoydoouey 
IHHHEMMEg %z8 seuoydojbue 


EH %02 
HEBBEBEN  %08 


IR %€c 
NRBBEREN %22 


EN %2c 
INSBRRER %8/ 


£661 z661 F861 8L6I uOI}S97) 


enbiqnd uonouo] 
eB] suep sjpeuuoIssaejoid 
a11069}e9 sed uonedisiued4 


‘VL nesiqeL 


O1IS np seguuop 


£6c | :1E701 
IEH %Sc 


IERARERH %S/ 


£66T 


06S 0c :1E10} 
1 %€ 


ERBRANBEER %26 


£661 


avt LZ -b}0} 
LEE] 


HEE 
%89 


£661 


Ord 8d :1E10} 
IBHBNAEREN %5S6 


EL %5S 


e661 


ZE8 OZ :1E10] 
BBEE 


WEE 
%+9 


€£661 


Lv0 ZE :1810} 
UE %S 
ISSSSEENEN %S6 


£661 


LEO LS 1810] 


| %é 
BREBAREANE %86 


£661 


BSE | :1810] ZL | 3/210) 622 | 2210} 
IH %Sc EH %9c INH %ve Sououdoouei 
IRBSBER %S2 IBEBEEEN %+2 IERBESEX %92 sauoydojbue 
7661 YS6I 8L6I Jo$ue1)9,] V 
OSE OZ :1810] 208 Le :1810] Zhe 61 :18101 
1 %E 1 %P | %z seuoydooued 
IBBNERBRES %26 | IBBEMBBREN %96 | BRBEBNENEN %86 Souoydojbue 
anbruery.I ep 
C661 v861 8L6T S9OUIAOId S913ny 
LEE Z :1810) 869 Z :1E10) €9/ 9 :[E10] 
IBM %c€ | | %2c IH %9L Seuoydoouey 
HRBHREN = %89 INBBERER = %EL ISEGH88BB %ve seuoydojbue 
Z66I vs6l 8L6T H2IMSUNIG-NEIANON 
€SS 68 :|2}0) ph ge 3/210) 226 6c :IE10] 
ISSRBENBER %v6 IHEBSRHEEN %76 IBRRBREEER %z6 souoydoouey 
BE %9 i %9 EH %g seuoydojbue 
(NOU snes) 
e661 F861 8L6I 29q9nŸ 
LL 69 :1810] Let SZ :|810) Ove OZ :18101 
BEER %6E IE %9€ IBM %ze Sououdoouei 
BEBE %!19 IBRBEER %+9 BEBEBHE %89 Seuoydojbue 
ojeuorneu o[eyidey 
7661 PS6I 8L6I RB] op uoIS9Y 


G88 SE :1E10} 
i 


C661 


L8€ 0G -|B}0} 


C661 


€29 9€ :1810} 


veS VE :1E10} 


%S 1 %S | %€ seuoydoouey 
%S6 | ISRERBNBNN %S6 | HMREBEEMEE %26 souoydojbue 
(NOU snes) 
vS6l 8L6I o11ejUugQ 
[59 2S :1810] G6€ 6h :1810] 
RE | %e | %L Seuoydooueu 
%86 | EBNEBEBSEN %86 | ENEBEMAEHE %66 Seuoydojbue 
epeuey np 
Y861 8L6I PION 19 1Son0 


enbijqnd uonosuo: el 
suep uoi6s1 sed uonedisiyued 


‘EL nesIqeL 


O11IS NP seguuop 


GS9 912 :|e}0) 
LS. 09 SN SN 87 sououydoouei, 


106 SSL DRE ARR GC) Sououdoifue 


%00L %06 %08 %0L %09 %0S HOT %0E %0Z2 %OL S661 


C8 EIG :1810} 


2S. 09 i a NEMME %9c Seuoudoouei] 
690 SS) D NE a CN a RENE RENE EE %z/ seouoydoifue 


%O0! %06 %08 %0L %09 %0S %0h %0€ %0Z %OL cC66I 


év6 Lec :1E10] 
92E C9 i MMM «87 Souoydoouei} 


919 DOL LS NN PNR a MERE =|. seuoydofue 


%001 %06 %08 %0L %09 %0S %0r YO %02 HOL VTS6I 


S88 lke :1E10} 
00h €S i a «CZ Sououydoouei] 


624 oS 8S, Seuouydoifue 


%001 %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0F OZ OL SZ6I 


682 28h :|}0} 
990 7> i «4 ET Seuouydoouei] 


CCL a MMM %// Souoydoibue 


%00k %06 %08 %0L %09 %0S OP %0E %02 %O01 TL6I 


enbijqnd uonsuo] 
Be] suep sououdooue,j sap je 
seuouydojBue sep uonedisiued 


:&k NeViqeL 


O71IS np seeuuop 


OL} Lb :1810} 
98H %k Seine 


VIS %2 «> neoaIu 
OG CE GS MR M ORNE SQ neoaIu 
018 € SRE CC “KD” NeeAIu 


%00! %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0E %02 O1 S66I 


€E0 LZ} 1810) 
26 %0 Seine 


frp EM HE «y» Nesalu 
LOG CE GRR RON RS TS 9 «g” neealu 
LOS € VER IC «9» neealu 


%00! %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0E %0€ YXO!L cC66I 


902 81 :18101 


£cL H %E Seine 

C9 | EEE %6 «> neaaiu 

LSS DL SNS MR MS DRE ES GL «g” neoaIu 
LOL © EE IL «9» neealu 


%00l %06 %08 %0L %09 %0S %0h %0E %02 %OL VS6I 


OO S} :1810} 
6£+I H %- Soine 


ISLE VS %12 «<y> neaalu 
SSo 6 NS CORNE OPEN CONS ee ee DRE %99 «g” neoalu 
698 | SEEN %C!I «9» neealu 


%00! %06 %08 %0L %09 %0S Y%O0P %0E Y%O0Z YO! SZ6I 


9PU099S onsuR] Us SINbaz XNPAAIU 
‘SonguI]I{ Sojsog 


enbijqnd uonouo-4 — soueljIeAins 


:LL neojqeL 


O71IS np seguuop 


OL} ZE -|8}0} 


PSC pL HR 
%001 %06 %08  %0L 


£€0 Zh :1e10} 


8p0 pL n°: 
%00! %06 %08 %0L 


9OZ 81 :1810] 


226 tl 
%00! %06 %08 %02 


010 St :1E10} 


6€9 6 a 


%00! %06 %08 %O0L 


%09 


%09 


%09 


%09 


866 EM 
818 | NE 


0b %0€ %0C %O0t 


%9 
RO! 
v8 


asseysiyes 


AUSAIOP M sed juoysijes au 


sejdwaxa 


LNOJSILVS 


C661 


aujeysiyes 


ISO | MM %9 IU8nlOp sed Juojsijes au 
vE6 | IEEE %1!L Soydwexe — 
%€8 LNOASILVS 
%0b %06 %02 OL c66I 
auleysijes 
120 | MM %S yuaalop >) sed juosies eu 
COL MEME «S| Sojduiaxe — 
%08 LNOASILVS 
%0b %08 %02 %01 FSOI 
2118S1jeS 
£95 EM %b = WweNlop | sed juojsies au 
108 > Ls RE Soiduexo — 
%+9 LNOASILVS 


0b %0E %0€ %Ol 


8Z6l 


SAP sap onbysinsuy uoyenqis 


‘Sonsuliq Sa]S0q4 


anbijqnd uon2uo- — eoue]jlaAINS 


:OL neolqeL 


O7IS np seeuuop 


09€ Le :1810} 
18S | EME %8 Soie 


CSS | EM %/ «y» neoalu 
604 Sh DR a a ORNE RSR CL“  NesAtu 
819 FEMME %€CL «9» NBOAIU 


00 %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0F X%X02 XO! £CG6GI 


88} be :1810} 
veo | EM %8 Soine 


902 | EME %8 «Vy» neaaIu 
be SL SR GRR a DR RSR a CL «g” neeaiu 
v09 © BEM %Cc! «9» neealu 


%001 %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0£ OZ HOL c66I1 


ÿGG €¢ :|e}0} 
LOS | Gm %9 soie 


Se + 8) «> NeSAIU 
CC SN NN RENE a a RENE MERE %0Z/ <q» neenlu 
ZO | EM %9 «9» neealu 


%001 %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0€ %02 OL VS6I 


c8Z LZ} :1810} 
9vS | EE %6 Sole 


19 S SNS NN {LE “y” neoaIu 
89€ 6 ES RS PNR MN ROME eS «g> neaalu 
SCC | ES %2 «9» neeaaiu 


%001 %06 %08 %0L %09 %0S %0b YHOE %02 HOL SL6I 


9pU099S onsur] US SMbaI xnevaarluU 
‘sonsuliq sojsog 


enbijqnd uon2ouo-4 — Ssauid}U! S991A19S 


:6 nesiqeL 


OS np saguuop 


09€ Le :|B}0} auseysijes 
Ar: -ANGRIOP © | sed quoysnes au 
%6 sejdwaxa — 


%L8 LNOASILVS 


O6b 81 mamas 


ES 


%OOE %06 %08 %0L %09 %0S OP %0F %02 HO! C66I 


aujeysiyes 
c90 | EM %S JUeAIOP 


ELOZ NME %0!1 Sojdwaxe 
a RENE ae %CS LNOASILVS 


881 be :1810] 


| sed juoysijes au 


CLL Ot SRE as SE 


MES 2 


%001 %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0€ %0Z %O1 C661 


SG €c :1810} auleysijes 
coO | MM %b USAIOP | sed juoysyes au 


2Lt 2 NL Soidwuexe — 
Sone Ree %S8 LNOASILWS 


OSO OC iia ee MR HR 


%00l %06 %08 %0L %09 %0S OP %0€ %02 %01 PS6I 
ZBL 11 :1e10} aujeysijes 


$95 MM %E HONOR 9 juoysyes eu 
929 S i ZC Soiduoxe — 


| eee %S9 LNOASILVS 


166 Lt EEE 


%001 %06 %08 %0L %09 %0S %0b %OE OZ OL SL6I 


solle[njyy sop anbysinsuy UOHENIS 
‘sonsuliq Sa]S0q4 


enbnqnd uonouo-4 — S8UsajUl S991A19S 


:8 nesjdeL 


O71IS np seguuop 


S29 cP :1E10} 


£99 M %2 Seine 

0t0 LH %cC «y NesAlu 

CSE CC CR ORNE ON ER ee %8/ «> Neel 
€9S / DORE EM %81 «9» NesAlU 


%00t %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0E %02 %O1 S66 


180 dP -|2}0} 


089 M %2 Saline 

Lv? | EM %£ «y» neoalu 

COC CC CS RS GLY neoalu 
ves 9 NE %9! «9» nesaIu 


%00L %06 %08 %02 %09 %0S5 %0b %0€ %0% XOL c66I 


BEV 6€ :1E10} 
68 H %b Seine 


718 € ENS %0! «y neaalu 
96% LE CRE a CERN ES a CRU ee %08 «g” neeaaIu 
C8S € EM %6 «9» nesalu 


%O0E %06 %08 %0L %09 OS %0b %0F %02 %O1 VS6I 


099 6c :1E10} 
SI9 M %c soine 


102 L a PZ y” neanlu 
CSC CS NE CNE CN a a a %S9 <g> neanlu 
6p 2 NM %6 «2» Neetu 


00 %06 %08 %0L %09 %0S %0h %08 Y%02 XOL SZ6I 


2pUu099S ansur] Us sInbes xnesAlU 
‘SonsuTiq Sojsog 


enbijqnd uonouo4 — a1;qnd ne s21119Ss 


72 neojqeL 


OS NP seguuop 


Gc9 cp 1810] auleysijes 
906 | DM %S Iuonlop > og juoysijes au 
| ! 


2SLC HE %9 Soidueoxs — 
%68 LNOASILVS 


226 LE oe 
%00t %06 %08 %0L %09 %0S OP %0E %02 %O01 S661 


asleysiyes 
S86 | MMM %S JIU2AIOP eed uaienes eu 


p20 MM %2 sajdwaxe 
%88 LNOSSILVS 


L80 cv 1E10} 


8/0 LE b 
%001 %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0€ %02 %OL c66I 
6Er 6€ :1E10} auleisijes 
LISE MMM %S IUSAIOP >) coy gicnes ou 
ISS € EM %6 Soiduexe — 
410 vf mmm %98 LNOISILYS 
%001 %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0€ %02 YXOL FSGI 


aujeysizes 


099 6¢ :1E10} 


962 Em %£ ?U6AIOP | sed juoysues eu 
9108 i a %/c Soiduoxo — 
888 02 SSSR RE je %0Z LNOSSILVS 


%00t %06 %08 %0L 09 %0S %0b %0€ %02 YO! SZ6T 


SAP} sep esnbysinsuy] UOHEMIS 
‘sonsuljiq So}sog 


anbijqnd uonosuo4 — 21qnd ne 89211A18S 


:9 NesIGeL 


OS np seguuop 


980 79 :1E10} 


SCC EM 

e192 i 

VLC Oh ESS BEES sees Ee ER ER RS RSS 
v8€ OL BEN SN 


%00! %06 %08 %0L %09 %0S Y%0p KOE %0Z XOL 


09€ €9 :1E10} 
Zee? BE 
£967 EE 
GLS 27 RSR SNS RSS RES SE RSS ER ENS 
LoS 6 ER ER 


%00! %06 %08 %0L %09 %0S %O0P %0E Y%0Z %O! 


£9l €9 :1E10} 
9107 5 
6118 EN 
086 1) ER RA) Res) eae BE SG] RS BE 
886 > HE 


%00! %06 %08 %0L %09 %0S Y%XOP Y%O0E OZ Y%OL 


eb 
hb 
%9L 
h9 | 


hb 
%S 
RIL 
RS 1 


HE 
HE | 
%9L 
%8 


00€ 2G :1810} 
cl? zz 


918 CL a a MONS 
C06 OF SSSR aa PR RS RS RE 
LLL € EE 


%00! %06 %08 %0L 09 %0S %0b %0F OZ %O01 


XL 
%LC 
%6G 
XL 


selne 
«> neaalu 
«gq» nesalu 


«9» neanlu 


C661 


seine 
«y» neaaju 
«g» neaalu 


«9» neaalu 


c66l 


saine 
«y» NESAIU 
«g» neeaIu 


«2» NE9AIU 


V86lI 


saine 
«y» NESAIU 
«g» NneaAIu 


«9» NESAIU 


SZ6I 


9PU099S onsur] Us smbas xnvaaIN 


enbijqnd uonouoj ej suep senbuljiq saisod 


:G nesjqeL 


O71IS np seguuop 


980 79 1810] auleysijes 
%S  JUSAIOP | sed juojsijes au 


%L sajdwaxe 
%88 LNOJSILVS 


86 9S 
%001 %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0€ %0Z %OL F661 


09€ €9 1810] asjeysijes 
RS AUSAIOP | sed Jugjsijes au 
%8 saydwaxe 


LS2 SS meee i ers EE LA %18 LNOSSILVS 
%00t %06 %08 %0L %09 %0S YO %0€ OZ %O01 cC66I 
E91 €9 1810} auleysiyes 


LV8C MMM % SAP cog uoysiies eu 
%0L sejdwexa — 


%98 LNOSSILVS 


992 oS | 
%00t %06 %08 %02L %09 %0S %0r %0€ %02 Y%OL FSGI 
00€ 2S 1810] auseysijes 

GEL MM %E UONOP Sed yuojsies eu 


29) «12 S91duexe 
Smee %02 LNOSSILVS 


eae 


9vt 9E Ff 


cat 


%00L %06 %08 %0L %09 %0S OP %0E %02 %0! SZ6T 


soue[nyy sap snbysmsul] UONEMIS 


enbijqnd uonouo] 
Be] suep senBuljiq se1sod 


ip nesjqeL 


O1IS np seguuop 


662 | :1E10} 
oo CN MEME EM %0€ ONBUIIUN — np 

606 DRE CNE a 402 onbuiiq AE 
%00' %06 %08 %0L %09 %0S OP %OE %02 YO! 108ue119,1 V 


06S 0c :1E10} 
8) GL ON NE ANNE DRM NON CREME CRE a MARNE MMM %€6 SonBuiiun sajsod 


90t | MM %Z sanBulliq seysod 
onbrnuerv.I ep 
%00! %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0E %02 %OL sooutAoid soijny 
ov 2 :1810} 
86€ ps MORE a a | %29 Sonburiiun saysod 
vy. 7 NN ENS eS 8 SonBulliq sasod 


%00L %06 %08 %0L %09 OS %0b %0€ OZ XOL HOIMSUNIT-NESANON 


Ov 8c :1E10] 
8CC CL NE ORNE a MMM %97 Senbuljiun sajsod 


Cy SL CNRS ORNE a ORNE ES %vS sanbuljiq saysod 


(NOW yes) 
%O0E %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0E %02 %O01 °9q9nÙ 
ce8 OL :1E10} 
026 0€ D NN a a tt Sonbuiliun sajsod 
298 6€ CN MR MN ORNE ANNEE EM %9S SonBui|iq sajsod 
ojeuoreu ofejide) 
#00! %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0E %02 %O01 eB] Op uOrS9 x 


20 LE :1810} 
CF aS a TS a a a a %26 SonBuljiun sajsod 


806 7 EM %8g senbuljiq seysod 


(NOW Jnes) 
%001 %06 %08 %0L %09 %0S %0b YOE OZ %OL OTHBJUO 


LLO ES :1810} 
820 60 CE ORNE ORNE ORNE a a | %26 SonBujiun sezsod 


€€L 1 EM %€ senbulliq seysod 


epeue) np 
%00t %06 %08 %0L %09 %0S5 %0b YOE %02 %O01 PION 729 3S9NQO 


C66T SIEU TE ne 
UOIsaI JEq 


enbijqnd uonouoj ej] suep 
sSeisod sap sonbnsinBui] soouebixg 


:£ nesigeL 


OS NP Seguuop 


a | Es } Wnwiulw 2}19ede + 
OC) 1 1: | auleipawsayul puoedeo — ee 
i) NN NN MEN MERE, 2unanodns ayjoedeo — ‘°°79 
: SANONITIG S31S0d 
20S %Sb OP %SE %0E %S2Z OZ %SL %OL %S S661 
o> EN winwiulw ay19edeo — 
vus a a 1 aueipawiayul syioedes — SOUS p 
ainajiadns ayjoedeo | “/SS°9 
OE : SSNONITIG SALSOd 
%0S %Sb %0P %SE %0E %SZ %0Z HSE OL %S Z661I 
Lt DEN | wnuwiulw 9}198de9 a 
ol i a NE ME 8sle/pguiayul 9y0ede0 - | de 
TX) BGM cnenedns ayioedeo — Lee 
290 (AS Bee SRE SA SE oe S3N9N1118 S31S0d 
%0S %Sh HOP %SE %0E %SZ %0Z HSE OL %S PS6I 
o> | 1! |} wnwiulw ayoedes 
CAGE NE RE slespowsayuy gyioedea— $370 7!9 
9 MY snenodns ayloedeo | ‘°°%1 
%GS © DE SaN9N1118 S31S0d 
%0S %Sb %0b GE %0E %SGZ OZ SE %O! %S SLGI 


enbijqnd uonouol; el 
suep senbuljiq seAojdwe,p 
ulsseq 1° senbuljiq sa3sod 


:z nesiqeL 


O71IS np seguuop 


GS9 91c :1E10} 


2Sb LL EE %S ‘Sse sieduesj no siejbue 
00€ £L EM %9 lonuosse sieduedy 
Lo LE NE %6S 191U9SSo siejbue 
980 VO it a MMM %0€ sanbuliiq 


%00 %06 %08 %0L %09 %0S %OP %0E %0Z YO! S661 


Lé8 Ele :1810} 


Zev LL EM %S ‘sso sjedues no sjejbue 
729 €| MM %9 jaljuesse sieur} 
0) ST a a 8% 6S |3ljuasse siejbue 
09€ CO i a a %0€ Sonbulliq 


%00! %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0€ Y%02 XOL C66L 


&v6 Lec :|810} 
GLL£L EM %9 ‘ssa siebueu no siejbue 


889 9L MM %Z2 lonuossoe siejuel] 
916 VC EN RENE MN a DRE MEME %6S lo1Uuasss sjejbue 
COL Co i NN MEME %9c Sonbulliq 


%00! %06 %08 %0L 09 %0S %XO0P %0E %02 Y%OL FS6EI 


G88 LIG :1810} 
62. vl EE %2 ‘sso syeduesj no siejbue 


092 L| EM %8 = [aljuesse seuei, 
961 820 CNE TE a a a MMM %09 191U9SSe sjejbue 
00€ CS DNS NN MEME %Sc Sonbulliq 


%00L %06 %08 %0L %09 %0S OP %0& %02 XOL SZ6I 


682 c8t :1810} 
G/6 SL MMM %6 ‘sso sieduesj no siejbue 


CES 8| MM %0L laljuesse sleduey 
LLL Ohl i a a NN 
v9L 8€ a a %12 SonBulliq 


%001 %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0€ Y%OZ XOL PL6I 


enbijqnd uonouoy eB] suep 
saisod sap senbiysinbulj soous6ixz 


:L nesjqeL 


“ajqeynbs uonedionsed ey ap 
jo [IBABT) op onsury ey ap ‘olqnd ne 991A10S 
Np Sinojoas Sa] SUP SaT[aIDIFO sensur] SA] 
Ins sanbysyejs SgAvfet So] Juosoduuo9 mb 
So[qeLeA SAJU9IOIP Sap UOTESIULIOJIUN p 
[IBABJJ 9] SU9EI9I sues Juepuodes Jmsinod 
J0S9IL Np [lasuog Np J81I8)9199S aT 


‘anbyqnd uonouoy 
E] 9P UOISSIWIWIOD ek] Jed saosin sonb 
-}SINSUT] S9dU9}9dUIOD Sap UOeNyeAg,p 
SJSa] xne S99J1odde suOTeOTIPOU So] e 


‘OTIS Np seu 
-UOp Se] SUBp osnjour UOTe[Ndod ke] op 
UONSIIIS PL] & Sa]iodde syUsUIaSULYO So e 


«SOIENT /ateg ap 
SoUe}SAS Sop S991] JUOS So40[duS soy 
juReYONO} SaguUOp Sa] ‘786 SIndap ‘saou 
-UOP S9P S991N0S SIP UOTBOIJIPOU PT e 


:(S9S0d Sap auusrpeurs 949190 
e] ‘ajduloxa Jed) 1e14q,p S9}9I90S Ua 
S9J9JSIUTU SUIBJI99 9P UOTEULIOJSUEI] ET e 


‘SOUUSTURSIO Jo S919]STUIU 
SUIEJI99 OP UOHNIOSSIP e] NO UOTeIIO EI e 


: SoyUBATNS 
SuOSIevI So] Inod JUSUUEJOU ‘saguUe sap 
SINO9 ne SO9IIPOU 3139 Np JUO SOQUUOP S99 
‘sinayie reg ‘Inof e JIU9} So] sp uOnesTqo] 
quo Sponpso] ‘SoUISTURSIO Sap jo S219JSTUILU 
Sop JUSUU9IAOId OTIS I] SUP JU2N8IJ 
Ib Sa DI}O SanSue] Sa] Ins Saouuop SYT 


S@QUUOP Sp 9HPIIEA 


‘SUONNIYSUI Sap 9[QU9SU) ] 8 2[qeordde 
9JPIJEA SUN J9J9JU09 IN] ap UE J919puod 
EI 9P J° a[qeriI8A onbeuo J9I0SLP a[loyyIp 
3S9 [I ‘[PJ9P9J JUSWOUISANOS NP S9JIAN9E 
SOP 9JISI9AIP BP] 9P UOSTeI Us ‘SIN9IIIE 
J@q ‘WWsAJES SJI,nb orjqnd np jo xneoing 
Sap ‘ojdusxs Jed uoWeoR[dUIa] ap 7877 us 
pusdop uonedionsed inv] ‘s9}Uesegides-snos 
juos A souoydoouevsy sa] onb sed atjiusis 
OU P[99 ‘UOIS91I 999 SUPP 9JS04 Us 999] 
9P 001 ‘d Z onb ojuosoidai au epeur) 


NP PJOU 9] jo Jsono] suep souoydoour.y sap 
uonedionied ej anb usig “xneoinq sju919pip 
Sap JU9UW99EIAWS [ Ja VIAJOS 9[9JUOILO 
PB] ‘UONN sur onbeyo ap sjepueuw sap ays 
-J9AIP P] JUSINSY Saponbsa] twed ‘sarqeiea 
SIN9ISNIA ap SeguuUOp S2] MS SOUSPHUL] op 
Adu09 119} jee Us JN8J I] ‘NJOSQE] suep 
S9919PISUO9 9179 Jueyne 1n0d sed JU9AIOP 
QU Solfo ‘SO[I9P9J SUOTNINSUT SA] S2n0] 
9P 9JQU9SUS,P onA aun JuaJuosa1d sonby 
-SIJ2]S SOQUUOP SOI IS ‘SAAIOSII SOUTeLIIO 
e oyjofns JS9 xnea[qe} sop UOIeJ91dIOQUI/T 


soaeuuop Sap uone]ei1disju] 


‘Ojo ‘Soyep So] 
‘S99.N0S SI] INS SUOISIOgId Sap JUESSILINO} 
nes[qe} onbeyo jueusedwios0e sajou 
SO] ‘JUB9U99 SBD YT ‘aJURAINS oIIAIO OOUUL] 
op SIEU TE Ne OJIAID OQUUE SUN P [AP »T 
np spotted ke] a1An09 mb JusWeUJeAno0s np 
9I9IOUBUI SQUUL,] 8 puods21109 sonbr 
-SHEJS XNB9](E] SO] SUPP S99JU9S9IA SHQUUOP 
SIP SOUSI9JOI 9P SQUUR ] ‘O[PIOU9S UOSR] aq 


‘SIOUI XIS 
dp SUIOW op aspoLied aun Jnod saauyoneque 
sauuosiod sa] Ins saguuop ap sed 
9JJ1odu09 au OTIS 8I ‘Uyu_ “anoAojdwa ] 
sed jso,U JI0S91I Np jlasuog a] juop 
SOWSIULSIO SIIINL So] Jo SOOUIE SIdIOF 
Sop oie ]IwW Jauuossed a] ‘J2JA,P S9J91008 
So] Ins s99uUOp sap Juarju09 aquesod 
-UI09 SUW9IXN9P PT 'JALAMTI PI Jed S9SIA 
sed JUOS au peur? np 2[PÂOI ALOULIBPUOL) 
PJ Op SaIQUOU So] jo (eJTey IW JouUOSJed) 
SOUUSIPEULI SOQULIE S9910J Sa] anb Jejou 
ap JUSIAUOD Jj “(GALA 22buyqnd uorouof 
D] SUDP [1DADA] AP SUOUD]94 SA] ANS 10T EI IP 
‘T onieg ‘T oxouuy] & S2Jounus Juos mb 
SOUISTULSIO SO] Jo SAI9JSIUTUU Sa] “2IIP-8-S9,9 
‘mo4ojdus ] 3S9 JOS91L Np [lesuoD 9s] JUOP 
SO[BI9P9J SUOHNINSUI Se] Ins SOQUUOP Sep 
pusidwios sJemueid ey] ‘saquesodu09 xnop 
a}10dW09 ‘Sa[BI9p9J SUOTININSUI sa] Jed 
gquourye 359 mb ‘IP 9D “OTIS NP $9910 
JuoS sajueains sased Sa] SUBP SaJU9S91d 
sanbl}S1}2]S XNB9]qE} So] SUEP Sanu9} 
-U09 SUOTEULIOQUI sep ored a1nofeu eT 


seeuuop Sap S221nN0S 


6 


UOTOUOJ Jed Sa[RI9 Pa] 
SUOIMNINSUI Sop INILIJUL] & SOJ[OI9ITO 
sonsur] sop swweisoid np synod ‘CZ 


SOTEJOP9F 
SUOTNINSUI S9P INOUAJUL] & SOTOIOIFO 
sonsue] sop vUWeisoid np synod FZ 


sa|eigpay 
SUOI]INUISUI Sep sjquiesug 


SoTJIOYJO Sonsur] Us UOHONPEIL ‘EZ 
(S90.MOs S9jno}) snbysmMsul uoneuLoy ‘77 


uOornonpel] 
1e enbnsinBui] uoneuw10o- 


souoydooue.y 
Sop jo souoydojsue sop uonedionsed ‘TZ 


sejes9paj 
SUOI]N}}SU!I Sep sjquiesug 


SOUU9IPEULI S9DIOJ 
So] SUBP SououdooueI} sap jo sou 
-oydojsue sop uolses red uonediomed ‘02 


ejeuoneu asusajoq 


ajou 
-UOISS9Jo1d 91089729 Jed uornedionie4 ‘GT 


souoydoouey ja souoydojsue 
S9IQUOAU Sep uOIS91 Jed uoTedIonIeg ‘8T 


epeue, np 
ajeAos sHeWIPpUSN 


‘IMoAo[dwo ] 
sed JS9,U JOS9II np [JISU07 92 
JUOp SSIWSIULSIO SI] SUBP 9[JOUUOIS 
-Sajoid 91089789 Jed souoydoouey sop 
jo souoydolsue sop uonedionieg '/T 


aneaAojdwa,| 
sed 1S9,U 10S911 np 1I8SUO9 
3] JUOP souwusiuefio sen 


a][ouUOTssajoid 
21108929 Jed souoydoouely sop 
j9 souoydo[sue sop uorjediorieq ‘oy 


souoydoouey sap jo Sou 
-oydosue sop uolses Jed uonedionieg ‘GT 


1812.P S919100S 
afpou 

-UOISS9J01d 91089729 Jed uonedionsed ‘FI 

uolSo1 Jed uonedioteq “eT 


souoydoouer.y 
Sop jo souoydojsue sop uonedionsed ‘ZT 


9pU099S ansue] Us sInbes 
XNP9AIU ‘SONSUIIQ So}sod : SOUEITOAIMS “TT 


S9Jren}n sop anbnsmsur 
uorenis ‘Sansulfig Saj}sod : SOUBITOAMS ‘OT 


9pU099S ansue] Us sInboJ XNE9AIU 
‘SOnsuI[Iq Sojsod : SAUISJUI SIDIAIVG ‘6 


S9JIENn sep onbysmsury UOTENIS 
‘SonSul]Iq Sojsod : SOUIQJUI SOOIAIOS ‘@ 


2PU099S ansue] Us SMPal xnesalu 
‘sonsuljiq sojsod : 91jqnd ne 99IAI9S ‘’/ 


S9JIen}} sop oanbysinsuly uonenyIs 
‘sonsuljiq sojsod : oljqnd ne 99IAI9S ‘9 


9pPu099S ansuUe] 
Ud sInboJ XNB9AIU : SanSUIIIq S2JS04 ‘CG 


soure[nyy sop 
onbysinsul] UOHEMIS : sansuljiq sojsog ‘y 


uoIS91 ed 
‘sajsod sap sonbiysinsul] soouesIxy ‘€ 


sonsul[iq 
S940[du9,p ulsseq jo sonsuliq sojsog °Z 


sojsod sap sonbysinsul] soouesixy ‘| 


enbijqnd uonsuo- 


xnes]|qe] sep 91517 


‘XNB9][qe} SJUSIAIP Sep UOISUOU 
-JIdW09 E] JO] op UE U0199S 2799 op 
uly EI] B JU21N8T SUOTHIU9P Sop Jo SAJOU So 


‘S99.N0S SIN9] Ip Je S9QU 
-uop soap uonduosop sun nb isure ‘Sao pa] 
SUOTJNINSUI Sa] SUPP UOIJENJIS E] 9p 9Ayy 
-eyquenb uonersaidde oun jusssIunoyz mb 
XnB9]qe] IP 9LI9S oUN SoJde-ID PISANOT UC 


onbnsnels sxouu 


‘uOT}e}[NSUOD 
ap snssad01d Np 9JI989IJJ9,] I9910FU91 
e gNqLyUOS & (OT) SO sensuey 
Sop UOTJEUIOJUI P nessoy np poid ins 
9SIU EI ‘E661-Z661 UY ‘oWueIS01d np 
uonses E] E SUOTEIONOUE Sop Joytodde,p 
jouuod UoNe}[NsuOD e] ‘sanbnrod sap jo 
JUsWy[say Np uoyenjeag] JOEY fo, nb 
IIINO “Se[eJapesjJ SUOTININSUI Soy suep 
SIP IOIJO Songue] sep saqesuodsai sap 
j9 SInaLIodns SatIped Sap UOHEJNSUO) EI] e 


‘AUOUW9SEEUS 
Sas 9J99dS91 B Ja JUSW9IS9Y Np jo 107 
EI] Ip SUOTIISOdSIp xne IJUTIOJUOD jsa,S 
uolnyysul onbeuyo ainseul aponb suep 
JOUIWI9)9P Ip JOSII]T Np [lesuog ne 
juoyjouwuiod sjiodder sod ‘oran 
-Ju0d aJaIURW ap SoanJoaye soferoads 
Sopn}o Sap SJeJns91 Sa] Jed onb IsSure 
SOI[9IJJO SonguUe] xne JPLIPSSIUUOT 
np ja onbrjqnd uonsuoy EI] ap 
UOISSIWUWOD eB] ap XN99 Jed SaJ9]dw07 
‘SNJOU09 Sp1OINe Sap ja S2[090701d 
Sop S9UWI97 xne S9SIId SNS sap ja 
d9UUL] JUBINP S9[PIOPIT SUOHNJJSUI Soy 
Jed Soouou SaJ1AN9e sop aonb sure sid 
099 S918014 Sap J8J9 JUOJ SI] ‘I0S91L 
Np [I9SU07 9] 294 J2JHA,P S9]91908 
SOI 39 ‘SOUSIUBSIO Jo S919]STUTUU Sa] 
JuaW9AN99dsS91 JUBUSIS aonb Sp10998 Sep 
9 9}U9}U9,p S2[09001d Sap 91PE9 9] SUEP 
S98IX9 UO01S98 9p sjenuue syIodde1 so] e 


*SOTBI9P9J SUONNYSUI Sap 9]q 
9SU9 ] SUEP SaT[aloyjo sansur] sep UON 
-EMIS PJ ap 2SI991d JUSWSANPIOI 94121 
-uenb uoneusso1doi oun H0AE,p JeuLI0d 
OTIS 2] ‘Uonn sur onbeuo sed saru.moy 
S9QUUOP XNE 99819) ‘(O'TIS) SA 
SONSUE] SI] INS UOTBULIOJUI P AUI9JSAS 9] e 


: SJUBAMS UOHEN]EA9 P S[HNO sap 2S0dSIp 
JS “9JTE7 99 Inog ‘a[qeyinbs uonedrorred 
PJ Jo [eae] ap 9NSUE] ek] ‘SO[OIOIO SONSUE] 
XN9P Se] suep oI[qnd ne sadIAJes sap uo} 
-EJS21d EJ : SJUBAINS SJO[OA SI0.1] Say 2nJEA9 
AAO EI ‘sefesgpay SUONNINSUI sey suep 
SO][PIOYJO Sansue] sap UOIJEMIS EI op 9[q 
-Issod anb ajapy Issne aseull oun Jouuop op 
39 SUIUUBISO1d Np 99899] 2101992 P UT 


‘Juawarponuue 
9JdW09 91pu9I Ud Ja SAJIAIOE,P AN9799S 
UOS SUBP IIANVO Ud 9SIU ANY] & J9][IOA 
Wop s[eJapyy uonnnsur onbeuo ‘(oçqeyinbo 
uorjediorjied ef jo [IPABIJ op 9onsur] 
8] ‘orpqnd ne 99IAI9S 9] JUOW9ArI9dS91 
juauJoouos mb soried) sayjatayffo sansun] 
Sa] ANS 10T EI 9P [A 32 A ‘AI Sensed sap uor 
-eoyddey ap juowapseg ne aipuodas 9AIOP 
JOSIIL Np [lasuoD Np juspiseig 9] anb usig 


UDHENIEAS,.P SIANO 


‘sonby 
-sInsul] sodnois XN9P sep saiquieul xne 
JUSWIIOURAR,P 39 I0[dW9,p Sa[2S9 seoueyo 
Sop JLo AnOd sainsaw sap sipusid ap 
AUSSIIQU PR] Jo s[qeyinbs uonedionsed vy ap 
piesa] e JUsWesesUa Ina] sp douR}IOdUIL] 
soelope} SUOTNINSUI xne Jefedde1 ap eronu 
-WU09 J0S91L NP [lesuog I “(ST Nee[qe}) 
daqeany ne soiajsturu sanbjanb suep 
souoydojsue sap uonedionied ev] out90U09 
mb 99 Us JUIWUIe}OU ‘soUTeUIOp SUTe}199 
suep sosinbal Jajja Ua JUOS SUONRIOI Ue 
Sop ‘oJURSTeJsyes JS2 UONeNIIs P| ‘o[quIgsUa | 
suep ‘IS “193LLI09 op slida.yue yuo Sapja, nb 
19 SOYST[IGISUIS 979 JUO Sa[vIgpgy SUON 
-NJNSUI Se] So[ponbxne Saunoe] Sep SUIOU 
-uegu ajuosaid ajqeymbo uonedionied e] ap 


Do 


JQJOA TT ‘a]JeuUOIssajoid 21089789 ed onb 
uors9i Jed uonedisruied ej Ue} aUJs2u09 
mb 99 us sued sonne, p Ins soyed sep Jed 
sg[nuue Jue]J9 SUEId SUIEJI99 NS S9]SLS2IU9 
SUIS So] ‘9[q8)S 99IN9W9P JUIWI[esa 
359 uonedionied 8] EAP Sp}gIN0s Sa] sued 


‘(QT nespqe}) 29q9n0 ne susTues10 
OUQU 99 9p sououydosue sap 9[[99 aonb 
ISUIG 99J0IOUUE JUSW91989] SI0J97N0] JS9,S 
(N[PX9 HOIMSUNIG-NEIANON) snbyuepy,] 
dp S9OUIAOId S9] suep ja sa[euorjeu 
a[eyidey tj ap UOIS91 E] SUep peur) 
np 9[840I 9HOWIEPU9N) e] ap Sauoydo9 
“ue Sop uonedinied ET ‘861 SMdop gueA 
sed Jojjo Us JuO.U (TZ Nes[qe}) So[eJgpay 
SUOTININSUI Sop d[qUISUa | SUBP BUTUIOD 
no} (ZT nuage) onbrjqnd uonouoj e] ap 
ules ne uonedionsed ap xne} SYT ‘aja}ueTo 
Ing] & Jo JUoWI99edus Ine] 8 ‘JEpUEU Mo] 
e piesa no ‘ajqeyinbs jo 9[q8JS IgINIWep 
]S9 SOIPI9P9J SUOINJIJSUI Sot suep 
souoydojsue sop jo souoydoouey soap uor 
-edioned ej ‘uawwepsseid anbrpurnb fay, 


uonedisiueda 


"SaTTeSS909U S9AI] 
91109 S9INS9UI SO] ‘UIOSeq Ne ‘2Ipu9Id ap 
jo ued 99 Ins suOTeST[GO SIN] eB JUOJSHES 
SOI 21NS9U 9J[onb suep JoUIWIa}9p op 
eIMeuLted Ing Mb [no ‘ART ne SAJOIOT}O 
SONSUR] SIP 98PSN,] Ins 91IBUU0rSoNb 
9] JU9IOQ8[9 SOI ‘UJUA ‘SOJOIOJO sensury 
XN9P Sap jnj}e}s ap 9JI[289,[ JU9J99dS91 
SonPreWiiOJUI SaW9/SÂS sap 91quOou 
uoq anb 99 8 9JjRA Jo [eae] ap SJUSUIMISUI 
SInN9ISNId s.1Inpes) We} JUO J2JA,P S9}9ID0S 
SO] ‘UOTJU9JUI Ing] e pod ims STW 91919 
-Ueuy opre.p swwessoid ne oped ua 99818 
‘213n0 UW ‘XIOU9 INV] 9P a{[eloyjo onsury] 
BJ SUEP SaUJAJJEQNS Sins] 2948 Jonbrunu 
09 HI0AnOd snod ssmboz enbysinsul] von 
ÆULIOJ E] NJ9J JUO JEJA,P S9J9190$ Sap Sot 
-Teuuonses op aiquiou uoq onb Isure 759,9 
‘Sg[D SIN9799S SInoIsn{d suep [ears] op 
MNSUL] Vp sayeul Us sjuR}JOduN SUIS sop 
gsijeai JUO Sale ‘SUIOUIUEIN ‘JUOSUWOISON 
np suonisodsip sap 2JAN90O Us VSIW eI Ip 
aJins Jed [reaes} op ansur] ey ins onb oyqnd 
ne 99IAI9S 9] INS JUGDIV] SW 98PJULABP 


JUO ‘SOUISTURSIO Jo SIISIUILU Say aUTUIOD 
no] ‘JAP $9I9INOS SOI “E66T-C66T UA 


‘SAP OEJO Sonsury] xnop 
Sop asesn] e sooidoid [IBABIJ ap xnot[IUr 
9P UOTeaJO BI SULP IOT PJ WeUUOdDeI INA] 
onb Juepodull S[01 SJ QUUOp JUEJ9 SUTEUWIOP 
99 suep dIySIopee] ap oaAn9Id 91e; e 
SMOSIAIOUNS SA] jo UONIeIIp ke] ap 2dn018 a] 
Jormoryed us Joseimooua,p ja swuuweI801d 
np jue2JIOdtuI J9[0A 99 INS JU9992,] VIWoUI 
op JONUHUO9 pUSJUS J0S91I Np [I2SU09 ST 
‘(IL 32 OT Xn89]qe]) UOIsIAJodns ap saJsod 
SO] Inod S91SIS9IU9 939 ISSN JUO SoJqei 
Ædu09 soisoid sep ‘JuoUSpPI991d auuor 
-Uou onb Jay ‘(6 nesrqe]) 7867 re wWoddes 
Jed 9çqnop anb snjd e saysod sao ap s1quou 
9[ onb JoUSI[NOS ap JUSIAUO9 II ‘OOT ‘d ET 
B WqeI9,S 19 E66T 19 Z66T 2AUS Jurod unp 
9SS91801d JU9W9[ES9 & BPUODES 9NSUEI E] 
suep anbnsmsur sou9yadW09 ap AneLigdns 
Ne9AIU UN JUP9SIX9 Sajsod sp uoriodoid 
ey ‘sgssedap 9}9 UO ‘assney EI & S99SIA9JI 
919 JUO sonbysInsul] SeoUeSTxXo Sa] No vouUe 
‘P86 IP XNB9AIU So] onb SI0J sJoIWeId 
RI Issne JS9,9) ‘JUIOd un,p a]jenyiqey assney 
RB] 99AP SUL SIOI} US SIOJ 919191 e] 1nod 
quedwos ‘oo, ‘d 298 8 JueuaquIeu }1q879,S 
je sjulod xnop ap ajuowigne e ajsod Ina] 
op SanbnsinsuI] SS2U981X9 xne Juepuodoir 
Jo S9JIBUUOTJOUOJ S91]n,p & S99IAI9S Sap 
JIUMOJ & sgjedde sasod ap Sarre[n}n ap uon 
-Jodoid | ‘ISUTY “€661-Z661 Ue 21Ideuo 99 e 
SINSISIIUS J}9,p 9NUNUOD JUO Sa1801d Sad 


jieAe1] Op onbue 


"SOTOIOYJO SoNSuUL] op vJoNeW Us sazTTIqes 
-UOdS9I Sino] & SOSIIQISUSS snd 91092 979 
We 99 ap UO SonbiyoJessIYy sosTeuUUOTSses 
SY] ‘SOJOIIJO sonsue] xnep S9] suep jenb 
-JPE 99IAI9S op NIAIU UN JU9INSSE UOT}e} 
-UdsWI] S91 EI] 9p SOULS} XNE VITeJ 9] ap snus} 
xneaing Sof onb 99 & JURTII9A Ud Ja Safa}UaT[O 
SOJUSJAJJIP SIMI] JUEIQUOPI Us JUOUWOISON 
Np 2JAN90 Us 9SIU PL] INS SJIOJJO SANS] 197104 
WEF JUO JEJHP S9)91008 Soy “Wed Ans] nog 


(4 nez{qe}) P86T UP COT “46 8 19 Z6ET UO 
OOT ‘d 97 & juowroAnereduwos ‘onbnsmsut 
9OU9J9AW09 Vp 9A9[9 NE9AIU 9] JUOIBASBIXO 


oyqnd ne 991A19S ap sansuljiq sajsod sap 
OOT ‘d ST ‘E661 UW ‘sajsod soo Jde mod 
981X9 onbijsinsul] a2U9J9dW09 op neoAIu 
9] 219PISUO09 UO] anbsIO] aATe9HIuSIS snd 
910909 JS9 UONPIONOUE/T ‘(9 neo[qe]}) aS0d 
Ing] ap SonbrSMSuIT saouestxo xne jojo 
Ua JUSTeSTRJsHes Sonsulj[iq sajsod ap sosey] 
M1 Sep COT ‘d 68 ap Setg ‘snjosqe nb syn 
[91 JUE] SOUL] Ua assney oun 21SIS2IU9 
B OI9 “Z66T-1661 8 Woddes seg ‘O0T ‘d ZI 
op Said op aJuousgne e 9198489 93399 
‘666T E 6867 PC ‘J2I0MDURSS ap Jo 2171019 
ep 9NUTUO9 E SAJ[OIOIO SENSUEL] XN9P so] 
suep oqnd ne S99IAI9S Sas JILIJO,p onbyqnd 
UOTUOJ EI ap 9yoedeo EI ‘EG6I-Z66T UA 


onqand ne sdIAISBS 


"orqnd np sutoseq 
Sop onb Isure suolniNsul sao 9p xneoing 
Sep JusWeoR[dWa] 9p jo JepuewW np 
nue} aJdu09 ‘afqeyinbs ja s[qe}]s s9nau9p 
jso oSIe[sue UOISS9I1dX9 ,P jo osTesuely 
UOISSoIdxa,p SUZIPeURD Sep UONedionsed e] 
‘SA]BIOPAT SUO|NIYSUI Sep s[quIasua] SUP 


‘sonsuTiq SayMuep! UOISIAIONS ap 
S9]S0d ap [e}0} 91QUIOU np Injeo e ImaLedns 
SIoJ Xnep op snd ouryyAI un e sJuousne 
OUQU E 9IQUOU INV] Jo J9SS918014 
op gnuyuos e ajsod Ing] sp senbysmsuly 
S9DU9SIX9 xne jusresiejsyes Inb onbrqnd 
UOTJOUOJ E] Vp SIN9SIAIANS 9p uor1odo1d 
EI] [rears] op onsury] PJ SUI99U09 Mb 99 UY 


‘synejes onb snjosqe jue} Sous} 
Ud 91019 9p 9NUUOD & 9J[OI9IJJO snsuey] 
a1jne | suep 99U9J9dW09 ap Inaligdns 
Ne9AIU UN Juepyssod soJIeUUOTJIUOJ ap 
9IQUOU 9] ‘21JU09 Jeg ‘(T Nee[qe}) Z66T B 
pyoddes Jed syyejes SSIJJIU9 Us NBIATU ALU 
Ne JUIUI[qISUVS JINIWep JS9 [LS UIQUI ‘an 
-osqe IN9JBA Us AJUOUISNE AIOQU9 E 2IQUUOU 
Ing] ‘sonsuliq saJsod sap jso mb 99 nog 


GR 
I S9HIdeu9 sa] OA) UOHEISIS9] E] ap SSULI9} 
xne SUOIJPSI[{O SIN9] E JUSWAUWIOFUOI 
9Hqnd 9] HAISS & JOUSUTWIOD JUOUUOIES9 JUO 
SOI STRW ‘JUSUIO[SOY Np SaJUaurod suOr 
sodsip sap SAISS91801d ININSIA Us 39H09 ] 
e Joiedoid 9s ap 9onurju09 JuUaWa[n9s 


UOU JUO So[eIQ9pej SUONNINSUI Soy ‘JOS9IL 
Np [fesuoy) np JEHEJ919S np mdde] jo von 
BIOQB][09 E] JAY ‘sInbow sa] ns Juessneq 
U2 ‘CG6T-Z66I Ue 299UR] ES INS IAMSInNod 
B SO[ODIJJO sonsur] sap aWWeIS0I1d a] 


€66L-266L U9 soouepusl 


‘SAT DEITO Sansur] ap 2191euu 
ua Sonbrnijod ja sodiourid sap jo ‘saan 
-]SIS9] SUOHISOdSIP Sap UOIJEAI9SAO [ op 
JoIMsses ap ‘Jueped ‘Je sal[eloyyo sonsur] 
op soumlueisoid Sap 9JI989IJ9,] Jonyeag,p 
Issne Sa][o Juayjouod sonbnsnejs soou 
-UOP Sap 9SAJEUL] jo ‘a[aIoyyo ENSUR] op so} 
-NeUNUIUIOS Sap jo SO[LI9 PAT SUOTNINSUI sap 
uOTJeJINSUO) PT ‘Sp41ODIV SA] J9 9JU9}JUA,P So] 
-090}0.1d Sa] JUOP ‘SOURITOAIMS op UOISSIUU BS 
ep Joymbors mod satidosdde uoyenjeas,p 
9 JUSUWISIPEOUS P SOLUSIUBIAU Sap Jo SJUSUI 
LSU Sap B JIMO991I JOS91T NP [lesuog a] 


‘SO[BI9P9Z SUOTNINSUI So] SUP 9SIP[ Sue 
UOISS91dX9,P ja 9SIPSUPIJ UOISS9IdX9 ,p 
suaIpeuey Sep ajqeyinbs uonedionszed ey op 
}9 [IBABJJ Op ONSUR] E] Vp piesa] e suones 
-I[d0 Sing] JU9J99dS91 Safetapay SUOTINIYSUI 
So] onb ainsses JOST Np [lesuog 9g] ‘UOIS 
SIU BS 9P SJOJOA Sant XN9P Se] IUIIDUOD 
mb 99 UY “S9JULINOD SIAR SIN9] suep 
J9SOdUWO9 JUSAIOP SHOP Sad Sapponbsa] 
D9AP SOJUTLIYUOD Sop 9JdWO9 JUEU9] Us JNO} 
‘SORI9P9J SUOTNINSUI Sep XN99 kB Jo 91qnd 
np suloseq xne SIOJ E] 8 puodai suUTe1s01d 
np uorso$ 9p 91pe9 aj anb 91nsse,s 
Jo 91jqnd ne 991IAISS ap 2191EUU US SaT[eloyyjo 
SONSUR] So] Ins JUSUWOISAY NP SUOHISOdSIP 
S9SJOAIP Sop uoneorrdde,] 2SIAI9dNS Jr ‘29 
-UP]]IOAINS ap UOISSIU es Jed aq ‘SaTfeloyyo 
sonsur] sep owiwueisoid np uonses E] SUEP 
[PIN 9[01 un onof J0S91L Np [lesuoD IT 


"SJ90A SIO. 
$99 ap unoeYd Ans SfI2J9p Sajdue snjd op 
Jtua}qo nod anbysyr}s oxouur] e Joyodol 
aS B AJAUI JS9 In9J99] VT ‘2[qeJINb9 uoy 
-edionied 8] 8 39 [eae] op onsury ey e ‘oqnd 
ne 99IAI9S ne je] Be IND 99 Us Sa[I9P9] 
SUOT]NINSU! So] SUBP SaT[AIDYJo sonsur] 
Sop uoljenys e] ap JI81}10d un 9sso1q 
Jenuue j1oddei np ated oWaISIOT} 2797 


S2[219P9} 


SUOIINHISUI So] 


suep uolIjenilIs e7 


€ s1udeu9 


m 


— ra yo mé hr A 


Fe 


air ws 
| “sp fe 
, a Oe . 7 
de 
7 hb! | 
| - “A Des pee] è 
ee A ph vr. @ ar ” = 
Bint fl cased ME sou à " 19 é | 
Ce er, Let pe 
Le du ie 
+ cb bn ae "ag - | - J 
Lu a art L | 
& | 7 Ÿ | | 
y 7 : ae 
1e #4 = i 
| 1 Ÿ : | 
still 1 pie, ives a 
Gee sil eo | vin SAR : 
Sey Gh 61 Barve) | « my “ . 
Su Mi: ‘es > at Lene Er 
PR CPP IT TaN 


7 a | } 7 _ 
DCR 4 ver | | 
LL = ra deu Fa se | 


Dot Je een q 


' day © Hiss Dettes | es @ ne 
HO NO Sa a | 1 


nr Dur ais LT DE 


ds à 
a à 4 ù : = : 
Le ve" 
rt 

od = 

= “we 
c=, : -_. 4 “sc 

mine EL: 


oun ca ru ù | — 


oe 


"Suyoou 

BUIAIDYD /SUOLUNGA Sap 29U9P1S944 DT 19 
S2SDNSUDT ]012110Q YI0H Ul S291049S 
{0 49/10 90H9V — 42pu1M2IY/S0110191f0 
SOnSUD] xnap Sa] SUDP S291049$S ap 

901190 94/10] ANS 9410W9W-9p1Y ‘991049S 40f 
YIDUY V/014Q 2900 Alasag JUOP ‘SOT[OIOITO 
songue] So] Ins SaINU201q Sane SINaIsn]d 
Jour We} e FAOT EI ‘seAojduwua sap 
opuewap EJ 8 sIpuodsl op uye ‘smoyre 1eg 


“sfunaou Ul SaBDNEUD] 1012110 y10Q Suis) 
— 400Lf ay] aany nO0X/S9/19191/{0 sansun] 
XN9P Sa] SUDP SUOIUN94 Sap ‘ajoLDg D] adpUuadd 
‘Ssonsul[iq SUOIUN9I sap e uoredior}1ed 
RB] INS sINYyIOIG SUN jo psvog uo 8U1/197) 
— I11QNq AY} 01 291049S/onbivquea,l 10m 
‘914QNg ND 291049$ AT 9[NIQUI ‘SOT[OIOITO 
SONSUL] XNIp So] SUP SIDIAJVS 9P 9AN9E 
dO] Ins jueydep un JoUUORUAU op JUSTIA 
-U09 [I ‘suoMeoT[qnd sa]jaanou saone sap 
9IQUOU NY ‘SOPHIE SUIEJI99 Jo}IOdxe Uap 
39 IOT E] Ip WOIsusYysIdWIOD kL] Jo} [IOey op 
ja[qo Inod e 90UaJEJa1 ap JUSUNIOp jue} 
-JOGUI 397) “dJANIO Ud 9SIUI ES Vp S28JEU9 
S940[du9 Sap UOHUSJUI] & S2/12191//0 
SOnSUD] $2] ANS 107 EI VP 29JOUUE UOISIOA 
oun 7661 eff Us orqnd vB Je11879.09S JF] 


‘S21j019W10 Son SUD] SA] ANS 107 EI] 991 JoddeI 
UOS jo INOS es ‘JUOUU9IS9N vj onbrdxo 
‘8U1Y]D] 94,9M MON /Ua-SUO]AD 99[NJQUI 
‘O9PIA 9}}99 ‘9JU9P9991d oouur ] S299NS 
ap dnoonesq nuuos JreAe Inb O9PIA oun p 
UOISI9A 9JJOANOU UN EG6GI-Z661 US 9SNHIP 
8 JOS9II NP [I2SU07 Np JP1I2]9199S 9T 


suoneoliqnd 


"SAUUSIUBSIO So] Jo S219JSTUIUU SO] SUBP 
SUIJ SOLUQU XNE JIAI9S JUOUWOIIONQUOAS pes 
-Inod [I ‘apl[ea SIOF auf) ‘SoNSUIJIQ SUOTSAI 
Sa] SUBP SOJ[OI90IJJO SONSUE] XN9P sop 
28eSn] 8 991d01d freaky) op NOT UN 19919 
ep uOHeSI[{O Ing] e JUOJSHES SAI[ 2nS9U 
2f[onb suep JoUIWJoJap & JEJA,P S991908 
SO] JopIe JIPJA9P ‘sgAojdwia xne QUIJS9P 
sa mb ‘ormuuorsonb 99 ‘TIPAeI op onsury] 
RI Ins odAj areuuonsonb un p uoreioqeI9] 


® 


9P 98J8U9 979 E 9JLUO9-SN0S UL) ‘SAONE 
SonguUt] IP 9J9TJEUU Us S99SIA91 Sonbrrpod 
SOI 19 J2JA,P S9)9100$ xne sJoIOUeU spre P 
auwe13014 9] ‘orçqnd ne 991AI9S 9] ANS 
UOTJPJUOU9[S9I E] 9P 2JAN9O U9 9SIU E] 
JUITVUIIOUOD AJUION) 9 Jed sapsoqe sjurod 
xnediourid Sa] ‘EG6T-CG6I UW ‘SUOIUNAI 
xne JUSWAINNS9J Juadoned soaquasaidor 
JUIWI9}IEIIP UOU S9J9100$ Vp SINAJEAIOSAO P 
[eso SUIOW ne sIqUIOU UN Je ‘J2JA,P S9}91D0S 
Sop SJUBJU9S9Id9I aznop puoiduos TEL P 
$9191I90S Sop JNeI[NSUOD 9JIW07 JT 


‘JUSUWISIS9Y Np suonisodsip sap 
9JAN9O Ud 9SIU RI ap SfauUOTetodo syoodse 
xne So9I[ Suorjsonb sap Itpuojoidde.p 
S98J8U9 979 JUO JOY pe SAJIUUO9 Saq *(9Z-D) 
anbijqndg uoljauof D] ap aMAsofad D] ANS 
107 2[JPANOU EI 9P JOeAUIT] Jo ‘40S2UI 
ND [19$U07) np januny Np SeaTfeloyyo SONSUE] 
Sop swnjoa ap Jolo1d 9] ‘aJuI91JS91 sfayUeT[o 
9P UOTJOU LI Vp UOIUYEp EI J9 S99IAI9S 9p 
9PUEUW9P E] op UOIJEN[EA9 ] JUPUONOY saa 
J99JIP Say JUSUIUBJOU ‘orjqnd ne 29IAJSS 9] 
JUBUJSOUO9 UOTEJUOUU9]S91 E] 9p VIANVO Us 
9SIU eT 939 JUO JnO[ Np sIpsO] e sjuIOd 
xnediouid Sa] ‘agjnoog aouur ] ap SINO9 ny 
‘SOI[OI9IJJO SonsSur] sop swuessoid 
np 9JAN90 Ud 9SIU kL] Vp 19JN9SIp InOd 
SIOW XN9P So] SNO} JIUN9J 9S SOI[OIO TO 
SONSUL] SI] INS S219)SIUIU Sap J1e] 
-[NSUOD a} 9[ ‘SofeJopay SUOHNINSUL P 
QUIEZIP 9UN,p SJUBJU9S91d9I Sap JuedNOIS9Y 


“ouueI801d np uoreneA9 ] 3 
JUIWI[SVYJ I ‘eae op 9nSUE] ey] Ins senb 
-yjod ap jefoid 9j juatutuejou JoUIWIeXxe p 
uye sguUe |] JUeINp IUN9J JS9,S ‘s}uTO[pe 
SOJ}SIUTW-SNOS op JULIO} 359 Inb ‘sayferoqyo 
sonsue] Sof Ins Jnouodns 931WI0D IJ 


‘SAP I}O 
SansSut] sep swweisoid np [eigugs 
INI}JVUUOPIOOD Vp IOI UOS SUEP IOS9II 
np [I9SU079 Np jelsejaI99¢G 9] Juorndde 
‘8JA,P S9)9190$S Sap J}2)[NSU09 91H09 
a] 19 SOIDISIUIW SOP JIVI[NSUOD J}IUIOD 9] 
‘Sa[[SIOGJO Sonsur] So] Ins Mavedns AUTO) 
9] JIOABS & ‘SJe}[NSUOD SAJLUO9 SIN9ISNIA 


SJ1]21]|NSUOD S9}LUOND 


“E66T-C66T Ue SEE IS PAT 
SUOT}N}YSUI So] SUEP SaTfeloyjo sensur] sop 
suUUeISOId NP SJS[OA SISAIP Sep SJN09 sap 
uolnsedgs Be] ajuesaid GZ nes[qe} 97 


‘sde][OP op SUOMI G'9G 8 gInewep 
jso9 oWIWeISOId Np UoNesIUIWIpe | ap 
18307 1009 a] ‘yed es INOog ‘SIEIOP 000 008 
ap 9NUIUIP JUO JPJH,P S9J9190$ xne SUOINq 
-JjU09 SOI ‘E66T SIeUI T€ I Uy Weussd mb 
9J9TOUBUIF opie p [euustipenb swuweid01d 
Np oped 9] suep ‘sine Jeg ‘JUSWISISON np 
2IAN90 Ud 9STU PI VP J9JJ9,] snos aed ua jo 
JUSUIZ[GRIGUIOSTIBIA (SIEIIOP ap SUOTTIW ‘OG 
8 GGGT-T66T U9 SIEIIOP 9p SUOTTIIW 8'6ÿ 
8p) gWseWSne JUIWIIISI] JUO OUSINS 
-uliq ne suid e] ap Xn99 onb sipur} ‘soos 
-U9dSIp 979 UO snjd op UOTeULIOJ ap soinoy 
000 008 IS SUWQU SIETIOP ap UOIIU F'T 
9P IU99J}; JUO 9nbTSINSUI, UOTEUWIO] ey] 
dP S]N09 SO] ‘UsWeeTTeseg ‘UOTHONPEI) E] op 
neaing np jespnq np UOHONPAI E] ap ‘arsed 
ua ‘oJins Jed UOrJoNpeI} 8] 9P SJN09 sop 
SIEI[OP 9P SUOIIU 7 sp seid ap UOTHNUUIP 
oun e o[qenqn}e }NOJINS JS9 E66I-Z66T UP 
SN09 Sap 9SSIPq PT ‘sue XN9P U9 (OI ‘AIT 
op Snjd ap sutueiIS01d np s}noo Sa] Joynyo 
ye} B UONNUMUP 9799 ‘Z6GI-T66T Ue 29818 
-JIU9 9[[99 994AY “(PZ neo]qe]) aJU2P9991d 
dgUUR] SIPI[OP op SUOIIIU £‘GOS B JUST 
-JATLILACWIOD ‘SHQULIE SIDIOY Jo SoITeJUSUWI] 
-Jed SUOTININSUI 4e1q,P S9J9100$ ‘SOUISTURS.IO 
‘SOI9]SIUTUT SO] suep SOI[OI9IJJO sonsur] 
sop swweisoid 9] Inod sosuadop 979 
JUO SIe][Op ap SUOMI G'962 “E66T-C66T UA 


euwuuwueiboid np 1n09 


JAP SJeID0s smarsn]d sed 9s1nn yueus} 
-ureur jso Inb ‘JU9p9991d 991919X9 ] 9PITEA 
}9 9104219 ‘2pU099S 9nSUE] Vp JS9} UN JOU 
-UOTUQU Vp JUSIAUO [I ‘9.191 99 B SJOUEUI 
sjofoid Sap a1quou ny ‘Joe Sa] e EAP 
S9]9190$S S9] JopIe.p jo 2191)UEUI apre,p 
oUWeI801d 99 e Sa[qissimpe sjafoid ap 
sodA} Sap J9]N9SIP op I0S91L NP [lesuog np 
JeLIe}IIIIVSG Ne sited & JEJH,P S9}9INOS Se] 
Jed sgsodoid Sp1099e sep uguIexd/] ‘yey .p 
$9}9190$ S9] Jed sgWe[IeI 9}9 JUO SIEI[OP 
ap SUOMI T'$ JUOP SIEIIOP op SUOMI 8T 
op jospnq un,p yesodsip ‘C66T Seu TE 


© 


9] Uy SH & 19 6867 Us 93nq9p e mb 
‘SJSTOUBUT 9PIE,p AUUBIS01d 29 ‘Tear. ap 
ansur] E] JULYONO} 107] EJ ap SUOHISOdSIp 
SAT PIANO Ud J1}JOU & J8JH,P S9J9100$ so] 
Jopie ‘sue aijenb ap 2por19d aun ins 
‘yeanod IOS91L NP [lesuog 9] ‘sazjazauffo 
SANZUD] Sa] ANS 107 kB] 9P Sawa} xny 


7€15.P S919190s xne apiy 


‘oUISINSUTTIG ne au 
PR] & JIOIp sed juo,u sadnois sonne SUIPLI99 
op Jo UONSeIIp EJ op sdnois np soiquiew 
Sa] 9nb J9S1991d ap JUSIAUOD I] “S661-Z66I1 
Ud SIE[[OP Ip SUOTT[IW 9‘ E 2A9[9 }S9,S 
Ina40jdtu ] JS 10S91L Np [ISSU0 2] JUOP 
SOUSIUBSI0 Ja S919JSIUIU Sap So40[duo 
XNE 99S.I9A IW E] Vp [20 NOD TJ ‘smMbes 
90U9}9dUI0D 9p NE9AIU 9] JUSANOTJ9I FIND 
99 8 nbsnf awd 8] 191191 NA JUOS vs uoreu 
-IJUOS ap sa} ne gnoyse yuo mb ss4oçdue 
S9T ‘OOT ‘d 8‘26 JUI0}}e JIPAB S999n$S 
op XNE] 9] NO JU9P9991d 291919X9 ] eB JIoddez 
Jed uorelonoure 91989] oun JI0S ‘O0I ‘d 86 
B JAI] SAS 9JISSNYI ap xne} ST ‘VQUUR] 
dp SINO9 ne snsue] Ip }S9} UN sadons 
9948 Iqns JUO mb sa4ojdtuo ggg g sp swd 
EI & AJIMISSILUPE] NUSJUIEU Jo QUIIUOO E 
JOS9IL NP [ISU01) NP JELPJ9199S 9] ‘S.NOIIIE 
Jeg ‘v9uue Jed SIPI[OP 008 ap swsins 
-UI[IQ ne sWIId 9UN JU2IBA9I9I XNEI9P9J 


sgfojdula G99 19 ‘E66I SIEU TE NY 


eusinBuylrg ne swig 


‘UOHONpPeT} Vp SBOIA 
-J8S 9p SIM9SSIUIMO} Sine] ap XIOU9 ne juenb 
opnyye] spuess snd aun jo 21AN9OUEU op 
28JeUI spueis snjd oun EJUUOP M9] JEU 
-0ndo j onbsind ‘an199 Isure eos UOHONPET} 
dp IeHeW Us SOUISIUBSI0 Ja S219JSIUIU SAP 
uonesTiqesuodsal ET ‘nesing np UOHONpEI} 
IP SIOIAIOS SI] ‘GEST [MAB »T Np Joydwoo & 
‘sçpuuondo epual JEL1879199S 9] ‘UOTBSIIIA 
-esuodsai op oped NESANOU ne JUSUQULIOF 
-U09 Jo JUSWsaT[eJeg ‘“IUsIOUJe | 21101998 
Ua,p 32 S]NOd SO] 21MP9I U9,p UE [elogds 
99IAI9S op 9USIUBSIO US UOIONPEI} EI 2P 
neaing 9] JOULIOJSUET ap ‘CGI J2HA9F Us 
‘IBUSAUOI JOS9IL NP [leSuUOD NP JELIEJ9199S 
J] ‘UOTJEN[EA9 97)99 ap 97X9JU09 9] sued 


Do 


“auueiIS01d np 
uOTJEn[EA9 UN e “EE6T-Z66I Ue ‘9P9901d 
e J2]4,P 18118)9199S 9] ‘UOIJONPEI} ap 
auue1301d np 9)989IJ9/] 2101992 P UW 


"OJU9P9991d soUUB] SUOTT]IW ZGZ B JUOUU 
-dAeIeMUIOD ‘SJOUI ap SUOIIU 8GZ gen 
e UOHONPEJ) EI ap neaing 9] ‘CET SIP TE 
9[ QUID} 991919X9,] 9P SINO09 ny ‘JUIF 
A JUowW9IS9Y Np ja S2//9191//0 sansuv] 
$4] ANS 10T EI] 8p NJ9A Us SUOTeST]GO SNA] 
Jdus1 sp suonniysul xne sinofno} Ju97} 
-OUJad SJISJJO SO9IAI9S Sa] anb Jainsses ap 
uge So[eJapey SUONNINSUI SO] Jo UOHONpeyn 
R] op neoing 9] 9eAk UOIBIOQEIO9 ES IAMS 
-Inod & JOS91L Np [I2SU07 Np 4eLI1e}9I1DS 
9] ‘UOTNIYsuUI onbeuo sp sefjanuue suoIs 
-IAQId Sd] INS 9puoy jso ‘soouue sonbjonb 
sindop osesn us jsa mb ‘«sjour ap saddoj 
-DAU9»,P OUW9ISAS VT ‘SOJ[OIOIO SanSUE] 
sop SWWEIS01d np Ustjnos ap SaLUSIU 
-eooW Xnedrourid sap un onbiysmnsuly 
UOTJEULIO] 8] 9948 9NJSUO09 UONONpey PT 


uononpelilL 


"S9OIAIVG Jo SJUOUIUUOISIAO1ATY 
Sop IJo}SIUIW 9[ Jed 9198 SINassIuINOJ 
Sop oJIoyedas ne S9998 JIOAB,P JUOUW9ES9 
youlod II OTM ST ‘seseynorsed svoue} 
-9dW09 sngj Je UONesTeIDeds Ing] Ans JUST 
-wejou ‘onbrSINSUI] Uolew soy ap sines 
-SIUINOJ Sa] Jed gsuedsip JUSUSUSISUS ] ap 
9yjenb ej Ins sojueunted SUONEULIOJUI sap 
Jasueyog,s JUaANed SUOTININSUT SOJUSIOIP 
SOI SUP SaT[SIOJO SONSUL] sep swiuwess0.1d 
np SoieuUuorses Sa] “(OTIY) Se[alyyo 
SONnsUL] Sop UOTEULIOJUL P nessay ne 99218 
‘Sinope Jeg ‘AH Inojoes np snbysinsuly 
UONLULIOJ op SINISSTUIMOJ Sap UOoTeNyeag,p 
Snssa00Jd 9] S919JSTUIU xne IUD ‘Z66T US 
‘8 JOS91L NP [IasuoD Np yeLe}aINaS 9] ‘UON 
ÆSIJBUOTEI op ja 9089}, P Ionos un sueq 


‘anbysmsuly 
UOTJEUIOF 9P S99IAJ9S IP IN9SSIUINOJ 
jedisurid ‘onbijqnd uorouoy ef ap 
UOISSTUUIOZ E] 2948 LISOU09 ap ‘UOTENTeAg] 
alaInsinod us J10A91d J0S91L np [lIesuog 
Np J8118)9199S 9] ‘onbysmMsuly] UOHEUWIO] 
ep auWeIS01d np 9H9V9IJI9] 91)101992 P 


nq 9] SUP ‘9JPI9P9} UOTUIJSIUTLUPE,] 
SUBP SOQUUOP 979 JUO UOHEULIOF ap Sainay.p 
suOtqu [‘Z onbjonb onb Isute 3S9 9) ‘sulosaq 
sing] e Jepuodos mb snbysinsuly uoneuro} 
oun S940[duS sing & JUJJO,P gnunuos yuo 
SOWSIULSIO SI] J9 SIIIJSIUTUW SI] ‘C6GT-Z66T 
UY ‘SO[OIOIJO sonsue] sop swuwuessoid 
ne mddep sinssw ajue}Jodur oun 
9INAUW9P IpUOIGS ONSUL] US UONeULIOS VT 


enbnsinBui] uoneuw10o- 


uornos op souwuuwuei6oida 


“onbrqnd 
UOHOUOJ E] IP UOISSIWIWIOD ke] op JOINS91I 
uoNewsO] op aWWeIS0Id ne JUEUSJUIEUU 
ans «Sa[aloyjo sensury xne uoTeUSLIQ» 
SINO9 9] ‘S999NS UOS gQUUOp JUEJA ‘ajeuoTeU 
9SU9J9(] PJ ep Sa4ojdus xne sonSur] xnop 
SO] SUBP SJISJJO 939 JUO xneloads SIN09 xnep 
‘snd oq “xejley e je ojeuorjeu ajeJIde) 
e] 9P UOIS9I E] SUP JU9WWEJOU ‘sons 
-UR] XN9P Se] SUP JI0S ‘SIP[SUE Ud no SIP 
-ULIJ Ud HOS ‘SOQUUOP 979 JUO SAJUL9S XI 
‘SUOIS9I SO] S9]N07 SUBP JISJJO 979 E SINO9 9] 
‘€661-C66T UA “UOHeULIOJULp SUIOS9Q SNS € 
yrepuodad [I nb o8nf yuo mb sjuedionsed sap 
S9Idne J9J9JUI JIA UN J9JI9SNS ap gnuyUOS 
e ‘oUUeIS01d np [eIau98 njode un auuop 
Inb ‘«S9J[90HJo SsonsSue] xne UOHEJUSUO» 
9[NIUL SINO9 91 *Z66T-T66T Ue JOUET 


‘SAP IO 
sonsue] xnap sap uvoTesl[yn | 8 sd1doid 
nou Un,p Jdoou09 np jo [leaks] vp ansury 
e] Ins sonbr|od ap Jofo1d np JaynosIp 
9P UOISed00] no ISure yuo mb syuedtonsed 
00Z ep said 911}e t Jo [Tears] op onsury EI 
B 9919BSU09 979 E ‘BIQWIOAOU U9 9NU9] JS9,S 
mb ‘ooumof sUIXN9P ET "SOSIAI9S Sap uOI 
-e\sold e] & gaye JUSWISJOAIP [auUOSIed 
9] JOULIOJUI XNoIW op UE ‘SUOIS9I SO] SUEP 
SOJIVUIWI9S-IUIW Sop IIU9} 9P 91988NS JUO 
sjuedionied sa] ‘ooumof ev] ap 9nSSI] V ‘SOI 
-JP1IOYJO Sonsur] XN9P Sa] suep orqnd ne sao 
-IAIOS Op 9ATOe BJO] op sjoodse xnoiquiou 
SOI Ins 90d & 39 ZG6T umf us NoT no e ‘od 
-lonted yuo souuossod OFT ap Snjd spponbe] e 
‘ogumof 2191914 ET ‘sa[eJapay SUOTNINSUI 
SOI SUBP SOOI9HJO Sonsur] sep SUTUeIS01d 


np Sa[qesuodssi sap uornuaqur] e sonb 
-Qewouy} Soguinof sajuejiodun Xn9p gstu 
2810 E JOS9IL Np [lasuoD Np J2L2)9199S a] 


"JOANODUEA Jo UOJUOLUP ‘UOOJEHSES 
‘SadiuuIM ‘Ainqpns ‘OJU0IO I ‘[E2TJUON 
‘09q9nÙ ‘XEJIIEH ek S9IIBUUOIJS98 so] 
39 S9J[OI9IJO sansuer] sap simoyeuuop.s009 
Sd] 9942 S99SIUBSIO 9J9 ISUTe JUO SUOIUNAI 
S9( ‘SUOIS9I So] SUBP 9Iqnd ne Sa91AI9S 
Sop Ju91nsSe INnb Sa[I9P9J SUOHNNSUI So] 
99AE UOSIEI] 90.19 Us JAIIIEABI} ap 9NUHUO9 
® AAOTQ EI ep [ouuosiod 92] *E66T-Z66T UA 


soAojdwe sap uonewsoju 


*SOJIBUUOTJOUOZ Sap JUST 
-2[889 SIBU ‘99100 onsury] op SAJLIOUIU 
Sop S3IQUAU Sop JUIW[Nes UOU UOTUOJUI | 
B SUOIS9I Sa] S9]N0]} SULP paid INS S9SIUU 
919 JUO Sa[UI99dS UOTJEUIIOFUI P S92UP9S 
Sop ‘SA IJO Sangue] XN9P S9] suep 91qnd 
ne 99IAI9S 9] INS JUIWe[soy NP 2ANIUI9P 
UOISI9A BP] 9P UONeOT[Gnd ke] ap 9JINS EI Y 


‘JS2NO-PION 
Np S9II0JII9I say] suep jo UOYNX ne 
‘E{OJIULIA ne JUSUUEJOU ‘soTeJapay SUOI] 
-MNSUI SA] Jo 2JJOOIJO ansue] sp SAJLIOUTUU 
Sop SUOIJEIDOSSE S9[ 9JJU9 SUOIJEOIU 
NWUWOS SA] JAJITIOR nod nal] ne yWewWeess 
JUO SUOTUNDI SA] ‘So[eUOTLU Jo So[PLIO}LLI9} 
‘SOIBIOUIAOIA SUOTRIDOSSe SIN9] Vp Sefjanuue 
S99[quosse Xne soijne 91Ju9 adrorjsed 
J9 O[[OI9IJJO onSsue] ap S9JIIOUIL sap 
UONUSJUT] E UOTEJNSUO9 op jo UONPULIOJUT,p 
SIDULYS Sop JUIWJoT[NSeI 2SIUBSIO JOSIIL, 
Np [I9SU07 Np jelsIe}gIDVG 9] ‘SUsTpeuRD 
Sap sulosaq xne puod9i sal[aloljjo 
Sonsur] sep swwess01d a] anb Joimsses ap 
Jo uoNe[Ndod 8] JIAISS XNVIUI ap {nq 9] SUE(] 


ouqand np uorneuuiojul] 


‘peur np SUOISAI 
SOJU9I9JJIP So] SUP SOJIOIOIJO sonsuey] 
Sap SIN9JPUUOPIO09 Sa] 2948,nb ISuIe 
9SIP[SUE jo 9SIPOULIJ SENSUEL] ap SEIPAU 
Sop SJUEJU9S9IdOI So] 994 ‘AO 2NSUE] 
9P SIPJOUIW So] 99AB S99B9IJJ9 SUOIPOIU 
-NUUUO9 sp USTQUIEU ne J9JJI9A ap 9NUTHUOI 
® AHOTQ EI ‘€661-Z66T UA ‘SYHHANOE Sos 


40S94] ND 119SU07) np 
1D14D79499S Np 201D4ISUTMpD anbiyod D] ap U01I041 
D] D SO9S1]D4JU9I 279 JUO UO1]DN]DAI Ja UO1JDILJ 
“490 ap SUOYIUOÏ SOS ja 09JUDWIP 219 D UOYDUAOLU] 
ap UOYSOS D] ap Ja UOYDN]DAI] ap UOISIM( D] ‘EGET 
-C66I Ma 10jd 0 ua 9p1nba, ap ja sajjaioufo san3un] sap 
UO19241(7 D] AP UONDANJINAJSAA D] AP aajnof D] SUD(T ¢ 


9P J9[0A 99 B 9ISJQU9 p dnooneaq [I-}-o10Ks 
-U09 J0S91L NP [I9SU07 NP JPLIEJ9199S 9] 
‘ISSNY ‘SOOIJO sonsury sop sumwess0id 
Np Sgoons Np suUIgUI UOHIPUO9 ze] JS9 21qnd 
pueis np ja saAo[dwia sap uOrJEULIOqUI/T 


uonjeluiojU] 


‘SOTTOIOITO 
SONSUL] SOP UONLOJLIVA E] B OULIOQUI ONAOI 
ap Sodno1$ sap UONNGLyUOD PI Jo UONSES EI 
ap uonesTIqesuodsal E] SIOJ E] & 2HIOI992 P 
Sa[qrdo9sns SsuOTepUeWIUWIOIII Sap 19] 
-U9S9Id 8 Jo SO[OIOIJO sonsur] sap SUBUOP 
9[ SUEP UOHBITLI9A E] ANS JUIOd 9] SJ} JP] 
-SIsuoo mb Jaf01d 29 e 9104/1090 JUO SOUISTU 
810 Jo SIJIJSIUIU SIOHJ-AJUAIL “661-2661 
Ud QUI 979 IsuTe B AN9AO[dU ] JS9 J0S9IT, 
Np [I9SU07 yz JUOP SEIPI9P9J SUOTININSUI 
Sd] SUBP SOJ[OIIJJO SENSUEL] sap surewop 
9] SUBP UONLIJLIVA EI 9P 2PNJ9 JUL) ‘SOON 
-JJO SoNSUL] Ip dJOTeUW Us SAJIAIOE Sop OI 
-POYLI9A EP] E UONedIonJed INA] ap Jainsse,s 
Inod SoWSIUPSI0 Sap ja S219JSIUIW sap 
SOULISJUI SINIJCIYLIGA SIP IANO E] 2948 
UOTJPIOQPI[O9 BS 9NJU99982 OUOP E IOSIIL, 
Np [f9suoD Np jel4e}9I9Ig 2] 661-2661 
aouuR] JUvING ‘JULIE, np snbeyjorqig 
RB] Op jo SOUNUIUWIOD Sap aiquieyyD EI Ip 
‘yeugas Np uond99X9 ] LE Se[eJopsy SUOTNNsul 
S9[ $9]N0} ap S9JIANOE Sa] INS PIPH9I op 
}loIp uN J9919X9 jned 10S91L NP [RSUON 9 
‘sa79191ff0 SANBUD] $2] ANS 107 EI op NJI9A UY 


UONLIUIA 


FEXLP S79D0S 
ap auIe}U91} oun,p Sa1dne aour] 919 B 
p1oooe un,p a1njeuSIS P| e Jgnoqe Mb uor 
-eoyluejd ap snssaso1d a] ‘juesaid enbsnf 
‘UOTPI08QU ap a[euly odeja] e JUsTe}9 
Ud SPI099e saine SIN9ISNId ‘e1gloueUly 
aguue] op Uy EI Y ‘suiod sop auusIpruro 


919100S EI] Jo SOPU9INeT sap ssejojid op 
uonensIUUpYy ‘epeueg np xneuonjeu Joy 
op SUIUOU9 Sap aIuSedu0) Fe] JI0S ‘J2YA,P 
S9]9190S SOP 9948 SPI099B SIOI} aanoidde 
8 JOS9IL NP [I9SU09 2a “E66T-266T UA 


“SoTJOIOyJO sonsur] op sieyeul us 
uonestiqesuodsel ap oipeo un J1[4E19,P 
JUaeuLIed yeV_P S99100$ Sa] DAB SPIO99E 
SOI ‘SUISTURSIO Ja S219JSIUIUI Sa] 29 
SNJOU09 QUAUSP S2J0d0}01d Sep JEJSUL] Y 


1813.P S9191005 
so] 291 SPp1099\ 


“UONAUIXI] OP AIPITEA EI] 39 SOUSUTIOA EI 
sloy onbeuo juernsnf ponuue j10dde1 Josq un 
Jaju9S9Jd Vp sSnus] SIOJI}NO} JUOS SI] ‘SaT[IIO 
-IJO Sonsur] sop ouueIS01d np syyoefqo 
xne JUOJSIJeS SII Nb J91JU0W9p JuoaAn9d 
S[I NO 9JNSoU ke] SUEP ‘oJU9JU9,P 2109 
-0J01d UN JOUSIS 9p SoJdWaxa JU9IOS SOW 
-SIURSIO Sap jo S9J9JSTUILU Sap onb 9ALUE I] 


‘SOJBUUOTS2S XNE sguSep UoNenyeag 
-onNe p als aun jo aJeuuornsonb un jUOp 
UOTJEN]BA9 p SJUSUIMIJSUI SUIPJI99 ap UOT} 
2104819] ‘XNBI9P9J SInoyenyeag SO] jo SuUOT 
-NJHSUI SO] 2948 JI99U09 Vp ‘Z66I UO SH 
JU E JOS9IL NP [I9SU07) Np JELEJ9199S IT 


“9I9PISUO9 991919X9 J JULINP 91PUI97E 
B SJ2J[NS9J SO] ANS SIBLWIOS9P JU0197104 
uonses ap suioddezr say ‘uonestiqesuodsas 
IP 91p89 NP UOISIAOJ EJ op 9JIMS Jeg ‘suOTIN} 
-NSuI Sa] sed srduuo99e saisoid sap uomen] 
“A9 P JU9UMHSUI [ediouLd 9j juaquas91dor 
aJUAJU9 P S2[090J01d SIN9] Ip Sete} xne 
9JMpold & JUaseSUI,S SOUISIUBSIO Jo S919] 
-SIUIW Sa] anb uonsss op sponuue syroddezr 
Sa] ‘SJ2J[NS91 S99 91pUI97J2,p SU940W 
sa] Ins onb J03nId Sj2J[NS91 So] jo 7811 
-eusyed 9] Ins 99xe jo somduuis syooidde 
aun ‘S2[090J01d XNB9ANOU Sine] suep ‘Jas 
-]QN.p SewistuesIO ja S219JSIUIW SINaIsn[d 
eB eJJjouI9d 000% 2nbryqnd uorouoyx 
Ip 99[NO0J E] suep JoIUJap ue] 29910 
uonesTiqesuodsal op AUWIS9I Np UOISIAI PT 


*9}U9}U9,p 3[090}01d 
Jatweid un 9USIS aJ00Ua sed JUSTeAR U Sour 
-SIUBSIO 39 S919JSTUIU GT JUOUWOINES ‘ajep 
2799 Y “JOSPLL Np [lesuog np uoreqordde J 


‘JSANQ,] AP 21M0U099, ap UOUDIJISAOU(T D] ap 
DAOYSTUUA] “OLIUAT ANApIIJOS ND adajsiutpy ‘sayjauuoy 
-1PU0I SUOYDAIGIY Sap 9]DUOUDU UOISSIMMOD ‘MY np 
jouoynu 2910 ‘aaaiad aia D] ap U019291044 D] D 19 Ou 
-DUAO{UL] D SIDIADSSIMMMOD ‘DPDUDT) np 2]049p2I nod 
D] ap affas4) “JDUODUAIIUI 294907) NP 19 SO4N9149X9 
SAMOYY Sap 249/SUUA] ‘S291049S Ja Sjuamauuoisiaocd dy 
Sap asajsiulyy ‘amuMaf D] ap UOIDNIS — 
DIAJDUUOPLOO) D] ap RDANT ‘TDADA] ap SUOIDIO4 sap 
UAIPDUDI [1ASUOD ‘SUIDAS SAP AUUAIPDUDI UOISSIMMWMOD 
‘DPDUDT) ND [DAQUAS ANAIDILILAA NP ndDaANG 
‘ULDAS NP JAOGSUDA] NP 2IUYO,] AP ANAIDAJSIUIMPY,] 
ap nvasng ‘ONDIUDIIY Dpouvny np anbimouora 
UO1JOWO4Q AP AIUATY :SOJUDAINS Sa] JUOS QULAIJUI 
919 D ajuajua.p 21090104 9] JUOP SUO1INIUSUL PT SIT z 


nS91 JITeAR /S9[090J01d XNE9ANOU FT ‘CGT 
sJeu TE ne ‘onbsind juswepides sssa1801d 
91U9}U9,p S9[090J01d sap uore908ou 
ap SNSS9901d ST ‘SJ2JINS9I SO] Joinsow 
op Sa[qe,d999e Juowefponnu suafow 
S9P JU9IOA9IA SIT Jo SUOTIVSI[GO Sino] 
op J97}Inb98,S JUIpUs}Ua Se[eJopay SUOTN} 
-JSUI So] UOSEJ aJjonb op JUSAL99P SI] ‘soul 
-SIURSIO Jo S919JSTUIUU So] JosT{Iqesuodsas ap 
queyeuLtod suWeIsO1d Np UONses op JU 
-NJJSUI [edrourid 9j JUaNIHSsUOD JOS9IL np 
[I9SUOD VJ 9948 SNOUO9 SAI[OOIJO SONSUE] 
dp 9J91JEU Us aJU9JU9,p S2[020701d S9T 


£661L-C66L 9p 
ejus}us,p S91090]1014 


“aJu2pP9991d souur ] yueINp 
onb Z66I Us U01JS98 ap SUOIUN9I Sing 
op SINO09 ne 9SIJIN JUSANOS SnId 979 JIBAB 
SIPSULIJ 9] nb nuuodes JU0 XN9 91}U9,p 
SInsisnid 39 XIOU9 Ine] sp 9nSUP] EI suep 
Joy[reae.y juossind so4ojdus saz anb nod 
JenuUasss Je) diysiopes] Ine] onb onbrpur 
juo XNBIoU98 SIN9JPIJSIUTLUPE xnoIq 
“WOU 9p ‘Z66T-T661 UP 10S91L Np flesuo) 
NP 2118)9199S 9] 99SS9JpE JI8AB INV] anb op 
-URW9pP oun e ayins onb Joynofe p yUSTAUOD I] 


‘SOS JO Sonsury] xne 
SOI] SJUSWI9[9 Sap 2NpUI }nod ‘sanbr8972ns 
SJn99fqo,p s1quOou ure)199 un p 9}U19})e | 
ap Jofns ne JOS9IL Np [HSU0 Np 2112J9199S 
9[ 32 9[PI9P9J UOT|NINSUI AUN,P 21JSTUTUU 
-SNOS 9] 2JJUS 9}U9}U9 UN P UOISNJOUO) EI 
ajuasaidor mb ‘o9ys9u09 UOTses op Jofo1d 
9T ‘SOIPI9P9IJ SUONISUI Sep SIn9odns 
S9IPE9 SI] 29AP SOIAINS SUOT}eOTUNUIWOD 


op U9TJUIEU 9] ANS JUsWaTeS9 9S0d91 [I 
‘sgAo[dwa xne ja o1[qnd ne ositusuei] 
UOTJEUIIOFUI] 2P pusdap soaqjaloyyjo sons 
-UB] Sop owuueISOId np S999nS 9] IS 


‘Sa]dW09S9 $}e][NSIJ Sa] MS 79 
uonestiqesuodsal EJ Ins JU2992] oseyUPARp 
ISUTE JUR}OW “29I99U09 UONses ap jofoid 
np 329 0002 eNbiyqnd uoNsuOY sp JHdS9 
SUPP Soa][PIOYJO Sansue] Sap s[0.UOD ap jo 
uoneogiueld ap 21p9 a] JOSIEUOTEI & J9 Joy 
dus & JOUE B JOS9IL Np [lIesuoD np 
J11819199S 9] ‘SJPOIPUAS So] Jo SOWISTURSIO 
So] “S9IQISTUIU Sa] 9}[NSUOD JIOAB SoIdy 


"S[IOSUOD 79 
ape ‘SIAB ITUINOF ney NO UOHISOdSIP Ina] 
B JU9INAW9P ja SO[PI9P9J SUOIN}IJSUI 
So] JAAR UOIJEIOQUI[O9 91019 oun 
JUIUUSUIBU JELI8)9199S Np sjueJuos91d91 
SY] ‘e[qGesuUedsIpUI JUSU9IS UN JS9 9JU9}UI,p 
$9[090}0.1d Sa] SUBP 98IX9 UONSes op jenuue 
J10dde1 9j Juop ‘awweissoid np uorjen] 
-2A9,P SOUSIUBIQU ap 998]d Us STW E] JOU 
-UO0P1009 ap JOS9IL Np [HSUO) ne JuarJedde 
[I ‘oouaJodtuos ap arouds es suep Soa[foloyyo 
SonsuL] Sop sWWweIso1d np uoreordde ] 
ap o[qesuodsSoi sInoWep UOIN}JIJSUI 
onbeuo onb uslq ‘juepusday ‘jUIUII[ Soy 
np suortsodsip xne nb Isure ‘Inonsia 
Ud SJUSU9IS9I Jo S9AN99JIp ‘sSonbnrod xne 
SOWIOJUOD JUOS Sa[eJopaj SUOTNINSUI Sep 
S9JIA1J98 SV] anb JoInsse,s op UOISSIW 
Inod ® J0S91I NP [lasuog 9] ‘S2//9191//0 
SANBUD] S$] ANS 107 LP] Vp SOWI9J xny 


uonesijiqesuodsea: 
op 91pe9 


‘So][9IOYJO Sonsur] XN9P Sa] SUPP S9S 
nn 9139 juossimd ss4oçdus sap uonisodsip 
PR] & SIU 9SIRIOU9S Jo JURINOD asesn.p senb 
-JWRULIOJUT SoWa}SAS Sa] anb jURINOA 52/7919 
-Uf0 SANBUD] $d] ANS 10T PI IP VDUISTXa] LE 9] 
-IWAOJUOD MIT SUN Joinsse_p J97j9 mod 
ano Ud eJne 9J[4 ‘[elopey JUsWaUIBANOS 
ne S9PO9 S9JIJIVIVI IP Jo SISIAPIO VP SIn9} 
SIN Sa] Sno} op SUTOSeq xne sIpuody. ap 
eIyoulied ‘eg6] Jotauel JOT 2] INensIA us 
991JU9 Jso Mb ‘owWUOU syed “UONesTTeULIOU 
op suUaIpeued UONRIDOSsY, Jed saanoidde 


IWIOU I[JIANOU JUN UUIS JUPSIEJ UD 
«G O1QUNN — UONVULIOJUT] ap SOHBO[OUUO9] 
Sa] INS JOS9IL NP [lesuod np AULION»> E] 
dope E 10S91L Np [lesuog AI ‘Z66T Tew UA 


JEXLP S9}91N0S 
jo SOUWSTURSIO ‘S919/STUIUU Sa[ Sno} juou 
-DAISS91801d BIOI9I OT 2 ‘SI98ESN sap 
J9IQUI] SUBP NSUOD ‘291919X9 UIEUI0Id np 
UIF EI IOLP 9199, JU9IBIA9P S9JUPJS9I 
SUONNJNSUI Sa] anb nA9Id so [I Jo Neasai ne 
S99P109921I elgp JU9IEJ9 S9[RI9P9J suo 
N}YSULpP SUIEJUIT UN ‘EGET SIPU TE ny 


‘SAP OIJO Sansury] Sa] ns 
UOHVULIOJUL] 9p UOS9S E] JUSUMPUI JIPSSIP 
-Ioye Ib ‘ouosseroded e] JU p SIuLIod 
ISUIe E OTIN ST ‘UOHEULIOJUI] ap jo SaoU9TI 
-9dx9 Sop Josueyoa p JU9W9[PS9 SIPU 
‘UOIININSUL INV] SUBP SOJ[OIOIJO sonsury] 
Sep suweIso0id np uoNses sIno][Iow oun 
B SAJIESSI9QU SOQUUOP XNE 19P9992 P JUS 
-g[nes uoU ‘sJosesn xne 9130 Us Jouod 
II Senbysyeys sap jo suroddez sap onb tsure 
‘SOJIBINOI SI] Jo SIATIIIIP So] ‘JUIWSoyY 
a] ‘TOT PJ JUOUIWBJOU ‘SO[OIOIO sonsury] 
OP 9191JEU Usa SoJuourJIod saouaJIJoI 
SOI S9]n07 SWISJU9I OT IT ‘(OTIN) 
SOI[9I9IJJO Sonsue] sap UOIJPWIOFUL P 
neasay 9] ‘“onbIuoH99f» pseyiqeq Un,P ‘ZE6T 
9J1qu9Jd9S Us ‘JUOUIOOUE] VI 979 B 2J9NEU 
B] Ud JOS9II NP [lesuog Np JP1189199S 
np SUOIJESI[E9I sopueis sap aun/T 


uOnewWIOJU!,; ap saiboyouyoe | 


‘SaTOIOYJO SOnSUE] So] 
INS 40S24] NP [asuoy np 1J2NUDJA NP SUUNIOA 
3] Suep UONROTGnd Ing] ap ana Us SAT IO 
SONSUL] OP 2191}PUI Us SIdLIDeIIP sousT] 
sap ja SonbnIjod sap UOISIA9I BJ IAINSINOd 
B JELIP)9199S 9] ‘SJURUBATOJUT Sop UONUIOQ] 
-[09 E] B J9 UOTPJNSUO9 9799 B ORIN ‘99J9P 
-ISUOD 9QUUL,] Vp SINOD Ne S9}[NSUOD 979 
Issne JUO syeoIpUAS SYT ‘JHRIYNSUOD g}IWIOD 
Ing] ep astuesUa] Jed JUSUIUEJOU ‘JEYAP 
S9J9100$ Sep Jo SOUISIUBSIO Sep ‘Sotg}STUTU 
Sap Soidne sanue} 9}9 JUO SUOT}RI[NSUOD SIS 
-N9IQUOU ap ‘2[N099 991919X9 ] Ip SINOD NY 


‘SU0n28#1[q{0 SINA] 191994S91 8 SA[BI9P9J 
SUONNNSUI SO] Jopre Mod SJ21U09 SUSAOU 


Do 


sop ‘ued Ing] Inod ‘juosodoid S99119911p 
SAUSI] SY] ‘SOJ[OIOIJO SONSUE] sp sienew 
Ud S9[PI9P9J SUOTININSUI Sap SUOrES1[{0 
SO] JUIWIIL[D JUZDUOU Jo ‘SQSIA SJPJNSAI 
SJ] 39 Soafqo sey JUesTOaId ‘000Z anbrqnd 
UOTJOUOH IP 2X9JU09 9] SUBP S9910qEI9 
‘Sonbnod SET “661-2661 Ue JEHEJ9.9S np 
AJUEHOAUT JIAO BUN 99198 JS9,S SAIOI9 
JO sonsur] op 9191eUU Us Sossodoid S991L7 
-D9JIp sousi] ja sanbryyjod sep ajuoyoI PT 


‘SO[PI9PAJ SUOrN) 
SUI So] 29AB UOHOBIAJUI] Jed SOUSPIA9 US 
SIL UOTROYLIe]D ap SUIOSeq sep anb uone] 
-SIS9] E] e Sogyodde suoTeoyIpoul sep jue} 
dJIIWIN] ef & JasIjenjoe soy ap JUoWelesa 
IGWOUI MI I] “epeuey ITY & ja So[esJapay 
SUOINJISUI SI] S9jJN0} B JU9SSaIpe,s Inb 
SIP IOIJO SonsuL] sp sJoeUl US S9AT99JP 
Sap ja sanbiyjod sap 1910q8[9,p 9818u9 
jS9 JOSIIT Np [I9SU07 Np J2112J9199S IT 


senbryiod 


*SOIRI9P9J suon 
-NJHSUI SO] S99SS9JpPE JUO My] onb JUOUISISON 
np SuorJISOdSIp sap uorjeJ91d19JuI,p 
SapueWap S2SN9IQUOU xne npuodal e 
JELIE}IINIG 9] ‘VQUUL] Vp SUOT Ne yno} ‘uyUy 


‘UONROGLIDA Op [eNUISse USUI 
-LSUI UN JIU9A9P JUOUWOAISS9I8014 JBJA9P 
S9QUUOP ap aSeq 9JJSANOU 9799) ‘SOIOIOITO 
Sonsue] XN9P S9] suep oI[qnd 9] JIAI9S 
op UONneS[qo] ‘JUSUW9IS9N Np seule} xne 
‘uede xneJopay xnvaing SA] Ins saguuop ap 
PSHEULIOJUI 9110}I9d9I UN p JUIUWSsST[qe}9 J 
ymsimod J0S91I Np [lasuod NP yeLseye199S 
9] ‘S99VUIIIUOD S9[PI9P9J SUOTININSUI 
Sop UOTesOge][OO E] & 99218 Jo ‘SaTTOIOYJO 
SONSUL] Sa] INS JUIW[sSoy Np ja 107] EI Vp 
a[eqo[s SJAN9O Us STW EP] Vp Iped oj sue 


‘ogpted afjeroyyo ansury 
2JIU9Id 8] UO[ss uorendod ej sp uoneWw 
sa] INS T66T 2P JUSUISUSIAI NP seguUOp 
S9P WIIWIN] E] & SUOTVSI[GO SIN9] JIOAII 
9P S9[8I9P9J SUOTININSUI XNE JopueWwop 
Inod a11e[n9Jto aun 91ed9id sinoqyie.p 
B JEU8)9199S I] ‘a[IIOYJO ANSUE] op sore} 
-JOUIU sgjneUNUIUIOD Sap suonendod sap 
9129 onb Isure ‘uolnyysul oun,p xneoing 


Sop Uo Iedat e] JUBIJSNIII Saj1ed sap 
91Mpoid ap 913n0 Us JoWJed aUIa}SAS 99 
"D9IAI9S IP S9JIE XNE S9ANE[OI JUIUWI[SIY 
np sSuorJISoOdsSIp sop pies9,] e Suor] 
81[{0 SIN9] 2HBUUOI9I & SUOTJNJISUI Sof 
JopIe,p ue soasyewsojul Sonbryde18098 
S9]189 op OW9JSAS UN NSUOD E JOSA9IL Np 
JHSUOT) np J2L8)9199S gj ‘snid aq ‘asTeyUSUT 
-3[891 UOHISOdSIp oun Jed SgstA SA[I9 PO] 
SUOTMNSUI Sep xnvaIng sep UOTESOJOUWOU 
JOUUOTUIU Ip JUITAUOD [I ‘JUOUW9IS9Y 
J] SJAN9O Ud dI}oW & SaeJapey SUOHNNSUI 
So] Jople & JURSIA So}ANOe S9NE SO] TUE 


‘SOOIAIOS Op 2PUEUIOP E] Vp UOHENEAY P 
Sapoyjeul SO] Ins 29ALId SULIT oun e gpueul 
09 Yoddes 9] SILUSUEI} e Ino] IOS9IL np 
[ISU09 Np J211819199S 9] ‘UOWO[sey np 
SIAN90 Ud 9SIU 9P SOATIIIP Soy Jed sagsta 
SO[PI9P9J SUOTININSUI So] JOJUOLIO P UY 


‘ATP I} onsuey 
91}ne ] NO SUN] SUEP S99IAI9S S99 JLIJJO P 
snu9} JUOS XNB9Jnq Sine] sp S[onbsa] Juatu 
-ISNIINOSL J148)9 & SUOTNIIJSUI So] JOPIE e 
9SIA II ‘aQeYHUp! Jo 9UloIset vpoyUaT[O 
oun e juowonbryloods SourjSap juos IND 
SO9IAI9S SI] INS 9}JOd sANIIIIP AUOISIOT PT 


‘aTJeroyyo 
ensure] 21}n8,] no sun] suep spueWosp EI 
Jonj[eag & Sagjedde sa[ejapgy SUOT]NYsSUI 
Sap 9JAJUAITO eT ap snbysmMsul] sdUetgyoid 
BJ Ins sojgnbus sz] JiseJ JU9AIOP mb suor 
-IPUO9 So] SOUOU9 BATIIIIP AW9IXN9P PT 


‘SonSue] XN9P SI] SUBP SOIIAI9S S99 JUOI 
uJnoz mb xneoinq sep XIOU9 np J9PI9pP 
op JURAR 9J[OI9IHJO onsur] sp 2J18)IOUTU 
JINCUNWIWOD PI JUI}[NSUOD saT[janb suonny 
SUI S99 op LoInNboed aq “xneesnq smorsnd 
SUBP S99IAI9S op SodAY SOWIQUI Sa] JU91JJO 
Mb So[elgpeJ SUOT]NINSUI Sap Sed 9] SULP AJ] 
æuuorodoid ej ap sdrouud np uoneordde, p 
SAJEPOU SO] JHUH9P saNoeIIp 9J9IU9Id PT 


‘JOJO 199 B SOAH991IP SION ‘7661 
Teul Us ‘yerqnd [I Juowelsay np suontsod 
-SIP Sop uorneorndde] suep suonesyqo sine] 
9P SIUIe}199 J9S1991d ap JU9IA9I MI [Inb 
QUUOP Jue} ‘S292049S sap uoynjsarg Ja 214 
a] 2000 SUOMDIUNUUOI — $S97j9191f0 sansun] 


Sa] 4NS JU2W9180Y NP SIAN9O Us asTU eT] SUP 
S9[B19P9J SUONNJNSUI Sa] JoAndde p snunuos 
8 JOS9IL NP [I9SU07 Np J21182)9199S 9T 


Juous]5ox 


‘SAS HJO SONSUE] Us SAOIAIDS op 2PUEUWIOP 
PR] 9P UOTEN[EA9] JUOUWWEJOU JUPSIA 
S91107218d91d sainsew ap 91QUIOU UIPJ199 
un slid ® 10S91L Np [lasuog np JELE)92199S 
J| ‘JUSUWIS[S9Y NeaAnou np sue SIOIJ Ms als 
-S21801d 91AN90 U9 9SIU E] 9P 2JPE9 9] SUE( 


S9Al19911P 19 
sonbntod ‘\ustwus]5ex 


‘SAP EJO 
sonsur] sep awuueiSoid 9j Ins s9Aojdura 
Sa] 39 91qnd a] auSI9SU9I jo 2JPUOIS9I UOTE] 
-INSUO9 ap SAJIANOE SOI 9198 AIJH “SOIIOJLU9} 
S93] Je SIDUIAOId So] S9jN0} SUP SaJIeJe 
S9P NOIJIU 9] Jo JUBWIUIJIANOS ap sJorfed 
sane Sa] 9941 nb ISUI ‘UOIS9I US xNeJOpay 
S9IIBUUOIS9S S9] 9948 ‘OJ[OIOIJJO 9NSUE] 
9P S9]NEUNUWUO9 S9] 29AP SNUTJUOD UOT} 
ROTUNWIUIOD 9UN jo 2nS0JEIP UN J2INSSE P 9} 
-[iqesuodsaJ Inod & sJQUEI PJ B SBDIAIES 
Sep 19 UOHe}NsSUOD LT 9p UOISIAIG PT 


‘sjouuon 
-e19d0 s[lasuod sap jo Indde un yuo; Ina] 
39 SOJBI9P9J SUOTJNINSUI SA] DIA S9JU9JU9 
SI] 9190S89U II[q ‘SOJ[OI9IJJO SanSUE] Sa] 
INS JUOW9[S9Y Np ja I0T EI 2P 21AN90 
Ud 9SIU E] 9P VIped oI SUEP UOTJPSITIQES 
-uodsal 9p SOUSIUBIOU SAP jo S219JLI9 Sap 
uoneoydde] & 9II9A 9I[A ‘IOS9IL Np [lesuod 
ne suoejuaseid SA] asAyTeue ja Saffaloyyjo 
SoONnsuUr] Sop SUUBIS01d Ne JUIWIANLII1 So] 
219P9J SUOTNINSUI SA] 29AB 9NUTJUO9 UOSIEI 
oun ainsse SoUIUUIS01d Sap UOISIAI( ET 


‘SEPT 
SUONJISUI SO] SUP SOJ[OI9IJJO sonsury] 
Sop SUUBISOId np 29099 UONS9S E] B Sot 
-ESS99QU UOTJEULIOJUI] 9P UOISSIUSUBT 9P 
j9 UONROTUNUIWIOD ap SJHNO sap Segsse19}Ul 
Salted Sa] Sajno} ap UOHISOdSIP EJ 8 Jaw aI[o 
39 ‘SaT[IINJO Sansur] Se] NS UOIJEULIOFUT P 
SOUASAS SISAIP SO] 21SIUIUpE ja paid ns 
JOU ITA ‘SOIR IO SonSur] sep swureis01d 


Np UOTJEN[EA9,P jo UOTEOIJII9A 9P 21PE9 
9] 2198 Jo }11{8]9 UONEULIOQUI ] op uonsos 
EI ep jo UOHEN[EA9,[ ap UOISIAI( ET 


‘SAJIBJUSUSTIEA SAJIANOE XNE Soloed XNPABIJ 
S9] SUUOPI009 jo SaT[aloyJo sansue] sap 
xnedioulid Sa] se] SUIWPX® aq “UST 
-1099p Us IND S3AH99IP Sa] jo SAN 
SO “SUOHONLIJSUI SO] ‘S[891 Sa] VJOqeRIP aT]o 
Jo ‘Sa IO Sangue] ap sanbnod say anb 
Isule UONeJUSWI[SaI E] 9J91dIJUI Jo TNO 
“Te ‘o5u0o enbgrod ey ap UOISIAIG ey] 


"€661-Z66I Ue SaTfoloyjo sens 
-UR] Sap suUWeIZ01d np sJquesuay] ap uo 


-S98 EI 988118 JUOS 9S SUOISIAIP oQeNe ‘o]e1 
p9} onbrqnd uornouoy e] ap ules ne souoyd 
-O[8UE Sap Jo SouoYydooue.y sap uonedionsed 
9P jo [BARI] ap ansur] ap ‘olqnd ne 9914 
-I9S 9p dJIeW Us XNEI9P9} SoUWBIS01d 
Sep ja sanbiyjod sop UOISNJJIP EI op 
j2 UONLUIPIOOD EJ ap ‘UOTeJOqeIa] Ip 298 
-I8U9 1S9 AAO EI ‘Selfeloyjo Songur] sop 
yp Juawos1doid 39104 VJ SUI99U09 IND 99 UY 


"SoT[OIOQJO Sonsury] 
Uo JepueW UOS ap JoyINbors e I0S91L np 
[SU0) a] Jopre nod sieyop ap suoriu oF 
op J98pnq un,p ja SauuosJod-Soauur QF 
op gsodsip & (GAOT) fojdwa ua 9} 
nba] ap 39 SaTfeloyyo Sonsue] sep UOH9aN(] 
RB] ‘9I9PISUO9D 991919X9,[ Vp SINO9 ny 


‘SoTelOyyjo sensur] sep sumtuerdo0id 
[nes np uonNdexaj ep anb a}du109 nus] soy 
-9]N0} 2I9S ou [I ‘enuue yoddes juasaid a] 
sueq ‘1ojdure ue gyinbgj op swureiso1d np 
a[qesuodsal anusagp 759 ‘Salfelogjo SNSUE] 
sop owuessoid np snjd us ‘nb uonse1Ig 
E] op JepueW Np JUAWOSSISIEI9,] 279191 
uonejedde appoanou 9799 ‘lojdula us 93 
-nb9 J op Jo SaTJaloyyo sensury sap UONIeIG 
PR] ONU9A9P JS9 Jo WOU ap gsuPYO E JOSIIL 
np [lesuog Np yelsejasoag Np SOJ[OIIIFO 
sonsur] sep UoNsetG EI ‘Z66T 2140790 UY 


‘C66T SIEU TE 9] JURUTULIO} 
38 19 Z66T [Ae JOT 9] JURSUAUTUIOD 99 
919X9 ] Mod JeLE}g199¢ UOS ap S91[99 9p 79 
SHIAI9E sas ap orsed AUIXN9P oye SUEP 
aJdu09 pUal 10S91L NP [lesuog AJ ‘S2//219 
-Uf0 SanSuD] Sa] ANS 107 EI & JUSWIQULIOJUOD 


6 


10S91L Np 
HOSUONY Np 


S9HAN9V 


a s11deu92 


= 


CLS TL Art . J ‘ 


DOLIERTS 


CAE xt sot Asiagte 


nid 
| - | 
ae. ‘ nt 
tres 


wv Aube Len AP SAP CE 
CD ee 


21 CRIE méme bn“? 
Nine Keo: = 
a ur ne us | 


: Da TL + pat | 
ae Li gérés 
DU CT ; Tr. 
Sule id | a Le 1" | 
PA pa ay | ; 7 : » [I 
a : CLR SN i è | AM 7 4 


TL Al Gb ia 2%, 


© 


‘DpDUDD AP 1011409 
no anbyqnd uoyngiiysng D] ANS 10T D] ap Nyaa UT: 


‘SATO TOO Sansue] XN9P sej suep 
oyqnd of HAS & elap 98110 se] sazjarzufo 
SANBUD] Sa] ANS 107 EI onbsimd sajesuao 
SUOTJVIISIUIWIpe Sop XN99 B IU 9JEUOTJEU 
gjeyidey &] ap UOIS9I EI] SUBp SoNIS XNBI9P9J 
xneoinq xne Iu onbrdde,s ou JusWa[ say 
9[ 9nP J9S1991d op JUIIAUOD [I ‘SI0J9JNOT, 
epeuey Jny enb isure ‘sayotouffo sansun] 
$9] ANS 107 EI & SorjJofnsse sajetapay suo 
-NYNSUI So] Sono] e onbrdde s JuoLuSI SAN IT 


uonesasiidde.p dieu 


‘STE I)P9} 
SUOTJEI[E)JSUI Sap SUBP SAUUOTJUIAUOI 
SI91} Sap Jed sIn288A0A xne SJI9JJO 
S99IAI9S S9] INS Ja ‘288J9ANES Vp ja 
IYIIIYIII IP SIDIAJVS Sa] Ins ‘Sow WeW 
SUOT]}VIIUNWUWOD Sa] Ins JUEJIOd suo 
-Isodsip Sa] 1nod ‘ÿ66T 214W999P OT I] e 


‘JSONQ-PJON 
Np SdJIO} IIIT So] suep Jo UOYN ne 
XNBJ9P9J XNe9Inq Sa] JUBSIA S9][99 
Jnod onb Isule soyjeloyyjo Songsue] xnop 
Sop SUNIEUO SUEP S99IAI9S Sap spueWEp 


B] 9P UOIJEN[EA9 oUn JU9JISS99gu Inb 
AJUELIOAUT 2PUEWOP eI & SOANEIOI SUOI) 
-SOdSIp So] Mod ‘E66T 21qW299P OT I e 


‘SoTJPIOYJO Sansue] XN9P Sa] SUPP SIOIA 
-J9S Sap B Nal] JUeWenbHewone jUsUUOp 
mb ajueylodut spueWep e] Jo «neoinq 
Np UOIJEIOA» kL] JURUIJIDUOD SUOI] 
-Isodsip sa] Inod ‘Z66T 214W999P OT I + 


: SUB SIO. 
INS IPUUOTIYP 159 JUIWa[ Say Np 21AN90 us 
9SIUU E] ‘So[qeUUOSIeI SIP[9P Sep SUEP SUO 
Asodsip Sa] Jonbydde us juossmd sareropay 
SUONNJNSUI SA] Sa7n0} anb JsInsses op upYy 


Juouwu9]6er 
np A1n9onBIA us vea}ug 


“QdIAJOS NP UOTeISoId E] Vp SAJTEPOUU so] 
juauus[e$9 JIUH9P JUIW[sSoay I] ‘sinoyod 
-SUBI] Sa] Jed S9SU9dSIP S99IAJ9S So] 39 
‘asueyo ap xnvaiIngq SO] ‘SaINjIOA ap UOHPI0] 
ap S9dUa8e SO] “‘SJUBINEJSOI SO] JUSUIUEJOU 
JUIGO[SUI SISIA SIDIAIVS SI] ‘I[[IIOTJO 
ensue] sjnNe] No UN] suep sinaseAOA sap 
ved e] 9p SadIAJas op ajURyOdUTT spuRWep 
aun,p jalqo | JUOJ XNPI9P9OJ SJOISIOAIY 
IP S9188 SI] Jo SOITPIAOLIJ sates So] ‘sjsod 
-O198 S29] Saf[enbsa] sUBP SIDUL}SUOIIID Sa] 
smore Jed JL19S91d JUSWSIS9Y ST “sguUOT) 
-U9AUO9 SIT} Sap Jed smaseAOA xne SLIOJJO 
S99IAI9S SII Ins o}JOd J9J0A VWIVISION aT 


sino6eAoa xne SU9JJO 
SOUUOIJUSAUOI S99I1A19S 


"A[PUOTEUIOQUI NO 2JEUOTEU 
9INSJ9AUS Un jUeAR Jo 91jqnd ne SJIaANO 
SJUSWOU9A9 SI] Ins 9nb ISUIE ‘JS2NO-PION 
Np SJOJHI9 I, Sot Suep jo uoynx ne xned 
-DuLid xneJopey xneva.ing SA] je “SJE[NSUO) 79 
Sapesseque So] ‘xneuoyeu died Sa] ‘orqnd 
Np 9JUN99S PI Vp Jo AJUES EI VP SIN9J99S So] 
suUep UONesIeuUsIs P| Ins JUSUIUBJOU JU9710d 
SUOT]ISOdSIP Sag ‘apueWeap E] ap NE9AIU ne 
piesa sues ‘sJolnonsed xnelgpgy SIdIAJOsS 
Sop e onbrdde,s jusWelsey 9] ‘«neoing 
np UOIJP90A» ey] SUI99U09 IND 99 Ug” 


nesing np UO!IeIOA 


"SOTIRIAO.LIO} Sores 
Sa] Jo Suodoïse sa] suep ojduuoxe sed ‘say 
-Uouniod jusuTe1A sed juos ou sonbrydess 
“OW 9p SaQUUOP Sa] aNbsJO] SadIAJes ap ap 
“UeWep ET] 9p oUINIOA a] Ans “yednyjd ey mod 
‘Juesoda1 ajueyiodur spueWep oun Jour 
-J9}9p B JU9AI9S IND satoTNoed soso sa] 


‘21T8JLIOUIU onby 
-sInsul] uorepndod x] ap onjosge jo sanryel 
9OUPJIOAUUI] Vp J9 JUVWasSuadeI1 Np sogu 
-uop sap ‘zednjd ej mod ‘juopusdop ajue] 
-JOdWT aspueWap UN JOUTULIO}ap B JU9AI9S 
Inb ojerouosS UOoTJedI[dde.p sa[so1 soy] 


‘sJolNored 
S99IAI9S Sep Ins JUsLIOd saone p onb ssoje 
‘g[etgugs uoreordde p juos [BI9p9; neoing 
uUn.p 9jUeVJOdWI 9PUBUW9P EI 9p UOTEUTU 
-Idjap PB] JUSUJH9U09 Mb saTfsloyyo sensury] 
SJ] INS JUZWI[Soy Np SUOHISOdSIP soureytag 
"SI[BUOISII SIDUIIIJJIP Sop ja Sayed 
Sap ssnenjdedse }I0S Mb saTfeloyjo sensury 
Sd] Ins UOT}eJUIW[sa1 AUN,p Jasodsip 
Ip Op as epeur) a] ‘onbiyde18098 ja 
INDYSINSUI] 2JISI9AIP BS Op UOSTIeI UT 


aojueuoduu! pue 


‘SJUUOTU9AUOI SJON Sap 
Jed sinaseAOA XN S}IBJJO S99IAI9S SO] e 


32 ‘SaTaIOyJo sonsur| 
XN9P Sd] sUBP S99IAI9S Sap aTysnf 
UONLIOA Pk] JUOP XNEI9P9J XNB9ING So] e 


{SOS EJO sonsur] Xnap sa] suep sao 
JAI9S ap «9JUP}IOAUI epueUep» AUN,P 
jafqo,] AUESIEJ XNPI9P9J XNP9ING SA] e 


: SJ910A SIO] puaJduo9 ‘orqnd ne 99IA19S 
J] JUEUI9IU09 I0T PJ ap SUOHISOUSIP Soule} 
-199 9P 21AN90 Us STU E] ainsse Mb ‘Juou 
2894 FT “1661 21qW999P 9T 2] 99}dope 
‘So]JOIOyJo Sensury] Se] Ins uOTPJUaU TSI 
AIJPANOU BJ ap SUOHISOdSIP sep a]jenpe1s 
ININSIA Ua 991JU9,] 9p 0489 2191W91d 
PR] onbJEU EG61-Z66I JolouUeUYy 291919X9,T 


Do 


ouqnd ne 


O9IA19S 9p 9191)1EU 


us juotus]5oyx 


| o1yHdeu9 


iQ 


‘SO[2I9P9J SUOTNNSUI 
SO] SULP SOI[OI9IJJO SanSUE] sap uoy 
MIS E] op JURE. 2NIdEUO sWISION UN e 


Jo “919 PISUO9 991919X9 ] 
jUeINP SaT[aIoyJo sonsuer] sp 2191eU 
Ud JOS91I NP [I9SU09 Np sazANor so] 
JUBAII99P 91JIdEY9 9W9IXN9P UN e 


‘I[qnd ne 991IAI9S ap 2J9TPU Us JUSU 
-2[891 Ne 919PSU09 91}IdeU9 JTU9Id UN e 


: S9HIdEU9 SION] SULISJUII Jo JUOPISSIA 
np jenuue J1odder swombur af 2n7sSu09 
JUSULUN90pP JU9SA9Id PT ‘SAIEIOPAJ SUOHNJNSUI 
So] SUBP SaT[IIOyJO sonsur] op sowwessoid 
Sop uOIJN99X9/] Ins JJoddes un JUsWLIeg 
9] JURAVpP Jasodap op sue Sa] Sno} nud} 759 
JUapIseig UOS ‘IOSIIL Np [lasuog ne juaq 
Our Mb saymiqesuodsar sap nue} aJdw07) 


“uauaTIE np anbou} 
-Ol1qig EI 9P ja SeUNWIWIOD sap siquieyD 
BJ 9p eugs np uondadxa] & ‘S[PI9PO] 
SUOI}N}SUI SA] SUBP JA J9 A ‘AI Sonaed 
Sop uoneoydde p Xne19p9J sowmurei301d 
Sop ja Sodrourid sap Sso[eiou98 uor] 
UIP1009 PI 9P J9 UONEIOQEIS ] ap 281IPU) JS9 
J0S91L NP [esuod» 9] ‘QP JOIE] Vp SoU} 
xne ‘J9JJ9 UY IO] PJ SUPP SOIUIOP yuo 
-OJTE[9 JUOS SaTfaIOyFO Sensuer] sp 2191}PUU 
Us JOS9IL NP [lesuog np Suornquy}e seq 


‘Sofelgpyy SUOMI 
-SUI Sap UONesTIqesuodsel ap [JUS oIped 
9] HUH9P 9P 9[01 NO E JOSAIL NP [lIesuoD 
9] ‘J1e8d es Inog ‘jase À JUOWI9[S9Y 
np jo Sa//o1o1f0 sanZuv] sa] 4nS 107 
R] 9p suoNIsodsip sap uorneondde] ev JofI9A 
9P S9[PI9P9J SUOTNSUL XNE IqWIODUT I] 


“(IA Hd) 
xnevoing Sinej sp JUSUI998]dW9,] ap ja 
JUSAIVS Sao nb oqnd np Yepueur Ino] 
ap nus] 9JdWU09 ‘900 ensue] ap sq 
JAT99[[09 XN9P Sap 99U9S91d eT SFHIaTo 
SIN9] SUPP J9J9[J9I B JUIPU} 19-S9/[99 
onb ja ‘«S9]PI9P9J SUOINJNSUI sep UI9S 
ne JUSUIOOUPAL P jo IOJdW9 p sayesg sao 
-UBYD Sop JUAIR» asiejsue UOISS2IdX9,p 
jo ostesuesy UOISS91dX9,p SuUsTpeUued 
So] onb Joinsse.s & JUoWauIaANOS 
np JUoWssesua | IWAIUOD IOT ET e 


‘(A 21e) 107 eJ Jed sonagid sory] 
Sop IN9LIQQUI] B ‘XIOUO Ins] ap [PO 
angur] e] suep JO[IBABI) ap Hop 9] JUO 
Sa[eJapey SUOHNNSUI Sap sgAojduls SOT e 


Do 


"(AI 914) onsury 
91199 SUBP [9-S9[[99 Jed IAI9S 9179,P 
j9 XIOU9 UOS ap 9910 ensue] ey] suep 
So[PIIPIJ SUOTININSUI So] 9948 JoNDIU 
NUULUO9 op WoOIp sj eB o1jqnd af ‘s2//9191/10 
SONSUD] SA] ANS 10T EI Jed SOIUIJ9P sod 
-UBJSUOIIID 9p IIQUIOU UIEJI99 UN SUR e 


‘So[eJopay SUOTNINSUI 
Sop Ulas ne 98esn Ine] e JUeND siejsue ] 
ap jo SIPSULIJ np SAS9TIIANd ja SJI01P 
ap 9889, Jo 1nJ2JS op 9JI[P89,] JoInsse e 
SIA IND VANLISISY] 2IMONISEMUL] op ssoyid 
SIOJ} SOT JUOS BRET VP Sazja1z1ffo sansun] 
$3] ANS 10T EI 9P [A 12 A ‘AI Sotsed say 


“8861 2P IOT 
EI 8p AJ Wed e op 21AN90 Us 9SIU EJ JULI 
-nsse uo ojueyodul 9d8J9 oun ITyoUR ap 
JOULIad 39 8S6T VP IOT PJ Vp 2P2901d saatasas 
sap U01]0]S944 ja aujqnd a] Jaan SUODIUNU 
-M0I — SazjaljUufo SaNFUD] Sa] ANS JuamMalsay 
Ne9ANOU 9] ‘TG VIQWa.eap OT I [I9S 
-U09 Ud INIUIBANO aj Jed a3dopy ‘suorIsod 
-SIP S9S IP SAUIPLI99 S9II0)N99X9 JURPUSI US 
6961 OP 10T EJ ap HENSUNSIP as Jo Safe ronO 
sonsue] XN9P Sep }njeJS vp 91289] ap odio 
-ulid 99 8 Sd109 yreuuop s2719191f0 sansun] sa] 
ANS 10T STJPANOU LJ ‘886TI UA ‘XIOU9 UOS Vp 9] 
-81J0 9nSUR] E] SULP SIDIAJOS SO] JIOA9991J 
Uap No [eJapej JUSUIUISANOS np suonnyy 
-SUI So] 9942 JONDIUNLUUO9 JIOANO ap {orp 
3] & 9Iqnd SJ ‘SOIUIEP SSJUEISUOIIO Sap 
suep ‘anb 114839 JUSUWIUEJOU 59 A I] “epeued 
Np SOJ[OI9IJJO Sonsue] So] JUOS sIe[sue | 
Je stesuey a] onb juepndns ue uonnsuoT 
e] suep odiourid 99 JIESSEUOUS S2142q1] 19 
SJLOAP SAP AUUI1PDUDI 9UDY) LI ‘ZSEI UY ‘SOI 
19P9J SUONNINSUI Sap Ules ne SIE[SUL] ap 
jo stesuey np oyyJeso] SIO[E JUPSSIEUUOIAI 
*$a7]a19 Ufo SanSuD] Sa] ANS 107 2191914 
e] Weydope UsIpeued JUOWLIeg 9] ‘6961 UA 


uoHoNnpo.}u 


SOTETP9r 
SUOT]NINSUI Sap UI9S ne SAJ[OIJO sensuey 
Sop owuwue1801d np soisoid sop Juowu 
-2[889 9JdWI0d puss Inb slew ‘$291049$ sap 
U01D]S944 19 24qgnd a] Jaan SUOYDIUNMMOI 
— $S91/9191{0 SonSuD] Sa] Ans Juawmajsay NP 
OIAN90O UI ISIW PR] 9SNOIUOWIEU J9 
99JI99U09 UOSR] op Jonsse mod JOS9II np 
[fesuog 9] Jed sostid Sansa Sap jo suones 
[891 Sap }e}9 eR} JUsWe[Nes uou mb J10dde1 
99 J9JU9S9Id 9p Xn9Inau JUOP sins of 


"a[qesuadsIpur ja [ep 
loud 3[91 un pies 399 e ‘Jonof ap eJonu 
-“U09 ja ‘anof saTjaloyyo sansuer] sop ow 
818014 ST ‘enjnul J99dS91 9] Jo 9JISIOAIP 
E] Suep shed 99 ap uUOIS9U09 Pe] jurInsse 
u9 Jno} ‘21pU9IdTUO9 as ap jo Saxne So] 
99AB SUN So] JonbIuNWUIOD ap susIpeuRD 
So] Sno} 8 JoW sod onsue] 8] ‘auualp 
URI 9}9190S EI ap JUN P JOIAO] JULLIOdWIT] 


"AT P9F UONEN 
-SIUTUPE] ap US ne odouud 90 Jonbrdde 
B Ja 19J99dS91 & JU9OII9A S9[PI9P9J suo 
-NYQSUI SO] Jo ‘OSIP[SUE UoIssotdxa p ja asted 
-UeJ] UOISS9JdX9 P Susrpeur”) Sep a[qeymbo 
uonedionsed ey op sdouud ne oluosnos e 98 
ÆS8U9S [PI9P9J JUWIWIGANOS 9 ‘Jaffa 799 B 
SONA9Id SUOHISOdSIP sa] Uojes ‘UJUA ‘XIOU9 
INI] ap IJIIOyJo 9NSUE] ve] suep JO[JIBABI} 
JIOANOd ap 101 oj ‘“JL9S91d 2.NSaUU E] SUEP 
jo ‘soyetopey SUONNJNSUI sep sa4ojduse xne 
JUOUI9IES9 219JU09 IOT ET ‘SANA9I SAUT 
Sop MOLIQQUE] B ‘XIOUO UOS ap aT[aloyyo ans 
-uRj eB] Suep 9IqNd ZI JHIAJSS ap UOHRsI[qQO] 
JoJJo Us JUO SaeJope} SUONNIYSU! So] “UONR} 
-UOUS[S91 E] 9P SUOHISOdSIP sap je I0T EI op 
SOULI9] XNY ‘SALIOQI] Jo SJIOIP sop 9HEU) P| 
ap JUa/n099p mb suone#1qo sep J97mboe,s 
ap 12 UsIpeueo owsl[elopay np enbysinsuly 


EG 


AJJENP EI op 2dHULIA 9] 298919 Je 2911E199 
‘aqesuodsoi Use} ap SJIEJ SO] SUBP 21Mp 
1] op jo J94ndde p susAoul Sa] peur) ne 
QUUOP S2//9191//0 SaNBUD] Sa] ANS 10T LT 


"JTONSIOUS S }2 19] 
IS] 9S 9.49 ajsnf 8 JuoAnod S9JBI9P9J SUOT 
-NYQSUI SO] J9 JOS91I Np [lIesuog ej JUOP uon 
SIP9I Un p oynop [Nu sues }18eS I] “UONe} 
-120U09 FP] Ja U0n219d009 ej Jed sanbsew 979 
jUO SUOHISOdSIP Sas ap IMANSBIA Us 99HU9] 
9p9991d juede sjneiedaid sa] ja suor 
-EY[NSUOD SYT *Sajja19Uffo SOnSUD $a] ANS 10T 
e] op onbyewsjsAs uoneorddep xnomosu 
JUBWNIJSUI UN JS9 JUOUW9IS9Y 9] ‘2rqnd 
np onb SoJeI9p9] SUOINJISUI Sap jue} 
‘UONeINSUOD ap SNSS929014 9JS2A UN P JM 


‘SAIS IOTO 
SONSUP] XN9P SI] SUP S99IAI9S SIN] <jUSUI 
-anbyewojyne» Iyjo,p snue} JU0S ‘angue] 
ane] no SUN] SUEP IpueWep E] Vp sour} 
-JOdUUT ] ap NO UOHRIOA MI] ap nus} aJdw09 
‘mb xneJapyj xnveing S9] JUEUISOU09 SUOT] 
sodsip sap ‘Z66T 21QLU999P OT 2] ‘INoensIA 
U2 99I]UI | D9AR JUOW9IS9Y NP 91AN9O 
Ud 9SIU ap snssao0Jd a] 29e]d sud juotwe]q 
-EJLI9A BND 91J9PISUO9 291919X9 ] Ip SIMO ne 
199 SIE “1661 eiquiedep 9T 2] g1dope 979 
8 ‘IOT EJ 9p AJ 2e eJ 8 Joffe auuop mb ja 
‘SA9IAI9S Sap uOreJSaId e] Je OYGnd a] 2948 
SUOTNVOTUNUWIWOD Sa] SUPP SaT[eloyjo sonsue] 
Sep aQne] no sun] ap IO[dtu» ] ns oy10d mb 
‘SO OIJO SonSUE] Sa] Ans JUIW[soy IT 


“€66T SIEU TE AT 
JUEUUHS] 9S 9 C66T [Ae Joy 9] JUEMAPP 
991919X9 | DUOP 91IANO9 J10dde1 juasoid 
TT ‘S2/912Y{0 SanSuv $a] ANS 107 PJ ambos 
3] nb Isure ‘safetapay SUOTNINSUI Se] sup 
Sa]JeIoyjo sensue] sp SoULUBIS01d sap uon 
PIS B] Ins JOSIIL Np [lesuog np juepisejd 
np jenuue poddes suleambulo a] JUewWspIeg 
9] JUEA9P J9SOd9p sp JInauuou,] 1e.f 


sodoid-]ueay 


0S 


GG 
va 
va 
VG 
EC 
EC 


GG 
IG 
IG 
0c 
0¢ 


61 


Sanbiuy99} 
SUOTIUIJ9P J9 SOON — 
xnegqey, — 
Soguuop SSP HIPREA — 
SHQUUOP Sep uonRjoIdsoqUy — 
SIQUUOP Sap S291N0S — 
XNB9]{E]} SVP IST] — 
onbnSDe]S oxouuy o 


UOTENIEA9 P S[UNO e 
uonedionteg e 

[eae] op 2NSUPT e 

oqnd ne SAIS + 

€661-C66T Us SSOUEPUIL e 
Ssa[e19p9} SUO!}NIYSU! 
so] Suep uonenys 27 
€ aayideyD 


SuOrje9Tqn4 


AT SJJEJNSUO9 SAJLUOT) e 
OT SUUWRIS01d np nod — 
9T JEXLP S990S XNE sply — 
OT suismsuriq ne SULI — 
Cy uononpell — 
GT onbysinsul uonewsoy — 

GI u9rNOs op SOWUILISOIY e 
ial S9A0OJdUS sop uoNeuLojUy — 
PI 9rçqnd np uonewoyuy — 

FI UONCULIOJU] © 

VI UOTE A e 
CT JP1_.P S9}QIOS So] 9948 SPI099Y — 

cl €661-c66T 

9P 9JUAJU9 P S2[090J0H — 

ZI uonestiqesuodsal ap 2IPET e 
ZI UOTJEULIOJUI ] ap SAISOJOUUIAT, — 
im sonbyyod — 
OT JUOUISOY — 

OT  S9AH991J1P Jo Sonbnod JUSUWSISAN e 

6 10S91L np 

HeSUOI NP S9PVAHIV 

az o11deu9 

yi uoneoydde p durey) e 

9 JUIUII[SIY NP INONSIA Us 99HUA e 
9 smoasefOa xne 

SLIOJJO SQUUONUIAUOD SIDIAIOS e@ 

9 nvoing Np UOHPI0A e 

9 oyUeLIOdUI 9PUEUII(T e 

@ ouqnd ne sdIAJaS ap 

o191neuu Us juotu9o]6sy 

L oindeu9 


uornjonpouul] 


sodoid-jueaA 


So19ljeuu Sp sIqeL 


P66T JOLASA 


uoJa[8. MmuuY 
—~/. 


‘IOS9L], NP [lesuoD Np JepIselg IJ 


“UOTeIOpIS 
-U09 9JneU S91} EU ap voUBINSSe] ‘WepIsatg 
9[ JN9ISUOIN ‘J9918,p aiid snoa of 


"C66T-CE6T 
JODOUBUI 991919X9 ] & aoddes as mb J0S91I, 


np [lasuoy NP Jwepisetg np jonuue poddey 
OW9INPUI 9] ‘VITeIPIUII9JUI 91J0A Jed 
quouapieq ne sjoumos of ‘sayatouffo sansuv] 
$a] ANS 107 EI 9P BH AOTHE R JUOUQULIOTUOT) 


JU9PIS9I 9] INSISUOIN 


seounuluo) sep siquieyuDd 


B] 2P wuAapPIseid 


V66T JOHASA 


u0}9]3 Inyyy 


‘IOS9LL Np [lesuog np Juspisejg I] 


‘UOTBJI9PISUO9 
oyney S91} EU op SOULINSSE ] ‘JUOPIS9I4 
9[ IN9ISUON ‘J99188,p oid snoa of 


‘€661-C66T 
JOTOUBUIS 991919X9 ] & oddest as mb 10S91L 


Np [losuoy np juepisoig np jonuue yioddey 
IWIINDUID 9] ‘AITeIPIWIII}UI 21J0A Jed 
quoueieq ne Sjouunos of ‘sazja1auffo sansuv] 
$9] ANS 10T I 9P QP apo] & JUoUOUIOJUOZD 


UIPISAI I -MOISUOIN] 


jeuss np 


iuspis9id 


© 


T6P109-299-0 NASI 
€661/T-€2LA ON ensojeyeD 


V66T Bpeued SOIIATIS 
jo SJUSUIQUUOISIAOIddY sap 2HSIUIN © 


‘2.1}nou ap IN9[BA 9UN 99AP UTNOISEUL 9] 
J9SION.,p jouttod mb 9891 Pe] e 

SUOULIOJUOD SNOU SNOU ‘3}X9} 9] JIpsnoye sed ou no 
*WICN 

epeuey np I0S21L np [lasuod 

‘UONLUIP1009 EJ ap Ja SUONRITUNWIWOD Sap UONIeIIG, 
Ry ted oqndg 


€66L-266L Jonuue oddex 


S9/219pP9)] 
suolIin}isuUI 
so] suep 
S9/19191HO 
sonbue] S97 


ss 


3 
Ja 


te) 


C66L-266L lenuue woddey 


S9[219p9I 
-suolininsul 


Se] suep 
SO|JOIDIJJO 


senBuei soy 


; ‘pleog anced, LEON) 


D, GS 


‘wary b> « 


JUepiSoid 


Jose.) ab \asuog np 


Government 


Publications 


President Président 
of the Treasury Board … du Conseil du Trésor 


Official 
languages 
in Federal 
Institutions 


Annual Report 1993-1994 


Official 
Languages 
in Federal 
Institutions 


Annual Report 1993-94 


Also available in alternative formats. 


Published by 
Planning and Communications Directorate 
Treasury Board of Canada 


© Minister of Supply and Services Canada 1994 


Catalogue No BT23-1/1994 
ISBN 0-662-61464-X 


® 


Speaker of 


the Senate 


Dear Mr. Speaker: 


Pursuant to section 48 of the Official 
Languages Act, I hereby submit to 
Parliament, through your good offices, the 
sixth annual report of the President of the 
Treasury Board covering the fiscal year 
1993-94. 


Yours sincerely, 


Arthur C. Eggléton 


President of the Treasury Board 


December 1994 


M (i! 4, n: 
mt cna me ue 
i} 


at es 
at 
OS 


Speaker of the 


House of Commons 


Dear Mr. Speaker: 


Pursuant to section 48 of the Official 
Languages Act, I hereby submit to 
Parliament, through your good offices, the 
sixth annual report of the President of the 
Treasury Board covering the fiscal year 
1993-94. 


Yours sincerely, 


Arthur C. ton 


President of the Treasury Board 


December 1994 


MAL ye vs a 
D] A ip ij mn 

| Reed. 
(#4 ile ier! ray Pts 


Table of Contents 


Foreword 


Introduction 


Chapter 1 


Regulations on service 
to the public 


Chapter 2 


A consistent approach 
Significant demand 

Nature of the office 

Services provided under contract 
to the travelling public 

Effective date of the Regulations 
Application 

Obligations of federal offices 


Activities of the 
Treasury Board 


Regulations, policies and directives 

— Regulations 

— Policies 

— Information technology 

Accountability framework 

— Letters of Understanding 

— Agreements with Crown 
corporations 

Audit and monitoring 

Information 

— Keeping the public informed 

— Keeping employees informed 

Support measures 

— Language training 

— Translation 

— Bilingualism bonus 

— Cost of the program 

Advisory committees 

Publications 


LOMRONOOSST 


Chapter 3 


The situation in federal 
institutions 


The Role of the Treasury Board 
and its Secretariat 

— Responsibilities under the Act 
— Evaluation instruments 
Trends in 1993-94 

Service to the public 

Language of work 

Equitable participation 
Conclusion 


Statistical annex 

— Statistical tables 

— Information sources 

— Interpretation of the data 

— Validity of the data 

— Tables 

— Technical notes and definitions 


20 


24 
24 
24 
29 
26 
Zt 
28 
29 


30 
30 
on 
31 
ot 
32 
57 


Foreword 


As President of the Treasury Board, I am 
pleased to submit to Parliament a report on 
the status of official languages programs in 
federal institutions, as required by the 
Official Languages Act. This report covers 
the period from April 1, 1993 to March 31, 
1994. 


This sixth annual report of the President of 
the Treasury Board on official languages in 
federal institutions shows the vitality of the 
program, which this year has continued to 
build on past achievements. Indeed, the 
Official Languages Program has continued 
to evolve and progress in the wake of 
changes in both the orientation and struc- 
ture of governance and the changes that 
are reshaping our society. The program 
would not have adapted so easily to these 
changes were it not for its inherent flexibi- 
lity and the vision of those who developed it. 


While its structure and management 
have changed over the years, the Official 
Languages Program has always remained 
consistent with the fundamental principles 
on which the concept of linguistic duality 
is based: 


e The principle of equality of status and 
equal rights and privileges of English 
and French as to their use in all institu- 
tions of the Parliament and Government 
of Canada; in other words, the equal 
treatment of both official languages in 
these institutions. 


e The principle of institutional bilingualism 
as opposed to individual bilingualism; in 
other words, it is the responsibility of 
federal institutions, and not of each 


Canadian, to be bilingual, and federal 
institutions are required to serve the pub- 
lic in the official language of its choice. 


e The principle of choice for citizens, 
including federal employees; in other 
words, English-speaking and French- 
speaking Canadians can choose to speak 
one or the other language or both, and 
can, as set out in law, communicate with 
their government institutions and pursue 
a career in the federal public sector in 
the official language of their choice. 


These principles reflect the language rights 
that our Constitution grants to Canadians 
and are at the very core of Canada’s linguis- 
tic duality. The Canadian approach to offi- 
cial languages is the expression of the 
choices we have made about the kind of 
society we want to live in: guaranteeing the 
rights and freedoms of our citizens, and 
respecting the language rights and choices 
of Canadians. 


The Canadian approach is reasonable, fair 
and equitable: reasonable, because it grants 
all Canadians the right to receive federal 
services in the official language of their 
choice, but limits the scope of these rights 
by stipulating that demand for these ser- 
vices must be significant; fair, because it 
gives Canadians easy, open and equal 
access to bilingual services and employ- 
ment in federal institutions and enables vir- 
tually the entire population to receive ser- 
vices in the official language of their choice; 
equitable, because it takes into account the 
varying distribution and location, both of 
minority communities and of federal offices, 
and because it aims to ensure that the par- 
ticipation of members of both communities 
in federal institutions reflects their presence 
in the Canadian population. 


Our people and our country derive their 
strength and their individuality by respect- 
ing our differences while at the same time 
building on what we have in common. Our 
Official Languages Program is eloquent tes- 
timony to this approach. 


In the Throne Speech of January 18, 1994, 
the Prime Minister of Canada reiterated the 
government’s commitment to linguistic 
duality, pointing out that “our cultural her- 
itage and our official languages are at the 
very core of the Canadian identity and are 
sources of social and economic enrich- 
ment.” For my part, as the Minister respon- 
sible for the general direction and co-ordi- 
nation of the Official Languages Program in 
federal institutions, I intend to ensure that 
the Treasury Board contributes actively to 
the implementation of this program and 
that, in turn, federal institutions fulfil their 
legal obligations to all Canadians in an 
effective and efficient manner. 


Introduction 


On September 7, 1994, we celebrated the 
25th anniversary of the first Official 
Languages Act. This represents, for each of 
us, an opportunity not only to take stock of 
the program’s accomplishments and of the 
approach Canada has taken to language 
management, but also to measure the scope 
and extent of the progress during the pre- 
ceding quarter century. 


In the course of these 25 years, a compre- 
hensive legal framework has been gradually 
established in an orderly and consistent 
fashion to form the legal basis for the 
Canadian approach to bilingualism. Its 
various components complement one 
another and form a harmonious and 
coherent whole. 


The basis of this framework is the 1982 
Canadian Charter of Rights and Freedoms, 
which enshrines the equality of status and 
equal rights and privileges of English and 
French as to their use in federal institu- 
tions, and which guarantees the public the 
right to communicate with these institu- 
tions and their representatives in the 
language ofits choice. 


The present Official Languages Act, which 
Parliament adopted in 1988, incorporates 
and sets out in detail the linguistic rights 
and principles entrenched in the Charter 
while providing a legal basis for certain poli- 
cies implemented in federal institutions 
since the first Official Languages Act passed 
in 1969. It clearly sets out the rights of the 
public and the obligations of federal insti- 
tutions on the use of the two official 
languages. 


The Official Languages Regulations, issued 
pursuant to the 1988 Act, define the obliga- 
tions of federal institutions with respect to 


the right of the public to be served in the 
official language of its choice by setting out 
the specific circumstances under which 
these institutions must meet their obliga- 
tions and assume the responsibilities 
the legislation prescribes. Adopted in 
December 1991, the Regulations stipulate 
that their various provisions are to be 
phased in over a three-year period. On 
December 16, 1993, the second series of 
regulatory provisions came into effect. 
Some of these provisions concern “signifi- 
cant demand,” which does not automatically 
confer the right to receive services in both 
official languages, but requires an assess- 
ment of the demand for services in both 
official languages. Other provisions concern 
federal offices in the Yukon Territory and 
the Northwest Territories. 


These three pieces of legislation constitute 
the backbone of Canadian bilingualism, 
which is fleshed out and given substance by 
the federal Official Languages Program 
through its policies and guidelines flowing 
from legal provisions and through its sup- 
port measures. In June 1993, the Treasury 
Board published, as part of the Treasury 
Board Manual, a volume on official lan- 
guages that consolidates and updates most 
official languages policies and guidelines 
and thus is an indispensable reference tool 
for federal institutions. 


The year 1993-94 on which I am reporting 
was a year of consolidation given the 
accomplishments that characterized it. In 
addition to the publication of the Treasury 
Board Manual volume on official languages 
and the coming into effect of a new series of 
regulatory provisions, noteworthy achieve- 
ments include the coordination of activities 
for the designation of offices and services 
that the Regulations cover, the signing of a 
number of agreements on official languages 
with federal institutions, and the prepara- 
tion of an assessment tool on employee sat- 
isfaction with language of work. 


In 1994-95, the Treasury Board intends to 
focus on the quality of the services to the 
public in both official languages and use 
government-wide service standards that will 
be developed to ensure that services are of 
comparable quality in both official lan- 
guages. The integration of official lan- 
guages into the day-to-day management of 
federal institutions, i.e., ensuring that offi- 
cial languages are an integral part of cur- 
rent operations and that they are systemati- 
cally taken into account in the daily man- 
agement of programs and activities, will be 
another important component of the 
Treasury Board’s activities during the next 
fiscal year. Among major initiatives in 1994- 
95 will be the publication of a list of federal 
offices and service points required to serve 
the public in both official languages and the 
coming into force of the final regulatory 
provisions on December 16, 1994, which 
will complete the implementation of the 
Official Languages Regulations. Finally, 
since a comprehensive legislative infra- 
structure will then be in force for official 
languages, the Treasury Board will 
strengthen its monitoring and control activi- 
ties for implementation of the Official 
Languages Program in federal institutions 
that come under its mandate while, at the 
same time, providing them with advice and 
assistance. 


The Canadian approach to official lan- 
guages is characterized by: its respect for 
individual choices and the rights of both 
official language communities; its respect 
for individual choices by virtue of not 
requiring any Canadian citizen to speak or 
learn the other official language, but rather 
allowing every Canadian to be served in the 
official language of his or her choice by gov- 
ernment institutions where they are 
required to do so; and its respect for the 
rights of the two official language communi- 
ties by requiring federal institutions to 
actively offer and provide their services in 
both official languages wherever legislation 


grants to members of Canada’s two official 
language communities rights to be served 
in the language of their choice. 


The commitment of the Canadian govern- 
ment toward linguistic duality during the 
past 25 years attests to the values and prin- 
ciples to which our country has subscribed. 
It has made it possible to strengthen the 
historic ties that bind the two official lan- 
guage communities together through the 
growing number of bridges it has created 
between them. The official languages legis- 
lation and program implemented to support 
this commitment have given English-speak- 
ing and French-speaking Canadians across 
Canada the right to receive the federal ser- 
vices they need in the official language of 
their choice. 
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Chapter 1 | 


Regulations 
on service to 


the public 


The 1993-94 fiscal year can be seen 
as the halfway point in the process of imple- 
menting the Official Languages (Commu- 
nications with and Services to the Public) 
Regulations. It marks the second and next- 
to-last phase before the coming into force of 
all of the regulatory provisions. 


The Regulations are an instrument for 
the rigorous and concrete application of cer- 
tain provisions of Part IV of the Official 
Languages Act regarding service to the pub- 
lic outside the National Capital Region 
(NCR). They specify the terms and condi- 
tions under which these provisions are 
to be implemented. The Regulations set out 
in detail the obligations of federal institu- 
tions in this regard and the specific circum- 
stances under which they are required 
to actively offer bilingual services to the 
public. As such, the Regulations are a key 
component of the official languages legal 
framework. 


A consistent approach 


Through their provisions, the Regulations 
ensure that virtually all Canadians can 
receive services from federal institutions 
in the official language of their choice. 
While these rules are complex, they are a 
result of taking into account the varying dis- 
tribution not only of minority official lan- 
guage communities, but also of the net- 
works of federal offices. 


The Regulations provide a logical and 
consistent definition of significant demand 
that also makes it possible to take into con- 
sideration the diverse nature of minority 
official language communities across 
Canada. 


The Canadian approach, as reflected in the 
Regulations, is fair and moderate in that it 
does not set out a single, universal defini- 


tion of significant demand for services. 
Members of minority official language com- 
munities are thus able to obtain federal ser- 
vices in the language of their choice 
whether they live in large cities, small 
towns or rural areas. 


The Canadian approach also strives to 
be realistic and practical, and takes into 
consideration the number of offices of a 
given institution and the kinds of services 
offered in regions where a minority official 
language community is concentrated. That 
is why only some of these offices are 
required to provide bilingual services. 


This approach is also a comprehensive one. 
Indeed, it recognizes that demand for ser- 
vices may depend on factors other than 
demographics alone, as in airports or train 
stations where the travelling public must be 
able to be served in the official language 
of its choice if demand in that language war- 
rants it. It also acknowledges that the 
nature of certain services, involving the 
health, safety and security of the public 
in certain sectors, dictates that they be pro- 
vided in both official languages without hav- 
ing to take into account the particular level 
of demand. 


In short, because it takes into account the 
reality and distinctiveness of the Canadian 
situation and because it is not based on a 
single, universal rule, this approach guaran- 
tees English-speaking and French-speaking 
Canadians fair and easy access to bilingual 
services from their federal institutions. 


Requirements for federal offices to serve 
the public in both official languages under 
the Official Languages (Communications 
with and Services to the Public) Regulations 
are organized around three components: 


e federal offices where there is “significant 
demand” for services in both official lan- 
guages; 


e federal offices whose “nature” makes it 
reasonable that services be provided in 
both official languages; and 


¢ services that a third party provides 
under contract to the travelling public 
where“significant demand” exists. 


Significant demand 


The provisions of the Regulations take into 
account Canada’s linguistic and geographic 
diversity and regional realities and charac- 
teristics. There are two basic types of rules 
for assessing significant demand for ser- 
vices from any federal office or facility con- 
cerned. The first, which are general in appli- 
cation, are based primarily on population 
census data and the number and proportion 
of the linguistic minority in a given geo- 
graphic area. The second, which are more 
specific in application, deal with certain fed- 
eral services such as at airports or border 
crossings, and are based on the volume of 
demand in cases where demographic statis- 
tics are not really relevant. 


Nature of the office 


The rules regarding the nature of the office 
apply to certain specific services and com- 
munications that must be provided in both 
official languages, regardless of the actual 
level of demand. The relevant provisions of 
the Regulations cover, among other things, 
standardized public announcements and 
signage regarding the health, safety and 
security of the public, national parks, 
Canadian diplomatic missions abroad; 
the principal offices of federal institutions 
serving the public located in the Yukon 
Territory and the Northwest Territories, 
and popular events of national and interna- 
tional scope. 


Services provided under 
contract to the travelling 
public 


The Official Languages Act imposes on fed- 
eral institutions obligations with respect 
to certain commercial services that a third 
party provides under contract to the travel- 
ling public in federal airports, railway sta- 
tions, and ferry terminals where a signifi- 
cant demand exists for those services. 
The Regulations set out the particular ser- 
vices that must be provided in both official 
languages. These services include restau- 
rants, car rental services, foreign exchange, 
automated banking machines, duty- 
free shops and carrier services. The 
Regulations also stipulate how such ser- 
vices must be delivered. 


Effective date of the 
Regulations 


To enable federal institutions to apply 
the provisions within a reasonable time 
and to ensure that they are able to take the 
necessary measures to that effect, the 
Regulations are being phased in over 
a three-year period from the date of regis- 
tration: 


¢ December 16, 1992 for the provisions 
relating to the “nature of the office” and 
“significant demand” that automatically 
provide for delivering services in both 
official languages; 


¢ December 16, 1993 for provisions on 
“significant demand” that require an 
assessment of the demand in each offi- 
cial language, and those relating to the 
principal federal offices in the Yukon 
Territory and the Northwest Territories; 
and 


¢ December 16, 1994 for provisions relat- 
ing to maritime communications, search 
and rescue services and services provid- 
ed under contract to the travelling pub- 
lic in federal facilities. 


Application 


The Regulations apply to all federal institu- 
tions subject to the Official Languages Act, 
and to all other organizations, such as Air 
Canada! and local airport authorities?, 
which have official languages obligations 
under other federal legislation. 


Obligations of federal 
offices 


On December 16, 1993, most of the provi- 
sions of the Regulations relating to signifi- 
cant demand and all of those dealing with 
the “nature of the office” were in effect. As a 
result, federal offices coming under these 
provisions are subject to these obligations. 
In cooperation with federal institutions, the 
Treasury Board Secretariat prepared a list 
of these offices and points of service for the 
information of the public. As of March 31, 
1994 there were 3,926? such offices and 
service points. 


The Graph opposite illustrates the percent- 
age breakdown of federal offices required 
to provide bilingual services by type of rule 


1 Under the Air Canada Public Participation Act 
2 Under the Airport Transfer (Miscellaneous 
Matters) Act. 


3 For the purposes of applying the Regulations, 
an office is not necessarily a physical location. 
It may be, for example, a 1-800 telephone line. 


applicable. The graph shows that 69 per 
cent of these offices are subject to the gen- 
eral rules relating to significant demand and 
that 16 per cent are subject to the specific 
rules for significant demand, while 15 per 
cent are subject to the provisions concern- 
ing “the nature of the office.” The graph 
also shows that the vast majority of these 
offices are covered by the general rules and 
did not need to conduct an assessment of 
demand for services. 


Breakdown! of bilingual federal offices and points of 
service in Canada by type of regulatory provisions 
applicable’ as of March 31, 1994 


Significant demand Nature of the office 
specific rules 15% 
16% 


Significant demand 
general rules 
69% 


1. As a proportion of all bilingual offices in Canada. 
2. Reflects the provisions of the Regulations that came into 
effect on December 16, 1992 and December 16, 1993. 


. Chapter 2 


Activities of the 


Treasury Board 


This chapter reviews the activities that the 
Treasury Board and its Secretariat carried 
out under the Board’s official languages 
mandate during the fiscal year beginning 
April 1, 1993 and ending March 31, 1994. 


The Treasury Board is responsible for 
the general direction and coordination of 
federal policies and programs relating to 
the implementation of the provisions of the 
Official Languages Act on language of ser- 
vice, language of work and the equitable 
participation of English-speaking and 
French-speaking Canadians in all federal 
institutions, with the exception of the 
Senate, the House of Commons and the 
Library of Parliament. 


To carry out the responsibilities conferred 
upon it by the official languages legislation, 
the committee of ministers that constitutes 
the Treasury Board relies on the Treasury 
Board Secretariat (TBS), and, more particu- 
larly, a TBS branch, the Official Languages 
and Employment Equity Branch (OLEEB). 
In 1993-94, this Branch, which is headed 
by a Deputy Secretary, had 44 full-time 
equivalents! to carry out its official lan- 
guages activities. The Treasury Board allot- 
ted $4.2 million to fulfilling its official lan- 
guages mandate. 


With respect to the official languages com- 
ponent, the OLEEB is responsible for devel- 
oping, coordinating and disseminating fed- 
eral policies and programs on service to the 
public, language of work and participation 
of Anglophones and Francophones in the 
federal institutions. In June 1993, following 
its October 1992 restructuring, the Branch 
focused its efforts on policy and program 


! The expression “full-time equivalent” is a unit 
to measure human resources use. It indicates 
the number of hours worked by employees 
during a year divided by the number of regu- 
lar work hours (as defined by the relevant col- 
lective agreement) in the same year. Thus one 
full-time employee represents one complete 
full-time equivalent unit whereas a part-time 
equivalent used does not necessarily equal the 
total number of employees. 


development and coordination activities and 
transferred its audit and evaluation and sys- 
tem development functions to other TBS 
branches.? Three of the OLEEB’s divisions 
thus shared responsibility for managing the 
Official Languages Program in 1993-94. A 
director of harmonization is responsible 
for establishing the program’s strategic 
orientation, objectives and plans as well as 
for harmonizing the activities of the three 
divisions. 


The Policy Division conceives, develops 
and interprets official languages regulations 
and policies, and develops and issues regu- 
lations, directives and guidelines that flow 
from these, all of which are consistent with 
the Official Languages Act. It also examines 
and analyses the major official languages 
issues, coordinates work relating to parlia- 
mentary activities and provides functional 
direction on audit and evaluation activities. 


The Program Division ensures that feder- 
al institutions implement the Official 
Languages Program and, to this end, main- 
tains constant contact with these institu- 
tions. In addition to negotiating agreements 
with federal institutions on official lan- 
guages, it provides them with operational 
advice and support. It also analyses submis- 
sions to the Treasury Board and ensures 
the application of the accountability criteria 
and mechanisms in the context of the 
implementation of the Act and Regulations. 


The Consultation and Client Services 
Division is responsible for ensuring ongo- 
ing communications and dialogue with the 
official language minority communities, 
with federal managers in the regions 
and with the other levels of government and 
the private sector in all provinces and terri- 
tories. It carries on regional consultation 
and informs the public and employees 


2 Audit and evaluation functions were central- 
ized in the Administrative Policy Branch and 
systems development functions in the Office of 
Information Management, Systems and 
Technology. 


about the Official Languages Program. It 
also provides functional guidance on infor- 
mation management systems related to offi- 
cial languages and manages the analysis, 
interpretation, transmission and exchange 
of data. 


Regulations, policies 
and directives 


Regulations 


As part of phasing in the Official Languages 
(Communications with and Services to 
the Public) Regulations over a three-year 
period, the Treasury Board Secretariat has 
continued to support federal institutions 
in implementing the provisions of the 
Regulations by publishing directives and 
providing advice. 


The preparatory work continued in 1993-94 
for the coming into force of the provisions 
that required an assessment of demand 
for services. In April 1993, the TBS asked 
federal institutions to assess the impact 
of the 1991 Census data on those offices 
subject to the Regulations and, if necessary, 
to take appropriate measures to meet their 
obligations. 


A second directive was issued in December 
1993 to remind federal institutions that, with 
the coming into effect of the second set of 
regulatory provisions on December 16, 
1993, virtually all the provisions of the 
Regulations were now in effect. Another 
purpose of that directive was to make feder- 
al institutions aware of their obligations 
with respect to service to the public in the 
official language of its choice, wherever the 
Act or Regulations so require, particularly 
with regard to informing the public of the 
location of designated bilingual offices and 
points of service. Lastly, it indicated that the 
federal offices concerned must offer their 
services actively in English and in French 
and suggested various measures they could 
use to that effect. 


E 


A number of other activities were carried 
out during the fiscal year to assist federal 
institutions to implement the Regulations, 
notably the continuing designation of 
offices and points of service and the compi- 
lation of a list of these offices and service 
points based on data that federal institu- 
tions provided. The TBS also finalized a 
computerized inventory of federal offices 
and service points that have an obligation 
to serve the public in both official lan- 
guages. This inventory should be used as 
an audit and control tool in the next fiscal 
year. In addition, after the second set of 
regulatory provisions came into effect, 
the TBS last January contacted all the insti- 
tutions covered by the Regulations to 
remind them of the requirements of the Act 
respecting the active offer of service and 
the provision of services of comparable 
quality in both official languages. 


The TBS also began informing the public 
of locations where services are provided 
in English and in French and, for that pur- 
pose, prepared inserts to be published in 
official language minority community news- 
papers in the next fiscal year. Lastly, it 
responded throughout the year to various 
requests from federal institutions for inter- 
pretation of the Regulations. 


Policies 


The activity of greatest note in this area was 
the publication in June 1993 of a separate 
volume on official languages policies in the 
Treasury Board Manual. This volume, the 
result of extensive consultation with the var- 
ious stakeholders, contains all the revised 
official languages policies and guidelines 
that came into effect on June 1, 1993. 


The policies state and specify the require- 
ments that federal institutions must meet 
whereas the guidelines suggest concrete 
measures that will assist institutions to fulfil 
their obligations under the legislation. At 
the time they were revised, the official lan- 


guages policies were considerably simpli- 
fied, reflecting the Public Service’s new 
management principles, which give man- 
agers greater flexibility in exchange for 
greater accountability in attaining the 
results required. 


The volume on official languages brings 
together in a single reference document 
most of the tools for managing the Official 
Languages Program and is thus an essen- 
tial work instrument for persons responsi- 
ble for official languages and personnel in 
federal institutions and for managers in 
general. 


Information technology 


The Official Languages Information 
Network (OLIN) that the TBS introduced in 
September 1992 is an electronic bulletin 
board to which all federal institutions sub- 
ject to the Official Languages Act are gradu- 
ally being connected. The OLIN contains all 
the relevant official languages references, 
including the Act, Regulations, policies, 
directives and circulars, and reports and 
statistics. 


The OLIN has been a part of an information 
network called ReSourceNet since the latter 
was introduced. It thus gives users the addi- 
tional benefit of access to seven other net- 
works and a host of information in fields 
such as human resources and audit. 


Treasury Board Information Technology 
Standard Number 5, the Government 
of Canada keyboard standard for computer 
hardware, which came into effect on 
January 1, 1993, has helped institutions to 
meet the Official Languages Act require- 
ment that regularly and widely used auto- 
mated systems available to employees be 
usable in both official languages. For pur- 
poses of rationalization and economy, insti- 
tutions have agreed to install bilingual key- 
boards and use coded characters in accor- 
dance with Standard Number 5 as they 


renew their computer inventories. The TBS 
advised federal institutions on this aspect 
and monitored their computerization pro- 
jects in 1993-94. 


Accountability 
framework 


Under the Official Languages Act the 
Treasury Board is responsible for evaluat- 
ing the efficiency and effectiveness of offi- 
cial languages policies and programs and 
for ensuring that federal institutions comply 
with the policies and directives that are in 
effect and fulfil their obligations under the 
Act and Regulations. In other words, each 
institution is responsible for implementing 
the Official Languages Program in its own 
organization and for reporting to the 
Treasury Board on its performance. 


To help the Treasury Board carry out 
this mission, its Secretariat coordinates 
the introduction of program evaluation 
mechanisms, in particular by evaluating and 
auditing specific official languages aspects 
and reviewing internal audits and evalua- 
tions that institutions have carried out. 


In 1993, the TBS undertook to streamline 
the official languages planning and control 
framework with a view to placing greater 
emphasis on accountability and results. The 
result was a revised accountability frame- 
work in which certain fundamental ele- 
ments were redefined on the basis of these 
criteria. This accountability framework 
focuses on the three program components 
— service to the public, language of work 
and equitable participation — and includes 
the results to be achieved in each area, the 
indicators used to measure these results 
and the sources of information for these 
indicators. It differs from the old system in 
that results, rather than the means to 
achieve them and the infrastructure to be 
put in place, form its central core. 


The accountability framework includes 
a number of accountability instruments 
such as Official Languages Letters of 
Understanding for departments and agen- 
cies, and Agreements for Crown corpora- 
tions, Annual Management Reports and the 
Shared Management Agenda. 


The Official Languages Letter of 
Understanding (LOU) is an agreement 
reached between a federal institution and 
the Treasury Board that provides an up-to- 
date picture of the Official Languages 
Program in the institution signing the letter 
and establishes priorities and anticipated 
results for a given period of one to three 
years. It provides for the filing of an Annual 
Management Report (AMR) in which the 
deputy head reports to the TBS on the sta- 
tus of commitments made under the LOU. 


While the AMR specifically concerns official 
languages, the Shared Management 
Agenda (SMA) addresses various aspects 
of a federal institution’s performance and 
many strategic objectives. This is also an 
agreement reached between the federal 
institution’s deputy head and the Secretary 
of the Treasury Board that may also include 
elements related to official languages. In 
this case, the SMA is based on the informa- 
tion contained in the LOU and AMR, in 
internal audits and their follow-ups, and in 
evaluations as well as issues of particular 
concern. 


Finally, the Treasury Board also relies on 
the support of various committees of deputy 
ministers and assistant deputy ministers 
who discuss official languages issues of 
common and general interest at formal and 
informal meetings. 


The structure of this accountability frame- 
work makes it possible to concentrate on 
the results of the program’s implementation 
and to define respective responsibilities 
clearly, while ensuring that discussion and 
communications between the Treasury 
Board and federal institutions are ongoing. 
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The Official Languages Letter of 
Understanding (LOU) is an essential part 
of official languages management and 
its accountability framework. The LOU 
describes the official languages situation 
in the institution concerned and identifies 
the points on which it has agreed to take 
action during the term of the Letter of 
Understanding. It also defines the priori- 
ties, anticipated results, performance indi- 
cators, timetables and manner in which 
results will be measured for each of the 
three major components of the Official 
Languages Program. 


Letters of Understanding 


Each year, the institution’s deputy head 
reports on progress made on the Letter of 
Understanding in the Annual Management 
Report that he or she submits to the 
Treasury Board Secretariat. This report 
makes it possible for the Secretariat to 
monitor commitments made as well as pin- 
point problem areas and propose measures 
for resolving them satisfactorily. It focuses 
more specifically on the achievement of the 
results agreed upon for the fiscal year con- 
sidered. As a result of this report and the 
ongoing communications between the insti- 
tution and the TBS, it is possible to update 
the Letter of Understanding and evaluate 
the institution’s official languages situation 
while solving potential problems. 


Upon expiry of the initial Letter of 
Understanding and after a comprehensive 
evaluation of the official languages situa- 
tion, the institution negotiates a new Letter 
of Understanding, LOU II, with the TBS. 
This agreement focuses on maintaining 
past improvements and on making future 
improvements. An exemption from estab- 
lishing a second agreement may be grant- 
ed in exceptional cases where the institu- 
tion is able to demonstrate particularly sat- 
isfactory performance and prove it is meet- 
ing all program objectives. However, this 
exemption does not release the institution 
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from the obligation to submit an annual 
report establishing that the continuation of 
the exemption is justified. 


To lessen the administrative burden on 
small institutions, the OLEEB recently 
introduced the concept of a simpli- 
fied Agreement. This initiative, which 
the deputy heads of the institutions con- 
cerned received favourably, is intended 
solely for those agencies with fewer than 
100 employees that have achieved good offi- 
cial languages performance. 


Since the inception of the Letter of 
Understanding negotiation process and 
the signing of the first LOU in 1989, 
85 Letters of Understanding and simplified 
Agreements have been signed. Further- 
more, three institutions whose initial Letter 
of Understanding expired have signed 
an LOU II: the Office of the Secretary to 
the Governor General, the Correctional 
Service of Canada and the Treasury Board 
Secretariat. To date, only one institution, the 
Public Service Commission, has been 
exempted from signing a Letter of Under- 
standing because of the quality of its perfor- 
mance. For various reasons related notably 
to the government restructuring, some 
10 departments and agencies have not yet 
signed an initial Letter of Understanding. 


Agreements with Crown 
corporations 


For Crown corporations the Agreements are 
the counterpart of the Official Languages 
Letters of Understanding. As such, they are 
a key part of the program management in 
these corporations. 


In 1993-94, the Treasury Board approved 
two new Agreements with Crown corpora- 
tions: the Port of Vancouver Corporation 
and Port of Montreal Corporation. In addi- 
tion, simplified Agreements were signed 
with nine other Crown corporations: 
Canada Lands Company (Le Vieux-Port 


de Montréal) Limited, Canada Deposit 
Insurance Corporation, Atlantic Pilotage 
Authority, Great Lakes Pilotage Authority 
Limited, Halifax Port Corporation, St. John’s 
Port Corporation (Newfoundland), Saint 
John Port Corporation (New Brunswick), 
Quebec Port Corporation and the Standards 
Council of Canada. 


As of March 31, 1994, some 15 regular and 
simplified Agreements had been signed 
with Crown corporations required to imple- 
ment the Official Languages Program. 
Negotiations for signing other Agreements 
are continuing in 1994-95. 


Audit and monitoring 


Under the Official Languages Act, the 
Treasury Board is responsible for ensuring 
that the federal institutions comply with offi- 
cial languages policies, directives and regu- 
lations and for evaluating the effectiveness 
of official languages policies and programs. 
To do so, the Treasury Board may conduct 
the audits, evaluations and monitoring that 
it deems necessary, provide guidelines and 
advice for audits of institutions or rely on 
audits that the institutions conduct them- 
selves. In this respect, audits are one com- 
ponent of the official languages accounta- 
bility framework. 


As a result of the restructuring of the 
Official Languages and Employment Equity 
Branch, the audit and evaluation functions 
that the Branch previously performed 
were centralized and transferred to the 
Administrative Policy Branch in June 1993. 


The Treasury Board Secretariat continues 
to strengthen its collaboration with the 
internal audit community in departments 
and agencies. One of its ongoing activities 
is the inclusion of official languages audit 
proposals in the government’s annual inter- 
nal audit plans so that the government's pri- 
orities and issues of interest in official lan- 
guages are better known. 


Federal institutions conducted a certain 
number of internal audits in 1993-94. Some 
focused exclusively on official languages 
while others focused on official languages 
as part of comprehensive audits. These 
audits concentrated almost exclusively on 
points for improvement and contained re- 
commendations to which managers in the 
institution concerned subscribed. In recent 
years, areas where specific problems have 
been identified in the audits conducted by 
the departments and agencies have includ- 
ed, for example, active offer, automated sys- 
tems and communications. These problems 
have also been identified through the stan- 
dard follow-up and monitoring activities that 
the OLEEB regularly carries out in federal 
institutions. In general, audits are not con- 
ducted annually and the same areas of inter- 
est are subject to follow-up only when prob- 
lems have been identified and require cor- 
rective measures. Federal institutions con- 
centrate their program and operational 
audits on a priority basis in key or high-risk 
areas. It should be noted that the govern- 
ment restructuring that took place in 
1993-94 somewhat altered the audit plans of 
the institutions affected, which in some 
instances had to defer planned audits. 


On the whole, the audits and regular moni- 
toring activities tend to show that problems 
are minor and not widespread. During the 
next fiscal year, the TBS intends to continue 
its detailed analysis of institutions’ audit 
reports respecting official languages. 


The TBS, more particularly the OLEEB, 
supplements these activities by monitoring 
and analysing audit findings with the institu- 
tions concerned, by maintaining close com- 
munications with those responsible for offi- 
cial languages and by making regular visits 
to the regions. Throughout the year, 
Branch officers provided federal institutions 
with advice, orientation and recommenda- 
tions, and suggested solutions to problems. 
The Letters of Understanding and Annual 


Management Reports prepared as part of 
monitoring of the Letters of Understanding 
and Agreements are one of the TBS’s major 
monitoring mechanisms in official lan- 
guages. In the coming year, the TBS pro- 
poses to take an even more proactive and 
systematic approach to monitoring the vari- 
ous aspects of official languages in depart- 
ments, agencies and Crown corporations. 


Information 


As part of its mandate under the Official 
Languages Act, the Treasury Board is 
responsible for providing information to the 
public and to the officers and employees of 
federal institutions relating to the policies 
and programs respecting service to the 
public, language of work and equitable par- 
ticipation. As this activity is essential to the 
success of the Official Languages Program, 
the Treasury Board Secretariat devotes a 
great deal of effort to it. In 1993-94, the TBS 
thus continued to maintain effective and 
ongoing communication networks with the 
official language minority communities and 
the officers and employees of federal insti- 
tutions. 


Keeping the public informed 


The Treasury Board Secretariat regularly 
meets with and consults the official lan- 
guage minority communities and attends 
the annual general meetings of their 
provincial, territorial and national associa- 
tions. This part of the TBS’s activities 
enables it to help provide better service to 
the public and to ensure that the various 
components of the Official Languages 
Program respond to the needs and con- 
cerns of Canadians of both language 
groups. In 1993-94, the TBS held a number 
of meetings that included Nova Scotia, 
Manitoba, Alberta, Saskatchewan, British 
Columbia, the Yukon Territory and the 
Northwest Territories to facilitate and 


strengthen communications between offi- 
cial language minority associations and fed- 
eral institutions. 


As part of its day-to-day activities, the TBS 
answered requests for information from pri- 
mary and secondary schools and individu- 
als in order to provide a clear and precise 
explanation of the scope and impact of the 
Official Languages Act and Regulations. 


Keeping employees informed 


Informing employees about their obliga- 
tions and the public’s rights is another 
important component of the Treasury 
Board Secretariat's communications activi- 
ties. The employees of the Official 
Languages and Employment Equity Branch 
continued to collaborate closely with the 
federal institutions that provide services to 
the public in the regions. Various meetings 
were organized in Halifax, Moncton, 
Sudbury, Winnipeg, Regina, Saskatoon, 
Calgary, Edmonton, Vancouver, Victoria, 
Yellowknife and Whitehorse with managers 
and persons responsible for official lan- 
guages. 


The TBS introduced a new process for con- 
sulting employees and managers on lan- 
guage of work in the bilingual regions, 
notably in Sudbury, Ontario. This exercise 
is intended to gather comments and opin- 
ions with a view to developing innovative 
and effective approaches that would 
enhance the creation of work environments 
conducive to the use of both official lan- 
guages. 


The “Orientation to Official Languages” 
course continued to be very successful and 
to meet the information needs of partici- 
pants. The four-day course, which was 
offered with the collaboration of Training 
and Development Canada, is now part of 
the Public Service Commission’s regular 
training program. Its goal is to describe the 


purpose of the Official Languages Act, to 
define the underlying principles of linguistic 
equality and the approach Canada has 
adopted and to provide a picture of the 
Official Languages Program’s organization, 
while making participants aware of the 
rights of the public and of employees and of 
the obligations of institutions and their 
managers. The course was given on five 
occasions in 1993-94: twice in French in the 
National Capital Region (NCR) and three 
times in English (twice in the NCR and 
once in Jasper). 


Given the success of this effort last year, 
the official languages network held two new 
theme days in 1993-94. These sessions, 
which were intended for the persons 
responsible for official languages in federal 
institutions, enabled them to discuss topics 
of common interest. The first theme day, 
which some 200 persons attended, was held 
in May 1993 and gave participants 
the opportunity to explore the issue of con- 
sultation and official languages. The sec- 
ond, which was held in February 1994 
on the theme of change within the Public 
Service, received an excellent reception. 
Some 200 persons attended and discussed 
the impact of this topical issue on official 
languages. 


Support measures 


Federal institutions have various support 
measures and mechanisms to help them 
ensure that the Official Languages Program 
is implemented effectively and efficiently. 
Two of these mechanisms, language train- 
ing and translation, which are in part cen- 
trally managed by common service agen- 
cies, directly help federal institutions meet 
their obligations. The third, the bilingual- 
ism bonus, is managed by the institutions 
themselves in accordance with the terms 
and conditions that the Treasury Board has 
set out. 


Language training 


Second-language training remains an 
important support measure for achieving 
the objectives of the Official Languages 
Program in federal institutions. Its purpose 
is to provide employees of federal institu- 
tions with access to language training that 
enables them to meet the language require- 
ments of designated bilingual positions and 
thus to provide service to the public and to 
employees or to manage employees in both 
official languages, where the legislation so 
requires. 


Federal institutions may obtain the lan- 
guage training services that they need from 
Language Training Canada or from accred- 
ited suppliers listed in an inventory kept by 
Public Works and Government Services 
Canada The Public Service Commission 
has special funds to provide, free of charge, 
the language training federal institutions 
need to meet their statutory requirements 
and the government’s general official lan- 
guages needs. However, federal institutions 
must pay the cost of all other language 
training they may require. In 1993-94, some 
1.8 million language training hours were 
given to meet the needs of federal institu- 
tions subject to the Official Languages Act 
and their employees (Table 22). 


In August 1993, the Treasury Board 
Secretariat wrote to federal institutions 
informing them that, pursuant to the 
amendments made under the Public Service 
Reform Act on deployments, deputy heads 
are responsible for making all operational 
decisions regarding official languages in 
accordance with Treasury Board parame- 
ters, thus ensuring bilingual service to the 
public and fostering the development of 
work environments conducive to the use of 
both official languages. 


3 The new name of the former Department of 
Supply and Services following the government 
restructuring of June 1993. 


Translation 


Translation is one way to provide the public 
with the information it needs in the official 
language of its choice and to supply employ- 
ees with the documents they require to per- 
form their duties. It is important to note that 
institutions must choose the most effective 
and efficient method of production, given 
the purpose of, and the audience for, the 
document in the other official language. 


Federal institutions deal with the 
Translation Bureau‘ to obtain the transla- 
tion services they need. The Bureau pro- 
vides these services at no cost out of the 
resources allocated to it for this purpose. In 
1993-94, the Bureau translated some 
256 million words compared to 258 million 
in the previous year. 


This year, the Treasury Board Secreta- 
riat continued to collaborate with the 
Translation Bureau and federal institutions 
to ensure that the services provided 
enabled institutions to meet their obliga- 
tions under the Official Languages Act and 
Regulations. 


Following the translation program evalua- 
tion conducted for the Department of the 
Secretary of State in 1992-93, the Treasury 
Board approved in April 1993 a proposal 
designed to make the Translation Bureau’s 
services optional by April 1, 1995 and to 
transfer, by that date, the funds needed by 
federal institutions served by the Bureau to 
meet their translation needs. In the first 
part of this initiative, the Translation 
Bureau is to become a special operating 
agency or SOA® operating on a cost recov- 


4 In the wake of the government restructuring 
of June 1993, the Translation Bureau is now 
part of the Department of Public Works and 
Government Services. 


5 The concept of special operating agencies 
(SOA) is intended to promote efficiency in 
delivering services and is based on service 
to the client. Special operating agencies 
enjoy greater administrative independence 
and, in return, undertake to achieve clearly 
established performance levels. 
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ery basis, which will give federal institu- 
tions the choice of calling upon either the 
Bureau or private sector suppliers to meet 
their translation needs. The purpose of the 
second part of the initiative is to give federal 
institutions the financial flexibility they 
require to manage their translation needs. 


Bilingualism bonus 


The bilingualism bonus is designed to 
encourage federal employees to learn and 
use the other official language. However, 
it is paid only to employees who occupy 
designated bilingual positions and who con- 
tinue to meet the language requirements of 
their positions. Members of the Executive 
Group and certain other groups, such as 
translators, are not entitled to the bonus. 


As of March 31, 1994, 62,168 federal 
employees were receiving the $800 a year 
bilingualism bonus. The total cost of the 
bonus paid to the employees of depart- 
ments and agencies for which Treasury 
Board is the employer was $50.9 million in 
1993-94. In April 1993, the Treasury Board 
Secretariat clarified the impact that the 
changes the Public Service Commission 
introduced as of April 1, 1993 to the validity 
period for results of the Second Language 
Evaluation (SLE) tests will have on the 
process of confirming the bonus. The 
bonus confirmation process has, for all 
intents and purposes, been eliminated given 
that the validity period for results on SLE 
tests was increased from five years to an 
indeterminate period of time for employees 
staying in their positions, thus reducing the 
burden of administering the bonus. As a 
result of these changes, the bonus will con- 
tinue to be paid as long as employees 
remain in the same positions and the lan- 
guage requirements of these positions are 
not raised. It is important to note that man- 
agers are required to ensure that employ- 
ees receiving the bonus maintain their sec- 
ond language skills. 


In August 1993, the TBS notified all deputy 
heads, agency heads and chief executive 
officers of federal institutions concerned 
that they were responsible for ensuring that 
the bilingualism bonus is now paid to per- 
sons who are employed on a term basis for 
three months or more and who meet the 
language requirements of their bilingual 
positions. This measure was pursuant to 
amendments to the definition of “employee” 
in the Public Service Reform Act, according 
to which, since June 1993, the term “employ- 
ee” also applies to persons employed for a 
term of three months or more. 


On March 10, 1994, the Federal Court of 
Appeal rendered its decision in the Gingras 
case affirming the right of members of the 
Royal Canadian Mounted Police to receive 
the bilingualism bonus. 


Cost of the program 


In 1993-94, the cost of the Official 
Languages Program in departments, agen- 
cies, Crown corporations, institutions of 
Parliament and the Canadian Armed Forces 
was $282.0 million, compared to $296.5 mil- 
lion in the previous year, a decrease of 
$14.5 million or about five per cent 
(Tables 24 and 25). In terms of constant 
1981-82 dollars, the reduction was actually 
greater, exceeding six per cent. 


As shown in Table 24, the cost of the pro- 
gram in current dollars increased regularly 
until 1990-91, but then began a downward 
trend. In constant 1981-82 dollars, program 
costs remained relatively stable until 1990- 
91 and have since tended downward. The 
decrease since the start of this decade is 
likely due to the program reaching a level 
of maturity and being streamlined. 


Table 25 shows the breakdown of direct 
program costs in 1993-94, which include 
administration, translation, language 
training and the bilingualism bonus. These 


are the clearly identifiable and significant 
costs directly attributable to program imple- 
mentation. 


The reduction in the cost of the program in 
1993-94 is mainly attributable to: the termi- 
nation in March 1993 of the financial assis- 
tance to the Crown corporations program 
as part of the implementation of the provi- 
sions of the Official Languages Act with 
respect to language of work; and to a 
decline in the cost of translation, language 
training and administration. 


As 10 translation, the cost reduction result- 
ed in large part from a three per cent cut in 
the Translation Bureau’s budget in 1993-94. 
In the case of language training, as Table 22 
shows, the number of training hours was 
reduced, thereby cutting expenses under 
this program support measure. This reduc- 
tion likely stems directly from downsizing 
in institutions and a decline in staffing 
actions. 


The cost increase of the bilingualism bonus 
is attributable partly to changes in institu- 
tional status and partly to an increase in 
the number of offices that were designated 
bilingual for service to the public in some 
institutions, and consequently to an increase 
in the number of bilingual positions. 
Changes to the definition of employee 
resulting in the bonus being paid to persons 
employed for a term of three months or 
more also contributed to the increases in 
the cost of the bonus in 1993-94. 


Program administration and implementation 
cost $7.3 million less, which is in part due to 
budget cuts and restructuring in institu- 
tions. The change in administration and 
implementation costs in departments and 
agencies, and in Crown corporations, parlia- 
mentary institutions, Canadian Forces and 
other departments and agencies compared 
with last year is mainly the result of changes 
in the method of accounting and reporting 
on personnel. 


Advisory committees 


To help it carry out its official languages 
mandate, the Treasury Board Secretariat 
relies on the support and advice of various 
advisory committees, including the 
Departments and Agencies Advisory 
Committee on Official Languages and the 
Crown Corporations Advisory Committee. 


The Departments and Agencies 
Advisory Committee on Official Lan- 
guages is composed of representatives of 
some 12 departments and agencies 
and meets on average once every two 
months to discuss issues pertaining 
to the implementation of the Official 
Languages Program. The main points that 
the Committee considered during the past 
year included the coming into force of the 
second set of regulatory provisions, the pro- 
posed official languages component of the 
policy on contracting, the impact of govern- 
ment restructuring on the program, the 
simplification of information systems and 
language training of members of the 
Executive Group. Various special subcom- 
mittees were responsible for exploring cer- 
tain questions, including departmental infor- 
mation systems and the requirements of 
departments. 


The Crown Corporations Advisory 
Committee includes all Crown corpora- 
tions. In particular, its mandate is to pro- 
mote consultation on policy development 
and the implementation of the Official 
Languages Program. In this respect, it is an 
important forum for discussion for the cor- 
porations. In 1993-94, the major themes 
that the Committee addressed included 
implementation of the Official Languages 
Regulations, monitoring the Crown corpo- 
rations’ financial assistance program and a 
project to develop a language of work ques- 
tionnaire. 


Publications 


In March 1994, the Treasury Board 
Secretariat reissued two of its publications 
in response to demand by employees and 
the public. The first, entitled Service to the 
public - Getting on Board/Le service au pu- 
blic, moi je m'embarque!, is a folder on the 
active offer of service in both official lan- 
guages. The second publication is a synop- 
tic table of the main provisions of the 
Official Languages Regulations. 


Towards the end of the year, the OLEEB 
distributed a Quick Reference Card for 
the users of its Official Languages 
Information Network on the various func- 
tions of ResSourceNet, the system that 
combines the Treasury Board Secretariat’s 
eight information networks, including 
OLIN. This reference card, which is intend- 
ed to help users navigate through the sys- 
tem and networks, describes the system’s 
main functions, including text searches, 
document searches and electronic mail. 


Chapter 3 


The situation 


in federal 


institutions 


The Official Languages Act requires the 
President of the Treasury Board to report 
on the status of official languages programs 
in federal institutions. This chapter provides 
an overview for 1993-94 of the official lan- 
guages situation in federal institutions with 
regard to service to the public, language of 
work and equitable participation. The tables 
in the Appendix provide more details on 
each of these program components. 


The role of the Treasury 
Board and its Secretariat 


The Official Languages Act assigns a specific 
mandate to the Treasury Board in the area 
of official languages, namely, responsibility 
for the general direction and coordination 
of federal policies and programs relating to 
service to the public, language of work and 
equitable participation in federal institu- 
tions.! 


Responsibilities under the Act 


In accordance with this mandate, the 
Treasury Board must, among other things, 
ensure that federal institutions are meeting 
their official languages obligations, must 
evaluate the effectiveness of programs and 
policies, and must report to Parliament 
on the status of official languages in federal 
institutions. The Treasury Board therefore 
plays a key role in managing the Official 
Languages Program. Assisting it to carry 
out this mandate are the Treasury Board 
Secretariat (TBS), and, more specifically, 
the TBS’s Official Languages and Em- 
ployment Equity Branch. 


! The Treasury Board’s responsibilities encom- 
pass all federal institutions, as well as other 
organizations such as Air Canada and local air- 
port authorities, that have official languages 
obligations under the terms of other federal 
legislation. Although they have obligations 
under the Act, the parliamentary institutions, 
namely the Senate, the House of Commons 
and the Library of Parliament, do not come 
under the Board’s jurisdiction. 


Evaluation instruments 


While the President of the Treasury Board 
is required to report on the application of 
the parts of the Official Languages Act that 
relate to service to the public, language of 
work and equitable participation, federal 
institutions are responsible for imple- 
menting these three program components 
within their own organizations and for 
reporting to the TBS annually on the status 
of implementation. 


The TBS evaluates the effectiveness of the 
program in the federal institutions con- 
cerned, specifically in terms of service to 
the public, language of work and equitable 
participation, to provide an actual picture of 
the official languages situation and institu- 
tional bilingualism. For this purpose, the 
TBS uses a variety of evaluation instru- 
ments, the most important of which are 
described below. 


e The Official Languages Information 
System (OLIS): As its name suggests, 
OLIS compiles essentially quantitative 
data on various aspects of official lan- 
guages. It develops a relatively accurate 
picture of the official languages situation 
in a given institution or in federal institu- 
tions as a whole from the information 
that federal institutions supply, for 
example, on bilingual positions, lan- 
guage requirements and the language 
proficiency of incumbents. Most of the 
data in the tables in the Appendix come 
from OLIS. 


e The Annual Management Reports 
produced pursuant to Letters of 
Understanding between federal 
departments and agencies and the 
Treasury Board and pursuant to 
Agreements between Crown corpora- 
tions and the Treasury Board: As 
mentioned in the preceding chapter, 
these reports describe the progress 
made during the year, any necessary 
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corrective action taken and the activities 
carried out under the terms of the 
Letters of Understanding or 
Agreements. On the basis of these 
reports, the findings of internal audit 
reports and special studies carried out 
from time to time, and reports of the 
Public Service Commission and the 
Office of the Commissioner of Official 
Languages, the Treasury Board can 
determine the extent to which each 
institution is complying with the provi- 
sions of the Act and Regulations and is 
fulfilling its commitments. 


e Consultations with senior officials 
and with the persons responsible for 
official languages in federal institu- 
tions: Such consultations make it possi- 
ble not only to monitor the application of 
the Regulations and policies, but also to 
improve program management and to 
take into account the concerns and sug- 
gestions of managers. Bolstering these 
consultations is the Official Languages 
Information Network (OLIN), a key 
mechanism that facilitates the exchange 
of information and dialogue within the 
federal official languages community. 


Trends in 1993-94 


The official languages situation in federal 
institutions in 1993-94 is satisfactory, with 
progress continuing to be made on several 
fronts. The coming into force of the regula- 
tory provisions has strengthened and con- 
solidated the program infrastructure, and 
federal institutions have generally put into 
place the measures and mechanisms 
required to meet their obligations. 


In the Public Service, the number of bilin- 
gual positions remained virtually unchanged 
from the previous year, both in absolute 
terms and as a proportion of all positions 
(Table 1). The main variations were in the 
regional distribution of bilingual positions, 


notably in Northern and Western Canada, 
the National Capital Region (NCR), and 
Quebec. The pool of bilingual employees, 
one indicator of the bilingual capacity of 
federal institutions as a whole, continues to 
be large; as of March 31, 1994 it was 
15 per cent higher than the number of posi- 
tions requiring the use of both official lan- 
guages (Table 2). In this regard, we should 
point out that the vast majority (nearly 90 
per cent) of those comprising this pool of 
bilingual employees had a second-language 
proficiency level ranging from intermediate 
to superior. 


There were some minor changes from the 
previous year in the regional distribution 
of bilingual positions in certain areas 
(Table 3). The main change was in Quebec 
(excluding the NCR), where the proportion 
of bilingual positions fell from 54 per cent 
in 1992-93 to 52 per cent in 1993-94, while 
the total number of positions increased by 
nearly four per cent during the same peri- 
od. In Northern and Western Canada, the 
number of bilingual positions increased in 
both absolute and relative terms, from 
1,733 or three per cent of the total number 
of positions to 1,828 or four per cent of the 
total number of positions in this region. 
The other changes occurred in the NCR 
and outside Canada where increases of one 
per cent and three per cent respectively 
were reported. It should be pointed out, 
however, that in positions outside Canada 
the change is based on the linguistic profi- 
ciency of the incumbents rather than the 
positions because the language require- 
ments of these positions are determined on 
the basis of the incumbents’ second-lan- 
guage proficiency level. 


The linguistic status of the incumbents of 
bilingual positions in the Public Service 
continued to improve, with 90 per cent of 
the incumbents meeting the language 
requirements of their bilingual positions 
compared to 88 per cent the previous year 


(Table 4). Also noteworthy is that the num- 
ber and percentage of incumbents of bilin- 
gual positions exempted from meeting the 
language requirements of their positions 
continued to decline, mainly as a result of 
the decrease in the number of employees 
granted an exemption for reasons of age 
and length of service. In addition, the num- 
ber of employees who have not yet met the 
language requirements of their bilingual 
positions continued its downward trend, 
falling nearly 20 per cent in two years. 


In terms of the three components of the 
Official Languages Program, namely service 
to the public, language of work and equi- 
table participation, Public Service-wide 
improvements occurred in the first two. In 
fact, the number of incumbents of bilingual 
positions involving service to the public, 
internal services and supervision who met 
the language requirements of their bilingual 
positions continued to increase in both 
absolute and relative terms. Equitable partic- 
ipation in the Public Service as a whole 
remained stable. 


In Crown corporations, the Canadian 
Forces, the Royal Canadian Mounted Police 
and in agencies for which the Treasury 
Board is not the employer, participation 
rates also remained stable at levels that are 
satisfactory and comparable to those indi- 
cated for the Public Service. The RCMP 
had an overall participation rate of 19 per 
cent for Francophones. This is mainly 
because more than half of its members are 
stationed in Northern and Western Canada 
(Table 18). 


Service to the public 


As of March 31, 1994, most of the provi- 
sions of the Official Languages Regulations 
relating to significant demand and all those 
dealing with the nature of the office were in 
effect and the offices of federal institutions 


subject to official languages legislation had 
generally taken the measures necessary to 
comply with these provisions. 


In the Public Service, 90 per cent of the 
incumbents of bilingual positions involving 
service to the public (i.e., 38,646 of the 
42,814 employees performing such duties) 
met the language requirements of their 
positions. This represents an improvement 
in both percentage and absolute terms over 
1992-93. 


This progress is particularly significant 
since more than 95 per cent of these posi- 
tions required a second-language proficien- 
cy level ranging from intermediate to supe- 
rior (Table 7). More specifically, the num- 
ber of bilingual positions requiring superior 
linguistic proficiency increased by nearly 
18 per cent in two years, while the number 
of bilingual positions requiring intermediate 
or minimum proficiency continued to 
decline in both absolute and relative terms 
during the same period. 


Departments, agencies and Crown corpora- 
tions have all undertaken a number of initia- 
tives to ensure that they are able to offer 
Canadians services in the official language 
of their choice. Among the noteworthy 
examples are the setting up of language 
training courses — for example, for tele- 
phone reception — and the publication by 
some institutions of a list of offices required 
to serve the public in both official lan- 
guages. One federal-provincial initiative that 
is likely to be repeated in other parts of the 
country was the creation of a Canada- 
British Columbia Business Service Centre 
in Vancouver. What makes this initiative 
particularly noteworthy is that it involves a 
joint effort by both levels of government 
and takes the official languages dimension 
into account. 


Another project worth mentioning is the 
one launched by a federal institution in the 
eastern part of the country, which allowed 


some of its employees to take full-time sec- 
ond language courses during the season of 
maritime inactivity. The pilot project, which 
required the cooperation of the unions, 
Canada Employment Centres and official 
language minority associations in the 
region, has permitted the institution to bet- 
ter serve the public in the official language 
of its choice. 


Language of work 


The Official Languages Act stipulates that, 
in the National Capital Region and in 
regions designated bilingual for the pur- 
poses of language of work, work environ- 
ments must be conducive to the effective 
use of both official languages and enable 
employees to use the language of their 
choice. This means that in these regions: 
regularly and widely used work instru- 
ments, personal and central services, must 
be available in both official languages; 
employees must be supervised in both offi- 
cial languages where it is necessary to do 
so; senior management must have the 
capacity to function in both official lan- 
guages; and employees can use regularly 
and widely used automated systems for pro- 
cessing and communicating data in both 
official languages. 


The Act also stipulates that elsewhere in 
Canada the treatment of official languages 
should be comparable from one unilingual 
region to another, i.e., that a federal institu- 
tion with offices in various regions must 
ensure that it treats its Anglophone employ- 
ees in a region where French is predomi- 
nant in the same way as its Francophone 
employees in a region where English is pre- 
dominant. 


Although the situation is not ideal every- 
where, on the whole definite progress 
continues to be made. For instance, the 
number of incumbents of bilingual positions 
responsible for providing internal services 
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(i.e., personal services such as pay and 
central services such as libraries) who meet 
the language requirements of their posi- 
tions has increased in real and relative 
terms (Table 8). At the same time, the num- 
ber of employees exempted from meeting 
the requirements of their bilingual positions 
and the number of employees who have not 
yet met them have continued to decrease. 
These now represent only 11.5 per cent 
of all incumbents of bilingual positions pro- 
viding internal services compared with 
14.5 per cent in 1991-92, a decrease of more 
than 20 per cent in two years. 


With respect to supervision, substantial 
improvements were made in 1993-94, 
reflecting the importance which the Act 
and federal institutions accord to this factor 
in creating and maintaining work environ- 
ments conducive to the use of both official 
languages. As a proportion of all incum- 
bents of bilingual supervisory positions, the 
number of supervisors who meet the lan- 
guage requirements of their positions 
increased by two percentage points over 
the previous year and stood at 86 per cent in 
1993-94 (Table 10). This increase is partly 
attributable to the decrease in the number 
and percentage of incumbents who had not 
yet met the language requirements of their 
bilingual positions or who were exempted, 
and must be considered in light of the 
3.6 per cent decrease in the total number 
of bilingual supervisory positions. On the 
other hand, the language proficiency levels 
of these positions continued on the whole 
to be higher, since the proportion of posi- 
tions requiring a superior level of proficien- 
cy rose from 22 to 24 per cent, which 
means that nearly a quarter of these posi- 
tions required a superior knowledge of the 
second language (Table 11). Finally, it 
should be pointed out that, as of March 31, 
1994, nearly 98 per cent of bilingual super- 
visory positions required a level of lan- 
guage proficiency ranging from intermedi- 
ate to superior. 


The Treasury Board is aware of the leader- 
ship role played by senior management 
in language of work. That is why in 1987 it 
decided to assign federal institutions the 
objective of taking the appropriate mea- 
sures to ensure that, in bilingual regions, 
the incumbents of bilingual positions in 
the Management Category (Executive 
Group) attain level C for reading, level B for 
writing and level C for oral interaction, by 
March 31, 1998.2 Furthermore, the current 
official languages policy concerning the 
Executive Group reflects this decision. 


Moreover, this policy stipulates that posi- 
tions in the Executive Group in bilingual 
regions must normally be designated bilin- 
gual with at least a level B proficiency. As of 
March 31, 1994, 85 per cent of the incum- 
bents of these positions met the language 
requirements of their bilingual positions. Of 
the 2,264 incumbents of bilingual positions 
in the Executive Group in bilingual regions, 
1,179 or 52 per cent had attained the CBC 
level as of March 31, 1994, compared to 
49 per cent a year earlier. This percentage 
rises to more than 56.2 per cent when 
exempted persons are excluded. The 1998 
objective therefore remains attainable, par- 
ticularly when we consider that the number 
of Executive Group members enrolled in 
language training almost doubled between 
1992 and 1993. This progress is particularly 
significant since the size of the Executive 
Group increased by more than 70 per cent 
in 1991 (i.e. after the 1998 objective was set) 
when the Senior Management (SM) and 
Executive Groups were combined. 


In 1993-94, Crown corporations completed 
the development of a questionnaire that 
will assist them to determine whether they 
are providing their employees in bilingual 
regions with work environments conducive 
to the effective use of both official lan- 


2 See the section entitled “Technical notes and 
definitions”, which follows the tables, for the 
definitions of proficiency levels. 


guages. They have also improved the sys- 
tem for correcting the second-language oral 
interaction tests of their employees who 
have taken language training. One institu- 
tion organized a course on holding meet- 
ings in French for its Anglophone employ- 
ees. The course enables participants not 
only to improve their mastery of meeting 
techniques, but also to practice the other 
official language. Another institution devel- 
oped a program aimed at promoting the use 
of French as a language of work in commu- 
nications technology. 


Equitable participation 


On the whole, the participation of English- 
speaking and French-speaking Canadians 
in federal institutions tends to reflect the 
presence in Canada of the two official lan- 
guage communities. 


In the Public Service, the participation 
figures are 72 per cent for Anglophones and 
28 per cent for Francophones, a situation 
which reflects overall their presence in the 
Canadian population (Table 12). By region, 
participation in the Public Service also is 
equitable and generally reflects the size of 
the minority official language communities 
(Table 13). In Quebec, the participation of 
Anglophones remains low, at five per cent 
of the work force. 


Participation by occupational category 
in the Public Service has remained stable 
(Table 14). The only notable changes have 
occurred in the Management Category, 
where Francophone participation has risen 
slightly to 23 per cent, and in the Opera- 
tional Category, where Anglophone partici- 
pation has reached 78 per cent after having 
stabilized at about 75 per cent in recent 
years. 


In Crown corporations and other organiza- 
tions subject to the Official Languages Act, 
the participation rates of English-speaking 
and French-speaking Canadians were 


72 per cent and 25 per cent respectively in 
1993. These figures show a stable and satis- 
factory level of participation of Anglophones 
and Francophones for the past several 
years. Participation also continues to be 
equitable both by region and by occupation- 
al category (Tables 15 and 16). The same is 
true in the other organizations for which 
the Treasury Board is not the employer 
(Table 17), in the Royal Canadian Mounted 
Police (Tables 18 and 19) and in the 
Canadian Forces (Table 20). 


As Table 21 indicates, the participation 
rates of English-speaking and French- 
speaking Canadians in all the organizations 
subject to the Official Languages Act 
remain stable and equitable with rates of 
73 per cent and 26 per cent respectively. 


Conclusion 


On the whole, the Official Languages 
Program and its three components are in 
good shape in federal institutions, attesting 
to fairly sound management. As with any 
program of this size and scope, the situation 
is not perfect. Adjustments are necessary 
and will have to be made. However, the leg- 
islative and administrative infrastructures of 
the program are in place and the program is 
reaching maturity. 


Federal institutions are actively imple- 
menting the program, as shown by initia- 
tives taken at various levels: the establish- 
ment of a number of flexible in-house 
language training arrangements in order to 
enable employees to maintain their knowl- 
edge of the second official language; the 
electronic linking of translation services 
with the internal communication networks 
of certain institutions; the holding of aware- 
ness sessions for employees and managers 
on various aspects of the program; the cre- 
ation of a linguistic resources centre in one 
department; and the provision of advice and 
assistance to ensure the quality of docu- 
ments in both official languages. 
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For its part, the Treasury Board plans to 
continue to pay greater attention to results 
and to monitor the implementation of the 
program while providing institutions with 
the general guidance and coordination they 
need. In this way, it will ensure that the 
required improvements take place and that 
progress continues to be made, not only in 
terms of program objectives, but also in 
terms of the effectiveness and efficiency of 
its implementation. In so doing, the govern- 
ment will ensure that, wherever legislation 
prescribes it, English-speaking and French- 
speaking Canadians receive high-quality 
services in the official language of their 
choice from their federal institutions. It will 
thus ensure that the employees of institu- 
tions subject to the Official Languages Act 
are able to work in the official language 
of their choice and that Canadians, whether 
they be English-speaking or French- 
speaking, enjoy equal opportunities for 
employment and advancement in federal 
institutions. 
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Statistical annex 


The following pages contain a series of 
tables that provide a quantitative overview of 
the situation in federal institutions as well as 
a description of the data and their sources. 


Some notes and definitions appear at the 
end of this section to make it easier to 
understand the tables. 


Statistical tables 


Public Service 


1. Language requirements of positions 


2. Bilingual positions and the pool of bilin- 
gual employees 


3. Language requirements of positions by 
region 


4. Bilingual positions: linguistic status of 
incumbents 


5. Bilingual positions: second-language 
level requirements 


6. Service to the public: bilingual posi- 
tions — linguistic status of incumbents 


7. Service to the public: bilingual posi- 
tions — second-language level require- 
ments 


8. Internal services: bilingual positions — 
linguistic status of incumbents 


9. Internal services: bilingual positions — 
second-language level requirements 


10. Supervision: bilingual positions — 
linguistic status of incumbents 


11. Supervision: bilingual positions — 
second-language level requirements 


12. Participation of Anglophones and 
Francophones 


13. Participation by region 


14. Participation by occupational category 


Crown corporations and 
other organizations subject to 
the Official Languages Act 


15. Participation by region of Anglophones 
and Francophones 


16. Participation of Anglophones and 
Francophones by occupational category 


Separate Employers 


17. Participation of Anglophones and 
Francophones by occupational category 


Royal Canadian Mounted 
Police 


18. Participation by region of Anglophone 


and Francophone members 


19. Participation by occupational category 


National Defence 


20. Participation by region of Anglophone 
and Francophone Canadian Forces per- 
sonnel 


Employees of all 
organizations subject to the 
Official Languages Act 


21. Participation of Anglophones and 
Francophones 


Training and Translation 
22. Language training (all suppliers) 


23. Official languages translation 


All Federal Institutions 


24. Official Languages Program costs 


25. Official Languages Program costs 
by subject 


Information Sources 


Most of the data in the following tables have 
been drawn from the Official Languages 
Information System (OLIS). Federal institu- 
tions supply the data in OLIS. The system 
has two components. The first contains data 
on federal institutions for which the 
Treasury Board is the employer — that is, 
the departments and agencies listed in 
Schedule 1, Part 1 of the Public Service Staff 
Relations Act (PSSRA). The Canadian 
Forces (military personnel) and members of 
the Royal Canadian Mounted Police are not 
covered by the PSSRA. The second compo- 
nent of the system includes data from 
Crown corporations, military staff of the 
Canadian Forces and other federal institu- 
tions for which the Treasury Board is not 
the employer. OLIS does not contain infor- 
mation on persons hired for periods of less 
than three months. 


In general, the reference year for the data 
in the statistical tables corresponds to the 
government’s fiscal year which runs from 
April 1 of one calendar year to March 31 of 
the following calendar year. The notes 
accompanying each table provide clarifica- 
tion on sources, dates, and the like. 


Interpretation of the data 


The interpretation of data presented in the 
tables is subject to some qualifications. 
While the data give an overview of all 
federal institutions, they should not be con- 
sidered in isolation. The impact on the data 
of a number of variables, such as the diver- 
sity of the mandates of each institution, the 
clientele served and the location of various 
offices, must all be taken into account. For 
example, although the participation of 
Francophones in Western and Northern 
Canada represent only two per cent of 
employees in this region, it does not mean 
that Francophones are underrepresented. 
Their participation depends, among other 
things, on the location of the offices and the 
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public they are serving. Moreover, because 
of the diversity of federal government 
activities, it is difficult to isolate each vari- 
able and to weigh it to make it valid for all 
institutions. 


Validity of the data 


The departments and agencies that supply 
the OLIS data are also responsible for 
updating it. These data have been modified 
over the years for the following reasons: 


e the creation or elimination of depart- 
ments and agencies; 


e the transformation of some departments 
into Crown corporations (such as the 
Canada Post Corporation); 


e the change of data sources; since 1987, 
data on employees have been drawn 
from the Pay/Incumbents systems; 


e changes made to the population includ- 
ed in the OLIS data; and 


e changes made by the Public Service 
Commission to the language proficiency 
evaluation tests. 


Table 1 


Language requirements of 
positions in the Public Service 


French essential 


English or French ess. 


7% 
5% 


EE 14 230 
Em 10314 


1974 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Bilingual 21% SN NII 38 164 
English essential 60% SR CN ON ORNE NN EE 110 117 
French essential 10% SM 18 533 
English or Frenchess. 9% SM 15 975 
total: 182 789 
1978 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Bilingual 25% SRE EN 52 300 
English essential 60% ESS ORNE MONS ORNE ORNE EEE 126 196 
French essential 8% ME 17 260 
English or French ess. 7% IE 14 129 
total: 211 885 
1984 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Bilingual 28% GS SN SE 63 163 
English essential 59% SR ORNE RG RE 134 916 
French essential 7% SE 16 688 
English or Frenchess. 6% M 13 175 
total: 227 942 
1993 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Bilingual 30% RE SON SM 64 086 
English essential 59% SR RON AI EES ES DRE 127 817 
French essential 6% EM 13 300 
English or Frenchess. 5% M 11 452 
total: 216 655 
1994 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Bilingual 29% RE RE «64 080 
English essential 59% SR CRE NN EE) a 129 876 


total: 218 500 


OLIS data 


Table 2 


Bilingual positions 
and pool of bilingual employees 


in the 


Public Service 


1978 5% 10% 15% 20% 25% 30% 35% 40% 45% 50% 
BILINGUAL POSITIONS 25% 
DE superior proficiency ESS 6% a 
001 0 
bilingual |~ intermediate proficiency [| CR eee 2) 
employees 
— minimum proficiency [ __ Ta 4% 
1984 5% 10% 15% 20% 25% 30% 35% 40% 45% 50% 
BILINGUAL POSITIONS 28% 
Amie superior proficiency DS 6% | 
00! 0 
peas -- intermediate proficiency "SN EE MEN 157) 
employees 
‘_ minimum proficiency [-—_ SEM 4% 
1993 5% 10% 15% 20% 25% 30% 35% 40% 45% 50% 
BILINGUAL POSITIONS | 30% 
eR: superior proficiency DS GE Ey EEE 10% 
00! 0 
bilingual | intermediate proficiency LL _| ee (2°, 
employees 
— minimum proficiency DER 4% 
1994 5% 10% 15% 20% 25% 30% 35% 40% 45% 50% 
BILINGUAL POSITIONS se : 29% 
superior proficiency DR GENS a RE 19% ] 
Pool of 
bilingual intermediate proficiency RE ee 12% 
employees 
minimum proficiency HER 4% 
OLIS data 


Table 3 


Language requirements of 
positions in the Public Service 


by Region 
March 31, 1994 


Western Provinces 
and Northern Canada 


Bilingual Positions 4% 
Unilingual Positions 96% 


Ses 


10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


Em 1 828 


Ra en Re a ee Se) ies OS 5) 304 
total: 52 132 


Ontario 
(excl. NCR) 


Bilingual Positions 8% 


Unilingual Positions 92% 


BERERS 


10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


ES 3 045 


SR RES RO RSS NS RSS RSS A es 34 595 
total: 37 644 


National Capital 
Region 


Bilingual Positions 57% 


Unilingual Positions 43% 


— 


10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


Taal NSROUES ESSOR Sen Sa BRR 39 331 


FR US SR EME 29 653 
total: 69 184 


Quebec 
(excl. NCR) 


Bilingual Positions 52% 


Unilingual Positions 48% 


New Brunswick 


Bilingual Positions 38% 


Unilingual Positions 62% 


Other Atlantic 
Provinces 


Bilingual Positions 7% 


Unilingual Positions 93% 


10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


FESR Te Ee SO 15 644 


Es See ae EE 14 213 
total: 29 857 


10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


Se Rees DNS SR 2 760 


SRE ONE eis Pees SRI ES 4 533 
total: 7 293 


10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


EN 1 443 


RSS RSR PO RE RSS RS ENS ER IS 19 928 
total: 21 371 


Outside Canada 


Linguistic Bilingual 73% 
Capacity Unilingual 27% 


ee ee eee ne EN a a] 


10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


RES RAR BASES Ces RES RRR 748 


aa eee e271 
total: 1 019 


OLIS data 


Table 4 


Bilingual positions in 
the Public Service 


Linguistic status of incumbents 


1978 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
MEET 70% 36 446 
— exempted 27% SRE IN RE 14 462 
Donel meet | Let meet 3% Ml 1392 
total: 52 300 
1984 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
MEET 86% 54 266 
— exempted 10% SSH 6 050 
Do not meet | must meet 4% Ml 2 847 
total: 63 163 
1993 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
MEET 88% 56 498 
[ exempted 7% SSH 4 670 
Do not meet must meet 5% EM 2918 
total: 64 086 
1994 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
MEET 90% 57 462 
— exempted 6% SSH 4170 
Donotmeet| must meet 4% Mm 2448 
total: 64 080 
OLIS data 


Table 5 


Bilingual positions in 


the Public Service 


Second-Language level requirements 


1978 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
“C” level 7% MM 3 771 
“B” level 59% BR ONE IE A I EEE 30 983 
“A” level 27% SRE HEN 13 516 
other 7% EEE 3 730 
total: 52 300 
1984 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
“C” level 8% ME 4 958 
“B” level 76% SE ONE MN NN LY a MEN EME 47 980 
“A” level 13% MM 8 179 
other 3% MM 2016 
total: 63 163 
1993 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
“C” level 16% MMMM 10 384 
“B” level 76% GS ORNE NE a eT TT 49 814 
“A” level 4% MM 2613 
other 4% HE 2275 
total: 64 086 
1994 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
“C’ level 17% SM 11 179 
“B' level 76% GS NE NN ANNE ORNE TY 48 515 
“A” level 3% MM 2177 
other 4% EM 2209 
total: 64 080 
OLIS data 


Table 6 


Service to the public — Public Service 


Bilingual positions 
Linguistic status of incumbents 


1978 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
MEET 70% 20 888 
 exempted 27% SN MN MEME 5 016 
DORE MEN vet mest 3% mm 756 
total: 29 660 
1984 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
MEET 86% 34 077 
— exempted 9% SEE 3 551 
Do not meet must meet 5% EM 1 811 
total: 39 439 
1993 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
MEET 89% 37 927 
— exempted 6% SEM 2752 
Do not meet ‘must meet 5% SM 1 946 
total: 42 625 
1994 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
MEET 90% 38 646 
— exempted 6% MMMM 2552 
Do not meet ‘must meet 4% EM 1 616 
total: 42 814 
OLIS data 


Table 7 


Service to the public — Public Service 


Bilingual positions 
Second-Language level requirements 


1978 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 


“C” level 9% EME 2 491 
“B” level 65% SR RSR ney EE 19 353 
“A” level 24% =z EE 7 201 

other 2% WH 615 


1984 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 
“C” level 9% ESS 3 582 


90% 100% 


total: 29 660 


90% 100% 


“B” level 80% PR ER MN CNRS RSR RE ME 31 496 


“A” level 10% MEN 3 872 
other 1% HE 489 


1993 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 
“C’ level 18% —_— MME 7 563 


total: 39 439 


90% 100% 


“B” level 78% DR CS EE! A A 33 359 


“A” level 2% I 1 040 
other 2% WH 663 


total: 42 625 


1994 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 
“C’ level 19% RENE 5 152 


90% 100% 


“B’ level 77% VS i ON ORNE NN 33 114 


“A” level 2% I 897 
other 2% M651 


total: 42 814 


OLIS data 


Table 8 


Internal services — Public Service 


Bilingual positions 
Linguistic status of incumbents 


1978 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
MEET 65% 11 591 
— exempted 32% SN NNN MN 5 626 
DORE must meet 3% M 565 
total: 17 782 
1984 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
MEET 85% 20 050 
— exempted 11%  ESMEEEI 2 472 
Do not meet | must meet 4% IR 1 032 
total: 23 554 
1993 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
MEET 87% 18 490 
— exempted 9% MMMM 1 905 
Do not meet |_ must meet 4% M965 
total: 21 360 
1994 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
MEET 88% 18 732 
or 8% SE | 609 
Do, not meet must meet 4% M829 
total: 21 170 
OLIS data 


Table 9 


Internal services — Public Service 


Bilingual positions 


Second-Language level requirements 


1978 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
“C”’ level 7% M 1 225 
“B’ level 53% EN i a NN MES 9 368 
“A” level 31% SN LI MEN 5 643 
other 9% EM | 546 
total: 17 782 
1984 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
“C” level 6% MMMM 1 402 
“B” level 70% I LE MMS I ORNE CS MR 16 391 
“A” level 18% RSI 4 254 
other 6% EH 1507 
total: 23 554 
1993 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
“C” level 13% SRE 2 518 
“B” level 729, RS LS ONE I CS SRE EE 15 409 
“A” level 7% M 1552 
other 8% SN 1581 
total: 21 360 
1994 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
“C’ level 14% EEE 3 023 
“B” level 73, GR ON A MERE ET MER 15 361 
“A” level 6% EM 1257 
other 7% SM 1529 
total: 21 170 
OLIS data 


Table 10 


Supervision — Public Service 


Bilingual positions 
Linguistic status of incumbents 


1978 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
MEET 64% 9 639 
— exempted 32% SSSR RES DRE 4 804 
or L_ must meet 4% EM 567 
total: 15 010 
1984 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
MEET 80% 2 14 922 
— exempted 15% NSONIN 2 763 
Do not meet | ist meet 5% EM 1 021 
total: 18 706 
1993 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
MEET 84% 14 354 
— exempted 10% SN 1 818 
Do not meet | ist meet 6% I 998 
total: 17 170 
1994 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
MEET 86% 14 204 
— exempted 9% SEM | 541 
Do not meet | must meet 5% I 806 
total: 16 551 
OLIS data 


Table 11 


Surpervision — Public Service 


Bilingual positions 
Second-Language level requirements 


1978 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


“C” level 12% RM 1 865 
“B” level 66% SR ME HRC PEN SRE ME ES 9 855 
“A” level 21% SSSR EMI 3 151 


other 1% HE 139 
total: 15 010 


1984 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


“C” level 11% SSI 2 101 
“B” level 79% SN LA SY MONS RE ORNE DRE SRE 14 851 
“A” level 9% Cam 1 631 


other 1% # 123 
total: 18 706 


1993 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


“C” level 22% NE 3 810 
“B” level 75% SR RS SE ORNE OURS ONE DNS EEE 12 910 
“A” level 2% 364 


other 1% H86 
total: 17 170 


1994 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


“C” level 24% SN HH 3 943 
“B” level 74% NS AE EA RS 1 2 269 
“A” level 1% § 252 


other 1% &87 
total: 16 551 


OLIS data 


Table 12 


Participation of Anglophones and 
Francophones in the Public Service 


1974 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


Anglophones 77% DS CR MARNE Gy ES ORNE GRR EEE 140 723 


Francophones 23% SN 42 066 
total: 182 789 


1978 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Anglophones 75% DS CR MN A A DUREE EE 158 479 
Francophones 25% NME 53 406 

total: 211 885 

1984 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


Anglophones 72% SSSR ONE NN ON RE SR ER E 164 616 
Francophones 28% SNS GRMN 63 326 


total: 227 942 
1993 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Anglophones 72% DS ORNE ORNE MANN MY SG ME 155 904 
Francophones 28% SN RENE EM 60 751 
total: 216 655 
1994 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


Anglophones 72% D ER LN RI RG SSSR EME 157 667 


Francophones 28% NS NE MN 60 833 
total: 218 500 


OLIS data 


Table 13 


Participation by region 
in the Public Service 


Western Provinces 1978 1984 1993 1994 
and Northern Canada 
Anglophones 99% HEMSESHENS | 98% BABERAASEE | 98% BBSBRBEBRE | 95% NESRSBRENE 
Francophones 1% | 2% 00 2% | 2% | 
total: 49 395 total: 52 651 total: 51 011 total: 52 132 
Ontario 1978 1984 1993 1994 
(excl. NCR) 
Anglophones 97%  ERERSBEREE 95%  HRRRRENEE! 95%  BEBSEBAEBE 95%  BRSSSSREN 
Francophones 3% I 5% 5% A 5% ‘OF 
total: 34 524 total: 36 673 total: 37 047 total: 37 644 
National Capital 1978 1984 1993 1994 
Region 
Anglophones 68%  BEBHSSE 64%  HHEEBEI 61%  HARBERI 62%  HENHERI 
Francophones 32% Mil 36% HHEI 39% BEBE 38% HERE 
total: 70 340 total: 75 427 total: 70 832 total: 69 184 
Quebec 1978 1984 1993 1994 
(excl. NCR) 
Anglophones 8% & 6% 5% A 5% Ft 
Francophones 92% BERSSEBER| 94%  BERSSSEAEI 95%  ESRRRSEREI 95%  HRSERERERE 
total: 29 922 total: 32 114 total: 28 740 total: 29 857 
New Brunswick 1978 1984 1993 1994 
Anglophones 84%  BRRERSEE! 73% BEBE 68%  BRBBEBE 69%  BEREEEI 
Francophones 16% BE 27% BE 32%  HEBI 31% BEBE 
total: 6 763 total: 7 698 total: 7 142 total: 7 293 
Other Atlantic 1978 1984 1993 1994 
Provinces 
Anglophones 98% HBEHRBBEGH | 96% HEBREBENEL 97%  BHEBSEBBEE | 97%  HESSBEREEE 
Francophones 2% | 4% 1! 3% | 3% | 
total: 19 212 total: 21 802 total: 20 590 total: 21 371 
Outside Canada 1978 1984 1993 1994 
Anglophones 76%  HEBBERHE 74%  HNBSRAEI 75% HERERO 73%  HERESERI 
Francophones 24% BEI 26% HE 25% HE 27% Hae 
total: 1 729 total: 1 577 total: 1 293 total: 1 019 
OLIS data 


Table 14 | 


Participation by occupational 
category in the Public Service 


Management 1978 1984 1993 1994 
Anglophones 82%  BEBBREEE 80%  ERRSREEE 78% HEBER 77%  HESESEREL 
Francophones 18% HE 20% EE 22%  HBI 23%  BBI 
total: 1 119 total: 4 023 total: 3 730 total: 3 454 
Scientific and 1978 1984 1993 1994 
Professional 
Anglophones 81%  BSSEBAER 78%  HERENEEE 77%  BBBSEREE 77%  HESREBEE 
Francophones 19% HE 22% Wel 23%  BBE 23%  BBI 
total: 22 633 total: 22 826 total: 24 518 total: 25 025 
Administrative and 1978 1984 1993 1994 
Foreign Service 
Anglophones 74%  ERRRSENI 71%  BERSSEN 70% HEEBRER 70%  GERRBER 
Francophones 26% BEBE 29% HER 30% HER 30% EE 
total: 47 710 total: 56 513 total: 66 113 total: 67 542 
Technical 1978 1984 1993 1994 
Anglophones 82% HENSSEREI 79%  HRBBERSE 79%  ERSRAZAE 79%  BEESERBE 
Francophones 18% HE 21% BE 21% BEI 21% Hal 
total: 25 595 total: 27 824 total: 25 954 total: 26 029 
Administrative 1978 1984 1993 1994 
Support 
Anglophones 70% HEEBRGH 67%  HERESHE 67%  HHSHABE 67%  BRSRERE 
Francophones 30% HBB 33% Hdl 33% Ml 33% Maal 
total: 65 931 total: 72 057 total: 63 312 total: 64 697 
Operational 1978 1984 1993 1994 
Anglophones 76%  HHRSREBI 75%  BERSEMEI 76%  HESSSREE 78%  BERREZER 
Francophones 24% Hil 25% Hel 24% HER 22% HE 
total: 48 897 total: 44 699 total: 33 028 total: 31 753 
OLIS data 


Table 15 


Participation by region of 

Anglophones and Francophones 

in Crown corporations and other organizations 
subject to the Official Languages Act 


1993 


Canada 
Anglophones 


Francophones 
Unknown 


SS 


72% 
25% 
3% 


Western Provinces 


and Northern Canada 


10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Cie KS ee ee RE SN SN E 
SS GAR EE 
& total:141 228 
10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


Ang Colones 93° RER PR NME ay RAC AT LS PT SUR FE 
Francophones 2% g 
Unknown 5% EE total: 38 331 
Ontario 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
(excl. NCR) 
Anglophones 94% GS MN CRE as ANNE ONE SS EY SR MEN 
Francophones 3% gy 
Unknown 3% #& total: 40 191 
National Capital 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Region 
Anglophones 62% SN CE ORNE SE SY GE Bl 
Francophones 38% NE Gamay GER 
Unknown 0% total: 14 026 
Quebec 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
(excl. NCR) 
Anglophones 20% SE SEE 
Francophones 78% DS RE MN ORNE PNR CRS GR DNS 
Unknown = total: 34 652 


New Brunswick 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Anglophones 68% ESS aa ME RS SEES ORNE ORNE 
Francophones 26% SN SNS ME 
Unknown 6% EE total: 3 991 
Other 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Atlantic Provinces 
Anglophones 07% RENE NN INR ASS DUR ROSE SRE ENV BE RO 
Francophones 2% g 
Unknown 1% J total: 10 266 
Outside Canada 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Anglophones 83% EN AN ORNE LS LE A EE EE LEE 
Francophones 17% =i Hamam 
Unknown 0% totale 
OLIS II data 


© 


Table 16 


Participation of Anglophones and 

Francophones in Crown corporations and other 
organizations subject to the Official Languages Act 
by occupational category 


1993 
Management 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Anglophones 73% GE ERE ORNE GRE DNS BRUNE RENE 
Francophones 25% DS EE SIN 
Unknown 2% M total: 8 419 
Profeasioaals 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Anglophones 72% GS ME MANS UNS GGG ORNE RRS il 
Francophones 28% SN Iii SN 
Unknown 0% total: 9 354 
Specialists 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
and Technicians 
Anglophones 70% ANS HN ORNE ES EES MRNEN 
Francophones 29% SE MSN ME 
Unknown 1% HE total: 13 607 
Administrative 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Support 
Anglophones 70% Ds RE NE SS SS SS MERE 
Francophones 28% GS CN MEN 
Unknown 2% M total: 23 738 
Operational 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Anglophones 72% GR ONE ONE ORNE ORNE ORNE M 
Francophones 24% SSSR EN 
Unknown 4% i? total: 86 110 
OLIS II data 


Table 17 


Participation of Anglophones 
and Francophones employed 
by separate employers 

by occupational category 


1993 


Management 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


Anglophones 72% SC PORN Ry ORNE ES RSR E 
Francophones 28% NN NE 


total: 575 
Professionals 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Anglophones 71% SR CR OUR AEE ES DRE RRRRRRNE | 
Francophones 29% SSSR NGS SNS 
total: 2 416 
Specialists 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
and Technicians 
Anglophones 68% ON RENE Sy ORNE] Re RE 
Francophones 32% SSSR NE 
total: 1 990 
Administrative 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Support 
Anglophones 51% SN RE PSS SNS es | 
Francophones 49% RE ARG) Rate DRE 
total: 1562 
Operational 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Anglophones 38% SN MEN SSNNINN NN 
Francophones 62% GS ON MR ORNE DR DORE E 
total: 1 024 


Total 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


Anglophones 68% SN RS ORNE My GRR ee DRE 


Francophones 32% SN NE EN E 
total: 7 567 


OLIS II data 


Table 18 


Participation by region of Anglophone 
and Francophone members of the 
Royal Canadian Mounted Police 


1993 


Canada 


Anglophones 81% 


Francophones 19% 


Western Provinces 
and Northern Canada 


Anglophones 94% 
6% 


Francophones 


10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
HR DES (Ea RSS SRE SRE ERE CRT 
BR RSR 

total: 15 259 
10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


total: 8 672 
Ontario 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
(excl. NCR) 
Anglophones 86% DS ES ORNE GEES ORNE RENE IE SEE HR 
Francophones 14% SSI 
total: 1 224 
National Capital 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Region 
Anglophones 59% GS OR RENE ORNE RE RSR 
Francophones 41% SR ORNE ENS SSSR | 
total: 2 192 
Quebec 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
(excl. NCR) 
Anglophones 15% SSSR 
Francophones 85% SE RO GRR CERN Gs ORNE Ea RE DUR re 
total: 
New Brunswick 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Anglophones 50% GS OR ME CSSS ANNE 
Francophones 50% CRE ORNE MERE NE 
total: 597 
Other 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Atlantic Provinces 
Anglophones 92% SN ORNE NN ESSE: DAMES SEM Resa REE: DSS 
Francophones 8% SE 
total: 1 451 
Outside Canada 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Anglophones 60% D ORNE EG Sy aS CRRERNEE 
Francophones 40% SE MN MR DRE 
otal: 
OLIS II data 


© 


Table 19 


Participation of members of the 
Royal Canadian Mounted Police 
by occupational category 


1993 


Management 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


Anglophones 76% SSSR A EA) DRE MERS MR ee ER 
Francophones 24% SR EN 


total: 41 
Professionals 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Anglophones 81% SR ERR ERE CON RAS RG MARNE HR | 
Francophones 19% SSSR Gamma 
total: 466 
Specialists 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
and Technicians 
Anglophones 84% ESS DNNENS OR DNS as RD es ESS EE 
Francophones 16% SRE 
total: 2 795 
A aut rae. 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Support 
Anglophones 83% SSSR MANS CNRS GAS ORNE MARNE MERE RARE DE 
Francophones 17% SSSR EE 
total: 2 985 
Operational 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Anglophones 79% SR SS DNS SS DRE DRE 
Francophones 21% RSS ama i 
total: 8 972 
OLIS II data 


Table 20 


Participation by region of 
Anglophone and Francophone 
Canadian Forces Personnel 


1993 


Canada 


Anglophones 


Francophones 


74% 
26% 


Western Provinces 


and Northern Canada 


Anglophones 


Francophones 


90% 
10% 


Ontario 
(excl. NCR) 


Anglophones 


Francophones 


National Capital 


88% 
12% 


10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


Ae ETES EE 
total: 111 284 


10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


Fe re 
total: 30 218 


10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


FRERE 
total: 25 603 


10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


Region 
Anglophones 72% SSSR ON ORNE A DEN CN CORRE 
Francophones 28% CS NN EEE 
total: 11 119 
Quebec 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
(excl. NCR) 
Anglophones 14% EE 
Francophones 86% [i] CN ORNE ORNE DS RC DERNIERS PRE EN 
total: 18 234 
New Brunswick 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Anglophones 83% GS RS Ss MES PRE MRNRRNES PANNE MURS EE 
Francophones 17% SSSR EN 


Other 
Atlantic Provinces 
Anglophones 
Francophones 


87% 
13% 


total: 5 698 


10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


Ree EE 
total: 17 897 


Outside Canada 


Anglophones 


Francophones 


RE 


76% 
24% 


10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


ESS ASTM Me 
total: 2 515 


OLIS II data 


© 


Table 21 


Participation of Anglophones and Francophones 
employed in all organizations subject to the 
Official Languages Act 


1993-1994 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


Anglophones 73% SSSR ON ORNE RS RENE 358 604 
Francophones 26% SN NN EM 130 941 
Unknown 1% #4 293 
total: 493 838 


OLIS and OLIS II data 


Table 22 


Language training (in hours) 


All suppliers 


0.2 0.4 0.6 0.8 1.0 1.2 1.4 1.6 1.8 2.0 2.2 


1984-85 x i a EI : > inion 

1085-86 NN ARR OR D OS ES EN 5 mio 
1986-87 NS IE 5s inion 

1987-88 NS NS NS EN :2 tion 

1988-80 Es inion 

1989-00 SR MR RE ON NN EE : 5 ition 

1990-01 D AN RE RE CR EN EN :: inion 

1991-02 SR NN EN EE NE °miior 
1002-03 NS AS PS D D OS RS D EE © ion 
1993-04 D RS OR M D RS OS © miior 


Language Training Module/Language Training System data 


Table 23 


Official languages translation (in words) 


Departments and agencies 


1984-85 


1985-86 


1986-87 


1987-88 


1988-89 


1989-90 


1990-91 


1991-92 


1992-93 


1993-94 


1994-95 


25 50 75 100 125 150 175 200 225 250 275 


SES DS NS RU RS ES NS ae eo ition 

SR AS SUR RSS RS SR IS CIS 222 iles 
D D PG 200 

ER D D D D | 0 
| 

DONS RS US SD ee ee ee ee Ee cities 
OS NN SR RS OS NS CS SE A TO 250 moe 
RSR pe el. A ER? 2 
Se ee as a en a 


EE GE GR Ee ae Ee I a ae 2 
A E22 vision (proiected) 


Public Works and Government Services Canada 


Table 24 


Official Languages Program costs 
within federal institutions 


350 millions $ 


EST in 1981-1982 constant dollars 
300 
EM current dollars 


250 


20 


[=] 


15 


[=] 


10 


[=] 


uo 
o 


1981-82 1982-83 1983-84 1984-85 1985-86 1986-87 1987-88 
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1989-90 


1990-91 


1991-92 


1992-93 


1993-94 


Table 25 


Official Languages Program 
costs within federal 
institutions by subject 


1993-1994 
Subjects Actual Expenditures 


(millions $) 


Translation 
Translation Bureau (1) 88.0 
Departments and agencies 10.2 
Crown corporations, parliamentary institutions (2), 
Canadian Forces and other departments and agencies (3) 13.1 
Total 111.3 


Language training 


Public Service Commission PAIE) 
Departments and agencies (4) 14.5 
Crown corporations, parliamentary institutions, 

Canadian Forces and other departments and agencies (3),(4) 26.8 


Total 68.6 


Bilingualism bonus 


Departments and agencies 50.9 
Other departments and agencies (3) 2.0 
Total 52.9 
Administration and implementation (5) 
Treasury Board 4.2 
Public Service Commission (6) 2.1 
Departments and agencies 19.3 
Crown corporations, parliamentary institutions, 
Canadian Forces and other departments and agencies (3) 23.6 


Total 


GRAND TOTAL 282.0 


NOTES 

1. The Translation Bureau’s costs include the translation and interpretation of official languages for departments and agencies, 
parliamentary institutions and the Canadian Forces, but not for multilingual and sign-language. Receipts and amounts recov- 
ered have been deducted. Costs incurred by departments and agencies, parliamentary institutions, the Canadian Forces and 
Crown corporations are not included in the Translation Bureau’s costs. 

2. Includes the House of Commons, Senate and Library of Parliament. 

3. Includes departments and agencies listed in Schedule 1, Part 2 of the Public Service Staff Relations Act (PSSRA). 


4. Includes the costs of language training given or paid for by federal institutions and purchased from the Public Service 
Commission and private and parapublic suppliers. Included as well are travel expenses related to training and the reimburse- 
ment of tuition fees. 


on 


Includes the salaries of employees who work 50 per cent or more of their time on the administration of the program and other 
expenses such as information services, rent, and professional and special services. 


6. Includes Public Service Commission costs for the application of the Official Languages Exclusion Order of the Public Service 
Employment Act (PSEA) and the administration of second language evaluation. 


Technical notes 
and definitions 


Table 1 


Language requirements of positions in 
the Public Service 


All positions in the Public Service are desig- 
nated as bilingual or unilingual, depending 
on the specific requirements of each posi- 
tion and according to the following cate- 
gories: 


e English-Essential: a position in which all 
the duties can be performed in English. 


e French-Essential: a position in which all 
the duties can be performed in French. 


e Either English- or French-Essential 
(“Either/or”): a position in which all the 
duties can be performed in English or 
French. 


e Bilingual: a position in which all, or 
part, of the duties must be performed in 
both English and French. 


Positions include those staffed for an inde- 
terminate period and for a determinate peri- 
od of three months or more as of March 31, 
1994. 


Table 2 


Bilingual positions and the pool of 
bilingual employees in the Public 
Service 


Establishment of the language profiles of 
positions and linguistic assessment of feder- 
al employees is based on three levels of pro- 
ficiency: 


¢ Level A: minimum proficiency; 
¢ Level B: intermediate proficiency; 
¢ Level C: superior proficiency. 


Proficiency is based on an assessment of 
three skills: reading, writing and oral inter- 
action. The results shown in this table, as 


well as in Tables 5, 7, 9 and 11, are based on 
test results for oral interaction skills (under- 
standing and speaking). Before 1990, the 
number of employees having a superior 
second-language proficiency level was 
underestimated because the tests only 
determined if an employee met the lan- 
guage requirements of the position being 
staffed. The current test assesses the actual 
level an employee attains. 


Table 3 


Language requirements of positions in 
the Public Service by region 


This table gives the breakdown of bilingual 
and unilingual positions by region. Figures 
for unilingual positions were obtained by 
adding the English-Essential, French - 
Essential and the Either English - or French - 
Essential categories. 


Since all rotational positions abroad, which 
belong primarily to the Department of 
External Affairs, are identified as “Etfher/ 
or’, the language requirements have been 
described in terms of the linguistic profi- 
ciency of the incumbents, rather than by 
reference to position requirements. 


Table 4 


Bilingual positions in the Public 
Service 


Table 4, along with Tables 6, 8 and 10, deal 
with the linguistic status of incumbents who 
fall into one of three categories: 


1. meet the language requirements of their 
positions; 


2. are exempted from meeting the language 
requirements of their positions. 
Government policy allows that, under 
specific circumstances, an employee 
may: 


— apply for a bilingual position staffed 
on a non-imperative basis, i.e., without 
having to meet the language require- 
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ments of the position. This normally 
applies to employees with long 
records of service, employees with a 
disability preventing them from learn- 
ing a second language, and employ- 
ees affected by a reorganization, 
transfer or lay-off; 


— remain in a bilingual position without 
having to meet the new language 
requirements of the position. This 
includes incumbents of unilingual 
positions reclassified as bilingual, or 
incumbents of bilingual positions 
where the language requirements 
have been raised; 


3. must meet the language requirements of 
their positions, in accordance with the 
Exclusion Order on Official Languages 
under the Public Service Employment 
Act, which grants employees a period of 
time to acquire the language proficiency 
required for their positions. 


The number of exemptions has declined 
steadily, falling from 27 per cent in 1978 to 
10 per cent in 1984 and 6 per cent in 1994. 
The number of employees who meet the 
requirements of their positions has risen 
from 70 per cent in 1974 to 90 per cent in 
1994. 


Table 5 


Bilingual positions in the Public 
Service 


As was mentioned in the notes for Table 2, 
bilingual positions are identified according to 
three levels of second-language proficiency. 


The “Other” category refers to positions 
either requiring code “P” or not requiring 
any second-language oral interaction skills. 
Code “P” is used for a specialized proficien- 
cy in one or both official languages that 
cannot be acquired through language 
training (e.g., stenographers, translators). 
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Table 6 
Service to the public — Public Service 


While Table 4 covers all positions in th 
federal Public Service, Table 6 focuses o: 
the linguistic status of incumbents in pos 
tions where there is a requirement fo 
service to the public in both officia 
languages. The three categories are define 
in the notes to Table 4. 


Table 7 


Service to the public — Public Service 


Table 7 indicates the level of proficienc 
required in the second language for bilir 
gual service to the public positions. 


Table 8 


Internal services — Public Service 


Table 8 shows the linguistic status o 
incumbents of bilingual positions providin, 
internal services, i.e., positions where ther 
is a requirement to provide personal (e.g 
pay) or central services (e.g. libraries) i: 
both official languages in the designate 
bilingual regions for the purposes of lar 
guage of work as set out in the Officia 
Languages Act. The three categories ar 
defined in the notes to Table 4. 


Table 9 


Internal services — Public Service 


This table looks at the second-languag 
level requirements for bilingual positions i 
the internal services sector. See the note t 
Table 8. The definition of levels of languag: 
proficiency are shown in the notes t 
Table 2. 


Table 10 
Supervision — Public Service 
This table shows the linguistic status of the 


incumbents of bilingual positions with bilin 
gual supervisory responsibilities in those 


regions designated as bilingual for the pur- 
pose of language of work in the Official 
Languages Act. 


Table 11 


Supervision — Public Service 


Table 11 shows the second-language level 
requirements for positions described in the 
note to Table 10. It is further to Tables 5, 7 
and 9. However, since a position may be 
identified bilingual for more than one 
requirement (e.g., service to the public and 
supervision), the total of positions in Tables 
7, 9 and 11 does not necessarily match the 
number of bilingual positions in Table 5. 


Tables 12, 13, 14, 15, 16 and 17 


Participation of Anglophones and 
Francophones 


The terms “Anglophones” and “Franco- 
phones” refer to the first official language of 
employees. The first official language is that 
language declared by employees as the one 
with which they have a primary personal 
identification — that is, the official language 
in which they are generally more proficient. 


Tables 18 and 19 


Participation by region and occupa- 
tional category of Anglophone and 
Francophone members of the Royal 
Canadian Mounted Police 


Data on civilian employees of the Royal 
Canadian Mounted Police are contained in 
the statistics on the Public Service. 


Table 20 


Participation by region of Anglophone 
and Francophone Canadian Forces per- 
sonnel 


Data on civilian Canadian Forces personnel 
is included in the statistics on the Public 
Service. 


Table 21 


Participation of Anglophones and 
Francophones employed in all organiza- 
tions subject to the Official Languages 
Act 


While Tables 12, 13, 14, 15, 16 and 17 cover 
the Public Service and Crown corporations 
specifically, this table shows the participa- 
tion of Anglophones and Francophones in 
all organizations subject to the Official 
Languages Act, that is, federal institutions 
and all other organizations that are subject 
to the Act or parts of it when an Act or 
another legal instrument stipulates it. 


Table 22 
Language training 


The data in this table comes from the 
Language Training Module of the Treasury 
Board and indicates the number of hours of 
language training given. 


Table 23 


Official languages translation 


The data in this table comes from Public 
Works and Government Services Canada 
and indicates the number of words which 
departments and agencies have had trans- 
lated. 


Tables 24 and 25 


Official Languages Program costs with- 
in federal institutions, overall costs and 
by subject 


These costs include simultaneous transla- 
tion and the translation of parliamentary 
and government documents, language train- 
ing (Public Service employees and military 
personnel), bilingualism bonus and admin- 
istration of policies and programs by central 
agencies, departments, Crown corporations 
and Canadian Forces personnel. 


© 


D Ha in 7 


de | one pink DRE LU Pre 
| ou 7 ® À To wy ith ine NW 1 el | mn UN DST" PA 
: ; yy AyD r A A iY LL? PU 
| f : he i ‘ie sats reas a his wir A ‘à Avan je LA (lake ey 
+ En ‘i OT Rutt 0 ii 7 a) ar MR Die Ani pi 
|) PAPAS MN CAR WS i er (44 ne ali à 
ue NA LU Cu alae ae, ay td; eu de = nt i # iy 
| 1 erat ai 1p RARE wi steherar tai UNE Lit hel a we rp de à ives mi +oithtkte 
: 
DU k 
u : 4 ; LAN nl nie 
i ! th a A, hs Poon ul a ball AS no 


| pe à A 2 ne ease | sr A ON N rl DE" unit 

| ey PA ; Hu ohn abet iS et ra 

pie Un il D D ee 

| LEON | : : RE fe uit PO aie ra oa 

: sonpus) a | ROUTE 1 ENTER TLC bob Neh L a 
#4 Ur Tdi Fi É 


| 7 7 iu Di AO) rw j EN La th 
| Qi | VAT ANE LI a a Hay pe Bi 
| 2 EUR ner La Wi: ie ut hy en an 
| r 1 acd SENTE D Rx 
| | F | ip f | L " ie nih inant 4 ï a Gr Te hh nid Ho ; 
| i ow | GE ey à à Hi) 44 a hi of i uty aie thr 
| : À AE ANNE An pa TE tien is 
i) | | D 4 | Wit meet DL | 
Kt a sae A Dea 
| ju at ie as 
| UE OÙ 
MEN sie at 

(VA DUT fatale PONT fi ‘yh que RE a 
eat: Ware Shih 


Len 2 >) is REALTOR A ee yes atta. À 

pre Ke QUE rane, H | Li CAR 
5 aS PAL pe) Abia hides By? 6 
: aut Pah Un 

§ 4 ab he 

i { nl 


‘SOJULIE SIDIO SOI J9 J8JA,P S9J9100$ 
SOI “S2IQISIUTUI Say ‘XNE.U9 SOUSIUESIO SO] 
Jed sowweisoid sap ja sanbyijod sap uoy 
ÆINSIUNUPE ] Jo DUISINSUTTIG ne und eJ ‘(Sat 
JTE Jo SatTeUUOTDUOJ) oNbYSInsuT] uor 
ÆULOF P| ‘XNPJUSUIOUISANOS J9 SoITeJUSWI] 
Jed SJUSUMY0P sp UOHONPET EI] ‘OOUEJINLUIS 
uOr}2J91dJ9JUI [ JUQUUVIGWOD S]n09 sag 


uonouoyz sed 3° xneqof$ S]n09 ‘Sa[2I9 PA} 
SUOHNJNSUI SP INOHOJUL, LE SO[[OI9 
-IJO sonsue] sop swwessoid np sn07 


G2 39 pe xnesigqeL 


“OIMpPEJ) Wey JUO 
SOUUSIUPSIO SO] 19 SOIOJSTUTU So] aonb sjow 
dp 91QUOU 9] JU9NDIPUI jo epeuedg XNE] 
-USUWIOUIOANOS SOIIAI9S Jo Soqnd XNPABIT 
op JUSUUSIAOIA n9[qe] 99 op SOJUUOP SIT 


SONO sonsury] us uOnonpeiL 


€z neselqeL 


‘onbysMsul] UOHEULIOZ ap S2IN9U,P siquiou 
3] JUONDIpUI Jo JOS91L Np flesuog np onby 
-SIMSUI] UOTEULIO] E] INS gSHRULIOJUI S[NPOJA 
Np JUSUUIAOÏI Nes[qe} 99 Ip SaAUUOP SIT 


onbysinsul] uoneuLi0.] 


Zz neaiqeL 


‘SAR90] SosTeny.1odo.19e 

SUONRIISIUIUpe SA] NO epeued ATV s[dulexa 
Jed ‘sajja1auffo sansun] sa] Ans 107 eT e sol 
-NSSE JUOS ‘AJPISP9J UOTEISIS9] 21JNE UN, P 
SOUI9] xne ‘Inb sowstuesto sotjne }n0] 
J9 So[eIgpeaJ SUONNINSUI So] 2HP-L-JS9,9) *sa7 
Jaf SANFUD] Sa] ANS 10T EI] e sryjofnsse SOUT 
-SIUPSI0 SUP 9JAUOSUI/] SUPP Sououydosue 
Sop ja souoydoouey sop uonedionied e] 
op nojode un ouuop [Zz nes[qr} 9 ‘afeuoneuU 
ISUIJIq EI 19 OY EI ‘S9AU sowsiues.i0 
39 J8JA,P S9J9IN0S Sa] ‘onbrqnd uonsuojy 
e] ins quouonbynods yusy.10d 0Z 3 6T ‘ST 
‘LT ‘OT ‘ST “PT ET CI XNE9IqE) Sa onb siopy 
S9719191/f0 sanbun] 

Sa] Ans 10T EI & Ssmefnsse sowstuesi0 
sop o[quosus,| Suep souoydoouei} 
Sep 39 souoydojsue sop uonedinieg 


Le nesiqeL 
‘anbyqnd uonsuoj ek] ap sanbysyeys soy suep 


SISLIdWIOD JUOS SAUUSIPEUEI S99104 Sop 
S[IAID S940JdUS Sa] JUPUISOU09 SHQUUOP SIT 


souusIpeurs 
So010,J Sap souoydoouel sap jo sou 
-oydojsue sop uoige1 red uonedpnieg 


Oc nesiqeL 


‘anbiyqnd uot 
UOJ PT 9p SonbYSsHe}s say suep sestIdwo: 
yUOS peur? Np 2[2Â0I ILIOULIepue) E] 9] 
S[IAID S940Jdu9 Sa] JURUIIDUOD S9QUUOp Sx 


epeur,) np 92401 SHOULEpUu9r 
RP] op souoydoouei] Jo souout 
-OfSUE S9IQUOU Sop o]JoUUOISSeajoid aL 
-0$9329 Jed jo UOIse1 Jed uonedrnre, 


6L 1 SL xnes/qe] 


‘(Q}Ua}9dWIOD snjd juowreperous: 
jso auuosJod sun aJenbe] suep SIDE 
OnSUPI EI ‘OJIP-E-JS9,9) XNOIU 9] 9HTHUOPI, 
JE aJenbe] 8 9Jp09 Ju839 suwuwos 94ojdue, 
Jed 9918[99p 9nSUR]J BJ] So 9[[9 JO ans 
UR] SHIU9Id PT ‘a[[aIOyJo onsur] SION 
INI] 9p uOTouoy Us S240[dUS Sa] JUSUBISA] 
<QUOUdO[SUE» ja «QUOUdOIULI> SOUS] SX 


souoydoouei} sep i 
souoydofsue sop uonedionie, 


ZL 
9L ‘SL ‘TL ‘EL ‘ZL xnesiqe] 


‘G_nv9]qe] ne JUeINSy SONSUI 
sojsod ap sIquIOU ne JUSWOIIESSIOQU SE 
puods91109 au TT 39 6 ‘2 XnB9]qe] Sep sa 
-sod sap SUUOS x ‘(UOISIAIOUNS ej 79 IN 
ne 99IAIS J] a[duoxo Jed) press un.p Sn 
e INSUT[Iq JUSISIpP 9179 Jned a7sod un NI 
-sind ‘stofjoynoy ‘6 19 Z ‘G XNE9]{E) XNE 9JIN: 
We} II ‘OT Nes[qe} np 9JOU kJ & S}LIOap S9JS0( 
SO] Inod 9puo9sss onsur] us sInbet sous 
-9dW09 op ne9AIU gf onbIpuI TT n89[qe > 


onbrqnd uomouoy — soue]poame 
LL neslqe] 


‘sayjaiaufo sansun] sa 
ANS 10T EI UOTAS [IBABI} Ip 9NSUEI] E] Ip SUT 
xne SONSUT[IG SYJUSISIP SUOISII So] SUP] 
‘So]JOIOyJO Sansue] XN9P so] suep SOUCI, 
-INS 9p Sa}]Iqesuodsas sap Ju9J10dw0: 
mb sansuliq sajysod op Sae[n]n sep ont 
-sInsul] UONEMIS E] VUOW OT Nage] a 


onbrqnd uogouo,j — souejrreAme 


OL neaiqe4 


‘Z Nes[qe} Np S9JOU SA] SUBP sins 
9nbnsIMSUI] 2Uu9J9dW09 op XNE9AIU sop 
UOHIUH9P PT ‘8 nesfqe} np jou ey joins 99 
B MOA ‘SOUJOJUI SODIAIOS S9P IN9J99$ 9] SUPP 
sansuI|I{ sojsod say Inod 2puo99s onsur] 
Ua SMboi XNB9AIU So] oNbIpuUI 6 ne9[qe} TT 


onbrqnd uonsu0,] — SOULIOQUI SODIAIOS 


6 nesiqeL 


‘p nes[qe} np SaJou 
SO SUPP SOIUIJ9P JUOS S91089]P9 SIOI} SX] 
‘59/1912 U10 SOnSUD] Sa] ANS 10T PJ UOFOS [eae] 
dp 9nSUE] LP] op sUY xne SONSUI]IQ SOSUBISIP 
SUOIS91 Sa] suep ‘(sanbou]orqiq say ‘afd 
-Wexe Jed) XNBHU99 S99IAI9S ap no (aAed 
8] ‘oduoxo Jed) sjauuosiod S99IAI9S op 
Sa]JIIOyJO Sonsue] XN9P SO] suep uoNe}soId 
RB] JUONJOUI SUOIJOUOJ Sa] JUOP sajsod sap 
9JIP-E-JS9,9 ‘SOUJIOJUI SIDIAJOS S9P IN9799S 
a] SUP SonSUIjIq SaJS0d ap SAJIPNJ} sap 
anbysinsul] UOHENIS ek] JU99P g NE9IqE] TT 


onbrqnd uonouoyj — SOUIOQUI SH9IAI9S 


8 nesiqeL 


‘SAP IJO SonsuL] XN9P SA] 
suep 9IQN 9] JIAISS ap oJTessadaU JS9 [I NO 
sonsuliq Sasod say Inod aspuosas onsury] 
Ua SInboj XNP9AIU Sof 9NbIPUuI Z Nesqe} IT 


onbrqnd uonouoy — oyqnd ne 521419S 
Z nesIdeL 


‘Pp nes[qe} np S9JOU SA] suep SOIUIOP 
JUOS SILIOSI}LO SIO.) SIT ‘SaTfIIYJO sonsury] 
XN9P Se suep oI[qGnd J] MAIS ap oITessad9U 
1S9 [I NO SaJsod ap soste[njyy sep snbysins 
-UI] UOHENJIS eI Ins 9J10d 9 Nea[qe} 9] ‘oe 
p9} onbrqnd uornouoy ey ap sajsod sap 91q 
SU) ] e onbrddes 7 neoarqe] af onb sIopY 


enbyqnd uogouo — orqnd ne 5914196 


9 nesiqeL 


‘UOHONPET) EJ ap no aides 
-OU9]S P| IP SE9 9] JS9,9) “ILenboe p sed jou 
-Jod ou onbysinsul] uoewioy oun nb sao 
-U9J9du09 ‘XN9P Se NO saTfelyjo SanSUr] 
Sop IUN] SUBP SvasT[eIDads SaouaJoduo9 
xne onbrdde,ss «<q» 2p09 a] ‘apuodes ons 
-UR] E] SUBP 9210 UONILIO}UI Ud IDUSIXO OU 
-none JU8JIOdWO9 au no «q» Ipod AJ JueLIOd 
Sojsod xne 9IOAU9I «S913nP» 91108929 PT 


‘2pu099S 9ansue] 
P| 9P 9SLHIPU op XNP9AIU SIO. Us ‘7 ne9[qe] 
np S9JOu Sa] JUENDIPUL] SWUOS ‘1e doi 
9S SonsuI[I4 S2]S0d Sap UOHEUSIS9P ET 


onbrqnd 
UOIJOUOJ EP] SUBP SonsuI[Iq S2)S04 


G nesjqeL 


‘P66T UP OOT “4 06 
® F161 UP OOT ‘À OZ ap assed 759 9a7sod Ing] 
op SodUVsIxo xne juOJsHes Inb sa40[du p 
9IQUOU 9T ‘Y66I U9 NOT ‘d 9 B JoquIo} 
Inod PRET Ue OOT ‘d OT B SET UP OOT “d 22 
op juessed ‘UoOWIIII[NSI1 JIOI199P UOT} 
-duwioxo,p S¥d ap viqtuOU a] anb 9727SU09 UC, 


‘a}sod na] nod 
sosinboi sonbijsinsul] saoua}adwi09 
SOI IJgnboe inod tejap un.p I91jou9q 
op sgAojdwia xne jJoulted 39199p 99 ‘anb 
-qnd UOIUOf D] SUDP 1014 WM2,] ANS 10T PI 
IP SP DIJO Sonsue] So] Ins UOISNOXO P 
39199 NP Souls} xne 97504 Ine] ep sanb 
-QSINSUI] SOOUISTXO XNe 241D/S1DS Juaaiop ‘€ 


‘assney BP] & S99SIAQI JUOS Send 
-QSINSUT] S9DUISTXO Sz] JUOP SoNnsuTIq 
sojsod op soieinyy xne no ‘sonsuliq 
OUWUO9 SITUIPIoI SONSUIIUN So} 
-sod op sosrejnjy xne anbrddes ejag 
‘a3sod 99 op senbysinsul] Saau28Ixa 
SOJ[PANOU XNE 9JIBJSIES B JIOAB sues 
9nSuIIq 9JS0d un J94n990 8 JNUTUOD — 


‘2}TIquodsrp 
ud osIt oun no uor}P}nu Un ‘UOI} 
-ESIUPII091 oun Jed Say9n07 S240[d 
-U9 p 21099 NO ‘apuodas snsurR] oun 


© 


o1puoidde,p sysedwa deoipuey 
un nb sgfo[dwia,p ‘991AI9S ap S}e}9 
SsUO| 9p jURAR SoUUOSIJod ap [e1QUas 
Ud 1188S I] ‘9S0d np senbysinsul] soo 
-UdISTXO XNE IJTEJSLS SUBS ‘9JIP-E-JS9,9 
‘QAl}e1IdWT UOU UOSe} op 9J0p ons 
-UI[Iq o}Ssod un e sINJeprIpued es Josod — 


: op 940jdus un 8 JOWJod o[e]USWIIUIOA 
-nos onbyijod ev] ‘SS9UEJSUOIIO SaUTEJI99 
sueq ‘9JS0d me] 9p sanbysmMsul] sao 
-U98IX9 xne osTeJsyes ap sazdumaxa JUOS ‘7 


‘yuodn390 sj{Lnb a3sod 
np sanbysinsul] sooussixe xne 4uafsyvs TT 


: S9LIOS9}LI SIOI) 
pusrduos opponbe] ‘saysod ap Sarre sop 
onbysInsul] UOTENIS 8] JUSUISOUO) CT J9 
8 ‘a Xne9[qe] Sa onb QU ap F negqe} JT 


onbrqnd 
UOIJOUOJ BP] Sup sonsuI[Iq Sa3S04 


py neslqeL 


‘S9JSOd Sap SHOU9EIX9 Sop 
uorouoy u9,nb 303njd sarrepnn sop onbysms 
-UI] 9DU9}9d WOO ek] op INJed e SoT[qe}a Jue} 
SJIaInoned sajsod sao ap sanbysinsuly] sao 
-UdSTXO SI] “«JOQUOSS9 SIPJSUE No SIPJUCIP> 
91089789 E] IP UOTOUOJ UD SQUSISIp JUOS 
‘SaINVLIg}X9 SOJIEY Sep 919JSIUTU np }1ed 
nd ej Inod juoA9joI Inb ‘SaAISS999nS suo} 
paye ted JoS8u819/] 8 Sadn290 saysod ST 


‘Jaljuassa SIDIUDALL NO 
SIDIGUD Ja Jaljuassa SIDIUDAL ‘Jaljuassa S1D]8UD 
S9110$9709 SION] SOP IWUOS PJ 9nJSUO09 ons 
-UIIUn onbuqni PT ‘SUOIS9I SO] UO[OS sons 
-UIJIUN sa}sod sap ja sonsul[iq sojsod sap 
uonedss ey eJaAnoy UO ‘nes[qe} 99 sued 


uolses sed onbrqnd uonouoy ej suep 
saisod sap sonbysinsull soou0sixy 


€ nesiqel 


‘gho[dWo UN_p [991 oyIssnoJ 
oP NE9AIU 9] IN[eAY [9nJ9 JS9] VY] ‘WeJOp 
uo] onb 9asod np sanbijsinsul] sooues 
<Ixo xne qestejsyes gAojdwa Is JUsWaNes 
JUIILUTULI9J9P S}So} Se] onb vdsed 9puo9sss 
onsue] Us S9INOLIOUNS SHOUPSSIEUUOI sop 
jueke sa40[dti9 p siquiou 9] jeUIISo-snos 


UO ‘066 JURAY ‘(UOIssotdxe Jo UOIsUBYoId 
U09) s[eJO UOTJOBJOQUI Ud SJS9] Vp SJ2JNSAI 
SO] NS Sgseq JUOS ‘TI Jo 6 ‘2 ‘G XNE9]{E] SA] 
‘QIIp-e-}s9,9 ‘qJuayioddezs As nb xno9 Jed jo 
nez[qe} 99 Jed SAJISNIII SJEJNSAI SYT ‘opeso 
UOTJ9BIOJUI JO 91NJII99 ‘9INJIO] : SAJUEA 
-MS S9DUI}9dWIOD SIO. SO, Ins JUs}IOd sol[y 


‘QInotiadns 97198489 : 3 NVIAIU e 
‘QITVIPQULIIUI 99198489 : | NEOAIU e 
LUNUUIUIU 97198429 : YW NEOAIU e 


: aJ10ede9 op XNBOAIU 
SIOJ} UOTIS JU2NJ29F9,S xnetopay Sa40[du 
Sop onbysmsul] uoneneag] jo Ssajsod sop 
sonbysinsul] SIJOId sap UOHBUTUIAJ9P eT 


onbrqnd uonsuoj e] suep sonsuriq 
so4o[dus p uisseq jo Sensuliq sojsog 


z nesiqeL 


"PEGI Seu TE ne SNJd no stow SIOT} ap 
9QUIUI9Y9P 99INp & NO SSUIULISJ9PUI 29.NpP 
® SHOP S9JS0d SJ 21pUSJUS yey II ‘o}sod seg 


‘SIPJSUE U9 jo SIBJULIJ Ud S99919X9 
9199 JU9AIOP SUOIJOUOJ sop 9rjJed oun 
no 9[QUOSU9,[ JUOP 9JS0d : 2NFUIIT e 


JUSUUOIOIPUI sTesue sy 
Ud no SIP[SUE Us S929919X9 91}9 JUIANed 
SUOTJOUOJ S9] Sa}n0} JUOP 97s0d :(aJqIs 
-I9A9I ISOC) 91JU9SS2 SIDŸUDA NO SIDISUY e 


“sTesue.y 
Ua S99919X9 9.139 JUBANEd SUOTIOUOF So] 
S9}n0} JUOP 9JS0d : Ja1JMaSsa SIDÜUDIA + 


‘Se[Sue 
Ud S99919X9 91J9 JU9AN9d SUOTIIUOJ 
S93] S9}n0} JUOP 9JS0d : J91JU25S9 SIDISUY e 


: SOJUBAINS SOL 
-089789 SI] UOTVS Jo S9J9IN9TIEd JUOS INV] 
Inb S9OU98IX9 So] UOTES ‘sonsuTfIUN no sons 
-UIJIQ AUILUO9 SOUBIS9P JUOS Sajsod Sa] sno} 
‘a[8J9poz onbrqnd uonsuoj 8] op ules ny 


onbrqnd uonouoy ey suep 
sajsod sop sonbnsimSuI] Soou98Ix4 


L nesiqeL 


sonbiuu9291 
SUOIHUIJSP 19 SSION 


‘2pU099S 9nSUE] P| 9p UOHENIEAD, P SJS2] Sop UOHEIJSIULUPE | Jo anbyqnd UOYIUOL D] SUDP 1014 W2, ANS 10T EI ap SAP 
-YJO Sonsue] Sa] Ins UOISNPX9,P 2199 Np uoyeoydde mod anbyqnd uoysuoy ke] ap UOISSILIWO) EI ap SJN09 say puaiduiog ‘9 
“xneldads 9 S[SUUOISSaJOid SAdIAIAS Sa] ‘UONRIO] P] ‘UOTEULIOUI ] OND Saf[9} Sesuadeap S2ne p 
jo ‘ouueiS01d np uoyesysturupey ev Sdua} Ins] ap (OT ‘À OG ap Snjd Jualoesuos Inb saojdurs sap Salrejes So] puetduiog ‘°C 
PIBE[OIS Sp: 
SleJ Sop JUSWIISINOGUIO a] Jo UONPULIOF EJ E Sot[a1 aseAOA ap Sley Sa] Issne pustdwiog ‘sorqndeied jo saauid SIN9SSIUIMO] 
sop ‘anbiqnd uwoQouoy P| ap UOISSILULUOD P| 2P VaJ9YOR aod Jo Sa[e1opa} SUOHNJNSUI So] red 2IUINO} UOHEULIO} BJ puatdWoD “fF 
canbyqnd 
UOIUOÎ D] SUDP ]1DADA} ap SUOYDIJaL SA] ANS 10T EI Vp ‘J OXOUUL] ap I] 2H P| op SoUIsTURSIO Jo SoJO}SIUTU SA pusiduIODN ‘€ 
ua [IE np enbsyjoryqig PJ Ja Jugs AJ ‘SOUNUIUIOD Sap vIqUIRYD E] pusiduI0g ‘Z 
‘SNS Uo JUOS 
EAP S9IPIIOS SO] Jo SAUUSIPEUEI S9010,J So] ‘SOIIBJUOUOTIEÉ SUOTNINSUI SO] ‘SOLUSIUPSIO Ja S919JSIUNU Sa] Jed sasesua synod 
so] ‘SOQUUOP S9d VP SPYOURAI 9J9 JUO SJUSUTIIANOIII Jo Sd}JadaI Sa] ‘a]janjses jo onSuTy[NwW uoyonpe.y e[ sed Juouuoid 
-IW0D OU SIPU ‘SOUUSIPEUEI S99104 XNE J9 SotTe}UUTEpIed SUOTNIYSUI XNE ‘SOUUSIUSIO Jo SJOJSTUIU XNV SOIUIMOJ So]joIoyjo 
sonsur] U9 UoNegsd1ayuI] ap Jo UoHNpe.y ek] ap XN99 JUsUUeIdUIOD UOHONPEI EP] ap Neeing ne jusj10dde1 as Mb sjnod say] TT 


SHLON 
0°C8z TIVLOL GNV&U9D 
2'6b EU 
9‘£z (£) sawsiueBio ja Sasa}SIUIW SaJjNe ja ‘sauuelpeuea S29104 

‘seiequewelied SUOIN}}SUI ‘JE}3,p S918190S 
€'6L sawsiuebio ja S219]SIUIW 
le (9) anbijqnd uolouoj ej ap uoissiwwo 
ray 10S911 np jlesuog 


(G) o14n90 Us 9SIW 19 UOTEIJSIUIMIPY 


62S IBJOL 
0% (£) sewsiueBio ja sasaysiulw saijny 
60S sewsiue610 ja S219]SIUIW 


IUISINSUI[IG ne swig 


9°89 [yO] 
g‘9z (t)‘(£) sowsiueBio ja So1a]SIUIW Seine ya ‘souusipeue2 S29104 
‘seslequowelied SUOI}N}I}SU! ‘8}3,p S918190S 
Sv (p) sewsiueBio je so18]SIUIW 
‘Le anbijqnd uoljouoj e] ap UoIssIWWOY 


anbijsinsuly uonewiox 


CALE 18101 
Leh (£g) sowsiuebio je Sasajsiulw Saijne je ‘sauualpeued sadi04 
‘(z) Sedjejuawajied suoljnyiysu! ‘1213,p S219190S 
z'OL sewsiueB1o ja S212]SIUIW 
0°88 (1) uouonpeu e] ep neeing 
uononpely 


($ Suortrru) 


S9[[991 Sosuod9q SUOIJOUO} 
V66I-E661 


uoljouo] ed Ssa[219p9} SUOI}N}I}SUI 
S9p 41N9HS9JUI,]  S9/119191}J0 
sonPue] sop eswwesboid np SIno9 


Ge NesiqeL | 


V6-C661 E6-C661 C6-L661. 16-0661 06-6861 68-9861 88-2861 28-9861 98-G861 SB8-P861 P8-E861 €ES-C861 728-1861 


sjuesnoo Sie||0P EE 
2861-186) Op S}UB}SUOD SIEI[OP 


OSI 


00€ 


062 
00€ 


$ ep suol||!W ose 


so|e1apaj SUONNISUI Sep 
IAN9HOJUI,] e S9/19191J0 sanbuey| 
soap swweiboid np sy]no9 


| ve nesiqeL 


epeueg XNBJUEWBUISANOË S891A18S ja Sol|qnd XNEABI] ap SeauUOp 


vo 2 | 661-766 
suoliiw os SN RS RS RS RS RE RS RE :661-c661 
Suouia oz SE RE ON OS ON RS NN 2661-2661! 

su 257 SN D M M ME 551-166! 
sun 5 A D NN AN EE 1661-0661 
sou SNS EN EN NN NE 0661-6861 
soute SN NE NN 6961-8861 

01 A M MN MN MEME :261-/06! 
suru 00 SR RS ES ER RER 561-9861 

sure SSSR ES ER RENE 9561-5861 

suo 2 SSSR EN EN G261-+961 


ET A [ET ÉT44 002 SLI Ost SZl 00} $l 0s T4 


SOLUSIUPSIO JO S9IOJSTUTA] 


(siouwu us) s9/[91910 sonBue] us uornonpelil 


€z neelqeL 


El 


onbl}sInUI| UOIeWIO) 2] INS UOIJEWIOJUI,P 8JNPOWN Np seauuop 


“nue NN EN EN RS NN NE 1661-66! 

sut a RSR :66!-c66! 
sun st | | | | | {| | [|] c66!-166! 
Tite | | | | | {| | | !66!-066! 

sus SR a i eee 066!-6861 

Tite | =| | fll EN 6961-8861 

ow 2, SNS EN Si 861-2861 

nus | | | | | | | 861-9861 

“us NN NN EN NE 9861-5861 

uw: | | | | | | | | G06!-1861 


te 0% gl 9'L AI (a 0'L 80 90 t'0 z'0 


S99.1N0S S9/NOT, 


(soinou us) enbnsinBui] uonetwu1i0- 


co NesIqeL 


I 01IS 19 OTIS Np Saauuop 


8E8 €6ÿ : 1E10] 
£6& + EH %E snuuooul 


Lr6 0€! EN a EN %92 Souoydoouei 
109 CSO VS ORNE ANNE CANNES MENU a a EEE %€/ Seuoudo|bue 


%00' %06 %08 %0L %09 %0S %0h %0E %0 XO! VT66I-E66L 


S9//9121,0 sanbue] saj ans 107 

eB] e sijofnsse sawsiuebio sap 
ajquisosua,| suep ssuoyudooue, sap je 
sououdojfue sap uonedisiued 


La neojqel 


——® 


IL OS NP Seguuop 


GIS ¢ : [810] 
ME 7 Souoydoouei 
SS A | «92 Seuoydo|Bue 
%00l %06 %08 %0L %09 %0S HO %0€ %02 YO! 108U81)91 V 
168 ZE : 1810} 


MEME %£L sououydoouei 
RU RT A HOME Me NM 8 Se UO ydo)bue 


enbnueny,| 2P 
%001 %06 %08 %0L %09 %0S HOP %0€ %0Z %O01 seoulAoid sony 


869 S : [E10] 
ME) Ssouoydoouei, 


SS ORNE ENS RES CRE ORNE a MEME ce Sououydo/fue 


%OO0L %06 %08 %0L %09 OS OP %0E OZ XOL HP ASS USN 


VE? 81 : 1810 
SUR RA A PRET RMS OE EG Seucuydoouei; 


Es | souoydo/fue 


(NOU nes) 
%00L %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0E %02 YO °9q9nÙ 


BLL EL + 1810} 
82 Souoydoouei] 


5s A I a NZ, Seuoydojfue 
ejeuoneu ofejide? 
%00t %06 %08 %0L %09 %0S5 OP %0E %0 OL eB] Op UOIS9x 


€09 Gc : [810] 
ES %cL sououdoouei 


CS AS ND A ARE ES AS MORE MARS 90 Sououdo[fue 


(NOU Jnes) 
%00L %06 %08 %0L %09 DOG OP %0E %02 %OL OSEO) 


81c 0€ : |B}0} 
EME %01 sououdooue 


AS Ae RE NCE RR A ORAN ME RMS 06 Sououdoifue 


epeueg np 
00 %06 %08 %0L %09 %0S %0b KOE %0% %OL PION 39 JSonQ 


ÿ8c LLL : 1810} 


i ME %92 Souoydoouei 
ER el CORRE ARR A MER cp, Sououdoibue 


%001 %06 %08 %0L %09 %0S %OP %0E %0% %OL epeue) 


£661 


sauusipeue2 S22104 sap 
souoydoouelj sap je sououdojbue 
sap uoibas sed uonedisrued 


OC NESIGEL 


Il OS NP Seguuop 


216 8 : IEI0} 
VERRE EE %12 Ssououydoouei} 
PRE ES EE 6. sououydofue 
%00t %06 %08 %0L %09 %0S OP %0E %0Z %OL uoru}10[dx4 
G86 & : |B}0) 
| Sououdoouei} 
8 Sououydo[Bue 
Je sSIurmpe 
%00t %06 %08 %0L %09 %0S %0F %0E %0Z %OL uennos 
G6Z 2 : 110} 


BEN %9! souoydoouel] 
CO 


ees 


SU9I9IU499} 
%00L %06 %08 %0L %09 %0S OP %0E %0Z %OL }2 Sojsi[ero9 ds 
99ÿ : 1810} 
EE %61 Souoydoouei 
RO 
%00L %06 %08 %0L %09 %0S OP %0E OZ XO! STIUUOISSIjJOIdg 
Ly : |B}0} 
ME Sc souoydoouei} 
A SouUoYydojbue 
%001 %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0E 0 %OL uonS9) 


&661 


eeouuoIsssajoid s1o6sje2 
sed epeue np 2ajeAoi s11swiepus) 
eB] op Seuquwisw sep uonedisiuied 


6L neajqeL 


Il O1S NP seguuop 


Ge : [810] 
DE 40 Sououydoouei 
a a VUE HUM %09 SouoydojGue 
%001 %06 %08 %0L %09 %0S %0F YHOE %0Z OL 198u819 | V 


kGÿ | : |B}0} 


EEE %9 sououdoouei] 


fT ARES VA CA HSE RS SG SOU Colbue 
enbauerv.I ep 


%OOE %06 %08 %0L %09 OS %0h %0E %0Z OL Soouraoïd saijny 
L6G : 1810} 

PRE RENE ANNE 0G Souoydoouei} 

BARRES DRE RENE ORNE MERE %0S Seouoydobue 
%00t %06 %08 %0L %09 %0S %0h %0E %02 YO! YoOIMsuUNnIg-nesAnoNn 
860 L : 1810} 


SES A A a A A REED %56 sououydoouei] 
S| Sauoydojbue 


(NOU nes) 
%00L %06 %08 %0L %09 OS POP %0E %02 %O01 29q9nÙ0 
261 & : 110} 
VERRE a a 1 Sououydoauei 
LS A A GG Sououydoifue 
ejeuoneu ofejide? 
%00L %06 %08 %0L %09 OS %0P %0E %02 %O1 EI op uolsey 
yee | : [BIO] 


MM % P| Seuouydoouei, 
BE A A LS TT ES 98 Souoydobue 


(NOW 7nes) 
%00L %06 %08 OZ %09 %0S OP %0E %02 XOL OHEIUO 


229 8 : BIO} 
EH %9 seuoydoouei 


PS Es a PRES ONE HARMAN I MEME ©r6 Seuoudobue 
peur; np 
%00E %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0E %0 YO! PION 39 3S9n0 


66e SI : 1810} 
DRM EMEEM %6! Seuoydoouei] 


RE NE NES a CONS a SANS MMM %18 Sououdoiue 


%00! %06 %08 %0L 09 %05 %0b %0E %0%2 XO! UA) 


C661 


epeue np 92/8201 Ss1SUWIEpPUS9 P| 
ep souoydoouel, jo souoydojfue 
Ssiquuouwu sap uoibes sed uonedisiued 


SL NesiqeL 


Il OTIS NP seguuop 


L9G Z : [B}0} 
D ORNE EZ Sououdoouei 
DRE 89: SououydoBue 
%O0O0L %06 %08 %0L %09 %0S %0h %0E %0Z YOL 12301 
720 | : 120} 
Sy a 9 Ssouoydoouei 
PRE 86 Sououdoifue 
%0O0E %06 %08 %0L %09 %0S %0h %0E %0Z YHOL uonuj}ro[dx4 
29S | : 1810} 
RE RE CRUE 6 Sououdoouei] 
RE RARES a NRNRREN MEME %1S SouoydoiBue 
JuensIurmpe 
%00 %06 %08 %0L %09 %0S %0h %0E %0Z OL uornos 
066 L : 1E10} 


D SRE SE Souoydooueiy 
DRE 89 Ssououydo|fue 


SU9IDIUU29] 
%00! %06 %08 %0L %09 %0S 0 KOE %0Z XOL 19 Sajst[ur99 ds 


ns 


1810} 


RE MARNE MEME %62 Ssououdoouei} 
OO 


%00L %06 %08 %0L %09 %0S POP %0F %02 AOL SIMMOIESOTOT 
GZS : |e}0} 
8 sououdoguei 
SS eC SouoYdojbue 
%00E %06 %08 %02L %09 OS %0h %0F %02 XOL uonsay 


C661 


4naAojdwa,| sed 1sa,u 10S911 np [I@SUOD 9d] 
jUOp sawsiueBbio sa] Suep sjjeuuoIsssjoid 
ou1o6ajes sed souoyudosueij sap 1e 
sououdojfue sap uonedisiued 


ZL nesIqelL 


Il OTS NP seguuop 


0H} 98 : 1810] EH %b snuuooul 
a GZ Sououydoouei 
Se eS 2 SououydoiBue 
%001 %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0E %0Z YO! uoneylo[dx4 
BEL €c : |E10} H %c snuuoaoul 
RE a MMM %92 Seuouydoouei 
RE RES a ORNE CRE | %02 Sououdoifue 
jJrjeijsiurape 
%00L %06 %08 %0L %09 OS POP %0E %02 OL usrnos 
209 €| : 1810} H %L snuuodsul 
a HENNNN EME %62 Ssouoydoouei} 
| %02 Sououdoifue 
SU9I9IUU99] 
%00k %06 %08 %0L %09 %0S %0h %0E %02 OL 1° sozsTeIogds 
VSE 6 : |B}0} %0 snuuodul 
a SCZ Ssouoydoouei} 
Ss 8. SouUoYdojbue 
%00L %06 %08 %0L %09 OS %0h 0€ 0 %O0L OURO ee Ba 
6LY 8 : j2}0} H %c snuuodsul 
EN a SZ souoydoouei 
SS a a a a HEMMEREE  %£/ Souoydo|ue 
%00L %06 %08 %0L %09 OS %0h %0E %02 %Ot uolsey 


Cool 


S9/19121J0 sanbuey] saj ins 107 e| e Sijofnsse 
SoAud Souwsiue61o Sa] 19 1811,Pp S919190$S Sa] suep 
ejjouuoIssajoid a110Ha}e9 1ed sououydosuei} 

sep 1e sououydojbue sap uonedisiuedg 


QL neSIqelL 


de 


I] O11S NP seguuop 


: [JO 
LEE: 18101 %0 Snuuooul 
EL EL sauoydoouel 
SRE MR SS ES | 8 Sououdo|fue 
%00t %06 %08 %OL %09 %0S %0b %0E %02 %OL 108u819,1 V 
026 6 : |B}0} 


EH %L snuuooul 

BM ‘%z seuoudoouel 

RSS CANON] GE DRE BE DAS Se EL Sououdoibue 
enbynuepy,| 9p 

%00t %06 %08 %0L %09 %0S %0h %0E %0Z OL Soouraoïd sonny 


ae 


: [810 
L66 € : |E]0] EM %9 snuuooul 
DR CRE EME ‘92 sououydoouel} 
DRE RES ARR ORDRE RON MARNE RME %99 seuouydofue 


ere: 3 


%001 %06 %08 %0L %09 %0S OP %0€ OZ %OL H2IMSUNIG-NEOANON 


299 pe : [810] M %z snuuoour 
DE RE DRE 9) Seuouydoouei} 
DRE MEME %02 Seuouydoifue 


Lae 


(NOU snes) 
%00L %06 %08 %0L %09 %0S %0b HOE %02 %OL 29q9nÙ 
920 PI : 1810} 9,0  snuuodul 
RE Sc sououdoouei} 
Ss ORNE DEN ORNE ORNE EEE %29 Sououydoifue 
o[euoreu oeyidey 
%00t %06 %08 %0L %09 %0S OP %0E 0€ HO! B] ap uOIS9%x 
L6L OF : |B}0} HM %% snuuooul 


M %£ sououydoouei 


RE ES ER OA RT EE MT A DEN MB be Sououco Due 
(NOU ynes) 
%00E %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0E %0Z O0! id 


it 


LEe BE : [E10] EH %S snuuoou! 
B %z seuoudooueu] 
ES SE ES EE Se OUdo[Bue 
peur np 
%00k %06 %08 %0L %09 %0S %0h %0E %0 OI PION 39 JSONO 


a: 


8cc Lvl : |B}0} Mm %£ snuuodui 


a SZ Sououdoouei] 
J CEN CE NE <8, Sououdolbue 


%00k %06 %08 %0L %09 %0S %0P %0F %0 XD AE 


£661 


S9/19124J0 sonBue] saj ins 107 e| e sinofnsse soanud 
seowusiue61o Soa] 19 1213,p S919190S S9| suep 
sououydooue1, sop je sououdojfue 

sop uoi6s1 sed uonedisiyed4 


GL nesiqeL 


O1IS np seguuop 


€GZ LE : 110} 8c0 €€ : 110} 669 VP : |B}0} 268 8ÿ : |E10} 
BH %cc IEN vec IBN %S IHM %vz Souoydoouei 
HBABEBER %8/ IHSRENER %92 IRASESER %S2 IBBBREN %92 Souoydoifue 
v66I £661 vS86I 8261 uoneyoldxq 
269 79 : 1810} ZLE €9 : 1810} ZS0 cL : |EJ0] L€6 GQ : 1810} 
IE %€€ BB %€€ IG %€€ MEE %0€ Souoydoouei} 
IEMSBEM 729 IHRENEM 729 ERRBBER %29 SEMEEN %02 souoydojbue 
Jnensiurmpe 
v66I £661 PS61 8261 uornos 
620 9¢ : 110} ÿG6 Sc : |B}0} vc8 Le : |E10} G6S Ge : |E10} 
IH %!C IBM %!c IH %!C EH %8L seuoydoouedy 
IBREBRAE %6/ BRREREN %672 HRASENEN  %6/ IEMREBSEN %ce souoydojbue 
V66I £661 PS61 SL6T anbiuyqoay, 
ov LQ : |B}0} ELL 99 : |B}0} ELS 9G : |B}0} OLZ Zÿ : |B}0} 
BEM %0€ EHH %0€ HER %62 IHM %92z Souoydoouei] 
HSBHEER %0/ HRBBBEN %0/ BARBEUS %!2 ISBEEER %v2 sauoydojbue 
INIII9}XI IIIAIIS 
P66I €661 v86r 8L61 jo UONRIJSIUIWI PY 
S20 Gd : |B}0} 81S pe : |B}0} 908 cc : |B}0} €€9 cc : |B}0} 
1G %Ec ie %Ec IBM %cc BH %61 sauoydoouedy 
HRRRERRR %2/ SBBRRER 7/7 EERRERER %8/ HBHEEBEN %18 souoydojbue 
a[pauuorssaoid 
P66I £661 FS6I 8261 jo onbrruorss 
ÿGy € : |B10} 0€Z € : 1E10} €20 ÿ : 1E10} GIE | : 1810} 
IH %Ec IE %2c EH %02 EH %8L souoydoouei, 
IBBBEBEE %22 EBSRENER 782 HEBBRAER  %08 GGEEERE %ce souoydojbue 
V66I £661 PS6I 8LGT uonsey 


enbijqnd uonsuo] 


e| suep ojjauUOCISsajoid 
ouobsajes sed uonedisiued 


pL nesiqeL 


OS np seguuop 


610 | : 1E10} 
LL LI 


Y661 


LLE be : 1810} 
I 


P661 


€6¢ ZL : |B}0} 
LLC 


v66T 


258 6c : [B}0} 
TT 


v66r 


V8l 69 : |B}0} 
nana 


Y661 


ÿÿ9 ZE : [10] 
[] 


Y66T 


EEL cS : |B}0} 
| 


Y66I 


LE 
HEL 


%E 
%L6 


SLE 
%69 


% S56 
%S 


BE 
%e9 


%S 
% 56 


%e 
%86 


£6c | : |B}0} LLG | : fel0} 6cZ | : |e10] 
IE %Sc EH %92 IH %pz Seuoydoouey 
INBRBRNE %S/ ISNRRBEN %+2 IMEBBEA %92 Sauoydojbue 
£661 F861 8L6I 198UP1)9,, V 
06S 0 : 1810} c08 LC : [10] cle 61 : |E10} 
1 %E I %+ | %z sauoydoouey 
HERRERRERE = %26 INBARBBBEN %96 | BRREBMEREN %86 Seuoydojbue 
onbnueny,, ap 
£661 VS6I 8L6T S9OUIAOId saijny 
ct Z : 1810} 869 Z : [E10] £9/ 9 : [810] 
| || %Cc€ HB %2c IH %9L Seuoydoouey 
HERBE %89 IBRURBEN %€/ IRRERBHER %v8 Ssouoydoifue 
£66T F861 8L6I H2IMSUNIG-NEOANON 
Ov 8c : 1810] Vib cE : 1810} ca6 62 : |B}0} 
IRRBRBBNEE 56 IBSRRBEEER +6 IBSRBENEEN %26 souoydooue} 
1 %56 LE %9 EH %8 sououdo/fue 
(NOU snes) 
€66I F861 8261 29q9nd 
c€8 OL : [810] Levy SZ : 1810] OVE OZ : [810] 
HERE %6€ HRB %9€ EH 9 %ce Ssouoydoouei] 
INBBHBE %19 IEEE %+t9 BEBEEEE %29 Seuoydojbue 
a[euoreu ofeyidey 
£661 F861 8L61 RB] op UOIS9Y 
Lv0 LE : [810] €L9 9€ : |e10} ÿeg VE : |E)0} 
1 %5S LL %5S 1 %£ seuoydoouey 
HRRBNBBENS %S6 | INBENSBREN 56 | BERBERA 26 Souoydojbue 
(NOU 7nes) 
£661 PS6I 8L6T OIIEJUQ) 
LEO LS : [810] 199 2G : [810] G6E BY : |2}0} 
| %2 1 %2 | %L sauoydoouey 
HABBBNABES 786 HRBBENNEES %26 | ANABMEBEEN %66 Seuvoydojbue 
peur np 
£661 P861 8L6I PION 3° 1S9n0 


enbriqnd uolj suo} el 
suep uolbas sed uonedisiueda 


EL nesiqeL 


O1IS np saauuop 


00S 8kc : 1810} 
CCS 09 i a EN %92 Souoydoouei 


£99 SS CES ORNE a a a 22 souoydojbue 


%00 %06 %08 %0L %09 %0S %0h %0E OZ HOL V66I 
569 9iz : 1B}0} 
cL i a %92 souoydoouey 
106 SS, LE NE a a a 72 souoydojbue 
%001 %06 %08 %0L %09 %0S %0h %0€ %0Z %O01 £66TI 


cv6 Led : |E10] 
92€ CO NN NME MMM %92 Sououydoouei 


909 A ORNE ONE ANNE a a %c/ Sououdo|fue 


%001 %06 %08 %0L %09 %0S %0r %0E %0Z OL VS6I 


G88 Lhe : 1810) 
90v €S NME %5S2 sououydoouei} 


644 oS 83% 5) sauoydo|bue 


%OOE %06 %08 %0L %09 %0S %0h %08 OZ Y%OL SL6I 


68Z 28k : 810) 
990 7) a «9% 67 sououydoouei} 


CCL LL ONE ME MN CORNE a a %// Sououydo[fue 


%OOE %06 %08 %0L %09 %0S 0 %0E %0Z OL VZLZ6I 


enbiqnd uonosuo] 
e| suep souoyudooue, sap je 
seuoudojfue sap uonedisiued 


cb nesiqeL 


O1IS np seauuop 


LSS 9} : [B]0} 
2488 %} Seine 
cSt B ML «YW neaaiu 
690 Ch SES NE ORNE a Pg neaniu 
v6 € a «KD» neoalu 
%00L %06 %08 %0L %09 %0S HO %0E %0Z %*OL T66I 
OLE Zk : |2}0} 
98H %L Seine 
VIE %2 «y Nesalu 
OLG CE DNS ARE NS a a a 8S «g> nesalu 
018 € RER 77 «9» NeDAIU 
%001 %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0E %0Z %OL S661 
90/ 81 : |2}0} 
£GL © %L Seine 
LE9 | EE %6 «y negaiu 
LSS lS GRR ES GG «g> neaaiu 
LOL © TE LL «9» neeaiu 
%001 %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0E %02 XOL PS6I 
OO SE : 1810} 
6£L H %L Seine 
1S) © VS NME %!C «y neeaiu 
GGS 6 CS CARRE CN DRE ee %99 «g> neeaiu 
S98 | MM %cI «9» neoalu 
%001 %06 %08 %0L %09 %0S %0b %OE %X0 %OL SZLZ6I 


IPUOdVS 9NSUP] U9 SIMbaI XNP9AIU 
‘sonsul[iq S2JS04 


enbijqnd uon2uo- — sosuel|isaAins 


LL neajqey 


OS np seguuop 


LSS QO} : 1810} 
p02 HL 
%00t %06 %08 %0L 
OL} LI: |B}0} 
pSe tl 
%00t %06 %08 %02 
90Z 81 : |B}0} 
226 vk 
%00t %06 %08 %0Z 
010 SI : 1810} 
6€9 6 
00k %06 %08 %0L 


%09 


%09 


%09 


%09 


%0S 


%0S 


%0S 


% 0S 


asleysipes 
908 MMM %S IUSAOP — coy suoysies ou 
LS | EM %6 Seiduexo — 
%98 LNOASILVS 
%OP %0E %02 %OL V66I 
auleysiyes 
866 MMM %9 WEALD — coy yoysnes ou 
819 | EME %O0L Saiduexo — 
%t8 LNOJISILVS 
%0b %0E OZ Y%OL S661 
aueysizes 
120 + M %S AUSAOP > coy juoysyes ou 
COL 7 NN ‘SL Soiduoxe — 
%08 LNOISILVS 
%HOb %0E OZ YO VS6I 
auleysiyes 
195 MM %+ jUanlop 7] sed uojsnes au 
108 > NN RM EN CC Soiduaxe 
%+9 LNOASILVS 


0b 0€ %0Z M%Ol 


SZ6Ir 


Soue[nyy sop snbysmsuly uoyenyis 


‘Sonsul[iq Sojsog 


enbriqnd uon2uo- — soue]jjIsSAInsS 


OL nesiqeL 


O71IS np seauuop 


OL} Le : [810} 
6CS | EH %/ saijjne 


1521 MMMM %9 «y neanlu 
ET TT 
20 € MEME %l «D> neantu 


ROOE %06 %08 %0L %09 %0S OP %0E %0Z Y%OL VT66I 


09€ 12 : [810] 
18S | EM %8 Soimne 


CSS | EM %2 «y» neoalIu 
600 SU RE CNE a a MERE MEME, %2ZZ «g” neonlu 
818 0 MM %€L «9» Neaalu 


%001 %06 %08 %0L %09 %0S %0h %0€ %0Z %OL €661 


bSS €c : |B}0} 
20S | EM %9 Seine 


VS? > SN NME %9! «y> neoalu 
CEE 402 «g» nesAlu 
COt | MM %9 «9» neaaiu 


ROOE %06 %08 %0L %09 %0S %0F %0E %0Z %OL VS6I 


C8 LI : |2}0} 
9vS | mmm %6 Seine 


Coo S VE a EE 1€ «y neoaiu 
89€ 6 i SRE MARNE a eS «g> neoaiu 
SCC | EM %2 «9» neoaiu 


Le ne à =e | 


%OOE %06 %08 %0L %09 %0S HO %0E %0Z %OL SZL6I 


2pU099S oNsuP] Us SIMbai XNPaAIU 
‘Ssonsul[iq Sojsog 


enbijqnd uonsuo4 — sausajul S991A19S 


6 neajqey 


ONS NP Seguuop 


OL} EG : [10] aleysijes 
6¢8 MMP IUSAIOP cog juojsijes au 


609 | SM %e sojduexo — 


ZeZ 8h %88 LNOASILVS 
%00l %06 %08 OL %09 %0S %0h %0E %02 %OL V66I 
09€ LG : |B}0} 2118JS1JeS 


S965M %ÿ JU9AlOp — sed juoysyes au 
S06 | EME %6 Soduexo — 


06h 8L %L8 LNOASILVS 
%OOE %06 %08 %0L %09 %0S 0 %0F %02 OL S66I 
VSS €¢ : |B}0} auleysijyes 


C60 | EM %ÿ = UaAop Dee au 
tly 7 NM ll Soiduoxe 


0S0 02 : - = %S8 LNOASILVS 
%00l %06 %08 %02 %09 OS OP %0F OZ %O01 TS6I 
282 LE : 1210) 211eJSIeS 


$95 MU %E WPAIOP  ojsues eu 
929 S SN a ENMEMN %2€ SoidWexo — 
Nes %S9 LNOJSILWS 


b6S LL 
%00t %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0E %0Z OI SZ6I 


SOIN} sop onbysmsuy uonenjis 
‘sonsuliq Sojsog 


enbiiqnd uon2uo-4 — SauU19}U!I S991A19S 


8 nesjqeL 


OS np seguuop 


Boece 


VL8 cÿ : |B}0} 
1S9 M %2 Soine 
168M %2 «YW» neoalu 
CLL co GS ORNE A SS 8 «g” neeniu 
CSL 9 SN EN %6! «D>» neoaiu 
%00! %06 %08 %0L %09 %0S HO %0E %02Z XOL VT66I 
G29 cp : |2}0} 
£99 M %2 soine 
OrO0 LE %2 «YW» neealu 
CSS CC RES RE ee 8.“ neaaiu 
COS | SON EME %8! «9» neealu 
%001 %06 %08 %0L %09 %0S %0h %0E %02 %OL S66 
GE 6€ : |B}0} 
68 B %L Seine 
CL8 € NE 0! “SV” neaalu 
960 LE RE TS NN ee %08 «g” neeaiu 
8S € MEN %6 «‘9> NBSAIU 
%00t %06 %08 %0L %09 %0S %O0P %0E %02 %Ol VPS6I 
099 6c : 1210] 
GSI9 M %C soie 
LOC L SSSR pc «y neaalu 
CSS GL CS OR NE MARNE ANNE CREER MERE) 69 «g»” nEgaIu 
L6+ © MM %6 «9 nEœaalIu 


%00t %06 %08 %0L %09 %0S %0b 0€ %0Z %Ot 


runs eal 


SZ6I 


9PU099S onsuP] Us SINbaI xneoAlU 
‘sonsuliq S2JS04 


enbijqnd uonouo- — 21qnd ne 3d1A13aSG 


zZ neslqeL 


OS np seeuuop 


VL8 cr : [10] 
919 | EM %+ 
coc EM %9 
979 8€ %06 
%001 %06 %08 %0L %09 %0S 0H KOE %02 %0! 
Gc9 cÿ : 110} 
9p6 | EM %5S 
CSC EM %9 
226 LE %68 
%001 %06 %08 %0L %09 %0S 0 %0€ %0Z WOOL 
BEV 6€ : [10] 
LI8 | EM 5 
(SS DEN 6 
LEO ÿE %98 
%001 %06 %08 %0L %09 %0S %0b 0€ %0 %Ol 
099 6c : 1810} 
952 EM %€ 
9108 a a %/c 
888 02 %02 
%00E %06 %08 %0L 09 %0S X0P %0E %0 %Ol 


941EJS1ES 
JU9AIOpP ‘| sed juojsijes au 


sajdwexe 


LNOASILVS 
V66T 


2118JS1jeS 
SAP ‘4 sed juojsijes au 


sajdwexe 


LINOASILVS 


C66! 


2118JS1jeS 
ES og sed juojsies au 


sajdwaxea — 


INOJSILVS 


VS6l 


aleysiyes 


WEAlOP 1 sed juoysues eu 


sajdwaxea — 


LNOJSILVS 


SZ6I 


solrejnyy Sep onbysmnsuly UOTENIS 


‘Sonsuliq Sojsog 


enbiqnd uon2uo- — s1jqnd ne sdIAI3aS 


9 neSIqEL 


O1IS np seguuop 


080 79 : 1810} 
607 2 Mi %+ÿ Seine 


LLC EH %€ «y» NesAlu 
SS 8p ET 
CL. || NME %/1 «9» NeaAtu 


%00t %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0E %02 Y%OL V66I 


980 79 : [810] 
GLO? EM %bp soine 


€192 Be %bP «y» NesAlU 
DES Sh RS a ORNE 92 «g> neealu 
v8€ OL SN EEE %9!I «QD» neeaalu 


%00t %06 %08 %0L %09 %0S %0h %O0E %0Z %OL £66I 


91 €9 : [810] 
9102 EM %£ S9ine 


6/18 NE EL «y neealu 
086 Lo DEN RENE ANNE 9 «> negaiu 
886 + EM %8 «9» neealu 


%00! %06 %08 %0L %09 %0S %0F %0E %0Z %OL TS6I 


ee ee eon ES te es el 


00€ 2G : |2}0} 
O&¢L€ M %L Soie 
918 CL CR a a 2 «y> NEVA 
C86 OS RS RE ES 6 «g” neoniu 
112 € EEE %L «9» nesaiu 
%O0E %06 %08 %0L %09 %0S %0h %0E %0Z %OL SLGI 


9PU099S 9NSUL] Us SIMD9I XNP9AIN 


enbijqnd uonouoy ej suep sanbuljiq saisod 


G NesiqeL 


OS np seguuop 


080 79 : |B}0} 2118s1jes 
8vt ce FR PV JU9AIOP a sed juojsijes au 
OL + MMM %9 Soiduexe — 
29 LS %06 LNOASILVS 
%O0L %06 %08 %0L %09 OS OP %0E %02 YO! V66I 
980 79 : 810] auleysijes 
816 c EE %G IU9AIOP | sed juoysies au 
0/9 > MMM %Z Sojduoxe — 
86+ 9S %88 LNOJISILVS 
%00 %06 %08 %0L %09 OS %0F %0E OZ %O1 S661 
COL €9 : |B}O} auleysiyes 
82 MMM %P WEAOP >) ong syossies au 
0S0 9 EEE %0! Sajdwiexe — 
992 ps %98 LNOASILVS 
%00L %06 %08 %0L %09 %0S OP %0E %02 OL VS6I 
00€ 2G : |B}0} auleysiyes 


26€ | MM %E JUeaAlop — 
2) 8% 27 Soiduexo — 
9pp 9€ %02 LNOSSILVS 


sed juojsijes au 


%00 %06 %08 %0L %09 %0S 0b %0E %0Z XO! SZ6I 


SOIN sop onbysmnsuy UOHEMIS 


enbijqnd uonosuo] 
e] suep senBbuljigq sa}sod 


p nesiqeL 


O1IS np seeuuop 


610 L : 1810} 
LLC a a EME %2/2 onBuilun 7] ET 
GA D PNY BE) bU Lic LL 
%00E %06 %08 %0L %09 %0S OP %0E Y%0Z %01 198U819,1 V 
LZE Le : 1810} 
826 60 ON NN SS MERE | %€6 Sonbuiqiun saysod 
Cvt | EM %Z Senbulliq sajsod 
onbaueny,1 op 
%00L %06 %08 %0L %09 %0S %0hb %0E %0Z HO SoourAO1d Sony 
62 Z : 180) 
CES > ay a a a a MEN) %c9 SonBuijiun sajsod 
092 2 i a a mE 6€ Sanbuljig soysod 
%00t %06 %08 %0L %09 %0S %0h %0E %0Z %O1 yormsunig-neoanon 
1S8 62 : |2}0} 
CL i a a EME 88h Senbuljiun sajsod 
PVO SL a a a 875 SonBuiliq sajsod 
(NOW snes) 
%00t %06 %08 %0L %09 %0S OP %0E %0% OL 99q9nH 
81 69 : 1210} 
[So 6 a a €? Sanbuljiun sajsod 
eo GC EE a a CRM MN %/S SenBuiliq sajsod 
ojeuoneu ojeyidey 
%00t %06 %08 %0L %09 %0S %0h %0E %0Z OL EI op uors9x 
ÿp9 ZE : 1210} 
666 DC D NS MANN Ye RENE a 876 Ssenbuljiun sajsod 
GtO € EM %8 Ssenbullig saysod 
(NO nes) 
%OOE %06 %08 %0L %09 %0S YO %0E %02 OL OHBJUO 
EL ZG : 1810} 
DOC SN %96 senbuljiun sajsod 
878 LE %+ SenBuliiq sajsod 
epeuey np 
%00t %06 %08 %0L %09 %0S OP %0E %0Z %O01 PION 39 389NO 


PEGI Siew TE ne 
uOIS91 JE 


anbijqnd uonosuoyz Be] suep 
saisod sap sonbnsinBui] ssous6ixz 


€ neslqeL 


O71IS np saguuop 


o>, EE wnwiuiw ayoedeo — 
sanbullig 
as | | 81181pau1equI 8198d89 — ca Koiduiap 
ol NS ARR mue meme Sunongdns ppoedeo  —! MS" 
%62 SANDNITIG S31S0d 
%0S Sh OP %SGE BOE %GZ %0Z %SE XOL %S F66GI 
CAR | E wnwiujw 9719ede9 + 
sanbuljiq 
bas] St adeipawiajul 919889 — fo die, p 
| NN NE MMM ME Snonodns gyloedeo —! VSS" 
%0€ me SANDNITIG SALSOd 
%0S SP HO %SE %0E %GZ %0Z St %OL %S f66I 
Lt EX wnuiuiw gpoedes  — 
CCE RE RE | eslepauseyur ayoedeo—| SOU 
70 MEME 2Jnolodns ayioedeo — NE 
%82 SAN9N1118 S31S0d 
%0S %Sh OP SE %0E %SZ %0Z Gt %OL %S VS6I 
> BEN wnujulw ayoedeo  — 
Cll a M) eulerpeuoyu) suoedeo | SOU, 
% BiG cunolodns ayioedeo — es 
%S% S3NDNITIS SALSOd 
%0S %Sh OP SE OE %SZ %0Z %SL OL %S SL6I 


aenbijqnd uonouo: el] 
suep senbuljiq saAojdwa,p 
uisseq 1° senbuljiq Saisod 


& nesiqel 


O1IS NP seguuop 


00S 81c : 1810] 
Pie OL EM %S ‘Ssoe sieôuel] no siejbue 
O£C PL EME %2 loluesso sieSue] 


928 601 GS ARR a a «86S loljuesse siejbue 
080 1 i a EME %6c senbulliq 


%00 %06 %08 %0L %09 %0S %OP %0E %O0Z %OL F66I 
GG9 912 : [EJ0} 
2St LL EM %S ‘ssa sieôuel] no sie[fue 
00€ €| EM %9 l9luasse sleduedy 
LES Lo 8465 loluosso siejbue 
980 1 i a EME %0€ Sonbuiliq 
%00t %06 %08 %0L %09 %0S %0h %0E %0Z YXOL £661I 
26 Lez : |2}0} 
GLL EL EM %9 ‘Sso siedues no siejGue 
889 91 HM %2 |aljuassa sieduedy 
6 ol CSN a 86S |3lj}uasse siejbue 
£91 C9 i a a %9c Sonbulliq 


%00! %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0E %02 %Ot FS6GI 


$88 | LC : BIO] 
6CL+L EM %/ ‘ssa sieduesj no siej6ue 


092 Z| EM %8 lolnuossa sivduedy 
961 oC CN ON CNRS a EE %09 1°11U9SSe siejbue 
00€ 75 SNS RENE %Sc sonbuiliq 


%001 %06 %08 %0L %09 %0S %0b 0€ %0 OH SLGI 


G/6 SL EM %6 ‘sso siedues no siejbue 
CES | MM %0! laljuassa sieduedj 
LLL Oh NS ORNE NE a a MMS %09 jeijuasse siejbue 
79. 8€ 6% 12 Sonbuiliq 


682 c8l : |2}0} | 


%00E %06 %08 %0L %09 %0S %0F %0E %0G %Ol VL6L 


enbrqnd uo oduoj e| suep 
saisod sap senbijsinbul| ssous6ixz 


L nesiqeL 


“onbrqnd uonouoy 
PJ 9P UOISSTWWOD Pe] Jed sast[yn sonb 
-}sINSUI] SoDUa}J9dUIOD Sop UOTEN]EA9 P 
Sjso} xne SosJ1odde SUOTBOIJIPOU So] e 


‘OTIS np segu 
-UOp So] Ssuep oSnjour uorendod e] ap 
UONITVS PJ LE SayOdde SJUSWISULY SI e 


‘Soue[NYL/ed 2p 
SOU9JSAS Sap S9911] JUOS Sa40[dUS SA] 
Jueu92n0} SSAUUOP Sa] ‘867 SsIndap :saau 
-UOP SOP S291N0S SIP UOHUOIJIPOU EI] e 


‘(Sajsod Sop auusIpeur 9191906 
e] ‘ajdwaxe sed) }2J4,P $9}91D0S Ua 
SOIOJSTUIL SUIEJI99 9P UOTPULIOJSURI] EI e 


‘SOUISTURS.10 J9 SOJO}STUTUU 
SUIEJI99 OP UONNIOSSIP PJ NO UONRIIO EI e 


: SOJUBAINS 
SUOSIBI So] Inod JUOUIUEJOU ‘Saauur Sap 
SIN09 ne S99IIPOU 919 Np JUO SEQUUOP Sad 
‘SNA Jeg ‘Imof & JIU97 Sef ap UOHeSsTqo] 
yuo sjenbsey ‘SOUISIUBSIO Sap jo S9J9JSTUIU 
Sop JUVUUIIAOId OTIS I SuUep JUIINSTT 
InD safepyjo sonsue] Sa] Ins SsaguUOp SYT 


seouuop Sep 9HPIIEA 


“SUOT]NIYSUI Sap squesuUa] e aquordde 
JJPITEA SUN JOJSFUOS IN] 9P UE Jotgpuod ey] 
ap Jo ajqeueA anbeyo JSJOSLP afIOUJIp }Se [I 
‘[PJ9P9J JUDUIOUIOANOS Np SHJIANIE Sap AIS 
-J9AIP EJ Op UOsTes Us ‘SIMoT]Ie Jeg JWIAIIS 
S[Lnb oyqnd np jo xneoing sap ‘ajduiaxe 
Jed ‘juowssedus,] ap jojja ua puodop 
uorjedioried Ine] ‘Sojuos9idai-snos 
juos À souoydoouex} sa] anb sed oljiusis 
QU P[99 ‘UOIS9I 999 SUep 9JS0d Us 999] 
9P 007 ‘d Z onb ajuosoidai au epeur) np 
PION 2 39 JS9nO,] suep souoydoouesy sop 


uonedroried ef onb uslg “xneeing s}Ud1ayjIp 
Sop JUIUIIOR[AWI | 19 IIAIIS 9[OJUOITO 
8] ‘UOTNIYSuI snbeys sp SJEPUELU sop AJIS 
-IdAIP PJ JUBINSY Sofjenbsa] ted ‘sopqeuea 
sInaisn{d ap SagUUOp Sz] INS VOUIPIOUT] ap 
9JdW09 U9} J97j9 Us JNEJ [] “Njosqey suep 
S9919PISUO9 91J9 JURINe Anod sed JU9AIOP 
OU S9][9 ‘SO[RIOPOJ SUOTININSUI So] S9n0] 
9P 9[AU9ISU9,P AnA aun JuaJuosaid sonby 
-S1]8]S SIIUUOP SO] IS “S9AIISII SOUILJI99 
e 9Jjoins JS2 XNE9]QE] Sap UONEJ9IdISJUL,/T 


soouuop Sap uoneloidisiu 


‘279 ‘S9JBP So] 
‘S90.NOS SI] INS SUOISIDaId Sap JUISSTUMOJ 
nes[qe} onbeuyo jueusedurosoe sojou 
SOI ‘JUP9U99 SBD IT “OJUPAINS OJIAID OOUULI 
op SIeUI TE NE OJIAID 9aUue OUNP [LAB 4] 
np spolted e] SIANO9 mb JUSWBUISANOS np 
919IOUBUIF SAUUL,J E puodS91109 sandy 
-S1JRJS XNB9[{E] SO] SULP S9HJU9SYIA SOOUUOP 
SOP IDUIJEJo1 9P JQUUR ] ‘O[PIOU9S UOSe] oq 


‘SIOUU S10.1] op SUIOUU 
9p 2por1od gun inod saayonequla sou 
-uos.iod sa] Ins saguuop ap sed ay1oduu09 ou 
OUTS 2 ‘uyuq ‘inoAojdura] sed JS9,U I0S91I, 
np [I9SU07 9[ JUOp sotsiues10 S91Jne 
SI] JO SIDULIV S9910 4 S9P AJMBJITIUI [JOUUOS 
-194 9] ‘JEJA,P S279190$ SOI MS SOJUUOP sop 
juarjuo09 aquesoduros dWIIXNIp ET ‘GALI 
el Jed sgstA sed JU0S ou epeUeD np 2[PAOI 
IMIULIEPUI) EI 9P SIIQUIDW Soy Jo (IIe 
IU JOUUOSIod) SaUUSIPEULI SOOULIE S99I0 
So] anb 19}0U ap JU9IAUOD I] ‘(GA LNT) 
anbijqnd uotjouoi D] SUDP ]1DADAL ap 
SU011D]94 SA] ANS 10T EI 9P [ IXOUUL] 9P I 9 
-Ied be] 8 S9.BWNnu» JUOS IND SOUISIURSIO SI 
}9 S919JSIUILU SO] ‘911p-8-JS9,9 ‘IN9AO[dUS J 
JS9 IOS91T NP [I9SU07 9] JUOP SAIPI9P9] 
SUOTNJISUI SOI Ins SOJUUOP Sep pu2Iduoo 
DIOTUIIA ET ‘SAJUESOALO9 xnep 9JI0dWI09 
‘SA[RI9P9J SUOTINIYSUI SO] Id AJUOLUTE Ysa 
Mb ‘HIUI9P 99 ‘(OTIS) Se[eMyJo Sansur] 
Sd] INS UOTJEUIOFUI P SU9JSAS NP $9917} 
JUOS SaJUPAINS S98Pd So] SUEP SHJU9S9Id 
Sonbijstjejs xnes[qe} Sot suep sonud} 
-U09 SUOT}LULIOJUI Sap arjied oinofew eT 


S9auUOp S9p S9s9InO0S 


UOTJOUOJ sed soyesopoy 
SUONNINSUI SOP MIII9JUL] & SaT[oIOyyJo 
Ssonsue] sop sWweisoid np sjnoy ‘cz 


SAP P9) 
SUOHNJIJSUI SOP IMOTHIAIUI] E SaT[oIOyJo 
Sonsue] Sop SWWEISOId np S}n09 ‘77 


S21219p9} 
suoln}iSUI Sap sjquissug 


So]JOIOYJO sonsur] us UONONPEIL “$7 
(S291n0S Sa]n0}) onbysMsuy UoNeULIOY ‘77 


UuOoIjonpei] 
je onbisinbuly uonetu10- 


souoydooue.y 
Sop jo souOoydojsue sop uonedionsed ‘IC 


S9/1912140 sanbuey] 
saj ins 107 e| e siofnsse 
souisiueBbi0 sap ajquissug 


SOUU9IPEURI 
S9910 So] SUP SoUOuUdOISUE Sap ja sou 
-oydoouryy sop uolsas Jed uonedionsed ‘02 


gjeuoljeUu osusjaqg 


o[[ou 
-UOISSaJoId 91108929 Jed uoNedionseg 6] 


souoydojsue jo souoydoouey 
S9IQUQU S9p UOIS91 Jed UOnedIoNseg ‘eT 


epeue np 
ajeAo’ Ss1SUIEpPU9ST 


‘IMoAO[duII J 
sed js9,U JOS91II Np [lasuoD 2] JUOp 
SOWSIURSIO SI] SUPP 9[[OUUOISS9] 
-O1d 91108979 ied souoydo[sue sap 
jo Sououydoouei} sop uoTjedioniedg LT 


AnsAojdwa,| 
sed }sa,u 10S911L NP |IaSuUOD 
3] JUOpP sSouwusiueb1io soin 


o[[ou 
-UOISS9JOId 91089789 Jed souoydoyjsue 
Sop jo souoydoouey sop uonedniped ‘OT 


souoydo]sue sap jo Sou 
-oydoouey sop uorses Jed uonedionseg ‘GT 
S9//9191J0 sanbue] sa] 
4ns 107 e| e Sinofnsse saad 
sousiue610 ja }211.Pp S919190S 


o][ou 
-UOISSaJo1d 9108979 Jed uonedinieg ‘FT 


uolseJ red uonedioniedg ‘ET 


souoydoysue 
Sap jo souoydoouey sop uonedionieg ‘ZI 


9PU099S 9nsUe] Us SMbal 
XNBIAIU ‘SONSUT[IG S9JS0d : SOULITIOAIMS “TT 


S9JIP[N}1} Sop onbasmsur 
UONENIS ‘SONSUTIG So}SOd : SOUEITRAIMS “OT 


IPUODVS 9NSUL] US SMbaI XNBAAIU 
‘SONSUT[IG So}SOd : SAUISJUI SIDIAIIS ‘6 


SOIN) Sop 9nbASINBU uonenqs 
‘SOnSUT[IG S2]S0d : SOUIQQUI SOJIAI9S °g 


9PU099S ANSUE] U9 SINbaI XNBAAIU 
‘sonsuliq SaJS0d : o1jqnd ne 99IAJ9S ‘7 


S9JIe[N}1} sap onbysmsuly uorenys 
‘Sonsulfiq soysod : srqnd ne 99IAJ9S ‘9 


IPUOIIS INSUP] 
ua SINP91I XNBOAIU : SONSUT[IG S3JS04 ‘CG 


SAJIE[NJ} sap 
onbysinsul] UONEMIS : SONSUIIQ SASOA ‘fF 


uorS91 Jed 
‘sajsod sop sonbijsmnsul] SSU98IXA ‘€ 


sonsuliq 
S940Jdtu9,p uIsseq Jo SUNSUTIG SaJS04 ‘Z 


SaJs0d sap sonbysmsuly SSOU98EIXA ‘TT 


anbiyqnd uonouo- 


xnes]qe] sep 921517 


‘XNB9][QE] SJUSIOJJIP Sap UOISUOU 
-2IdU09 EI JOIIIOEZ op UYe UON99S 9}}99 op 
Ulf EJ E JUINSY SUONIUYep Sap jo SAJOU S2(] 


‘S99.N0S SINI] IP Jo SIQU 
-uop sop uondiosep oun nb Isure ‘sayeslapey 
SUOT]NJNSUI SOT SUBP UOTENJIS E] IP VAN 
-eyquenb uonersoidde oun JUuasstuinoy mb 
Xnb9[qe] Ip 2L9S oun Sa1de- EISANOT UC 


onbnsnels oxouuy 


| 


EG 


‘SO[RJO PO] SUOTN} 
-SUI Sop Ules Ne JUSUI9OULAE P Jo IO[du p 
soyesa saoueyd op Jualorjauoq sonb 
-ysinsul] sodnois XN9P sep SUAIPEULT se] 
onb 99 & 9 XIOU9 INI] Ip a[JeIOyJo snsury] 
PR] suep JoTTeav.y Juossind sayja1uffo sansuv] 
$a] ANS 10T PI & Satjolnsse SUOrn}I}SUI 
sop sghojdwe sa onb 99 & BIaT[I9A [I ‘ono 
U ‘XIOU9 IN] 9P aJIyJo onsuey] E] suep 
gyjenb ap S99IAISS Sap saetJapey suonnyy 
-SUI SINZ] Op JUSAIOSI asIepsue nb SU 
jue} UOISS9IdX9 p SUIIPeURD Se] ‘JIOA9Id 
3 UOLISISy] E] NO ynoyed ‘onb esoinsse;s 
JUIUIIUIIANOS I] ‘UOŸEJ 94399 OQ ‘9IA 
-190 Ud 9SIU eS 9P BDUSIONJa] Jo 9JOP9I9 
SUIS9U09 IND 99 Us JUIWes9 stew ‘our 
-weis0id np synoofqo sap sa mb 99 Inod 
JUIWZ[NVs UOU S9IJSIS9IUS 91}9,p JUaNU 
-QU09 S2180414 sap onb 99 ® Ja JWasTTeLoyeul 
9S SasInbel SUOTJEIOMOUUE So] anb 99 e Isule 
BJOIIOA [] ‘UIOS9Q JUO S9J[9 JUOP sae1gUaS 
UOTJBUIPI009 8] Jo UOTeJUIIIO] SUOrNJI} 
-SUI XNE JUPSSIULINOY Us Jno} ‘ouTUTeIsO1d np 
uoreordde ] J9[JRAIMS op jo $}e}[Nsot xne 
9NJ998 UOTJU9J}e QUN Jo}Jod ap Jonuruo9 
puoJUS JOS91L Np [lesuog 9] ‘Wed es no4 


‘SOON EJO Songue] 
XN9P Sa] SUEP SJUAUUNI0P sep spyenb ey ap 
JOISSES IP INA Ud 9PIE Ja SJIDSUO9 2J09U9 
no ‘9J9JSIUIU UN suep sonbySINsul] S29.n0$ 
Sai op 91JU99 UN,P UOHPAIS ‘SAIBUUOTS98 
Sap jo S940[duS Sep UOHUAQUI] 8 SUTUCIS 
-oid np syedse SJSAIP XNE UOTPSITIQISUS op 
SIDUBIS VP INU} ‘SUOHNISUI SoUTe}IID op 
QUJOJUI UOTOTUNUIWOD ap xneasot xne UOT} 
NPL} IP SIDIAIVS Sap 9NbIUOT99[9 JUSUUSP 
-10992J ‘IOIOHJO snsuv] syne] sp vouessieu 
-U09 Ng] INof e AUS}UTeW ap saAojdwe xne 
aJMouLIed ap UE SOUJAQUI ansuR] op SINO9 
dp Sajdnos SaNULIOZ ap poid Ans ss : sueyd 
SJOAIP INS Sastid S9ATJEHIUI So] JUITUOW 
of onb Isure suueISO1d 3] 21AN9O Us JU 
-dATJOV JU9JJOUI So[eIOpa} SUOTNINSUI SIT 


“AJUNJeU & SALLIE SUUEIS014 
J] 19 GORI Us JUOS 9ATUTJSTUIUPE Jo JAN] 
-SI89[ SOINJONIJSC.UI SY] “VATE IS JUOIAVP Ja 
SOJIESSIDQU JUOS Sjuouasnfe Sa “oyreysed 
sed jso,u UONEMIS PJ ‘oouPJIOdUI 97399 ap 
}9 IINSIBAUS 9799 9p oUTUTeId0Jd Jno} mod 
AUOT) ‘UONSIS UTILS JUN P JUIUSIOUII} Jo 
UaIq JUS}LIOd VS sajuesodu09 SIO.1] SVS 9 SOT 
-CIQP9} SUOTNYSUI So] SUEP SaT[eIOyFO sons 
-Ue] Sop sWWeIs0ld of ‘a[quiasua | SUP 


UOISN|2UO0Y9 


JUSUI9AN99d$S91 YOT ‘d £Z 39 COT ‘d 9Z 
op xne} Sop 994 So[qeJInbo jo Sa[qe]s 
JUIIMNIWap 9SIP[SUE UOISS9IdX9,p Jo 9185 
-uey UOISS9IdX9 p SU9SIPEURD) Sep uonedIon 
-Jed ap xne} SO] ‘S2//2121{0 Son Su] sa] Ans 10T 
E] 8 sjelnsse SouIsIUeSIO Sap 2[QUOSUS 
suep ‘TZ nes[qe} 9j snbipury aonb isury 


"(QZ Nee[qe}) SagULIe S9910 
SOI SUP J9 (6T 19 ST XNE9]qE]}) epeur) 
np 9[8Â01 SUSULIEPU9N) eT SUEP ‘(JT NE9[{E]) 
Jn94o[duus | sed JS9,U 10S91T np [lesuog 
9] JUOP SOWISTULSIO Sane So] SURP AUQUU op 
js UO I] ‘(OI 3 GT xneg[qe}) afouuorIssayosd 
91089729 Jed onb uolses sed jue, srJedoi 
juauuoqe}mb9 219,p Issne sNUNUOD D-A199 
‘Soguue Sonbjonb smdop 921q8]S Jo ajuesrez 
-syes uonediorred oun p JUIUSIOW9] SIT “S661 
Ud JUSW9ATI9dS91I QOT ‘d ZZ 19 OOT ‘d SZ 
B JUITESSI[Ge}9,S 9SIPJSUL UOISsatIdxa.p 
jo 9OSIPOULIJ UOISsoIdxa,p Suorpeue?) 
sop uorjediorjied op xnt] sol ‘sajja1a 
-Uff0 SANBUD] $a] ANS 10T eT & SIWoNSse Saad 
SOUSIUBSIO SOI Jo JJAP S9}9!D0S Se] SUB 


‘SOQUUR SOI 
-IUI9P Sop SIN09 ne (OI ‘d G/ Ip SInojuare 
xne 99S1IIq{8JS 219,8 soide QOT ‘d gy Jupe 
e souoydojsue sap uonedionsed ey no ‘uor 
ÆJIO[dX9 J ap 2H089729 E] SUEP jo ‘NOT ‘À £Z 
B JIq8J9,S Inod AJUOWI9I JUOUWISI9SA] & SOU 
-ouydoouei} sop uonedionsed e] no ‘uoyses e] 
IP 91089729 E] SULP SNU9AINS JUOS Sa[qeJou 
SJUOUIOSUEU S[N9S SI] ‘(PI ne9IqE]) 2[q8JS 
99.Nn9U9P }so onbrqnd UOHoUOJ ey suep uor 
-edionsed vy] ‘oppouuorssayoid 9311089789 eg 


‘ajsod ua 759 A mb 99} ] 
2P OOT ‘d G 9948 a] qIey SUIOUIUBQU aa pP 
sououdo[sue sop uonedionied ey ‘oqonb 
ny “(ET Nes[qe}) SNEJLIOUIU a|[aIoyjo onsury] 
IP SYWANIET[OO sap Jaa ap soueyoduiry 
JUIWa[PIQUYS 9J9[j91 Jo a[qeyinbo jUOWO] 
39 59 anbyqnd uoysuoy ke] ap ules ne uon 
-edionsed ej ‘UOIS91 eg ‘aUUIpeuRd UOTE] 
-ndod e] ap ules ne souss9id Ina] ajquuesu»s ] 
suep 9J9[j91 Inb 99 ‘(ZT nes[qe}) JUOWIIA 
-oedsa1 souoydojsue sap jo souoydoour.y 
Sop Seo 9] SUBP COT “d ZZ 19 COT “d gz B JoHe 
ua }1q839,8 a]Jo ‘onbijqnd uornouoyz ey sue 


“TJOIOyyJO 
INSUL] IP S9JA99[09 XN9P sap epeury 
ne 29U9S91Id BE] 19J9[J91 E PU9J S[PI9P9] 
SUOININSUI So] SUPP 9SIPJSUR UOISS9IAX9 p 
ja 9SIPOULIJ UOISS9IdX9,p suoIpeued 
Sop uoredior}1ed ev] ‘o[QUOSU9,] SUP 


ajqernbs uonedisijied 


“UOT}ROTUNUIUOD 
IP SAISOJOUU99] Sop AUIELUOP 9] sUep [IBABI} 
dp 9NSUE] SWUIO9 SIPJUPIF Np UOHESIQN,] 
JIOANOWOJd B JUPSIA UUURIS01d UN NSUOD e 
ane oun nb sipur} ‘Jo I}O onsury syne] 
Jonbre1d op juotwuofe$9 SIP ‘SUOIUNAI 
9P 9JINPUO9 ap SanbIuy99} sop 2SIIJIPU 
Ing] Hpuoyoidde p juowapnes uou sjuedrn 
-Jed xne jouuod mb ‘souoydorsue saAojdwe 
S9S Ip UONUIJUL] & SIPOULIF US SUOIUNYI 
dp 9JNPUO9 PJ ANS SINO9 UN poid NS SU e 
UOnN YSU UN ‘NDHSMBEUI UOTHEULIOF oun 
IAINS UO Inb saAO[dWa Sines] 9p 9pu099S 
MNSUL] UI 9[PIO UOTJOBIOJUIP S2AN9Id9 sap 
UONDIIIOD Vp IUII}SAS 9] QUUOTV}Ied JUD 
-2[889 JUO SOI “STJIIOYJO Sonsur] Xnep sap 
997 asesny] e 991do1d [leaky ap naljIu 
un SoNnsuUIIq SUOISII Sap So40[duS SIn9] 
B JUBINIOId Solfo IS JOUTULIOJap & BIOPIe Soy 
mb orreuuorsonb un.p uore10qI9 I 191d 
“W109 JUO JUJAP S9}QHOs SAT “PE6T-E66T UA 


‘UOH2AIP EI Vp 2dn018 a] 
suep (NS 2dn018) SinaLIoNS saJeuUOrS28 
Sap 99HU9 ] B 9JINS ‘S66T n0d 9SIA Foalqo 
ap JUSW9SSI[PJ9,] Soide UOP ‘T66I Ue 
001 ‘d OZ 2p Snjd op ajuouuëne e UONSaIIp 
8] op odnois np 19979, onb syyeoyiusis 


© 


‘anbysmsuly 21108489 op xneoaru 
Sop UONIUI9P ek] Inod xneo]qe] so] seide JueJ 
81 «SANDIU929} SUOTTUTEp Jo SAJON»> SOI OA 2 


snjd juene,p jos S21801d S99 “S66T 1° Z66I 
aus 9[qnop onbsoid 8 anbysinsuly uo 
ÆULIOF 9P SINO9 Sap & UONIIIIp PJ ap 24N018 
Np S2IQUOU sp SUOHALOSUI P 91QUOU 9] 
anb 219pPISUO9 uo] onbSIO] JuotuureJou ‘Tq 
U$197JE DUOP 2INAUW9P BEGET 2P JH99/q0/T 
‘Saajdui9X9 Sauu0sIod Sap UOTORYSqe je} 
uo] 9nbSIOI 007 ‘d Z‘9G ap snd e assed 95e] 
-U991n0d 99 ‘30 Snjd ue un got ‘d 6ÿ 8 JUST 
-DATPJIEAWUO9 ‘p66I SIPU TE Ne 947 NE9AIU 
9] JU197J8 JU9OIBAB XN9 91JU9,P (OI ‘d ZG 
no 6/I I ‘SonSuIJIQ SUOIS9I So] SUPP 
UOT eIIp EI] 9p odnois np sansurIq soysod 
ap SAN} ÿ9Z Z Seq ‘anSuIq a}sod MAI 
ap senbysmsul] ssouestxe xne Juorepuodel 
SaJS0d S99 ap Sen sep 007 “d Gg ‘F6EI 
slew TE ny ‘4 onbnsnméur] sou9Jodw09 
op NP9AIU NE SUIOU ne ‘SONSUIIQ SHHQUOPI 
9139 JUIWI[PWIOU JU9AIOP UONIeIIp EI op 
odnois np sojsod Sa] ‘sonsuljiq SUOIS9I So] 
suep ‘onb o1jno us opndns onbrnrod 9799 


‘UOISI29P 97799 SINAIIIE P 239191 UOHO9IP 
eR] ap 2dn0J8 vj JUPUINO] SAJ[OIJJO sons 
UE] Sep ofjenjoe onbyifod PT *,g66T Seu TE 
9] DIP ‘efeso UOHOBIOQUI] Inod g neaalu 
J] 39 9JH99 UOISS91dX9 ] Inod g neoaIu 9] 
U99] Ip uoIsuayaiduuos eT Mod g neoaIu 
J] OS ‘QD NeaaluU 9] JUSUSIOWe UOHOoIIp P| 
op sdnois np sensulig sajsod op SAN 
SJ] ‘SONSUTTIG SUOIS9I So] Sup ‘onb Inod 
soguidoidde sainsow sof 91pu9id ap ‘/g6T 
Ud ‘S9[PI9P9J SUOTININSUI xne JIBPUBWOP 
[I tonbinod jso,9 ‘otJanew ev] Use diyssep 
9] UOS 9P Jo [PART Vp oNsur] E] Vp NESAIU 
ne UOH291Ip ayney ey onof anb yueysodut 
OI NP JUBIISUOD JS9 IOS91IL Np [lesuog IT 


‘Inouodns e 
9JPIPOULIOQUL P JuRTTe onbysinsuly souejed 
U09 op NE9AIU UN “PEET SIEU TES NE ‘JUOIEI 
-2nb91 SonSuIIq SOUPITOAINS ap SaJS0d sap 
0017 ‘d 96 ap Seid onb JaUSI[NOS ap JUSIAUO9 
[I ‘uyUuq ‘(TI Nee[qe}) spuodes ansur] E] 
ap ainoLedns SOUPSSIEUUOI UN JUITRISTXO 
sajsod sao ap yaenb np seid onb omrugis mb 
29 ‘OOT “d ya B OOT “d ZZ Op gssed 759 mou 
-9dns a9u9J9dW09 op NB9AIU UN JURISIXO 


sasod ap uor1odoid ey onbsind ‘sa49o snjd 
91]9,p SIJQUSUI ] SUBp gnUTUOD JUO sajsod 
$99 op onbysinsul] souagadu09 ap XNESAIU 
So] ‘O1JU09 Jeg ‘2OUBIIOAINS 9p sans 
-UIIq soysod ap je}o} viquiou np got ‘d 9‘¢ 
9P UONNUIWIP 9UN.pP PJeSa1 UI IdI9PISUOD 
9139 JI0P ae jo ‘UoNdwWoxe aun p JUSTE) 
-Jousq mb no onsuljiq aJS0d Ana] vp sonb 
SIMSUI] SSOUYBIXS XNE 910909 sed JUareS 
-reJsnes ou mb Ssoxen}n sop 28eju99.n0d 
Ud Jo 9IQUIOU Us 9SSIEq EI] E a[qenqr}e 91} 
-Jed Ud 759 ossneuy 3799 “(OT NP9IQE])) FEET 
-€661 Ue OOT ‘d 98 B HESSIIGEJS Jo aJUep 
-9001d aguuey 8 jiodder sed osejus0In0d 
dp Sjurod xnap op 9ss91801d e a7s0d nz] ap 
sonbysMsul] soouesTxo xne JUoTesTejsyes 
mb sinostAsodns op 91quOU 9] ‘ansuTyiq 
QOURT[IOAINS op 97S0d op SoJen sep sq 
-U9SU9 [ op UoNJodoid uq ‘sal[eIoyjo sons 
-UB] XN9P sep asesnj e saoidoid xnoarpru 
9P U9QUIEU 9] Jo UONeIIO E] SUEP IN9J98J 
99 & JU9SSIBUUOI9I SO[LI9P9F SUOTINIYSUI SA] 
}9 IOT 8] onb soueyIOdUT] 8[99 Us JURJOToI 
‘P66T-66T US Se[qIsues 9}9 JUO SUONEIOI 
QUE SO] “OUPITIOAIMS E] SUJSOUO9 Mb 99 UY 


‘sue xnap Ue (OT ‘d 0Z 
ap snid ap assieq oun HOS “7661-1661 
Ud QOT ‘d G‘PT 8 JUeWOANeIedUIOD souHqUI 
SO9IAI9S XNV SIUSISSe SaNsUT[IG Sajsod sp 
SoTe[NI Sep sjquiasua] ap (OT ‘d c‘TT anb 
snjd juajuoasaidoi ou sf nbsind o.n10199p ap 
gnuyuos yuo ssejsnes A yURAVp S940[du9 p 
9IQUOU Jf 39 ANSUIIG 97S04 Inv] sp svoues 
xo xne oilejsyes op Sajduuoxo sgfojdura p 
9IQUOU 9] ‘JUIWo]sI[erJeg ‘(8 nesjqe}) 
SJNEI9I Jo S[991 SOUL} Us gJUSUTSNe E 97S0d 
Jn9[ Ip SanbrSINSuI] soouastxe xne JUOJ 
snes Inb ‘sanbayjorqiq sey anb sya} xnex 
-U99 SIDIAIBS Sap jo aAed EJ VUIWOD Sjouuos 
-Iad S99IAI9S SIP 911p-8-JS9,9 ‘S9UJOJUT S99 
IAJOS SOP NUINOJ Vp Sasseyo sansulfiq so} 
-Sod ap SoJte[nyy ap 21QUOU 9 ‘ISUTY “SUTe} 
-199 S918014 Sap J191JSI891U9,p 9NUTUO9 
9[QUOSU9 ] SUP PE 9J[9 ‘S}IOJpUa S9] sno} 
B 9[89PI sed jos ou UOTENIS ve] aonb usig 


‘QUIWOpeid sTe[sue [ NO UOTS9I JUN SUEP Sou 
-oydooue.y so4oçdus ses aonb uoÿez sut 
RI 9P Sopes) JUOIOS ‘SIPSURIJ 9] SUUOP9Id 
no UOIS91 sun suep ‘souoydoysue s2s4ojdus 


S9S onb 99 B JaI[I9A POP SUOIS9I SHSI9AIP 
suep xneoing sep juede 9[PI9P9F UOTNIHSUI 
oWeW UN Nb aIp-e-jsa,9 ‘ane 8 onsuTun 
UOIS91 UN P s[qeredwod jUIWs}TIe.) UN,P 
JI JIUIq IIILPIOUIW UOTJENJIS Us SAT 
-JJ0 sonsur] xnop sep UOHENIS E] ‘epeued 
ne sinopie nb o91jno ua ssodsip 10] ey] 


*Sa[[SIOYJO Sansuer] XN9P SO] suep 
oJIe} IS JIOP 9SIPIOU98 Jo JUBINO9 asesn p 
UONCULIOJUL] IP SIISO[OUYII} IP SIDIAJOS 
jo SUIIq Vp uorisimboe] onb ja ‘saTfeIoyyo 
SonSue] XN9P sof suep JoUUOT UO; JI0ANOd 
JOP UOTesIp syney ey anb ‘gnbrpul 759 evo 
NO &] Sa[aIOyJO SansueL] XN9P Se] SUEP S9SIA 
-Jadns 9.9 JU9AIOP S940[dus Sa] anb ‘Sapporo 
-JJO sonsuer] xnep se] suep SO[qIUOdSIp 279 
JU9AIOP XNEIJU99 Ja SjauUOSIed SIdIAIVS 
SOI Jo YST[RIQUIS Jo JURINOD 96PSN p [IPABI] 
oP SJUSUIMIJSUI So] ‘SUOIS9I S99 suUBp aonb 
OIJIUSIS P[99 ‘SOnSUE] XN9P $Id op sINe] 
no oun] XIOU9 Mg] e JoSI[Hn,p Sa40dus 
Xne JU9JJOULIO Jo SOON IJO Sangur] xnop 
Sap Jn99Jj9 asesn] 8 saodidoid JUSTOS [RAR 
op XNoI[IW Sof ‘TIBABIJ ap 9NSUL] E] sp suy 
XN SONSUTIG SOJUSISIP SUOISII SO] sUep 
jo ojeuoreu o[eyIded e] op UOIS91 eT SUP 
‘anb J10A91d sayjaiufo sansuv] Sa] ANS 10T PT 


jleAe:1 Op eanbue 


‘XIOU9 UOS 
9P 9JPDIJO snsur] ey suep oyqnd 9g] JIAIOS 
XNVIW Ip I9UJIOUOD UOTNINSUT] & SIUI9d 
B J2 UOIS9J EI SUPP J[JAIOJO ENSBUE] op Soe} 
-LIOUIU SUOHBIDOSSE Sap J9 I0O[dW9,p seus. 
Sop ‘SJPOIPUAS Sop UOTesOgeT[OO PJ AJISS29QU 
e a}0[Id-jofoid a] ‘QUWIIeW 9JIATOBUL P 
SIOUI So] JURPUsd 2PU099$S oNSUR] Vp SINO9 
sap sdw9} uted 8 atAINs ap S240Jdus sas ap 
SUIeLIO9 & oI}oULd 8 j1e}sISUOD mb ‘shed np 
JSK] SUEP I[eJOpey UONNJNSUI SUN Jed JOUE] 
MJ29 so UONUSU op ousIp jofosd anne un 


"9rjqnd ne 99IAIS Np «S9I[OPIJIO sons 
-UB[» UOISUAUIP E] op JUOUIUEJOU 9JdW09 
nus} 979 & [IND Jo ‘JUoWUISANOS op sJored 
Xn9p So] Jed sgAojdap 9}9 quo sjurofuo9 
SJI0OJJ9 sop onb yey np sJolnonsed J919JUI 
un Issne J9A9I J9ANOOUPA E 9NDIUUEJHI 
-JIQUO[O)-EPEULD SOSLIdIUS XNE SO9IAI9S 


S9P 2U97 UN,P U0H89. P| ‘shed ne sinayre 
9JINPpOIdoJ os 8 agjedde a[erourAoïd-9] 
-2J9P9J 9AHEHIUL NP jue} UY ‘SOJOIOO Sons 
-UP] XN9P S9] SUEP oI[qGnd 9] HAISS op snus} 
xneo1nq SIN9] Ip 9JSI] E] op SUOIHNJISUI 
soureytoo Jed uoneoyqnd ej a1oous no ‘anb 
uoydg]e} [lendoe] Inod jusuIWe}OU ‘sons 
-UR] 9P SINO9 sInoIsnid sp snus} e] Jo UOTeS 
-TURSIO] JOUST[NOS op psleso J99 & Noy] BP A I] 
‘XIOU9 NZ] Vp I[JOIOYJO onsury] el suep S99IA 
-I9S SOP SOUUVIPeURD XNE jo SUITpeURD xne 
JUJJO,P INSIW Us 9139 ,p NA Us SIANeNIULpP 
dIQUIOU Ule}19D UN JOUR] JUO JEJA,P Sa}91D0sS 
Sa] onb SOUISTURSIO jo $9.19) STuTu So] JURL 


‘syqejos aonb S[o91 Jue} 
SOIJJIUO Us Jossieq op JIPSS99 ou WNUTTUTW 
no 9JIPIPOUIOJUI gyOeded oun JuesoNboas 
sonsul[iq sojsod ap viqwiou 9] ‘oporod 
OUWQU E] JURINp onb sioje sue xnap sp 
aoedsay U9 (OI ‘d SI ap Said op ajuouëne 
B 9naLIodns onbysimsuly aJ9ede9 oun Ju898 
-IX9 SonsuUT[Iq S2JS0d ap 91qQUOU 9] ‘JUS 
-S91d snfg ‘(1 neaqe]) Inotiedns ke oieIp 
-QUWJOJULpP JUEI[E 2PUO99S oNSUR] U9 9dU9} 
-9dUI09 9p XNP9AIU S9P JU98IX9 Sajsod sod 
2P OOT ‘d G6 ap snid onb o1spisuos uo onb 
-S10] Sanbseul snjd a1oou» }UOS SaIs01d SIT 


‘€661-C66T 
e jsoddei sed ‘snjosqe sagiys us nb 98] 


-U991n0d Us JUL} UOTPIOIOUE UN, p }Ise Ss 
II ‘21S0d ing] op sonbysinsul] svouestxa 
XN JUIIVSILJSYeS ‘UOTIUOJ 9399 B SoJoTye 
spAo[dwa F718 Zh SPP 9/9 BE Hos ‘orqnd 
J] HAJOS & sofodde sonsuriq sojsod op SaJre] 
-nyQ sop QOT ‘À 06 ‘onbrqnd uonouoy ey Sue 


“JOULIOJUO9 As nod 
sasmnbal SaINSOU So] slid 9[QUOSUS ] SUBP 
JUOIBAB SI|[OIOYJO SONSUL] So] NS UONLISISY] 
BI] & SOIJJofnsse Sso[elopeay SUOT]NINSUI Sep 
Xne91nq S9] jo ‘IN9NSIA Us JUVIe}9 «NE9INq 
NP UOIJP904» EP] JULUIIDUOD S9[[99 S9N0} 
Jo «QJUL}IOGUI SPUELWIOP»> PL] B SOATB[OI S9] 
-P1IOYJO SanSUR] Sa] Ins JUOUIS9Y Np suoy 
-ISOdSIp Sop 9yofeul EI “pE6] Siew TE ny 


o11Qnd ne sdIAIaS 


(ST nea[qe}) epeury 
Np PION 9] SUep jo JS9NO,] suep 9JS0d Us 
JSo JLOULIepussy EI ap HJ99}J9 ] op 2HIOU PI 
op snjd onb rez np jnoyins onbrdxs,s mb 29 
‘OOT ‘d 6I & WIqQe}9,s souoydoouey sap uon 
-edionsed ey ‘epeuesg np seo SUHOULIPPU9L) 
eT sueg ‘onbrjqnd uonsuoj ey] suep sovtosqo 
Xn99 B Sa[qesedulod ‘SJUPSIPJSHES xneoalu 
Sop & J9 SaTqe}s S2IN9W9P ISSNE JUOS 
uonedionsed ap xne} so] ‘inaAojduray sed 
JS9,U JOSILT NP [HSUOT) 9] JUOP SOUISIURS.IO 
SO] Jo BpeueD Np 9JPÂOI IJOWIepUdy EI] 
‘SQQULIV SIDIOY SO] JEYLP S9J9190$ So] SUR 


‘anbyqnd uonouoy ey op 
9[AU9SU9 | SUBP SINDIe S9S JAI9SUO9 E UOT} 
-ediored ey ‘ued es In04 ‘sjyefas jo snjosqe 
SoW419} Us JoJUIWSNe p InUNUOD eB ons 
-UI]IQ 9JS0d Ine] 9p senbysmsul] svouestxo 
xne Juarestejsyes mb UOISIAIDNS P| & Jo SoU 
-JOJUI S9OIAJOS Xne nb o1qnd ne soIAJes ne 
jue} SoPaye sonsuljfiq SaJSOd sp sosrepnyy 
9p sIquIOU 9] ‘Joyo UY ‘onbrjqnd uorouoy 
PR] IP BJO] & SE9 SJoTWoId xXnNep se] suep 
Jo}0U & JUOS SUONRJOIaWe sap ‘uonedionsted 
E] Jo [eae] ap 9nSUE] ey ‘Oqnd ne 99IAIS 9] 
JI0S ‘SO[OIOIJO sonsury] sop surweiso0id np 
SJO[OA SIO] Sap UNDeYS ap 759 IND 99 INOg 


‘sue XN9P Ud (OT “d QZ ap Said ap jueynuo 
‘assieq EI & SOUEPU9] ES NUSJUTeW e ons 
-UIJIQ 9jsod Inv] ap senbysmsul] svouestxo 
xne oJiejsnes JUBA9P S940JdUI9 P 91quOu 9] 
‘21n0 UY ‘99IAI9S VP SJJ9 SSUOI Vp Jo 288,p 
SUOSIEI nod uoyjdwoexe 9un.p jueeAgid as 
sgho[dwa.p siquiou Np UOHONPAI PJ Vp No} 
-INS J9JJ9,] snos osejus.Inod Us ja 21quou 
Ud JONUIUIP sp gnUTUOS JUO a7s04 Me] sp 
SonbySMSUT] SOOUISIX9 XNE AJTBJSIJES Vp So} 
-<dwox9 sonsuljiq sojsod ap saieynyy sey JO 
RITIUSIS JUSWIeSo Wey “(pf Nes[qe}) JUapgo 
-91d 9919.19X9] 001 ‘d gg eB JUoWOAnRIedUIOD 
‘ansuliq 9}sod Ing] ap sanbysmnsul] saoues 
-X9 xne jUorepuodes xno auUa,p (01 “d 06 
onbsind saisoid sop Jojsiselue,p gnuquos 
e onbyqnd uonsuoj ey suep sonsuriq sojsod 
op sotepnjy sep onbysmsuly uonenys ET 


a 


‘sauejnyy sap sanbysmsuy seouajadtuoo ‘SUON8SI[qO Sing] ap JoyMboers mod 
sap Ised e& saguIuta}ap JUOS 19-XN99 ap SsInbol SOUISIUPIOU Jo S9INSOU S9] 9984 
sonbysmsul] Soouastxe Sa] aonb aUUop JueJ9 Ud SIU JUSUWO[EIQUYS JUO SUOTNIYSU! So] 
‘sajsod soy onb j03njd sose[nyy sop onb }9 99pPIOSU09 79 99910JU9I 99 B oUUeASOId 


Np 91NJONJIJSPIJUI ] ‘SotTejUIW[so1 suo 
ASOdSIp Sop INoNSIA Us 99.UI] Vp AJINS Jeg 
‘SUPIA SISAIP Ins S91801d Sap 191SI89JU9 P 
onuquos Jo Jo aqUeSIeJSHeS op 9arprpenb 
ag Mod FE61-E66T US S[BIO PAT SUORNISU 
SOI SUBP SOJOOIJO SONSUE] sap UONENIS PT 


-SIMSUI g}oeded e] SUISIUO9 J9SUEIJ9 ] Ip 
Sed 9] SULP UOHELIEA E] ond J9S191d ap SIOF 
-9]N0} JUSIAUOD I] ‘S99SIS9JU9 979 JUO JUOUU 
-AN99dS91 QOT ‘d £ 39 T 9p suoneyuousne 
Sop No JosueI] & 19 NOY EI SUEP SNU9AINS 
JUOS SJUSUIOSUPUS SatjNe SYT ‘UOIS9I 9799 


suep sajsod ap [810] 21QUOU np (OT ‘d F no V66L-EC66L US SSaUEPUSL 
sajsod 878 TI & ‘sajsod op [8707 aiquiou np 

007 ‘d £ no ‘saysod ¢¢7 TI ap ossed 759 [Enb ‘SO[[OTOTJO SON Sur] 
-sind ‘sjqejot Sowa} us nb anjosqe meyea Sop 9[819pP97 9HAN99TIOS ET op IMAHAUTT 
Ud JUR} ‘HAO E SonSUIIQ SaJS0d op siquiou e INSO[LIP 9] Jo SOSULYIP So] ISTIOAR} 

3] ‘epeuesd NP PION a 39 ISeNQ] suep ‘an mb “(OTIA) Sao sonsury sop uon 
-U09 Jeg ‘2POLOA OUQU €] JURINp COT ‘À F UMOJULD NS NP SOUISIXOT 9P 2P 


-JoUIq UOTEJNSU09 97979 ‘SOJBEUUOHSIS 
Sop SUOHS9288NS Jo suonednss09Jd sap 9} 
-dui09 I1U9} ap jo oWIWeISOId np UONSses 
BJ & SUOTBJIOIOUR Sop J9J10dde,p yUSW 
-2[889 stew ‘sonbyod sap jo JUS SN 
“np uoneorydde] S1AIMS op juowejnes 
UOU JoWJed UOHEJNSUO9 ET — ‘safTBlgpay 
SUONNINSUI Sa] SUPP SoTJoIOWJo sons 
-UR] Sop So[qesuodsor sap jo simon 
-9dns soiped sop uone]nNsu09 PT e 


op seid op Jejuouuéne sojsod ap [e}0} 91q 
“WOU 9] aNd soe “PEGT-E66T UP OOT “4 ZG B 
S661-Z66T UP (OT “d 7G ap a9quIO} 759 Sons 
-ul[Iq soysod op uonsodojd 8] no (enjoxa 
NON) 29q9n0 yz] 9u9n0} Juowosueuo [ed 
Ou 9] ‘(£ Nes[qe}) JU9PI991d 991919X9 ] 
e Joddez Jed SUOIS91 SaUIEJI99 SUBP suo} 
RLUIPA S91989[ 9P Jeo We] UOIS9I Jed sons 
-Ul[Iq sajsod sap uonnsedsas ey ‘ed es Mog 


‘2PU099S ansur] ne] suep 21n9L ‘SJUOUSEEUS SOS 
-odns & SJPIPOULOQUI P juRTe syoedeo oun gpedsol B Jo JUSUA[SIy NP jo IOT EI op 
juorepossod sonsuyiq so4o[duo p ulsseq SUOHISOdSIP XNE SQULIOJUOO JS9,S VORA 
3] JUEnJSUO09 sSauuosIod sap (OT ‘4 06 “Sul onbeyp ansou aponb suep Jonjeag,p 
op seid) ajuofew apues3 ev] onb sos JOSIIL Np [lasuog ne jUuo}ouUTIEd ‘soy 


-enqjouod seyelseds sapnja Sa] Jo IUIOJUT 
UONITIIIA Vp sj1oddes so] anb sure 
‘SAIS DIJJO SoNSsuUL] XNE JeLIessIWUOD 
np joa onbrqnd uorouor ke] op 
UOISSIULUOT) EJ op XN99 juanofe,s sjanb 
-xne sy1odde] sad *SPI0998 ja S2[09001d 
Sop SOUL} xne S9SLIdaUS SAJANIE soap 
jo UOTeNIIS ke] UIOS9q Ne JI98H1109 1nod 
S9SLId SoINsSIUW Sap “291919X9 J JUBINp SI[d 
10992 S918014 Sap 729 JUOJ sy1oddei sao 


0914 ap preso 399 e no e À I] ‘(Z neorqe]) 
Sonsulfiq sojsod ap s1quou 9j QOT ‘d ST 
ap snd op yessedop [I ‘PEG Sew TE ne ‘Jo 
jueVJodul vInewWep sonsuliq sgAo[dwap 
UISSB 9] ‘SUOTIN}ISUI S9P I[qUIVSUA | 
ep onsuliq 9198489 8] ap ‘sasjne 91ju9 
‘INIJVOIPU] ‘29490 ne jo (NOW) sfeuoneu 
aeyidey EI ap UOIS9I Be] Suep ‘epeued np 
PION 2 39 SONG] SUep JoT[NoWJed us ‘sons 


“Uul[iq Soysod sop ajeuorSoi uonedoi eB] op ‘quap9991d anideys ne 9guUOTUeU aonb 
NE9AIU Ne JUAMIS 9S suOTeLIeA safedioutid [PL — Wueweansedsar yeyy,p S9}91—0S 
SIT ‘(T nes]qe}) sajsod op [e}0} s1quou so] Jo SouIsTueS10 49 S219)SIurw 
np uoriodoid ua nb onjosqe nee Ue jue} S93] }9 JI0S9IL Np [lesuog) 9[ ou 
JU9P9991d soIDJexa] eB yoddes red gsueyo Sn[IUOD SPI099P Sap ja oJu9Ju9 .p 
sed juowonbreid eu sansuljiq sojsod $9]090}01d Sop o1ped 9[ suBp SJMmp 


op 91quou 9 ‘onbrqnd uonouoy ve] Sue -o1d uonss$ op sjenuue suodder soy e 


‘ONS 2 Jed offenses UOHEUTIOFUI ] 
ap 113184 8 S99[IdW09 939 SInoOIIIe,p 
juo oxouue Ud SaoJuosoid xneo]qe] 
So] SUBP JUBINSIJ SoguUOp Sop orJed 
9JN9feu ET ‘SUOHNJNSUI Sop 9JAUOSU 
suep no ddUUOp UOINJIJSUI SUN SUP 
SOJPOIJO SOnSUE] sop UOTENIS EI] Vp os 
9914 JUSUSANEI9I ISeWI UN JIU9){0 p 
jolted OTIS I ‘Setelnyy SIno] op onby 
-SINSUT] UONENIS P| Jo S98IX9 onbysimsuly 
90U9}9dW0D Vp XNeIAIU S9] ‘SoNnsuTIq 
saJsod So] Ins sjdwoxe sed ‘sapuewep 
UOTJVWIOJUL  JU9IJU9 A IND So[PI9P9] 
SUOINJIJSUI So] Jed 9JUDUIITY ‘SOI[OI9 
-JO Sansur] sap sjoodse SIOAIP Ins SoA 
-VejQuenb jJUsWeT[aNUessa S9gUUOpP sap 
9JQUOSSEI OTIS 2] ‘enbipury wou uos 
AUOT) — (OTIS) Se[ePyjo sonsury 
So] INS UOHeWAOJUI.P aUII}SAS JT e 


‘S91dt-19 SJL99pP JUOS 
xnedurId sal JUOP UOTEN[EA9 P S[HNO,p 
[RJU9A9 UN B JIMNO991 JELEJ9199S JI ‘OJIE] 29 
INO ‘PUUOHNNSUI AUSIMSBUII NP jo SOJA 
JO SON SUR] sep UOHENIIS EI] ap JPJU9S91doI 
ne9]qe] UN Jossaip & oJoTUeU ap ‘a[qeymbo 
uonedionjed e] Jo [eae ap ansury ey ‘oqnd 
ne IIAIJVS 9] SUI99U09 IND 99 Us JUIUIJIT] 
nosed snjd ‘sagutaouod sofeJopey SUONI 
-SUI SOI SUBP SUUBISOI Np 99899 J SUOP 
AN[EA9 JIOS91L NP [I9SUOD Np JeLe}aINIS IT 


‘JOSILL Np [l9SuOD Np JPLIPJ9199S ne sguue 
onbeyo J10dde1 9117 u9,p Jo sousJoduuo9 
op 9J9udS es suep oswuuwueiS01d np SJ9[0A 
SIOJ} S99 9P 9JAN90 U9 SIU! BJ E JOI[I9A 
op 9[PI9P9} UON sul anbeyo 8 squoouI 
Il ‘9[qe}Inbs uoNedronsed ey 8 jo [rear 
op ansury] P| e ‘oqnd ne 99IAI9S ne S9ATEI9I 
S911919W10 sansuv] Sa] ANS 107 EI ap Satjszed 
Sop uoneoyddey op 21puodoi op 10S91L np 
[lesuo) np juapisaid ne suuUsIAeI [Nb uslg 


UOHeN|LAY,P SIHNO 


‘10[dtus us 93mb9] 
9P J9 SOJ[OI9IJO sonsur] sop Uo EI 
dp JUoWJamnoed snjd jo ‘JEL1E72.109S uoS 
9P IpIe] Ip sOYoueq [I ‘Jepuew vo dues 
INO ‘Sa[feloyjJo sansur] sop suweidoi1d 


uote np snbeyjorqrg 
RP] Jo SaUNWUWOD sap 91QUPEUT EP] ‘JEU9S 
9] 110s ‘SateUSUep Ted SUONNINSUI SA] JUOS ‘TOT 
PR] Ip Sa} XNE SUONRSI[GO Sop jueAR nb usiq 
‘Q0u9}9duI0D es ap sed Ju92A9J91 au IND suor 
NSU! SANS SIT ‘SOILIOPO] SIO] So.QNe,p NLA 
U9 SITJPIOYFO Sansur] op vJoNew U9 SUOPSI[{O 
Sap Ju0 Mb sayes0]:-Sestenjiodos9e SUOTBIJSIU 
-TUIpe Sa] Jo PEUR) JV S[9] S9AUd SOUISIURS.IO 
Sop onb Isure ‘SAJPI9P9J SUOINJSUI Se] S9] 
NO} 9qO[8U9 JOST], Np [losuod Np UOISSIU PT | 


np uonses PJ SUPP 9[9 JUPU9AIOJUI UN JUOP 
]S9 JOS91T NP [lesuoyD Yq] ‘SO[PIOPOF suoy 
NYYSUI S9] SURP SA DOIJO SONSUR] Sep J2J9] 
9P JU9W9FIEA ne 9JdW09 91pu9a jo sonb 
od Jo SouueIS01d Sop dIBOTJO] JoN[eAd 
‘SOTJOIDJO SoNSuUR] Ip 2191JPUI U9 SUOrS 
-I[qO SIN9] JU9J99dS9I Sa[eJops} SUOTNINSUI 
So] onb JoInsse,s JUIWIUIe}OU JI0P IOS9ITL 
Np [lgsuog ez ‘JEPUEU 99 9P 91PB9 9] sued 


107 EI] ap 
sould} xne soligesuodssx 


" So[eJOPey SUONNINSUI Soy SUEP 914 
-eyinbg uoyedionsed e] e jo [eae] op onsur] 
RY e ‘orqnd ne sdIAJas ne sJyejos xnesopsy 
SouWe18014 ja sonbiyijod sap sajelguas 
UOTBUIPI009 LJ Vp Jo UOTeIOGeIV] Vp 28149 
3] 9Jpe,nbsind Sa DIJO sensury sp sJonew 
Ud JOSIIL Np [lesuo, ne side1d UsIq Jepuew 
UN AJOJUOD $azja19Uffo SONSUD Sa] ANS 10T PT 


1811219199S uOS 
ap 19 10S91L np 
HESU09 np sajoy 


‘ume 13014 
Np SJ9I0A SI0I} S29 9P UNDeYS ANS SJU9UW 
-JUSI9SU91I Sajdue snjd op HIu9q0 nod 
onbysyejs oxouuey & 19J10d91 as E 9JIAUI 
]S9 ANn9J99] ST ‘PE6I-E66T 2919X9/J nod sq 
Æ)mbo uogedinied e] Jo [eae] op 9nSUE] E] 
‘orçqnd ne 99IAIS VJ VUAVDUOD Mb 99 us SA] 
2J9P9J SUOHNNSUI So] SUPP SaTJoIOyJo sons 
-UP] Sop UOHEMIS E] ap Nes[qe} 9] AUOP as 
-SOIq 21Ideu2 Ju9S914 ST ‘SA[BIOP9] SUOIN] 
-QSUI Sop US Ne SAJONIJO SENSUE] sp Saul 
-weisoid sap 729] ap 9JdW09 21pu9I yop 
JOS9IL Np [lasuog np jueptsed vg] ‘sazja1a 
-1f0 SANBUD] Sa] ANS 10T EI] ap S919} XNY 


SO9[E19pP9} 
SUOINHISUI So] 


suep UONENIIS 27 


€ oiudeu9 


‘onbIu0T99[9 JOLLMNOD 
9] Jo SJUBUINIOP Vp VYDIJIYII PI] ‘S9)X9] 
oP IYIJIYOaJ PJ JUOP ‘aWa}sAs Np SIN 
SUOTJOUOJ seyedioutid sa] sane aque JH99pP 
‘XNB9S9J SOP INILIJUL] & J9 VUIO}SAS 9] SUPP 
JOMOI XNIIUW & SINAJPSIINN Soy JOPIE & VSIA 
InD ‘OJIOUIQUI-9pTe 7979 ‘SOIOI9IO sonsury] 
Sg] Inod OT I] Wop ‘JOS9IL NP [RSUOT np 
J8118)9199S NP UOTJEULIOJUI P XNP9S9I JU 
Sa o4n01891 Mb atu9JSAS 9] JONS2MOSSOUY 
IP SUOTIUOJ SOSJOAIP SI] INS aslowmau-opiy 
un ‘OTM NP SIN9PSIINN sop uonusyury e& 
Sn AAO EI ‘291019X9 J 9P UY E] SIDA 


‘SAP OIJO SONSUR] SO] 
INS JUSUOISAY Np SuorIsodsIp sapedrourid 
soap onbydouds neajqez un JS uoneor[qnd 
IPUOIVS LT ‘SOJ[OIOIFJO sansue] XN9P so] 
SUPP SO9IAI9S IP VAN BJO] Ins yueydop 
UN,p JI8,S |] “(p4vog uo su1jjayH — 211qN4 
9Y1 07 991049S/jonbivqual tom ‘ouqnqd nv 
291049$ AT OINJQULS sJotwWejd ET ‘orqnd np je 
S940Jdtu9 Sap spueWop ek] & SIPUOdAI ap uye 
suoneorqnd sos 9p XN9P 9JIP99I & JOSIIL, 
Np [RSUOT) Np JELEJ9199S JI ‘PEG, Sew UY 


suoneoliqnd 


[RAI Ip 9nSUEI] EI 
Ins axeuuorsonb un, p uoneroqers,p Jofo1d 
I 19 J2JA,P S9)9100$ XNE 9J9IUPBUIF 9PIE P 
eurwue1#01d np IAMS JI ‘SOJ[OIOIJO sons 
-UB] SO] INS UOTEJUOLU9[S9I E] 9p 9JANVO Ud 
9SIU PJ JUBIeINSY ‘9}TWOD AJ Jed SET sour 
4} xnedioutid so] tured “PE6T-E66T UY ‘Ses 
-UBYII,P WUNIOJ JULTIOCWI UN PJeSo 99 B ON} 
-QSUOD [I J9 SaTJIIOYJO Sonsue] sep swWwWeIs 
-01d np 9JAN90 Us 9SIU PT Jo SenbyTod sop 
UONL[NUIOF LP] INS UOHEJNSUO) PL] JISLIOART 
op jepuew Inod JuswWesoyNonsed snyd e I] 
‘JAP S99100$ Sa] S9JN0] dJUsseId91 JPJA,P 
$9191908 sop jnei[nsuos 91109 9] 


‘SAI9] 
-SIUILU SOP SUIOSIq SO] Jo UOTJBULIOFUI P SOU 
-9}SAS So] SUIH9U09 Mb 99 Us Juauuejou 
‘suolsonb Soure}199 IIpuojoidde p sos 
-JEYD 9}9 JUO XNBI99dS Sg}IWIOI-SNOS SIOAIC] 
‘UOTD9JIP E] Vp odnois np SSIQUAU sop 
9nPHSINSUI] UOTHPULIOF E] Jo UOTBUTIOFUI P 


SOUW9JSAS S9P UOTBOIIIAUUIS PJ ‘PIS 
-O1d 9] Ins g[eJUIWUIEANOS UOHBINJONIJS 
-d1 PJ 9P SOUSPOUL] ‘sayoseU Se] Ins onby 
od 8] ap SaT[sIoyJo sansuer] syUesOdWOd P| 
dP UOISIAIL PJ ‘SITTRJUIWI][Se1 SUOTISOdSIpP 
IP IIS IpUOIS E] Vp ININSIA Us 99U9 
JOUUOTJUOU IP JUIIAUOD [I ‘9I9PISUOI 
991919X9 ] IP SINOD Ne vTWIOD 9] Jed souTU 
exo sjutod xnedioutid sep siquiou ny ‘S9] 
-PIoyjO Ssensur] sep swuwessoid np o1Anv0 
Uo 9SIU PT JUBYONO} SuONSeNnb ap JoyNosIp 
Inod SIOUI XN9p se] sno} SIOJ oun suUaAOUT 
Ud PUNII IS J9 SOWUSTULSIO Jo SIJO}STUTLU Op 
QUIeZNOp AUNP sjuRJUISIIdII Ip JULIO] JS9 
SOJ[OI91JO Sonsue] So] ins SoUISIUPSIO 
}9 S919JSIUIUI Sop JHRIYNSUOD g}IWIOD JT 


EXP 
S9]9190$ S9P JHLINSUOD J}IWIOD VI Jo SOUUSIU 
810 Jd S919JSIUIU Sop JHeYNSUOD gTWWOD 
9[ JUOP ‘SJIJPJ[NSUO9 S9JILUO9 SISAIP 9p 
SIAB So] Jo INdde] Ans Joydwod Jnoed J0S911 
NP [I9SUOD) NP JPL8J9199S 9] ‘SAJ[OIOIFO sons 
-UB] U9 JepULUT UOS IdWot eB Joprey op UV 


SJ1]2]]NSUOD S|ayIWIOD 


‘PUUOSJd VJ Ns SAQUUOP Sap UOTeSTIIG 
Jdu09 eJ e soyodde sjuswiesueyp ap JUuoUI 
-d][PNUISSI 9J[NS21 JUBPVOIId 291919X9 J B 
ytoddes red SQUISTURSIO Jo SoJO}SIUTW So.yne 
jo SOUUSIPEULI SIdIOJ ‘SaTeJUsWepIed suoN 
-NYSUI ‘J2JA,P $9}9INOS So] SURP Jo SOUUSIU 
810 ja SaJ9]STUIUL S93] SUBP IJANVO Us 9SIU 
9P jo UOR.STUIWUpe p SJN09 sap UOHEUBA PT 
‘SUONNIYSUI So] SUBP SUOHBINJONIJSAI XNE Jo 
sollejaspnq soidnos xne sfqenquye ansed 
Ud 759 Inb ‘SIPI[OP ap suOT]IU £‘/ ap assTeq 
oun 9}2JSU09 UO ‘oUTUTeISOId Np SJAN9O Us 
9SIU PJ 9P 39 UONeSIUIWpe | ap Sed 9] SUR 


‘V66T-E66T US 
AU PJ Vp S}NOdD sap assney Pe] E 9NALIUO9 
Juouuofes9 e ‘snjd NO STOW SIO1} 9p IgUTUT 
-19]9P 991np oun snod s9940[du souuossed 
xn JISJOA JUPABU9IOP BJ9S JUISINSUTIG ne 
oud ej onb 910$ Us yey mb ‘areuuonouor 
op UOHIUIP EI & 99}J10dde UOTeOyIpow eT 
‘QUISINSUTIG Ne IUILId PJ HOA9991 9P JIOIP 
9[ VIN Ine] E JUBUUOP SanSuIIq SaJs0d 
op 91qQuOu np juanbasuos Jed jo ‘suonnm 


EG 


-SUI SOUIBJ199 SUP 9IqNA ne 99IAJ9S NP suy 
xne SonsuT]Iq SOUSIS9P xnesing sp 2IQUUOU 
np ossney oun,p ed 91jne,p ‘Je uornn 
-SULP }nJ2JS Ip JUS SUEUS UN,p ‘ed sun p 
‘JUITAOIA SJn09 sap UOT eJUIWSNe | ‘OU 
-SMSUIIQ ne owtd 8] SUIS9U09 nb 99 Uy 


‘UOT}LJOP VP S2INSOU Sap UOHNUIUIP E] 
dP 39 SUONNINSUI SA] SUPP J99J9,] ep UOIS 
-S91dtU09 Ip SaInSoUu Sep JUIUTIDIIIP JU] 
-N099pP SuOHONpoi S99 anb s[qe[quiasTetA 
159 [J “ouuerS01d ne Indde p sinsaw 27799 
B S9919PSU09 SoSU9d9p Sep JueLed Jo uon 
ÆUHOJ Ip S9JN9UP 2IQUOU np UOTNUIUIP 
oun no 2 À [I ‘Zz neorqe]} 9] onbipury anb 
Isure ‘onbNsInsul] UONeWIOj 8] Ip Sed J] 
Sue ‘Y66I-L66T U9 UOHONPEH EJ op nesing 
np jospnq np Qot ‘d £ ap vindnoo sun p 
o1jJed aspuesis Us 9J[NS91 SJN09 Sap uO 
-Npes kT ‘UOHONPET PJ op JS9 IND 99 INOg 


‘UOneSIUTWUpe | op jo onbysinsuy von 
ÆULIOF E] 9P ‘UOHONPEH EI] Vp synod sap as 
-STeq SUN & J9 ‘TIBABJJ ap onsuURy E] E SOANPIOI 
S2/j919U10 SaNBUD] Sa] ANS 107 EI Vp SUOrISOd 
-SIP SP IIANVO Ud 9SIU LI Vp vIped 9] SUEP 
‘JAP S9)9190$ XNE 9J9IOUBUI SOUCJSISSE P 
aurue1801d np ‘E66 SIEU us ‘uonesmdxa] 
eB aqenqiye JusWeediouLid so FE6I-S66T 
Ud AUUPISOII Np s}nod sep UOTHNUNMUIP eT 


“sWWe1801d NP SIAN9O Us 9SIU EI B SIT 
engLiye JUIWI}OIIIp ‘SJUBOTIUSIS Jo Salqey 
-QU9PI JUDUIIIE[D S]N09 So] JUOS 97) ‘oUISINS 
-UIJIQ ne oULd ve] ap jo onbysinsuly uonew 
-IOJ EJ ap ‘UOHONPET PJ op ‘uoTensTuTWIpe ] 
IP SN09 Sop JUIWOI[I]UISSI JI88S II 
‘P66I-€661 Us AUUBISOId np SJS9JIP synoo 
Sap UONNsedss BJ SHJUOU GZ ne9[qe] IT 


‘uonesieuones 
es & Jo OUIWeISOId Np UOHeIMyeu E] e onp 
JUSUWISIAE[AUOSIBIA JS9 SINOD Us SIUU999pP 
EI Ip Ingap yz] SIMdop 99A19Sq0 9SSIeq PT 
‘UONNUNUIP Us SIMdop JOS SJI 39 T66T-0661 
ua nbsnf S9[q8]S JUSW9ATEI[SI S9IN9W9pP 
JUOS sUIWeISOId NP S]N09 SOI ‘ZSET-TS6I IP 
SJUBJSUO9 SJEIIOP UY “assieq EI E SOUPPU9I] 
oun 99100 9JINS eT Jed JUO SJI SU “TG66T 
-066T u9,nbsnf gJUIUISNe ju9wW9I9INnS91 
jUO SJUPINO9 SIPI[OP Us oWWUeIS01d np 
S}n09 So] ‘PZ Nes[qe} 9j onbiIpur] onb ISury 


‘00T ‘d 9 Soy assedgap Ja saououoid 
Snjd jso UONNUIUIP 8] ‘CS6T-IS6I 2P SJUEJ 
-SU09 SIEIIOP UY “(GZ 19 FZ nearqe]) OOT “dg 
Ip Seid op no SIPI[OP asp SUOIIIU G‘FT 
op oSsiIeq aun ojuas91dor nb 99 ‘aq 
-U9p9991d HQUUL] SIEIIOP ap SUONIU G'962 
B JUSUWI9ANEJEAUOS ‘SIEJ[OP 9p SUONIIU 78 
IP 919 JUO SOAUIE SIDIOY Jo SotTeJUIW 
-gjsed SUOTININSUT ‘J8JA,P S9}9ID0S ‘SALUSIU 
810 ‘SoJO}SIUTUW So] suep SIP DE} sonsury] 
Sop aUueIS014 np S}n09 Sa] ‘PE6T-S661T VA 


suweiBoid np s1]no09 


“oWISINSUTIG ne AW P| 
JI0A9991 ap epeueD Np 9[PÂOI SLOULIEPUIL) 
RP] 9P SOIQUOU Sap JIOIP 9] JUeUTITe 
SPISUI) AI] Suep jUsWasnl UOS Jëpu9I 
g[eigpey [Pdde,p mod EI “Y66T Siew OT IT 


‘snd 39 SIOW SIO.) ap SaUIUI9)9p 
991np gun inod so940dtuus sauuosied Sa] 91 
BUUOHOUOF AUUUO9 9J9PISUO “EGET UM |] 
3] sindap ‘mb anbyqnd uoyouo D] ap auuofou 
D] ANS 10T PJ SURP <OJBUUOTHOUOF> ap UOTIU 
Jap ke] 8 sogyodde suonesyipow Xne ans 
Wesley IINSIUI 97}99 ‘onsuUTIq 93S0d Ina] 
op sanbiysInsul] SoduasIxo xne JUOJSIES 
Inb ‘snjd jo SIOW SIO. op VdUTULIa}9p 991npP 
oun Inod saaAojdwia souuosiod xne 99SJ9A 
JUBABU9IOP }IOS AUSMSBUTIQ ne owLd ej nb 
99 2 JOI[IOA 9p Jeuosyiedde mg [En soou 
-J99U09 S9[BI9P9J SUOTNINSUI Sop SJUP98 
-JIP SISNU9I Sa] Ja SOUUISTURSIOP SJOUO SJ 
‘XNBJOU9S SIN9JEIISIUNUPE SO] JIPSIAB JOS9IT 
Np JPSU0) Np JEH89199S I “E66T Woe uy 


‘2PU099S 
INSUL] Ud S99U9)9dW09 Sino] JUSUU9I]} 
-UTPUI S9UIIDUOD SQAOTCUIO Sa] onb Joisses 
IP SNUI} JUOS SaITeUUOISIsS Sa] anb Jas 
0914 ap auUodUI [J ‘sogssneye.s sed ju0S au 
1-M99 ap SanbysmMsul] svouestxe Sa] anb 
jo 9}Ss0d uos suep oInaWep 940ojdus j anb 
Ju] nuAJUIEU So OWL E] Vp JUAWOSI9A A] 
‘SJUSUI9SUEUO S99 Vp 9JINS Jeg ‘AU EI op 
UOHENSIUTUPE,] ap Neapsej 9] Wey 99 ap jues 
-Inpgt ‘ajsod op sed yuasueyo au mb sgojd 
“Wd SIP SBD 9] SUPP IJUIWIIJ9pUI VoINp 
oun e sue bus ap vassed JS9 s}e}[NSat sep 
9JPI[EA Vp sported ey onb JF NP ‘SUR 979 
‘sonbneid suy sojno} 8 ‘e 159] 99 ‘awd P| 


‘ST[Ge}9 JUSTE 
JUOUOPUSI Ip XNVIAIU Sap 21PUI9}JE E 2SUPUI9 
Ud JU9888U9,S J9 JATILIJSIUIWIPe sIWOUO INR 
opueis Snjd aun.p Juassimof SSO SYT “e[e}UeT[D 
PT  99IAI9S J] INS 9XP JS9 Jo S29IAI9S Sep UO] 
ÆJS91d E] Ip IOUSIOIJa] JOSLIOAP] B 9SIA (SSC) 
IBI99dS 99IAI9S op oWSIUBSI0 p Jd99U09 9T ¢ 


op UONeWIUOS ap SNSS2901d 3] Ins (STH) 
9PU099S ONSUL] Vp UOIENIEAH,P SJS9} xne 
SJENSI Sop 9UpyeA op 2POHY EI v ‘E66T 
[HAE 7 Np toyduroo e ‘onbijqnd uorouoy} 
E] 9P UOISSIWUWIOD E] Jed saytodde sjusw 
-ISULYD SIP IOUIPIOUL] JIPIJIIEIO JOS9IT, 
np [I9suoD Np JeLIe}V199g 9 “EGET [HAe UG 


‘V66T-E66T US SIEIIOP ap SUOTITIL 60S 
ju19732 e Jn940[dW9,] JS9 10S91I np 
[I9SUOD 9] JUOP SOUISIUBSIO SIP ja S219] 
-SIUIW Sop S940[du9 xne 99SJ9A OUI EI 
9P [810] NOD oT ‘vouUe Jed SIEI[OP (008 
op SUSINSUIIQ ne JULIA UN JUSTeAIII 


xnelopyy SpAO]|MW9 BOT Z9 ‘PEGI Stew TE NY 

‘ylo1p sed 
quo AU ‘sMajonpe.y SA] S[e} ‘SayHUep! JUSUI 
-JJT8[) Sodnoss S91jne SUIRJI99 op jo UOT 
D9JIP EJ] op odno1s np sviquiewW Sa] anb Jos 
0914 9p JUBIAUOD I] ‘9}Ssod 99 ap sanbysins 
-UI] S9DUISTXO xne oJTejsyes 9P JUANUTJUO9 
Inb 39 onsulfiq gUSISap 9}sod un Juaodn990 
mb sa4ojdus xne nb 29SJ9A SI0J9]n0] JS9,u 
AUSMBUIIG ne sud PY ‘o[[aIoyyjo ansury] 
913n,] JosyyN e jo vIpuosdde e XNBI9P9} 
so4o[dus so] Joseinoous inod 991neJSuI 


swsinbuljigq ne sulid 


‘uUOTONpe. Us SUIOS9q SNA] 
19198 Inod 9SMP9I 2191 UBUT 21ANIOUEU 
IP 981PU EP] SO[PI9P9J SUOTININSUI xne 
JOUUOP B 9SIA JANLTIUL] Ip Jo[OA SWIXNOP 
9T ‘UOHONPEI} Us SUIOS94 SIN] s1Teysyes 
Jnod 9Alid 1n9799S Np SIN9SSIUINOF xne 
no nesing Ne JoSsoIpe.s Ip XIOYS 9[ SIO[E 
JUOING S9[BI9P9} SUOTJN}NSUI Sa] aonb sip 
UR} ‘S]NOD Sap JUDUIIANODeI Np vseq E] Ns 
jURUUOHIUOJ ,SSO NO Jelogds SAS op ou 
-SIURSIO Ud JULIOJSUEI} 919 Op UoNoOnpe.y 
PR] op Nvaing 9] ‘2ANEHIUI 9}99 Vp JoJOA JOT 
-o1d np siped 9] sueq ‘UOHONPET ap SUIOS24 
SIN9I] & 21puOdaI Mod SAIESSH9QU SPUOJ S9] 
nesing 9] Jed SHIAIS SO[BIOP9} SUOHNJNSUI 


© 


“EPRURD XNLJUIWIIUIIANOS SIDIAIVS 79 
soyqnd xneaely ap onsed jueuojurew prey uoy 
-Onpel) BJ 9P nesing 2 ‘CGI UM op ajejuou 
JUISANOS WOYRANJON.YSOI LP] 9p 99[NOF EI sued , 


xne JoJgjsuey e ‘ued ane p Jo uononpe.y 
EI 9P NesINg NP SId1AJVS SOI ‘GEGT [LAP :T 9] 
DLP ‘sjauuondo sipues e ued oun p ‘JUPSIA 
uonisodoid oun ‘C66TI [HAE Uo ‘ywanoiïdde 
JOS91L NP [I9SU09 VI ‘J2JA,P JP1189199S 
9] Jed CSGGI-Z66I Us agua uOrJonp 
1} op swweis0id np UOHENIEA9] & 9JMS 


‘JUAN 
NP Ja IOT EJ Ip SOUL} XNE SUONESI[GO Sno] 
Jjdu91 ap suonnyysur xne sinof{no} juste} 
-JOULIod SJI9FO S99IAI9S So] onb Ja1nsse,s 
ap NA Us SOI9PAF SUOHNINSUI SO] Jo UOI] 
-Onpe1n 8] ap neaing 9 29AE J9104I[09 op 
gnunUod & IOS91L Np [lesuoOD NP JELIEJ2199S 
9] ‘DI9PISUO9 991919X9,] 9P SINO9 ny 


‘AJU9PYI991d SQUUL ] SJOW Ip SUOTIIU 8GZ 
B JUIWATeIeEdWOD SJOU IP SUOTI[IW 9GZ 
anbjonb 971813 Be nevoing 9] ‘Y66I-S661 
Uy “UE, 9799 & S99U09 JUOS IN] IND S291n0s 
-SoJ So] JUBSIJIN Us SIBIF sues 9JNSSE INZ] 
neaing 9] onb uoNoNpes sp SadIAJas sop 
J91n901d as sod ,uononpe.) e] op neoing 
ne JU2SSAIPE,S SOIPI9POI SUOTINNSUI SIT 


“POI 
onsur] syne] suep JUOUWNI0P Np osreyeu 
-Ysop np je jolqo] ap nue} a}dwWoo ‘uote 
Snjd 9] 39 9989179 Snjd 9] uorjonpoid op 
9POU AJ JISIOU9 JU9AIOP SUOTNISUT SA] anb 
J9S19914 ap 9JIOdUI [] ‘SUOTJOUOF sine] ap 
Joymboes ap UE saitessadou JUOS Ina] mb 
SJU9UINI20pP Sa] Sa40jdus Xne WUANO;F snod Jo 
XIOU9 UOS 9p 99 IJJO 9NSUP] E] suep UIOS9q 
B [I JUOP UOHEULIOFUI] 9Hqnd ne Io sod 
S9SI[QN SU9AOU Sap UN] JS9 UOTONpeT} PT 


uononpelL 


‘SOT[OIOYJO SONSUE] XN9P sop 28ESN I E S99 
-do1d [RA8H Op XN9IJIUI 9P JOSSA] JOSLIOART 
B Jo orqnd ne sonsuUl[Iq SO9IAI9S Sap J9I 
-NSSE B IDUINHYSUOD Ud JoI[I9A Vp Jo ‘IOS91L 
Np [lgsuo_ AJ Jed svaxy SAJIEPOU SA] UOTes 
‘SO[[OI0IJJO Sonsue] 9P dJoeW Us [Jouu0r} 
21940 91PI0 P SUOISIDIp Se] S9jNo} 21pu91d 
op [PIHU98 IN9JPISIURUPE ] E JUOIAOI [I “SUOT} 


“6661 Int op 
2[PJUSUWQUISANOS UOTEINJONIJSOI E] ap ays 
Jed ‘epeues S99IAIS Jo SJUSWOUUOISIAOIAO 
JUOP ‘Soto}STUIW SUaTOUe sinoisn{d op 
SN9799S Sep odn01891 IND oJ9SIUIW NESANON & 


nu xne anbiqnd uorouof D] ap aW40f94 Dj 
ANS 10T LI Jed sogyiodde suoyeoyipow xne 
AJINS ‘onb JOULIOJUI Sa] Mod sefesopsy suo 
-N]YSUI SO] SUep SaTTEIOYJO Sensue] sap Saq 
-esuodsol xne jo JoUUOSJed Np simooIIp 
XN JIBALI99 JELILJIINIS 9] ‘C66T 100 UY 


‘(ZZ neorqe}) sa4oçdus smoj 
QP jo S2//919W10 sansUD] Sa] ANS 10T EI & Satpal 
SSB SOIBISP9J SUOTNIQSUI Sep SUTOSeq xne 
aipuodes inod saytayjo 939 quo onbnsmsut] 
UONeWIOJ op SoIney,p uo g‘T onbjonb 
‘V66T-E661 UY ‘UIOS9Q JU0 SJI Juop onbysins 
-UI] UONEULIOF 913ne 97n0] Vp SJN09 so] JOU 
-NSSE JU9AIOP SO[BIOP9J SUOHNSUI SO] ‘oy 
-U09 Jeg ‘SO[[OIOIJO SONSUE] sp 21e Us 
JUSWIUIOANOS Np XNBIJU9S SUIOS9Q XNE Jo 
S9J18)n)8JS SUIOS9Q SIN9] & sIPUOdeI sp ue 
SOIRI9P9J SUOTINIYSUI soy Jed ssmbozr onby 
-SINSUT] UOTPULIOF PJ SIBJJ sues Jomsse nod 
xneloeds spuoj op vsodsip onbyqnd uonsuoy 
B] 9P UOISSTUIWOD ET “.epeue) XNEJUOU 
-JUJ9ANOS SIDIAIVS Jo soyqnd XneABIT, sed 
Nnu9]} AHOUIOII 9] SUBP S}LIOSUT S9JIPI19098 
SINVSSTUINOJ 9p NO (TA) peur) onbysins 
-UI] UONeWIOY op soidne Ulosaq JUO SJI JUOP 
ONHYSMSUI] UONEULIOF IP SIDIAIOS Sa] Jot 
-nooid 3S JUaANed SOPJOPAJ SUONNINSUI SYT 


‘ywombe.s 
9] UOTJEISIS9] E] NO PE] ‘SO[[OIOHJO sonsury] 
XN9P Sa] suep [Jauu0sIod np J91pEu9 no 
sgfojdwe xne jo oqnd ne S99IAI9S Sap Jot 
-NSSE Isure JHIOANO ap jo SOnSuIJIQ SIUSISIp 
sojsod sap sanbiysinsull s9ouestxo xne 
91puod9i op joulted ine mb snbysinsuly 
UONPULIOJ JUN & S9992 S9[LJ9POJ SUONNINSUI 
sop sgAojdwa xne JoUUOp E J97J9 Us VSIA 
MA ‘Seelgpe} SUONNINSUI SA] sup SOJ[OT 
-IJO Sonsur] sop swuweisoid np syyoefqo 
Sop uOrJeSI[P91 eT e Indde,p sinsow oun 
9INAU9P 2PU099S INSU] US UOTEULIO] PT 


onbnsinbui] uonew10o- 


‘JOS91L Np 
[HSU0T) 2 Jed SIU9P SAHJEPOU So] Jo SOUT 
-19} SO] UO[OS SOUIQU-SOI[9 SUOTNINSUI SO] 
Jed 9198 359 ‘otusmguriq ne sw ey ‘OUAIS 
101} ST ‘SUOHESI[{O Sina] 9p JoyIMboes e 
S9[PI9P9J SUOTNINSUI SI] JUSUI9JOOIIP JU9pPre 
ja SUNWIWOD S99IAI9S 9P SOUSIUBSIO Sap 
Jed justuoenus9 S9198 ated us juos ‘onb 
-ASMSUI] UOHEULIO] PJ Jo UOHONPET E] ‘sour 
-SIUPIOU SIO Vp XN9(] ‘SOJ[OIOIO SonSUe] 
Sop SUUeIS01d Np AJUAIOTFS Jo 298909 VIA 
-NdO Us 9SIU E] JoINsse & JOPIE so] ap ANA Ua 
u9Tnos sp SINS NO SOUISIUPIQUI SJOATP 
B SINOIII JUO S9[BI9P9J SUOTNINSUI S2T 


usILTNOS op SaoInNsSoN 


“SO[[IIDGJO SoNSuL] Se] Ans ayyenjoe.p 
IWIY} 99 9P YDUIPIOUL | Vp Jaynosip nd 
JUO 39 9JSISSE JUO A SaUUOSJEd 007 BNbjeny 
‘[On992 JU9[99X9 UN NSoI & ‘PEGT JOHASJ 
Ud 99/M0J9p 759,8 Inb Jo onbyqnd uorjouoy ej 
op UI9S ne JUSWasuUeYS 9] WU} Inod yeae 
mb ‘ooumof spuoses PT ‘SOON I}JO sensury] 
Sop Jo UOHEJNSUO9 ev] Vp UONSenb EJ HPUOJ 
-oidde p uolseo00] sjuedionsed xne guuop 
® 19 C66 LIEU Us Nol no e ‘sauuossod 00Z 
UOJIAU9S 9dn01891 8 Inb ‘agusInof staTW 
-91d PT ‘UNWIWODS }919}UI,p SJofns sap ins 
JOSUPYII,P SJIIUI9P SVd 8 JUBWoULIed sajet 
-IP9J SUOTJNIYSUI So] SULpP SaT[IIOyJO SONSUE] 
Sap Sa[qesuodsar xne JuossaJpe,s Inb soou 
-InOf S99 ‘F66T-E661 US sonbneulsy) sogu 
-Inof sajpoAnou Xn9P NUs} & SOJ[OIOO sans 
-UB] Sap NE9S9I 9] ‘AJU9PYI9Id sguUR] an 
-I0J 97399 Jed 9]10dW91 S999n$S 9] JUEA9( 


‘Jodsef 8 oun Jo NOY PJ SUEP XN9P JUOP 
‘SIE[SUE Ud SJOUL9S SION] IP 39 (NOW) seu 
-oneu ofeJide) ek] op UOIsel EI SUep sTesuRy 
ua S9OUE9S XN9P Vp UOSIEI & ‘FEGT-S66T 
ua SasLidet burn & gUUOp 9}9 B SINOD Vq_ ‘Sal 
JeUUOT]SIS Sop jo SUOTININSUI Sap suones 
-[qo xne ja SgAo[duta Sap ja orjqnd np SyI01p 
xne sjuedionsed so] UeSIIqIsuas Ua No} 
SAP DIJJO Sensury] sop swwess01d np uores 
UeSIO] IP Nes[qe} 9] I9SS01q B jo ‘epeued 


a] Jed anusaJoi aysoidde | jo onbnsmsu ay 
89] JU9pu9}-Snos mb Ssodourid soy HUop 
B ‘S2/j919{0 SnSuD] Sa] ANS 107 PI 9P 219,P 
UOSIEI BP] 211199P & VSIA [J] ‘onbrjqnd uoy 
-JUOJ E] VP UOISSIWIWOD PJ op JolNse1 uoy 
RULIOJ ap oWIWeIsOId ne sInojlep snsy 
[1 39 epeued JUsWIUUONSeJIeg Jo UOTRULIOY 
ap UONRIOGRI[OD LT D9AP JI9JJO JS9 SINO9 
3] ‘sinof azjenb op vvinp 9uNn,q ‘oJoNeuUl 
B[ U9 UOIJEWIOFUI,P SUIOS9q SIN9] J9[4 
09 ap ja sjuedionszed sop saidne s999ns 
JIA UN JoVIOdUIOI Vp INUNUOD & «SaT[aIOJo 
Sonsur] xne UONRIUSLO» 2[NJQUI SINO9 IT 


‘SAP OI Sonsur] XN9P sop UOTPSI] 
Qn] & So91do1d [rear] ap XN9IIU ap UOTPII 
PB] JODIOFUOI B JURSIA S99B9IJ9 Jo SIOLIBAOU 
soyooidde sap 191988nS 9p INA Us SIAB Sop 
39 SOJBJUOUULUO Sap JII9n291 ap Jofqo mod 
B 9911J9X9/T ‘OLBJUO Us ‘AIngpns ke sUIe}US 
99 JUOUU9[ES9 & SONSUT[IG SUOISII So] SURP 
[eae] op onsur] E] Ins SAJBUUOSS Sap jo 
S940[du9 sap UOT}e][NSUOD op snssed0id uN 


"OSIOUAJUM & Jo IPUYMOTOA 
B ‘EIIOJOIA B ‘JOANOOURA B ‘UOJUOUIpPY ke 
‘AIS & ‘UOOJPHSES & ‘CUISOY & ‘SOCIUUIM 
e ‘Ainqpns E ‘UOoJUOP  ‘XEJIEH E JUOU 
-LUBJOU ‘SoT[aIoyJO San] sop Sa[qesuodsoi 
SOP Jo SBITEUUONSIS SOP IOAP UJ 9799 B S99S 
JURSIO 9}9 JUO SUOTUNDI SOSIOAI(T “SUOISOI 
Sa] SUBpP 9I[qnd ne S99IAI9S Sap JU9INSSE 
IND S9[RI9P9J SUOTININSUI So] 99AP JUIUII} 
10.19 JoJOqe]Oo sp 9NUHUO9 JU0P & YAOTA 
B] Ip JIUUOSIod VT ‘I0S91I Np [lesuog 
NP JeLIe}9199G NP UORSTUNWWOD ap SJIA 
oe sop JUeLOdUIT J9[0A a.yNe UN JS ‘orqnd 
np SJI01p sap onb suorjesi[qo sing] op 
jue} sodoid e ‘sa40[du9 sap UOTeUIOJUL’T 


sofAojdius sap uoneuwojul 


JUS] SOY 
NP jo 10] EI 9P 2OU9PIOUL,] Jo 29}104 EI 
J9SD91d op jo Joyloydxe,p use ‘sJommonied 
9P Jo SoTIepUOIVS jo SOJA S2[099,p UOH 
ULIOJUI P SopueWop Sop E NpuOodal JUSU 
-2[889 & JOSIIL NP [lasuOD NP JEL18)9199S 
J] ‘SJUBINO9 SHJAT9E SVS VP VIPed 9] SUR 


‘SA[BI9P9J SUOTNINSUI SO] }9 ITO 
-JJO INSUL] Ip SIJLIOUTLU Sop SUOTRIDOSSP SO] 
2JJU9 SUOQRITUNWIWODS SA] JIDIOJUII VP Jo Jo} 
[lovey] op uye YsanQ-p1ON NP SatO}LLa], Sey 
suep jo uoyNy ne ‘onbruueyg-sIquiojoy ue 
‘UBMOU9JEHSES Us ‘ELIOGIY Us ‘PAOJIUPIN ne 
‘2SS09-2J[2ANON Us JUSUIUIBJOU ‘SUOIUN9I 
simaisnyd NU} B JELIL}IINIG YI] ‘Y66I-L6É6I UA 
‘sonbysinsul sodnois xnep sep susipeue) 
So] zed soumidxs suojednoso0oi1d xne ja 
SUIOSaq XNB JU2PUOdAI SaT[aIoJo sonsury] 
Sop sWWwe1s01d np sojuRSsOdUI0d SISIIAIP 
Sa] aonb Jainsses ap jo oI Gnd 9] HAS XnorUu 
B JONGLyUOD op Isule JoUJed IM] sayAnoe 
SIS IP J9[0A 97 ‘SOJBUOIJEU Jo So[eLIO}II9} 
‘SofPIDUIAOId SUOTBI90SSE SIN] Ip SaJponuur 
SOPIJU9S S99[QUOSSE xne UT 9799 B adion 
-Jed [I Jo IJIIOYJO onsur] sp SOJPJLIOUIU $9} 
AI99[[09 SI] JUSWoJI[NSII 9JINSUO9 jo 21} 
-UODU9I JOS91L NP [IesuOD Np JPUPJ9199S TT 


ouqand np uonetuioju] 


‘SA[BIO PAF SUOTNINSUI Sop [oUUOSJOd 
9] 99AR ND IIIe}LIOUIW aJIIOWJO onsue] op 
SIPANIIT[OD SOI DIA JUL} VIAINS Jo VdROTO 
UOTeOTUNWWOS 9p XNB9S91 Sap JIUSJUTeUT 
2P QHUNUOS JUOP PB JET 2 “PE6GT-E66T 
uy ‘SHOJJ9,p dnooneoq 9198SU09 A J0S91L 
Np [I9SUOD NP JeLIeJIIIVG A] Jo ‘SaTfaIOyyo 
sonsur] sop swurerdoid np sadons ne o]jen 
-U9SS9 JS9 9JAN9E 999) ‘s[qeyinbg uoredro 
ed vy Jo [reaes] ap onSue] ey ‘oqnd ne 991A 
-I9S 9] JURYONO} SOUUBISO1d sap jo sanby 
od sap se[elopey SUONNIHSUI Sap JoUUOSJed 
J] 39 91qnd SJ JSULIOJUI P 281809 JS9 JOSILL, 
NP [ISUO0) 9] ‘S2//210W{0 sansuv] Sa] ANS 107 
EI JUS9AUL] JUOP JepueU Np sIpeo oj sued 


uoneuwuiojul 


‘J2JA,P S9J900$ Jo SOWUSTULSIO ‘S919JSTUIU 
Sa] suep SOJ[OI9IJJO sonsuery] sap sjoodse 
SIDAIP SOP VOULTIIOAINS eB] Vp snbHeUIg}sAs 
snd jo sagoeoid snjd a1oous ayooidde aun 
Jo\dope,p JUSIA Ua,s mb oouue] JUeINp asod 
-O1d 9S JOIUJap 99 ‘JEL8)9199S NP soUPTIOA 
-Ins op sowstuvoaw xnedioulid sap un] 
JUOS Sp10992 Sap J9 S2[090J0.1d Sep TAINS np 


91pe9 9j suep Sazedoid UONses op sjonuue 
sy10dde1 Sa] jo aJu9aju9 p S2[090J01d SYT 
‘SoyMUap! soweqoid xne SUOHNIOS sap JU9J 
-288NS }9 SO[LISPAJ SUONNYSUI XNE SUOTEP 
-UBUIUIO99] Jo SUOTHEJUALIO ‘S[lasuod 2QUUL] 
ap SUO] ne No} JU9NSIPOId UOHSAI EI Ip 
SJU982 SIT ‘SOJPUOIS9I SAJISIA SOP JUSUIOIOI 
-1$9J JUPNJ99JFS Ud Jo SAJJOIOIIO Sensue] Sap 
So[qesuodsal So] IIAP 90.19 UOTeOTUNUI 
-UU09 oun JUPUSJUIEUU Us ‘SHQUISOU09 suOT} 
JNSUI sap SAJdNE SUONBIILIDA Sap SJ2JNSAI 
Sop 9SAJEUR ] Jo IAMS 9J JUBINSSE Ua SPANO 
$90 9J9[dU09 ‘AAO TC PI JUsWeJoTNon sed 
snjd jo ‘JOS9IL Np [lasuoD Np JELEJ9199S ST 


‘SAP OIO 
SonSUe] Sop ju9JI21} Ib ‘SUOrNSUI sap 
UOHE9ILI9A op SHodder Sa] 99]1)9p Uosey 
op J9SAJEUR,P J9NUIUO9 puaqUua J0S91T 
np [I9SU09 Np J8118)9199S 9] ‘291919X9 
ureyso0id np SINO9 ny ‘S2SIPIAUIS SAJUES 
-JSHESUI SUONENJIS op 729 sed JUOJ ou Jo 
SINQSUIU JUOS SauuaIqoid so onb Jomuou 8 
JUIPUS} SOURITOAINS 9P SOIHINS91 SoA 
SOI Jo SUOIJPOIII9A So] ‘O[QUOSU9,] sued 


‘soomrueyd suoneo 
-JU9A Sop JoJI_Ip np stoysed yuo mb saayo 
-NO} SUOTINIYSUI Sop UOT op sued 
SO] gyIpow nod onbjonb & FE6I-E66] US 99] 
-N019P jso,s Inb sfeyUsWoUJIANOS uoneIn} 
-ONSoaJ eT ond JS191d ap JUSTIAUOD I] ‘9118 
-JOud oseq oun sms ‘anbsti & NO S9[9 SIN9] 
-29S So] SUBP SUOeIodO sap jo SOURIS 
-O1d Sap SUOTBOYLIGA SIN] JUIUIDUOD SO] 
-LI9P9J SUONNINSUI Se ‘SOANI9LIO9 S9INSOUU 
SOP JUISIX9 Jo SOIJU9PI 9}9 JUO saweqosd 
Sop onbsJoy anb tams un p jofqo] JUOy ou 
JQIQIULP SOUBUWOP SIU SA] Jo ‘Soffonuue 
sed JUOS au SUONROTLIOA Sa] ‘JUOUIOIBIQUIL) 
‘SAJLI9P9Y SUONNINSUI Sap sosdne JUSUOJOI 
1591 UU AAOT EI enb vouey]Ioams op 
9 IAMS Op S9JIMS9I SOPANIC SIP IIPed JJ 
SUep SOUP! 979 ISSNE JUsTeAe SOU[qOId 
S97) ‘SUOTPOTUNUWIWOD SA] 91099 NO sasneUW 
-OynNe SOU9JSAS Soy ‘2AN9E BJO] ‘a[duusxo 
Jed ‘\uorensy SIUISTUeSIO SO] 9 SOJO}STUTW 
Sg] Jed S99n)99JJ9 SUONRITLIGA Sa] SUEP SaTT 
-Wuap! sjenjouod soweqoid sop siquiou ne 
‘SOQUUE S9JAIUIOP Sop SIOT “agUJe0U09 UOH 
-NNSUL] 2P UONS98 PI JU9SNOS B Sapponbxne 


SUOTJLPULWUWIOIII SUP JUBUIOFUII Ja Jot 
-Ol[gUIe & SJUIO Sz] INS JUSWa][eanuessa anb 
-Soid ISuIe JURNUIDUOD aS ‘S29I189JUI SUOT] 
LOILI9A IP IIPS 9] SUPP SOJ[OIOIJO sonsury 
S93] ANS ssgyouad JUOS as saine, p onb stpue} 
‘SO IJO SINSUL] So] INS JUSUWI9AISNIIXO 
Juoreyiod Salje e1jUe,P SOUTRI9D ‘Y66T-L66T 
Ud SOUJOJUI SUOTBOTIIGA 9P 9IQUOU UE} 
-199 UN QUI JUO SOJPI9P9T SUOTNIYSUI SYT 


“QUIeWUOp 99 
SUPP JUSWIOUJOANOS NP J9IHJULP souTewop 
SOI Jo SAJUOLHd So] 2HIBUUO AIT] XNOILU op 
ue ‘JUSWQUISANOS Np SUJJUI UOTBOILIDA 
ap S[onuue sued So] suep Sao I}O sons 
-UE] U9 UONeoyLIgA ap suontsodoijd ap uols 
NUL] JOUSTNOS Ip JUSIAUOD [I ‘SUIS 99 Us 
JUIUIIIII[NSII SOQUOUI SAJANIE Sap sIpeo 
9] SUR “SOWUSTURSIO Sop jo Sd19}STUTIW 
SIP SOUIIJUT SINIJVITJIIIA SI] 994 UOT} 
104809 ES J99I0JU9I op SIN red onu 
-WUO9 JOSIIL Np [lesuoD Np JEL8)9199S ST 


“S661 umf 
Ud JAeISTUIWpe onbnod ve] ap UOTDaIIG 
RP] & SIDIIJSULI} J9 SO9SI[PIJU99 939 JUO 
jueaeJedne JB319X9 19-9][99 9nb uonenyeag,p 
J9 UONLIYLIGA 9P SUOTIUOJ SO] ‘Ou Us 9} 
Anb9J ap 39 SSP HEJO sonsury sap OH 
Re] 9P UOIJEINJONIJS9I EI ap 9JINS Jeg 


‘SAIS EJO Sensur] sap uonesTiqesuodsos 
9P IIpvd VI SUP JUBALIOSULS IND SJUSUW9I9 
Sop UN pseS2 J9d B DUOP JUOS SUOTJBOYLIGA 
SYT ‘SUOHNISUI so] Jed S99nJ99J9 ‘SAW 
SUOTJVITJIIVA Sof Ins J9Ândde,s 9109u9 no 
SUOTJNIYSUI Sap SUOIJBIILI9A SA] Inod suor 
-RJUITIO Sap jo SaJ9doi sap IUINO; ‘sotid 
-oidde s6nf [I nb sajg.nuos sa] ja suOTeNyeAg 
SI ‘SUONPIIII9A So] JoNDeffe ned JOsaIL 
np [lasuog 9] epuew 99 sp JayINboes 
INOg ‘SOJ[OI9HJO Sansur] sp sowwessoid 
Sop jo sonbytjod sap 9)1989IJJ9 ] Jonjeagp 
jo ‘SoTJBIOWJO Sonsue] sp sJoNewW Us SJUOU 
-2[891 Jo SUOTIONAJSUI ‘sedioulid so] JU9A 
-19S40 So[eJOpeJ SUONNIYSUI Sa 9nb Joinsses 
9P ISILYD JS9 JOS9IL NP [lesuoy yy ‘27/9219 
-Uf0 SANFUD] SA] ANS 10T EI SP SOUS] xny 


oouellIeAins 
je uOnB92HU9A 


‘G661-P66I US SP10998 sone P 2MJPUSIS 
E] 9P ana Us JU9AINSINOU Vs SUOIEID0SAU 
Sd] ‘UOTESIUBSIO INV] Ip UI9S Ne SA[[OI9 
-IJO Sansue] Sep SWUBISOId 3] SIAN9O Us 
aJ}JOW IP SONUI} J2JA4,P S9J9100$ Sop doae 
SN[OU09 9}9 JU9IBAB ‘soBaqye Jo SJoT[NSI1 
‘Sp10998 p aurezumb oun ‘ÿ66I Sew TE NY 


‘SJULIOU SOP U9IPEUL) [SUOT) 9] Jo 
sagen IP Hod NP 99190 ET ‘ GPIMSUNI 
-NB9ANON) UUO[ JUIES ap JO NP 9J9100S P| 
‘(8AN9N-9H9 I) SUYOL ‘JS ap 110g NP 9J9190S 
EL XEJIEH 9P WO NP 9}gI90g EI “2YHUUTT 
SORT SpueID Sap 988]0IId op UOIEIJSIU 
TwWpy, ‘onbyuepy] op ssejoyid ap uonen 
-SIUIWpY,| ‘PEU np SJ0dop-oourinsse p 
919190$ PI ‘og HUTT (Te9-QUO] ap WOg-XNIIA 
TT) BpeUued) NP 2IIIQOUUT 9}9190G BJ JIOS 
JAP S9J900$ SaJJne JNoU IAP SOUSIS 979 
yuo sasaqe Sp10998 Sap ‘o1jNo Uq ‘[P9HUOIA 
9P J104 Np 9}9190S ke] Jo JaaAnooue, 
2P HOd NP 9}9190g ET HOS ‘JEJLP S991008 
SOP DIAR SPI099B XNB9ANOU xnop ganoidde 
B IOS9IL NP [Iesuoy 2 “P66T-C66T UA 


‘SUOTESIUBSIO S99 SUPP sWWIeIS01d 
Np Uoysas EI Vp [PHU99 JUSUS UN ‘211 99 
B ‘JU9NSUO9 SII Jo SaTfOIOYJO sonsur] sp 91 
IU Ud 9JUI}JUI,P S9J090}01g Sop Juepuad 
9] FEXLP $9}9190S Sa] nod JUOS SP10998 SIT 


1813.P 
S919190S Sa] DBAS SPp1099V 


‘P66T SALW TE Ne 2[090} 
-O1d Jotwesd ap 9USIS 210U9 sed JUAIBAE U 
SOIWSIULSIO P Jo SIIBJSIUIW 9p JUTeZIp 
oun,p Snjd nod un ‘ajeyUsWoUJeANOS uorneI 
Nyon jsa1 PI & SOJNE JIJUO SOI SUOSIEI Sas 
-I9AIP INOg ‘JUSUW9PUII UOS ap syyenb ke] sp 
uOsTeI U9 9JU9}UI,p 9J090}01d UN,p 21NJPUSIS 
EI 9p voJdWoxe 99 e ‘onbrjqnd uOHouO} EI 
IP UOISSIWIWOZD E] JOS ‘UOTNIYSUI snes aun 
‘mol 99 Y “JOSILL NP [lesuoD Np JELEJ2199S 
9] J9 epeue) Np [QUUONIIIIODN 991AI19S 
9] ‘[PI9U98 INIUIBJANOY NP 9118}9199S 
np nesing 9] JIOS ‘OUWIXNOP UN NJOU09 yuo 
Ud uOnRJIAX9 & 9ALLE Je} [LIU 2109207014 
3] JUOP SUONNANSUI SIO.) ‘SINOIIIE Jeg ‘S9USIS 


919 JUO S9989[[E SoJU9JU9S Jo 9JUI}UI.p 
S9[090J01d Gg ‘SaT[IINyFO SsonsuR] op sJoVeU 
Ud 9JUI}UI,P 21090011 IOU9Id NP ‘686I Us 
‘QINJVUSIS EI J9 S9[090J01d sap uonernosau 
ap SnSS9901d np uoreinsneur,] sindoaq 


‘SAP NIO sensury] Us SOUEULIOFIOd auuoq 
oun jua7s97}e Mb ‘saAojdwa,p surejuso oun,p 
SUIOU! JUPJdUIOD SOUISTURSIO XNE JUIUWIIAIS 
-N[PX9 ISSIIPL|S ‘S99UIIIUOD SUOTINIYSUT sop 
XNBJOU9S SIMAJEISIUNUPE so Jed a[Iensoe 
JUIWI[qeioaAey 939 © IND ‘OAIEHIULT 
‘289[[ P10998 NO AJUAJU9 P 1d99U09 9] JOUE] 
JUSULU9991 & AAOTC PI ‘SUONNINSUI S9od 
Sop JNPISIUILUPE NB9PIEJ 9] J989I[E,P UV 


‘oaynsnfjso uonduoxs J 
op UIUIew 9] aonb juessi[qejo Jonuue 
jtoddes un Jajuos91d ap uone81q0 ] 8 uonn] 
-SUL] Sed SI0J9}n0] jresnos ou uonduoxs 
97399 ‘29P10998 JI0S uorjduoxo ounnb 
‘ouueIS01d np Sj99fq0 Sa] sno} 2 JIPJ 
-syes ofjanb 9anoJd e op nb jo juesrezsnes 
JUIWoJoTNo ed JUSUISPUSI UN JHHUOW9IP 
nod uorn}nsuI,] anbSIO] ‘Juowsouuor 
-d99X9 9ALJE I] ‘J9}10dde ev suoreIoroue 
S93] Ins Jo sInboe sop USUIEU 9] INS 21} 
-ug0u09 as Mb ‘T] OTAd 2] ‘e}U9}U9 o]JoAnou 
JUN JOS9IL NP [IPSU07 NP JPHEJ9199S 9] 
D9AB BIOSIUII UONNINSUL] ‘SoTfoIoyjo sons 
-UE[ Sop UOTEMIS E] Vp VANSNeYXs UOTJEN] 
A9 oun S91de ja 2109207014 np uorHeIIdx9 ] Y 


‘S[PNJU9A9 SOUI9IGOIA SOJ JUPES 
Ud JNO} UONNYSUL] SUBP SaTfeIOyJo SONSUR] 
Sop UONeNIIS E] JON[BA9 P J9 2[090701d 9] nof 
b II}JOW 9P 2[qISSOd 59 [I ‘JELIEJ9199S 9] 
j9 UOTMIJSUL] 2JU9 JUaJSIX9 IND uoneorunu 
U09 RP 2 Jo Yoddel 99 B 99819) “QJOpISUOD 
991919X9,] Inod SNUSAUOI SJEJINS9I Sap 9} 
-Ula}ye ] Ins JUsWesIOIId snjd au1od I] ‘aques 
-IPJSHES UOSe] 9P JO[S91 SO] ap SUBAOU sop 
Josodoid ap jo sonbyewerqoid suonenjis 
So] JoyeusIS op anb Isure SNUSAUOI SJU9U 
-28P8U9 SIP IAINS J] III} IP JeLIL}IINIS 
ne jowtod J10dde1 97 ‘10S91L Np [lesuog 
np Je112)9199S ne ajuasaid [nb uonsas 
op jenuue J1odder un suep UONEMIS EI op 
JUOUISDURAL] Vp 9JdW09 pUuSI UONNJISUL] 
ap [PJau98 In9JeIJSIUIUPE | ‘oouue osnbeyD 


‘SHINSOUI JUOJOS Se} 
-INS9I SO] JUOP UOSey EI Jo SIODUPIUI9 SO] 
AUOUWSpPUII Ip SINAJPIIPUI Sa] ‘SaJduwuo9s9 
SJ2][NS91 So] ‘S9JIIOTId sa] SO[[OI91JO 
Ssonsur] Sop AUUBISOId Np SJ9[0A Spueis 
S101] Sop un9Bu9 Inod 91}n0 Us JIUIJ9P 
[I ‘9}JU9]U9] op 29.MNP EJ JUEPUS JTUSATAJUL P 
NUIAUOD B 19-9[[99 S[onbSo] ins sjurod 
S9[ SHJQUOPI Jo JIUIBDUOD UONNISUL] suep 
SO[[OIIJJO SonSue] sep uoTenls EI JH99P 
II ‘SOS O songue] sap uonesTiqesuodsas 
dp 91P89 Np jo UONS9S kL] Vp [OQU9SSA JUAUI 
[9 UN aJUaSgIdeI CYT NO SSJODIO sans 
-UR] BP 9J9TEUI Us 9JUI}JUIP 21090J01 IJ 


8]U9}]U9,p S910920101d 


‘So[BIQPaJ SUOTNIYSUT SA] Jo JOSILL Np 
[HSU0 YI] IU sNUTJUOD S2SUEU29 Sap ja 
UOTP9IUNUUO) oun JUBINSSE Us Jn0] ‘SJUEU 
-JAJOJUI XNE JU9QUOOUT IND sayriqesuod 
SOI So] JUSUWOIETO JIUH9P op ‘ed ane p 
‘19 S9I[9191J0 sansur] sop swweisoid 
Np 9JAN9O Ud 9SIU EJ Vp SJPJ[NS9I Sa] ins 
J9HU99U09 9s 9p ed aun,p ‘Joue uor 
SITI{ESUOdS9I op 21PE9 99 ap 2MJONNS ET 


‘9ST[PIQUIS Jo UNWIWOD J9JAQUL P So] 
-e1IogJo songur] sp suoysonb sap Ins jues 
-UBU99 ‘SUOIUNYI 9P Jo SAIJUODUII Vp UOIS 
990, @ ‘Inb SJUIOfPE so.sTUTW-snos op 79 
SOIISTUILU-SNOS IP SHJIUIO9 SIOAIP op Indde 
Ins 9JdW09 J0S91J Np [lasuog 9] ‘UIJUA 


‘JornonJed 49.19] UI un jueJUasatd suorsanb 
Sa] Ins onb ISUTE SUOTENIEA9 SO SUP jo ‘SIA 
ANS SIN9] Je SOUJOJUI SUOTJOIUI9A SO] SUEP 
‘UONS9$ ap januue Yoddey 9] Jo Sao 
SONSUL] 9P IJILW UI 9JUI}UI,P 21090701 
9] SUBP SNUI}UOD S}UIWIUSIISUaI Sa] INS 
IPUOJ VS 99}JONUOD UOTSIS op Jolotg oI ‘sed 
99 SUR ‘S2TJAIIFO SonSUE] xne SOI] SJUSUI 
[9 Sop 91njout Issne jned mb ‘JOS91L np 
[eSUu07) Np 2118239199S 9] Jo 2[PI9P9J UONy 
SUI] op [esJQUIS IN9JENSIUNUPE] HU nf 
-U09 SJUAJUS OUN,p JUSUISES9 JSLS I] “oes 
-2JP9J UONNsul UN, p senbrsaye.ys spoofqo 
Sodnpnu sap ja JU9W9pu9I np sjoadse 
SIOAIP Sop Wied es Inod 9J121} 993100009 
uonses op jofoig 9] ‘SOJ[O TF0 sensury] 
SJ] Ins JUIWessIIdx9 97104 JSIUISP 99 IS 


‘2[090701d a] SUBP 
SNUSAUOD SJUOUW9SESUS Sap J2J9,] IP IOS91L 
Np [ISU0) Np J218J9199S ne 9JAWO9 puor 
[eJouas Jn9J21JSIUIpe ] jonbe] suep uon 
-Sos op jonuue yoddey unp jodap 9] }10A 
-91d [] ‘sue SIO.) e UN ap vvUUOp spoLied oun 
INS SOSIA SJEJNS9I SA] Jo SALIOU sy] 111489 
Inb ja 9[090J01d np o11eyeusIS UOHNJNSUI] 
SUEP SOJPIOIJO Sonsur] sep oswUweISOId 9] 
Ins juiod 9] axe; ap jowsed mb ‘JOSaIL np 
[IHSU0 9] J9 V[eJOpsy UONNJNSUI oun aqua 
ANJOU09 AJUAJUS UN JS9 SaTfeIoyjo Sonsue] 
op 919HUUI Us SJU9JU9,P 2[090J014 9] 


“29JI99U09 UONS98 ap Jol0I 9] Jo UONSIS 
op jonuue J10dde} 9] ‘JAP S9)9100$S Sop 
sed 9] SUBP ‘PI099Y ] no ‘SouIsTUeSI0 Jo Sol 
-J]STUIW Sap Sed 9] SUP ‘SaT[aIOyJo sonsury 
9P BIVeW UI 9JUIJUI,p 21090014 9] JOU 
-UOTJUOU op JUSIAUO9 [I sfanbsap siquiou ne 
uonesiiqesuodsas ap SJUSUMIMSUI ssneisnid 
JN[OUL UOTesT[Iqesuodsos ap aiped 9T 


‘TeUVO NeAOU 9] JUIULIOJ Us nb ‘o9erd 
Ud IOU! B IINONISeUL] Jo VIPUTOYe Se] 
op Su94ouu saj anb 303nId ‘s}e}[Nset Say JOS 
99 onb SUVS 99 Ud IWIS9I USIOUL ] 9P 219JIP 
[J ‘SAN9JR9IPUI S99 ap UONLULIOJULp S99.1n0S 
SOI Jo SJ2JMS91 S99 ap JJUTOWe] JOINSOU op 
juayourod mb SsIn3}891puI Sa] ‘unes Inod 
91puI97}e & SJPJINS9I Sat pUstdWIOD Jo ‘aTq 
-eyinbg uonedionsed e] Jo [eae] ap onsury EI 
‘OTqnd ne 99IAI9S 9] JIOABS & ‘AUUBIS01d np 
SJ9[0A SIO] Sap InoJne 9[N9TIE,S uoTesTIqes 
-U0dSal ap IIPBD 29 ‘S219LI $99 ap JJSIUNI] 
PJ & SIU9P9I 9J9 JUO XNPJUSUIEPUO] SJUOU 
-9[9 SUIBJ199 JUOP 9SIA9I UOTeST[Iqesuod 
-S9J 9P IIped UN 9[N099P sa Us I] ‘SJPJNSOI 
Sd] Jo UOTesT[Iqesuodsal ek] Ins JU9992,] 
98PJUEABP I1}JIUI VP INA U9 SoI[aIOTJJo 
SanSUE] Sop 2[0HU09 Vp jo UOTHP9IIUeId op 
91PB9 9] I9SIBUONEI op SLdojus e JOSILL 
np [f9suoD Np JE11819199S 2] “E66T UA 


“SUOTNINSUI Soy Jed soyrey SUC 
-ENJPAI NO SOUIOJUI SUONPOIIISA Sop UOU 
-EX9 ] B 19 SOT[OIOYFO sonsur] sap sjorpnonszed 
SJUIWI]I,P UONBOBLIA PT & Jo UOHENJEA9 ] 
B 99818 JUOUIUEJOU ‘aWIWeIs01d np uon 


ÆNJPA9,P SOUUSIUBIQUI Sap 9984 Us SIL PT 
AUUOPI009 JOS9IL NP [loSuOD Np JPLIEJ9199S 
9] ‘UOISSIU 9}}99 ap JoyIMboes & Jopre] nog 


“JOSIIT np 
[lasuod ne sJayeW E[ U9 JUIWapuUel UOS 
dp 93dWOd pus! ja VdUa}9d WOO op stays es 
SUP S9JOIO SonSUE] Sep swwess01d np 
9JAN90 Ud ISIW E] Vp sjqesuodsal jso UOT] 
-nyysul anbeyp onb oiflusis 2199 ‘JUOUISIS9Y 
np aonb I0T e] ap jue} SOU xne suones 
-1140 Sn] sp Juaymbor,s sajjo,nb Jo Inoan$iA 
Ud S9AH99JIIP Sef Jo Sonbn[od Sa] Ju2AISSqO 
S9[BI9P9J SUOTNIYSUI So] onb JoInsseS ap jo 
SOI OIJO SanSUE] sp sJoNeW Us SOUUEIS 
-O1d Jo SodTourid sap SOUS] Jo 91089 
-JJ9 ] JONJBA9 P UOISSIW EI JOS9IL NP [I9SU07) 
ne 9IJUO9 $2//2191{0 SANBUD] Sa] ANS 107 PT 


uonesiiqesuodss1 
ep 91pe9 


‘P66I-661 Ue UOPESIEULIOpUI p sjofosd 
S.N9] IANS B 39 JOIdSe J99 INS So[eJapej SUOT} 
NYYSUI SI] Y[[I9SUOD E IOSIIT Np [lesuoy 
np J8118)9199S 9T ‘onbrewioqur o1ed 
IN9] JUOJITJOANOUII S]I NO 9JNSOU PE Jo INF ne 
G OJQWNU SULION BJ & SOULIOJUOD SQPOd Sot 
-9J08I89 Sop JUOJIIO[dWe jo SONSUTTIG SIOIA 
Æ[9 SIP JUOJIT[e}JSUI SUOTNJIJSUI Sa nb nu 
-JAUO9 979 B [I ‘“ONUOU099,P Jo UOTPSIEUOTJEI 
ap SU Sep Y ‘SAJODIJO SONSUE] XN9P SA] 
suep S9SI[QN ane Jioanod JU9AIOP saAojdure 
Sop UOT}ISOdSIp EI & SIW 9SI[PIJU9S J9 
yueInod a8esn.p SENDHPULIOFUI SOUIISAS SA] 
9fponPe] uojes 52701910 SonSuD] sa] ANS 107 
P| 9P SOU98IX9 ] E 91PUOd9II XN sp Jour 
-194 «onbyeuojyul [oligyew oj Inod epeuey 
Np JUIWIUIIANOS NP JOIAB]O Ip IULION» 
NO UOTVUWIIOJUL| IP SIISO[OUYII} So] 
INS JOS9IL NP [lesuoy NP G OJQUINU AULION 
EI “S667 JolAUBI ,,T a] IN9NSIA Us 99UA 


“UOTROYLIDA PJ 39 
SAUIBUNU SddINOSsSeJ Sa] 9ND S[9] SouTeWOp 
Sop SUPP SJUSUIQUSIOSUII Vp 9[NOJ SUN 9]N0] 
B Jo XNP9S91I San ]d9S B J9P9992,P [OUU0T 
-Ippe od8e}URAR] SIN9JPSINN sas LE JUOP ajo 
II JON2%AnNossoy JUsWIUNUWIWOD glodde 
UOTJEUIOFUI P XNP9S9I 9p 9sWeaysAs UN,P 
oned prey OT 21 ‘uonejuejdu uos smda( 


‘sonbysyejs soguuop 
Sap jo Syioddez sap anb Isure ‘SAPIN SA] 
}2 SOATIIIP Sef ‘SenbyT[od sey ‘Juous So 
9[ ‘TOT E] JUOUWIUUBJOU ‘SOJ[OIOIJJO sonsury] 
op 9191JPU U9 SaJUOUIJIOU SIDUIIOJaI So] 
S9]N0] VIQUIOSSeI OTY TT ‘S2/12124{0 sansuv} 
$a] ANS 107 EI & Satjalnsse S9[PI9P9J suon 
NSU! Sap I[qUIBSUI] S99PJOIOVI JUBUWBAIS 
-S218014 yuos jonbne anbluoïosfs pseyiqeq 
un JS9 (OT) S2I2 00 sensur] sop uor 
ÆULIOFUI P NeIsay 9] ‘IOS9IL Np [lasuog np 
1ELI8)9199S 9] Jed 7661 21quajdes Us our 


UOIJEWOjUI,| ap Sai1Bojouu29L 


‘[eIguas Ud Sol 
-BUUONS9S Sa] Inod ja sofeJopay SUOTNYSUI 
Sa] SUBP JeUUOSJed Np jo Sao DIO sonsury] 
sop safqesuodsal so] Inod a[qesuodsipur 
[feaet] 9P [NO UN je} 99 Vp 2nJSUO9 J9 
SaPIDYJO SOnSUE] sap UoNses op syuswINy 
-SUI Sop Jsednyd PJ SOUSIHJHI Vp JUSWMI0P 
[Nes un suep JHUN9I op JoWsed «SA[[O19 
-IJJO Sonsuey]» SUNIOA np uorneorpqnd eT 


‘Saqesuodsoi snud} 3.49 u9 p 
Jo snu9qo SJEJNS9I sop 9JdW09 91puaI ap 
uonesl[qo] ap 21Jed9ru09 us SaJeuuons28 
XN IN.I998 IIANVIOURU Vp IsIEW SUN JoJo} 
-U09 mb ‘onbrqnd uonsuoj 8j ap uoNses ap 
sodrourid Xne9AnOU Soy ISUTe JURJoTJol ‘sooy 
-I[dUuIS JUSQU PISUO9 9}9 JUO SaTaIo 
-JJ0 sonsur] sop sonbyijod soy “aJUOoI Ina] 
IP SIOT ‘UONPISIS9] E] 2P SAUH9} XNE suones 
[QO SIN9] J9J99dS91 & SUOHNINSUI So] JOPIE 
Inod S3J9J9U09 S3INSAU Sep JU9I985NS 599 
ÆHJ99Jp SOUST] Sa anb SIOJE ‘sapetgpay suon 
-MNSUI SOI J9J99dS91 JU9AIOP onb sadUaSTXa 
SO] JU9S191d Ja Juoouous sonbrrod sa] 


“S66T UIE , I 
9[ INONSIA Ud Sa9ljua jUOS IND ‘Sa] 
-LDIJO SONSUL] So] INS S29SIAQI SIOLDAIIP 
sous] jo sonbyifod sap sjquiasua] a4n01$91 
QUINJOA 99 ‘SJUPU9DAIOJUI SJOAIP Sap soidne 
SUO]E}[NSUOD SISNIIGUIOU Vp JIN “SaTfeto 
-JJO Ssonsur] ap sonbryyod Sa] ins JounsIp 
QUINJOA UN,P 40$924] ND [lasuoyd Np JONUDIN 
9] SUePp ‘€66T UINf Us ‘uoneorpqnd EI 979 
e ued 99 Ins ajuenbsew snd ek] AJIANOE/T 


senbij0od 


a 


‘SA[RIOPOJ SUC 
-NYQSUI SO] S29SS91pE JUO IN] onb JUS SON 
Np UOTeJ9IdIOJULP SapueWep S9SI9AIP xne 
npuodal e [I ‘aQUUR] ap SUC] ne yno} ‘UJUA 
‘IMLYLIOUIU 9J[O191JJO 2NSUEI Ip S9JIAI) 
-D9[[09 Sep XNEUINO[ SA] SUBP 9919.19X9 UTeYyo 
-o1d np jnggp ne seed e SJIBOUS sop ua 
9}09 e osedold ¥ [I Jo STe[sue U Jo STeSUey 
Ud SJHI9JJO JUOS SIDIAJVS Sa] NO SJIOIPUS sep 
oyqnd 9] JOUHIOJUI p stidanus JUIW[esa 
B JOS9JI NP [ISU07 Np eLsIeJIINVSG aT 


‘SAP EJO SonSUE] XN9P SO] SUP 
a[qeteduiod 9Jrenb ap Sa9IAISS ap u01je] 
-S91d 8] IP 39 S99IAI9S IP 9AN9E 91JJ0 ] ap 759 
Inb 99 Inod IOT PJ Ip SIdUVSTX9 Soy ‘SoJIe} 
-UdW[SII SUOT}ISOdSIP Ip IIIgS BpuodaS 
aun,p MONSIA Us voIJUI] & ajins ‘Jopoddez 
Ing] Inod ‘jusWs[say 9] Jed S99SIA suon 
YYSUI S38] S9]N0] 294 ‘JOIUIOP JotAuef Ua 
‘gnbrunuwo9 e [I ‘21)N0 Uy ‘291919X9 UIEUO 
-OJd Np SIN09 ne I[O.1UOD ap Jo UOTBOYLIGA 
9P JUSUMIJSUI VWUWIOD IIAJOS U9,S JIBIA9P 
[1 SSP DI}O sensu] xnep Sa] suep 91qnd 
9] HAIS ap uOne$#11q0 ] JUBÂE XNBJOPAJ 291A 
-J9S ap SJuIod ja xneanq sep 9STHEULIOJUI 
2911019491 UN,P JU9SWOSSI[{8J9,] gsT[euly 
Issne & JIOS9IL NP [lesuod Np J8118)9199S 
IY] ‘SOIPI9PAJ SUOTINISUI SO] Jed SOTUINO} 
SoguUOp sep snJed e a4sI] Ina] op uorerid 
-WO09D BJ 39 99IAI9S ap SJUIOd jo xneainq sep 
uonesojowoyy ap oyinsinod ev] JUUIUe}OU 
JUOU9IS9Y 9] Jonbiydde e sa[etapoy suon 
NQSUI Sof Joprep NA Us 291919X9 ] JUeINp 
SIJUIUI 9}9 JUO SAJIAI9E SosNe SIN9ISNI4 


‘SODIAI9S 
9P 9A19E 91JJ0 SUN JaINsse snod 2JAN9O 
Ud 91}}JoUI & SU9AOU SJOAIP JIPJ988NS IMI] 
OI Jo ‘sTe[sue Us jo SIPOULIJ US SOdIAIOS 
SIN9] JUOUWI9AIJ9E JIIJJO,P uoNesi[qo | 
JUO SaUI99Uu09 XNEI9P9J XNB9Inq Sa] anb 
UQUS JPSI991d 9JJA ‘SONSUII SQUSISIP DIA 
-I9S 9p SJUIOd Sa] Jo XNP91nq Se] SOMIS JUOS 
no SJIOIpU9 sap 9Iqnd of JOULIOFUI, P 159 
Inb 99 Jnod JUSWIWE}OU ‘o8Ix9 [ JUS] SON 
9] NO I0T E[ NO JnoJIEd ‘XIOU9 UOS ap 
[POO onsuery] E] suep oqnd ne S99IAI9S 
ap IIgHeUI Us SUOTeSI[GO SNA] & SOJEIO PO} 
SUOI]NINSUI SI] IOSI[IGISUas LE JUIW[esa 


JIPSIA VANOVIIpP ET ‘uoneoydde us JUeUSUTeEW 
}Ie}9 JUSUIOIS9M Np SUOHISOdSIP sap 9}]e}0} 
-Isenb EI ‘S667 214W999P OT 9] “Soite}UOUI 
-2[891 SUOHISOdSIP ap ILS AUHIXN9P oun p 
ININSIA Ud IgIJUI] JAR ND S9JEI9P9J SOI 
-nyysur xne Jojeddes inod £66T 21qW999pP 
Ud 99SNJJIP JIU]9 VATOVJIP 9W9IXN9P au 


‘SuOre8#1[{0 SIN] ap Jaymnboes 
Inod sagiidoidde sainsawW sa] uIoSaq ne 921p 
-U91d ap jo JUSUHISAY ne smofnsse xne91nq 
SOI INS [66] IP JUSLWOSU999I Np Saau 
-UOp Sop JORdUIT] JON[EA9 P So[elopey suon 
-N}SUI xne }iepueWoap JOS9II NP [lasuog 
np JeLe}IIIIS 2] “C66T [HAP UA “PE6T-E66T 
Ud IAMSINO JS9,S SOJIAI9S 9P 9PUEWOP PI op 
uonenjeag JUN JUPJISSO9QU SUOT}ISOdsIp sap 
ININSIA Us 99HU9/] 8 91107218d91d [eae ST 


"SIAR J9 SJI9SUO9 ap OTe} 
-Soid ey sed no saaqoosIp ap uoreorqnd ey sed 
J10S 99 onb ‘UoneJUSU9[S91 E] ap SUOT}ISOdsIp 
Sop uoneordde] suep SSI, Pa; SUOHNJISUI 
Sa] J9Ândde p 9nurnuos e J0S91L np [lesuog 
NP JeIILJIIIIS VI ‘S221049S Sap U01101S94 
19 94gnd a] Jaan suoyooniunmumos — Sa/ja12 10 
SANBUD] $2] ANS Juamalsay NP SUe SIO) INS 9A 
SS91801d 21AN90 Ud 9SIU EI] VP VIpPed 9] SURG 


Juowus|6eyx 


S9A19911IpP 
1° sonbnnod ‘siusws]6ox 


‘SOQUUOP ap 28UPU929/] 
j9 UOISSILUSULI) EP] ‘UOIJEJ9IIOQUI] ‘asATeue J 
9198 9 SI[IIDYJO SONSUE] UI UONLULIOJUL] Ip 
uolses 9p SoW9JSAS Sof Inod o[[jauUOTOUOJ 
UONLUINIO JUN PUINOJ 99 ‘UU ‘SOT[OI9 
-JJO sansur] sep otuueisoid 9] ns soAojdua 
SJ] J9 91qnd 9[ SUSTSU9I Jo [PUOIS91 UOTE} 
-[NSUOD IP SIPIANI SI] SUQU IA ‘SAIIOJL9} 
J9 SIDUIAOId So] S9]n0] SUP saIIejje 
Sop NOITIU 9] Jo JUBWIUIIANOS op stored 
Sone se] 9942 ND Isule ‘UOILS9I Ua XNPI9P9J 
SOTBUUONSIS SI] IAP ‘IITEYLIOUIW AJJOIOIFO 
INSUL] IP S9INeUNWIWODS so] 29AP SNUT}UOD 
9nSO[EIP UN Jo UOIBOIUNUUO) oUN J9NSSE P 
ayqiqesuodsea1 Inod Et SJAJUOITS BT R SODIA 
-19S S9P J9 UOHL}[NSUOD EP] op UOISIAIG PT 


‘UOTJBULIOUI [ ap SOISO[OUU99] sep 
jo SLU9JSAS Sap ‘UONS98 E 9p Neaing NE sowie} 
-SÂS ap UONRIOGEII,| IP S91[99 Jo 2ANE-NSIUTLUPE 
anbyyjod PJ ap UOHIAN( EI & S29SIENUI9 919 
JUO VOHeNeAg,p Jo UONRIGLIQA ap SuOTOUO] SIT , 


‘JUSWs[Soy Np 
}9 IOT 8] IP IIANIO US ISIW PJ Vp oIped 
a] SUBP UONesTIqesuodsel ap SOUISIUPIOU 
S9P 19 S919J119 Sop UOTeoT[dde ] 8 9J[I9A 
}9 10S91L NP [lesuogd ne SUOHEJU9S9IA S9] 
Issne oSAjeue a][q ‘Sjouu0or2I19d0 S[ISU09 
sop jo mdde un JIUMOYF Ang] V[Jo ‘safesopoy 
SUONNINSUI SA] DAR SOJ[OIOIFO Sonsue] op 
dIJIEU UI SAJUAJUE SA] JoIN089uU ap snd UA 
*S9PUIIIDUOD SUOTNINSUI SOSIOAIP SI] IIAP 9} 
-ULJSUOD UOSIET] Ud J9JJ9 399 & JUIT] 9S 9J[e Jo 
So]JPIOYJO Sonsur] sop suWeIsOId 9] 21AN90 
Ud JUI}JOW S9JPI9P9} SUOHNJSUI So] onb 
ainsses SouMeIsOId Sop UOISIAI( PT 


‘UOHENIEA9 p 
39 UOTJBOIJLI9A 9p S9JIAIJ9E xne 9[[AUUOI]) 
DUO UOH99JTP JUN AUUOP ja Sose}UIUOp Ted 
S9JIATN9E XNE SOI[9I XNBABIJ SO] JUUOP1009 
‘SOJ[OI9IO Sonsue] sep xnedround sou} 
SO] 919n0 Us 9SAÂJEUE Jo SUIUEXS [A ‘S2//919 
-UÏ0 SANBUD] SA] ANS 107 PI IIAP HJIUIOFUO9 
Ud JU9/N099pP Us IND S2AN99JIP S9] Jo SUON 
-INIJSUI Soy “S[891 SO] ONHIUNUIWOD 79 2104 
Æ[9 9 Jo SaTeIOyJO Sonsur] sep Ssonbnrpod 
SO] Jo UONRJUIW[So1 E] 9J91d19}UT Jo 9[N9 
JP ‘yoSuoo eonbyyod ef ep UOISAI( PT 


“SUOISIAIP SIO. 
SIP SIPATO SO] JosTUOWIeY.p anb Isure 
SOJPDI}O sonsur] sop suwe1s0id np sueyd 
Sa] Jo SJnooafqo sz] ‘onbisayeNs UONeJUILIO] 
J1[48)9,P 981809 91jNO Us JS9 UOIJESIUOW 
sey] 9p MSPHONP Ul) ‘Y6É6T-E6E6T Ue STD 
-JJO Sonsur] sop auueIS01d np 2[qUESU9 | 
op UONS98 PJ] 98PJIEA DUOP JU0S 9S YAOTA 
EI 9P SUOISIAIP SIOIL "LOS Np SuoNse.sip 
SoJjne p & S9LU9JSAS 9P UOHPIOQE]9,P Jo 
UOTJEN[EA9 P }9 UOYLIGJLIQA Ip SUOTIOUOJ Sas 
yesgjsuey JUSWI9SI991d snjd jo Ssoutueis 
-01d Ja sanbyijod sap UOHEUIPI009 ap ja UO 
-L104{8[9,P SIANIL SI] INS SLOJJo Sas je. 
-U99U09 UONIIG P| ‘ZG6G6T 94G0}90,p uones 
-NYON.YSII ES 9P 99[N0J EI suep “EGET UNI UAH 
‘SOIPI9P9J SUOTININSUI Sop UI9S ne sauoud 
-o[ sue Sop jo souoydoouez sop uonedionzed 
9P Jo [eae ap onsury sp ‘oyqnd ne VoIATes 


‘sgAo[dwa,p [e}0} a1quuou 
ne JUsWeaiessaoeu sed puOdS21109 ou sasiyn 
ulead sdura} sjuoçeambo,p s1quou af anb 
Jasiogid ap JUSIAUOD [J ‘urd sd JusTeAINda,p 
UON9EIF oun ajuas91doi Jonsed sdure} e sAo]dura 
un nb stpue} ursjd sd] Jueyeambe,p 9}1un 
aurb[d oun aqquosaidor uiajd sdure} e 94o[dur9 
un ‘ISUIY “99UUR JUIQUI 9}}99 SUPP (9Juou 
od 9AT99[[09 UOHU9SAUOS LI SUBpP na91d aonb 
[9}) SNS [leaves] ap SaMoU,p siquuou 9] Jed 
S99SIAIP 9oUUR] SUep 240[du9 j Jed soaTreAr.y 
soiney,.p eiquiou 9] anbipur mb soureuny 
S991N0SS91 Sep UOTeSTTHN] 2P 2NSAU sp gyrun 
aun 759 «ulo[d sduto} JuojeAmnbo» uoISSa1dx9/T | 


9P 91910 Us xnelopsy SOWUWPISOId 
Sap ja sanbiyjod sop uUOISnJJIP EI] op 
jo UONPUIPIOOD kT Vp ‘UOTeJOgeIa] Ip 998 
RY JS9 YAOI PI ‘Sefeloyjo sonsur] sop 
Yip JusWeIdOId J9[0A VJ VUJVDUOD nb 99 UY 


‘SAP I}O Sonsur] 
Ud JepULU UOS op UON29X9/] & SIPI[OP op 
SUOT]IW Z‘ÿ 2198SU09 Jed es Imod kv JOS91L 
Np [I9SU07 IY] ‘SAJJONIJJO sensur] Us sa} 
JAN9E Sos Jouew nod ,uleyd duo} sjueyea 
-Mb9 FP 9P “PE6T-C661 Ue ‘gsodsip B 19-1199 
‘211839199S-SN0S un Jed 9981 ‘(HHOTA) 
1oqdus Us 9}inb9] sp jo SJ I}o sensury 
Sop UOT EI] ‘JPLIPJ9199S 99 ap UOHI9JIP 
oUN INS JUSW9JaINonJIed snd 39 ‘(LDS) 
JOS91L NP [IHSU07 Np JPL8J9199S 9] ‘ee, 
-2199$ un Jns jueAnddes Us Sao sons 
-UE] OP IJONeW Us UONRISISY] E] 219JUO9 MI 
onb saypiqesuodsai sap aymbors 10S91L np 
[IQSUOD 9] JUPULIOF SA.STUNU op 9}TWIOD aT 


‘UsWepJeg np enbsy} 
-Ol[qIq E] Ip Jo SOUNWUWIOD sap siqUIeYD E] 
op ‘JPU9S Np uond99X9 J E ‘sefeJopey SUOTN) 
-IJSUI SO] S97N0] SUBP 9SIP[SUE UOISS914X9 p 
jo 9SIPOULIJ UOISS9IdX9 p SU9IPEURT Sop 
ajqeymbo uonediored ev] e je [rears] op ons 
-UP] EI B ‘QOIAJOS op ansuR E] e yey e IND 99 
Ud IO] PJ ap suonsodsip sep uoneorydde p 
XNBI9p9J sowwessoid jo sadioutid sap 
So[e1gUaS UOTJPUIPI009 EJ ap Jo UONRIOGeII J 
ap sjqesuodsoal jsa I0S91] Np [I2SU09 IT 


“VOGT SPU TE 
9] JUBUIUIIO} 9S J9 EGET [HAE oT 9] JUL] 
NQeaP Id1919X9J IP SIN09 Ne JELIEJ9199S UOS 
Jed Sosidonus S2[[99 ap jo Sao} sens 
-UP] Us JepUeUT UOS ap 21PE9 9] SUBP SogUSU 
B [END S9JIAH9E sap 9JdW09 pus! 1OSo1L 
np [lasuog 2 ‘o1}ideuo Jussgid 9] sued 


10S91L Np 
HoSUO9 np 


SOHAN9VY 


cf S1Hdeu9 


‘€661 21q998pP 91 2] 18 2661 21qW998p 9} 9] 
AnanBia ue saasjue juawa|Hay np suomsodsip sep nue} ajdwog °z 


*sajjaloyjo SanBue] saj ins juawajbay a] 18d sasin 
epeue) ne sanBuljiq xneaing sap ajquiasua,| ap uojpodoud uz ‘1 
%69 


sajesauab sajbey 
«ajueyodui! epuewag» 


sajeiquab sajbay 
«eJueodiu] epueweg» 


p66) SIEUU LE 

ne ‘sajgeordde sesieyuauajbes suonisodsip 
ap adh} a] uojas epeue ne sanbuljiq xne19p9} 
291A18S ap Sjuiod je xneainq sap ,uoruedoy 


‘0. 
«neaing np Uo/}E20 A» 


‘SODIAI9S Op 9PUBWOP PL] Ip 
uoyeneag oun PE J9P9901d ap ulosaq no sed 
DUOP JUO,U ja ‘ofeJou9S UONRoTdde p so[so1 
Sg] Jed S9SIA JUOS Xne91nq S99 sp 9711ofeuu 
opuei8 ey onb onbiydess np juowoeso 
JHOSSOI I] “«neaing np uoTNed0A» E] JUEUINO] 
SUOHISOdSIP Sa] Jed S9SIA JUOS XN9 91JU9,p 
007 ‘d GT onb srpue] ‘sosotnonsed saga 
xne ‘Qo, ‘d OT Jo <ajueyJoduT spueUap» 
RP] E SOANLIOI SO[PIU9S Sa[891 xne stjofnsse 
juos xnevaing S99 ap (OI ‘d 69 onb a7eJSu09 
uo ‘Isury ‘So[quorpdde S2[891 ap sadAq Sa] 
UOJIS SINSUT[IG SIDIAJIS S9P JLIJJO,P snus} 
XNBI9P9J XnNvaing sep 288JU991N04 us uO 
-Died9i EP] SHUOU snosseap-lo anbrydeis a7] 


‘008-1 2nbruoudoro] eusy oun_p ‘ad 
9x9 Jed ‘11888 jned [J ‘onbisAyd ney un jue} 
AUUUO9 IUH9P JUSLAIIESSAIQU Sed JS9,U Neaing 
un ‘jusUIe[ Say np uoneoydde.p suy xny € 

‘S104049D,p SUO1SS99 
XND 90170124 107 D] JUDIIPOW 10T EI AP NHOA UY , 
‘DPDUDT) AUY.P 1011409 no 


6986 € OP 21QUOU Ne JUATETS “PE6T 
sJeU TE ne ‘Mb sd1AJas op syulod Jo xneainq 
S99 9P 9JIPJU9AUI UN Jossip ap ‘orqnd 
np UOeULIOJUI,p SUIS XNE jd SOJPI9P9] 
SUOIJNJNSUI Sop UOHEIOQEI[O9 PJ 294 “SIId 
-DJJU9 JUAUIONDISUO9 E IOSILL, NP [lesuog 
np JPLPJ9199S TT ‘SUOHESI[{O soyjaanou op 
e Srjjofnsse JUOS SO[BI9P9J SUOTNINSUI sop 
SQUIOUOD XNE91nq SO] Wey 99 aq ‘IMONSIA 
Ud JUSTRJO «NvaINq NP UoTedI0A» RT JURYO 
-NO} S9[[99 S2N0] Jo “«QJUEHIOAUE 9PUELOP» 
RP] 8 SOAIJE[OI JUOUIOIS9Y Np SUOHISOdSIP 
Sop onied anofeuu ey ‘C66T 214U999P OT ny 


xne19p9; xnesing 
sop suonebijqo 
sojjoAnou S97 


‘Q[eJopyy IO[ 213ne oUN.p NJI9A US 
S9[PIIJO Sonsur] op sigVyeuw Us suonesyqo 
Sep UO mb *sefeoo] seittenyodoi9e suone.y 
-SIUILUPe So] Jo ;BPRULD ITY S]9} ‘SOUUSIUBSIO 
sone Sof Sno} Bnb isure ‘sayarsiffo sansun] 
$a] ANS 10T EI & Satjolnsse So[elapay SUOI 
-MNSUI Sa] Sono} e onbrdde s JUsWa[sSoyY IT 


uoneasrdde.p dueu9 


‘So[elopey suon 
-P[[RJSUI Sop SUBP SQUUONUSAUOD SJ9I] 
Sop Jed sinoseAOA xne SJISJJO SA9IAI9S 
SOI Ins jo ‘aseJIANeS ap ja 2U919U991 


IP S99IAI9S SI] INS ‘sow IeW SUOI] 
-BOTUNUIUOD Say] IMs JuRLIOd SUOHISOdSIP 
SOP SE9 9] SURP ‘PEGI 214UI999P OT I e 


‘JSONQ-PION Np SONO TL 
So] SUBP J9 UOYNZ ne xnedrourid xnes 
-2P9J XNvIIN Se] JUESIA S9/[99 anb sure 
‘SA[[O19HJ0 Sonsury xnep sep sunoeyo 
SUPP S99IAI9S 9P 9PUEU9P PJ 9P UOT 
-enfeaAg 9UN JU9JISSHQU IND «<aquezIoduur 
dpueWop» EP] JUPUIIOUO9I SUOHISOdSIP 
Sop SO 9] SUBP ‘EGET VIGWIIIEP OT AI e 


‘SO[[OIOYFO 
SONSUR] XNIP Sd] SUBP SIDIAIVS Sap 
e Nol] Juowonbrewomne juauuop mb 
«AJUPJIOÏUT 2PUEWIP»> Pe] E ja «neoing 
Np UONeIOA» EP] & S9AIJE[OI SUOTISOdSIp 
SOP SBD 9] SULP ‘Z66I 214L999P OT II e 


: 0S UTI. 
SIS9IU9 P BJep BS ap J9JdW09 B SUP SIO.) op 
IPOLIgd JUN INS BIUUOJIYII 159 JUSWI[SIyY 
np 9JAN90 Ud 9SIU eT JO} 799 & SasInbot 
S9INSOUI S9] 91pu91d juossind sajpo nb 99 
B JOIII9A 9P jo SO[QEUUOSIEI SIe[ap Sep SUBP 
suoriIsodsip so] Jonbrdde us, p Sau19p9} 
SUONN YSU xne sI}eWJed 9p jnq 9] sued 


yUDOWIa/Hay np 
4AnanBia us s9o1]u3 


"S9OIAIVS S99 Vp UOTE }SaId e] 
oP SHIEPOU SOI ISSNE Up JUOUWOISON IT 
‘Sinaz1odsuex} Sa] Jed SIUINOJ SOJIAISS Sap 
jo SoXeJ-SJOU Sonbrnoq sap ‘sonbyewoyne 
sjeyoIns sap ‘asueyo op xneeinq sep ‘sainy 
I0A dp UOHP90] op sadUase Sap ‘SJUBINE] 
-S9I Sop Sone aa SES [I] ‘a[eIOyJo ons 
-UP] 9NV] NO SUN] sup SJI9JJO o.49 JUSAIOP 
IND S9SIA SO9IAI9S SI] JHOS9Id JUSWI[ SOY 
9T ‘9JUPJIOdUI jso opueWap ke] no 
XNCIIPY} SIOISIOAR. 9P SITES SA] JO SOJTLIA 
-OL9F Sores So] ‘SJIOdOI9E say suep sguUOn 
-U9AUOD SJ9I} Sop Jed sineseAOA xne SJIOJO 
XNVIDIIUIWIOD S99IAI9S SUIBJI99 ap psesa] 
B SUOTRSI[GO Sap So[esJapay SUOTININSUI 
xne asodull 59779190 sansun] Sa] 4NS 10T eT 


SAnaBeAOA xne syajjo 
SOUUOHUSAUOI S99IA19S 


vim 


"OJPUOTBULIOQUI 
no ajeuornjeu 21nS8J9AU9,P SaJre[ndod sjuouu 
-JU9A9 SI] 2I09U9 NO ‘UOYHNX NP AJOUT 
3] 39 JS9NO-PION Np SOHOJHIO TL, SA] suep 
oryqnd pueié 9] JUBAI9S S9[BI9P9J SUOTNY 
-NQSUI sop xnediouud xneaing Sa] ‘I9S8U219] 
eB SOUU9IPEULI SENPIJEUWIOIIP SUOISSIW SA] 
‘xneuoreu soled Sa] ‘orqnd np 9JLIN99S EJ ap 
2 QJUES EI IP SIN9J99S SA] SUEP SOSIPIEPUEJS 
SISESSIU SI] Jo UOTESIEUSIS E] JUSUIUUBJOU 
JUIUIIOUOD JUIW [Soy Np SaJuaur]1od 
SUOTHISOdSIP SOT ‘apueWAp LI Vp NEOAIU 9] 
Jos onb jenb ‘29 Ja Sao OIJO Sonsue] xnop 
So] SUBP 9JIRJ 9S JU9AIOP nb suoreorunu 
-U09 SAUIBJI99 & Jo S9SUadSIP 9.49 JUSAIOP 
mb SQdIAJOS SUTe}I90 8 juonbrddes «nesing 
Np UOrJE904» LT B S9AIJE[OI S9[S9I SIT 


nesinq np UOIJED0N 


JuotureJA sed 
JUSUUSIAUOI ou sonbryderSow9p soauuop 
SO] 9NDSIO[ SIOIAJOS Vp VpULWep PJ op UNI 
-OA 9[ Ins juarnddes Jo ‘sJolfeyuos saJsod 
Sop B No SJHOdOJ9E Sap & SLISJJO XN99 IUTUIOD 
‘SID91d XNBJI9P9J SBDIAJOS Soap Ins Ju97104 
‘sotolnonsed SAJIP ‘sopset sorne.q ‘Quuop 
onbryde1$8098 nal] un suep oJIe}IIOUTW 
9} anSue] sp uonemndod e] asp onjosqe 
jo 9ANB[9I VOULLIOGUIL] 9P Jo JUSUWOSUII9I 
np seguuop sep 9}ofeul us Juopusdap ‘opel 
-JU98 uorneordde p ‘soureytog ‘sotpio XN9pP 
9P JUOS JUIBOUOD [PI9P9J Neaing 4no} ap 
<JUEHIOAUT SPUEUIP»> EP] Vp UOTeUTWA}9p 
PR] & SOANEIOI SO[S9J SIT “So[BUOISe1 SAJLIE[NO 
ed sap onb Isure epeue) np onbiydesso0938 
39 onbySINSUT] JUSJOAIP LP] op aJduuo9 JUOU 
-U9T} UONRJUIUIZ[So1 PJ op SUOTISOdSIP SIT 


ayueuodiu: SspueWwIG 


“aqueqiodun so 
opueWap E] NO PJ ‘SQUUONUIAUOD S19 Sap 
Jed SINISeAOA Xne S9INSSE SIDIAIIS SA] e 


9 ‘saT[eloyjo sonsur] xnep 
SOI SUBP S99IAI9S op uoreJsaid ey syNsnl 
«UOTJ290A» EI JUOP XNEJI9IPIJ XNeIIN SA] e 


:SOT[OI9IFO Sansuv] XN9P SE] suep 
<AJUBHIOUI 2pUEWP»> aUn.p J9fq0 ] JU0J 
S99IAI9S S9] JUOP XNBI9P9J XNE9ING SA] e 


: SoJURSOdOD SI01 
dp Mone ANONIR,S S292049$ sap U0110S944 
Ja 2UQn4 a] Jaan SuOYDIIUNMUMOI — sayjarzufo 
SANBUD] SA] ANS JuamasaY NP NLA Ud SoTJoI9 
-JJO Sonsue] XN9P SO] suep 9IqNd 9] HIAI9S 
op XNBI9P9J xnesving SO] nod uonesiyqo/] 


SIP pe 
SUOI]N}NSUI SIN] IP SONSUT[IG SIDIAIOS 
xne oJI98J Jo o[qeJInbo S999e un osre[sue 
UOISS9IdX9 ,p Jo 9SIPOSULIJ UOISS9IdX9,P 
SU9IPEUBT) xne JTJUBIES ap jo J9INSSE,P 
jowsod ayooidde 97,99 ‘oduIs jo 9J[9s 
-JOAIUN 9891 oun Ins sed amdde ss ou ppp nb 
J U9IPEUR) 2JXAJU09 Np SALP[NOIIEA sap jo 
Peat PJ 9P 9JdW09 Juan jo nb yey np Jorg 


‘SIN999S SUIEJI99 SUP o1qnd 
NP 9JLNI9S PI Jo JJUES PJ JUEUONO]J SOIIAI9S 
Sop SE9 9] SUPP JUOUIUBJOU ‘OPUPUWOP EI 
op NBOAIU ne PIPS9 SUBS SOOIOIJO SONSUE] 
XN9P So] SUBP SHINSSE 91J9 JU9AIOP SOIIAI9S 
SUIBJI99 ‘OW WI 91nJeUu Ing] Jed ap anb Issne 
JUSIAUOD JI[q ‘oyHSN! oJ ensue] 909 suep 
opuewoep EP] anbsJoy ‘XIOU9 Ing] ap 209 
JJO ONSUR] E] SUEP SIAJOS 9.139 JIOANOG JU9A 
JOP SINISCAOA SVJ NO SOJBIAOLIOF S9JBS So] 
Jo SHOdoJoe Sa] SUBpP SUIUWO9 ‘olydeISoW9p 
anes eR] onb sorne sinoyorj ap 21puadop 
jnod S99IAJ9S 9p 9puerW9p P| anb jajjo 
Ud JBUUO99] AJ ‘AJANSNEUXS UOS Jed JUOUT 
21889 9NSUHSIP os sajumidus suy201dde/T 


“SONSUT[IG SIDIAJOS Sop JUJJO P snus} 
jUOS Xne91nq S99 Vp SUIBJI99 JUSWAN9S 
1onbimod sa.) ‘a1I8JIOUIU 9 RI}O ensure] 
IP HJHAT99[[09 SUN I1UIDUOD VS NO SUOISAI 
Sd] SUBP SO9IAI9S SINV] 9P VINJeU EJ Vp jo 
UOHNIYSUI SUIQU SUN P xnevaing op siquIoU 
np 9}dwW0d Us} afp Jo onbreid jo 97S1e9a1 
JUDWZTeS2 INVA VS AUU9IPEULI 9u901dd8/T 


‘SA[PINI SUOIS9I Sop SUBP 
no SOIIIA Sayyed ap Suep ‘sureqin sotjUVd 
spueis op suep JUapIsel SIND ‘XIOU9 Ang] 
dp mnsur] E] SUPP XNPI9P9J SVOIAIOS Sap 
JIU9}qO JUIANd JITeLIOUIW O[[OI9IJJO ons 


-UL] IP SIPANSITJOO Sap S2IQUIOU Soy ‘ISUTW 
‘SO9IAI9S VP «9JUBJIOALUI opueWap» ke] Ip 
UOHIUt9P onbrun ja snes oun sed J10A91d 
ou aff nb yey np vinsow Pe] ap jo gyInbay ap 
SU9S UOS Jed 9SLI9J98189 IS SUUSIPEURI AUD 
-01dde | ‘JUSUSISAN a] Jed a}mMpe.y onb aap, 


‘sked 9] SIOART] e 
2JTEJLIOUIU 99010 snsue] sp suoneindod 
SOP 9IJISIOAIP 91998189 9] UOTBI9PISUOI 
Ua 91pu91d op Issne JouLiod mb «<ajuey1oduur 
9PUBW9IP» EI] IP 9JU919U09 Ja vo[NoWIe 
UOHIUI9P UN J9JJ9 U9 oO JUSUIOISON IT 


NBII} 
xnevaing dp XNB9S91 Sep JUIW][esa STRUT 
‘QLIOUIW 991910 ONSUE] Ip SAJHANI9[[09 
Sop JUSUIOIN9S UOU AJUAIOIP UONHIEd9I EI 
ap 9JdUIOD ITU} Vp J97j9 mod jUO Safe Su 
‘S2X9]AWO9 JUOS SaISII S99 ‘Sa}Jag “xIOYD 
INI IP I[JeOyJO snsury] ey suep saesopyj 
SUOTNJISUI SINI] IP SIDIAIOS SIP IIOAIDII 
juoanod SI nb susipeuey sop 9}I[e}0} 
-Isenb BJ] & JoInsse p jolted JUIWI[ soy 
9] ‘uoreordde p soajsai sas Jed 9q 


09112199 9uy9201dde sun 


"SOTOIOYJO SoNSuL] Sop 
9ATJPISIS9] IINJONNSVIJUL] Ip 99 JUIWTI 
UN SUVS 99 Ud INJSUOD [I Jo ‘UOnL[Ndod ej 
B SONSUT[IG SIDIAJVS Sap JUIWANIe ALYJOp 
SONUI} JUOS 19-S9[[99 SaT[anbsea] suep sas 
0914 S90UP}SUOIIID sot aonb Isure ‘asJeneuw 
RP] U9 S9[PI9P9J SUOTIN}NSUI Sop SUOrS 
140 SSI [BJ9P Us 2S0dX9 |] ‘SJAN90 UO VSTU 
dp S2SD91d SAJJEPOUU Sa] JIUI9P [I JUOP seu 
-ONBU 9[8JIde) 8] Ip UOIS9I LP] 9P IN9H9JX9 ] 
e oqnd ne 991IAJ9S ne S9ANIOI $2//21910 
SON SUD] $2] ANS 107 EI IP AI Wed EI 9P SUOr 
ISOdsIp SoureJ199 IP ISNIINOSLI Jo 3J919U09 
uoneoydde p JUSUINSUL] ISO JUDUI[SIY IT 


‘SOJIPJUOSU 
-21891 SUOHISOdSIp Sap 9J9[du09 INeNSIA 
Uo 999 ] JURAR 9d2J9 219IUI9pP-JUBAE Jo OP 
-U099S PI Joffe US onbseul I] ‘S222049$ sap uoy 
-DISAA Ja I1JQn A] JAAD SUODAUNMUMOI — Sa] 
JaIIUfO SANBUD] Sa] ANS Juawmasay Np 21AN90 
Ud 9SIU op SNSS29014 Np sUeIPsW sguUR | 
o}10S onbjenb Us 359 FE6I-E66]T 291019X9/T 


ouqnd 
ne 29IA19S 9p 


a1aneuu 


us Juouu9]6ay 


L o1Hdeu9 


vi Qi 


‘XIOU9 ANY] Ip 9JP I} onsury] EI 
SUPP UIOS9Q JUO SJI JUOP SBdIAJOS SO] ‘ane J 
B UE990 UN,P ‘SafeJopay SUOTININSUI SMe] ap 
JIOA9991 IP JI01P 9] 9SIE[SUE UOISSAIAX9 p Ja 
9SIPJULIF UOISSAIdX9 P SUSIPEURT) XNE QUUOP 
JUO juawog$esus 190 op Indde,j e soeJd 
Ud SIU S9J[OOIJO sonsur] sop oUUeIS01d 
9] Jo UOTJEISIS9] PT “sonbysmsuly sodnoss 
Xn9p So] o1juo sgjof e [I Nb xnoiquou 
snjd sinofno} sjuod xne 99818 9[[9191JJO 
INSUL] IP S9}IATOII[OO XN9P se] JUessTUN 
Inb sonbiJo}sIy SUSI] Soy HUIT op SIUU 
-lod 2 Jj ‘shed asj0u yLOsnos e sfenbxne sod 
utd Sop je SIN9JEA Sap IUSIOW} seguue 
SoJoIUJop DUID-}SUIA Sop SIno9 ne snbysins 
-Ul] 9JJENP EI op piesa] e UsTIpeUeD JUOW 
-JUJ9ANOS 9] Jed g}SofUeU JUOW9SPSU9/T 


‘XIOU9 IN] Ip 9[[ONIO 9NSUE] ek] SUP JHAIOS 
OJTEF IS VP HOIP 9[ SAJHANI9I[09 XN9P sap 
SOIQUIOU XNE 9101190 UOTEISIS9] PT NO JN0] 
-Ied ‘So]JologJo SonSue] XN9pP Sa] SUBP S99IA 
-J9S SIN9] JasuadsIp ap jo JUSUISAN9E ILYFO.p 
SO[PI9P9F SUOTININSUI Sep JJobor ajpo,nb 
yey np ‘sonbysmMsul] SAJATOIOIO9 XN9P sop 
SJIOIP Sap ~odsoy ‘SJIRJ 9] ap Sonus} JU0S 
1-S9[[99 NO EI] ‘JUSUWOUISANOS UOS 9P SUOTN] 
-IJSUI SO] Jed XIOU9 UOs ap 9J[9101}O SN SU] EI 
SUBP IAI9S 91)9,p uorpeue) onbeuo e J07n[d 


youttod afpe,nb stew ‘orpuardde] e no ayero 
-IJO onsur] ane] suep Jowldxa,s E U9IP 
-U89 U940J9 UNONe asT[GoOU aJa.nb yey np 
‘S[ONPIAIPUI XIOU9 Sap JOodsoy ‘sanbysins 
-UI] SAHAN99[[09 XN9P Sap SJIOIP Sap J9 Sjonp 
-IAIPUI XIOU9 Sap JI0IPU9 ] & SUSIOWA 9J9 nb 
J99dS91 af Jed 2S1992189 as SaT[aloyyjo sons 
-UP] 9P IeyeW Us ouuolpeurs sy901dde/T 


“S[I9SUOD SIS 9p 
39 9PIE UOS VP 19-S9[[99 JUBINSSE U9 Jn0] ‘yep 
-UBU UOS Jed S99SIA SO[BI9POJ SUOTINIYSUI 
SQ] SUPP S9919J0 sonsur] sop AUUBISOI 
np uonyeoyddey sp sjo.QUOd ap jo JOURTIIOA 
-INS IP SPANOS SVS PIIIIOJUII IOSIIL 
Np [HSU0) YI ‘ININSIA US SJOTe JUPJ9 SOJJOIO 
-JJO Sonsur] IP IJIVeUI US 9ATE[SIS9] JIN} 
-ONNSEIUI AJUEIOAUT oun ‘uu ‘saT[aIoyyFo 
SONSUL[ SI] INS JUIW [soy Np sJANVO Ua 
9STU PT 2J9J9]du09 Ind ‘PEGT 214W999P OT 
9] ‘SOIBJUOUOIS9I SUOIJISOUSIP sol 
-AIUI9P SIP ININSIA Ud 999] Jo ‘SaT[oIOyJO 
SoNnsue] XN9P So] suep II[qnd 9] JIAI9S 
ep uonesi[qo] jueke XNBI9P9IJ 99IAI9S op 
sjurod ja xnevaing sap 9JSI] SUN,p UoNeoqnd 
P| JUOJOINSY “CG61-P66I US JIU9A & Sanofeuu 
SOATENIUI SarjNe So] Ted onb ajnop MN 
‘291919X9 UIBU901d np SIN09 ne [lasuog np 
SHJIAN9E Sop JUL LIOMUT J9[0A syne UN BIS 
‘SHIAN9E Sop jo SoWWIeISOId sap suUIIpPH 
-onb uojses E] SUPP UOTBISPISUO9 Us SasLd 
juouwonbrewsJsAis JUOS sarjo nb Jo sayew 
-Iou suonesodo Sap 9jUeIs9}UT o1ed JUOS 
S9][eIDYJO Sansur] sof onb Joimsse.s mod 
9JIP-E-JS9,9 ‘SoTeIOPaJ SUONNINSUI Soy SUP 
AJUEINO9 UOTSIS EI] & SOI[OIOIJJO sonsury] 
SOP UOTPISAIUIT “So[[ofoyJo sansuey xnop 
Sa] SUBP 9[qeJeduo9 ayrjenb ap JUVIOS soo 
AAJOS So] 9nb 93J10S Us oJIej ap Ue JUDUIOU 
-ISANOS 9[ Jed S9910QE[9 JWOJES IND 991A19S 
9P SJULIOU Sap JoIIASULS Jo SOONIJO Sans 
-UR] XN9P SO] suep oITqnd ne SJI9JJO SIdIA 
-I9S Sep SU 9J1jenb eT Ins JU9998/J ou 
pusjus JOS9IL NP [fesuoy 2 “G66T-P66T UA 


‘[BABJH ap ons 
-UR] 9P 91918 Us S240[du Sap UOTORJsHes 
BJ op UOTJEN[EA9 P JUSUMISUI UN p UoNesed 
-91d EI Jo SOIPI9P9J SUONNINSUI Sap 294 SI] 
-PIOYJO SonsSue] Sa] Ins SaJUAJUY P siquiou 
UIPJI99 UN,P IINJeUSIS E] ‘JUIW[Soy 9] Jed 


S9SIA SO9IAI9S Jo XNP9IN4 Sep UOeUSISOp 
PJ 9P UOHeUIPIOOD P| ‘SOJIPJUOOIS9I SUOI] 
-ISOdsIp 9P ALI9S AJJSANOU SUN P MONSIA Ua 
99JJU9 ] J9 40S24] NP [10SU07) np januny np 
«SoT[AIOYJO SansueT> aUNIOA np uoreorqnd 
RB] 219n0 ‘JOUSI[NOS IP JUSIAUO9 [I ‘I9-S9] 
-[99 ap a1quou ny ‘gnbseur yuo] mb suones 
891 Sep SURQUU ainyeu ke] Jed ap ‘«uoneplyos 
-U09» ap souur,p gyfenb 939 ynod yoddes 
alley ap ssteyd af ie f Janba] Ans 291919X9/T 


Soper pyy SON 
-Njsul So] Inod a[qesuedsipul sou919791 
op JUSUMISUI UN ‘Wey 99 op ‘anjgsuoD mb 
39 SIP DOIJO Sonsue] sp sJoyeul Us INANSIA 
Ud S99LJ99JIp SoUSI] Jo sonbyTod sap pied 
-nyd ey Inof e yow Jo sdno1$91 mb «SJ 
SONSULT» IWINIOA 9] 40S94] Np [19SU07) np 
janunyy 2 Suep Jerqnd JI0OS91L np [lesuog 
3 “E661 UT Uy ‘o1omeu Jo SdI09 QUUOp MI 
‘mdde,p Sansa Sas & IDRIS Jo SBATLISISI] 
SUOT}ISOdsIp Sap uoneorrdde ua sosrid sao 
-LelIp Sous] xne jo sonbrjod xne 99818 
‘SOI OIJO Sonsue] Sep [esJopsy vue IsOId 
JY] ‘Usipeueo SUSMSBUIIG np sinjesso] 9JJ0S 
onbjonb ua JUSULIO] 10] SP $9}X9} STO sag 


‘JSONO-PION 
Np S9JI0JLU9 JL, SO] SUP ja UOYNX ne SAMIS 
XNBJI9P9J XNVIING SO] JUISIA EGG] IIGUIIDIp 
Ud ININSIA Us S99JJU9 SUOTISOdSIP sone 
So] onb sipue} ‘so][aloyyo sonsuey xnop 
Sop IUNIVYO SUeP SIDIAJIS 9P 9PUEUWIP 
PR] op uorenfeAo aun jOynNId ayissooou IND 
SIBUI ‘SO[ODIJJO Sonsue[ XN9P So] SUBP SIA 
-I9S Sop B noi] Juatwuonbrewuomne sed suuop 
ou Inb ajueJIOdUI apueWap PJ JUaYONO} 
SUOTJISOUSIP S99 op oijsed auf} ‘a1AN90 
Ud ISIW JUOP JI8J9 SOIEJUIWO[S9I SUOI 
-ISOdSIP 9P das IWIXNep 9UN “EGET 214 
-W999P OT ST ‘sue SIO] 9p spotted oun Ans 
PIQUUO[IYII,S SUOTISOdSIP S2SI9AIP SBS Ip 
INENSIA Us 99U9 ] 9nb J0A91d JUS SIY 
9] ‘I661 214W999p ua gidopy ‘uor 
ÆISIS9] E] 219JU09 Ine] anb saJrprqesuodsai 
So] JOUMSSE Jo SUONRSI[GO Sine] LE 2JIEJSHES 
JU9AIOP SUOT}N}NSUI S99 SaTjanbse] suep 
SOSI991d S9DULJSUOINO So] JUBJIOIAXS us 
XIOU9 UOS ap AJ IJJO ansue] E] SUBP JTATOS 
ole} 9S op oqnd np }osp np presa] e sayel 
-9paj SUOFNINSUI Sep SUONESIIGO SOI }UBpP 


19 S86T IP IOT EI op 2p92901d S291049$ sap 
uounisard Ja Ign a] Jaan SUOHDIUNMUMOI 
— 59]/9191{0 SOnSUD] Sa] ANS Juama[sey IT 


‘SAP DIO Sonsue] XN2pP sop 
98PSN] & JUOUWI9ANPIOI SO[BIOP9F SUOTNIYSUI 
Sop SUONeSI[GO SO] Jo [Gnd np SJIOIP soy] 
JUSUIOIIEO SOUOU9 OI[A “696T US ‘sazja1zuffo 
SANGUD] S9] ANS 107 S1I91d 8j ap uondope] 
sIndap S2IPI9P9 SUOTININSUI So] SUBP JIA 
-nvo Ud S9SIU Sanbnod SoureJI99 & 9[eS9) 
9SISSE JUN JULIIJUOD U9 JNO} ope E] suep 
sgsseyous senbysinsur] sodiouLid 39 SJIOIp 
Sd] 9SI991d Jo 9189JUI ‘SS6T US 29n8[nu 
-OId ‘saqja1ayffo sangun] sa] ANS 10T STPNPE,T 


‘XIOU9 UOS op 9nSUE] E] SUEP SJUPJU9S 
-91d91 SINZ] 39 SO[RI9P9T SgyJO Ne SA] 2948 
Jonbiunwwos HOANO ap JI01p 9] 9rqnd 
ne jqueJe$ Inb ja So[RIOP9; SUOTNINSUI Soy 
suep 988sn Ing] ap 359 Mb 99 Jnod sresue] 
op jo SIPSUBIJ np sasaiAlid ja SJIOIP 
9P }9 }n72JS Vp op[esaJ 2198SU09 IND Z786T 
IP S9/49q1] Ja SJ104P Sap AUUIDDUDI 2UDY) 
RP] WINS 91NJONIISPIJUI 9799 op oseq EI V 


‘JU919U09 79 
XN9TUOULIEU 9[QUOSUS UN JOULIOF Inod Ju9p 
-10992,S J9 JUIJI[AWIOD VS SJUSUIAIS SISAIP 
S9S ‘U9IPEUL9 AUSMSBUINI np [ess] JUSUIOP 
-UOJ 9[ J9nJHSU09 1nod souuopIo Jo ajuoanb 
-9SUOD UOSe] ap 99PJd US 9SIUI JUOUIOAIS 
-S918014 9}9 & JANRISISI] 21NJONISEIUI UN 
97n0} ‘Soauue DUID-JSUIA S90 9p SIN09 ny 


‘JO[N099,S 
dp JUaIA IND 9poais Vp J1enb 9j juemmp sd 
-Wwos0e S918014 sap 997104 ke] Jo SINSJOAUS ] 
J91NnSaU sp JUIWjess stew ‘anbysmnsuly 
JUOUU9SEUQUE P JEU Us epeuey ne onu 
-9J91 94901dde] ap jo oUSMSUIIQ np ueIIq 
9] I9SS9IP ap JUSLWAIN9S UOU UOISEI90 J 
snou ap unoeuyo Inod 9}n0p [nu sues nj 
I) ‘S2/9191{0 sansun] Sa] 4NS 1oT asetwosd 
PR] Ip ANINSIA Us 991JU9 ] Ip IITeSOATUUP CZ 
J] 21G9[9o SUOAR SNOU ‘FEET VIqUIa}das J IT 


UOIJ9NpPOJHIUI 


‘shed 99 ap SU240JD Sa] SNO} 
IP pseSI] E SIATNLISISI] SUONeSI[GO SNe] op 
JUIWIIIVITJ9 Jo JUIWIIATaIJo JUNWINDoe,S 
S9IRI9P9J SUOTININSUI So] ‘zed Ina] snod 
anb Jainsse,w jo sWWeIs01d np 91AN9O 
U9 9SIU E] B JUIWIANIV INGLNUWOD JOST NP 
[9suog 9j onb 9340s us siIey spuaquo [ ‘soy 
19P9J SUOHNNSUI SO] SUep SA[OIJO sons 
-UP] Sop SUWWPISOId Np So[JOU9S uoreu 
-IP1009 EI ap jo UOHPIOQEIS,] Vp sqesuodsos 
onb jue} us “ed eu nog ‘“«anbIuou09» 79 
[B1ID0s JUSLOSSIUOLIUS 2JJOU & JUINGLNUOD Jo 
9JBUOTJEU 9JJUOPI VOU op UIQUI JDUVSSI] 
JUINISUOD SOJ[OIOIJJO sonsue, xnap 
SOU Jo [9JnJ[n9 sulowLyed» ajou onb JIo[eA 
juesiey ‘onbysinsul] gyyenp ey] sp presa] 
B JUVWIIUIIANOS Np JUIWISeSsUI] 919JI91I 
B epeuey Np II}SIUIW JoIUoId 9] ‘PE6T 
Jotauel ST NP SUQIL, Np SINO9SIP 9] sued 


‘juanbops ISeUSIOUII} un JS9 
Ud S9J[OI9IJO sensur] sap auy201dde sou 
J4 ‘SUNWUUO9 SJUIOd SOU Ins PUOJ JUESIEJ 
Ud JNO} SOU9I9JIP SOU 9J99ds91 sInofnoy 
SUOAB SNOU 9nb jej NP AHENPIAIPUI Ing Jo 
99.107 IN] JUeIN sAed a1jou Jo adnod 210N 


“epeuesy ne 99U9S9IA INA] 9J91j01 IND SAJIAT 
91109 XN9P Sap SaIQuOU Sep uoredpnied 
oun ‘9[EI9P9J UONeSIUIWpE] op UI9S ne 
‘JaMSSe B ISIA 9J[9 nb 39 xneJopsy xneoing 
ap XNB9S91 sap onb SAJIPJIIOUIW SUOI] 
-e[ndod sap jue} aJUeJoyIp uonedgs ey op 
aJduu09 juan ape, nb sored ‘atqeymnby ‘xrouo 
UOS ap JP DI}O 9NSUE] E] suep SOOIAIOS sop 
049991 ap uorne[ndod eJ ap gyI[e}0}Asenb ey] 
B JaULIod jo ‘Sa[elgpa} SUOHNINSUI S9] SUPP 
lo[dula] & ja SUNSUT][IG S29IAI9S XNE [PS9 
39 WAN ‘o[lOe} S9ooe UN susIpeUeD xne 
QuUOp ao Jed ‘ajsnf{ ‘ojUeyoduT 9199 Op 
S99IAIS S99 Inod spuewWap ev] onb Jues191d 
Ud SJI0JP S99 ap 99JJ0d BJ AJLUI] sreur ‘XIOU9 
INI IP 99010 9nSUr] ey suep so[esopsj 
SUOTINYSU SINI] IP SIDIAIOS SI] IIOAIDII 
IP HOIp I SUBIPeULD SI] SNO} E 2PI099E AIO 
Jeo ‘ajqeuuostey ‘apqeyinbe ja ajsnf ‘afqeu 
-UOSTIEJ ISSNE NVA Vs QUUSIPEULI 9U9014dde/T 


‘SUAIPEUET) Sp send 
-SINSUT] XIOUO Ja SJIOIP Sa] 1999dS91 ap jo 
SU9/07D SOU B S9JI9QI] J9 SJIOIP Sap IMUBIES 
9p Xn99 ‘9J]d0 suoae snou s[onbso] inod 
991008 9P XIOU9 SO] WNpes} saffeoyyo sons 
-UE] 9P 919180 Us QUUeIpeURd sy,01dde/T 
‘shed o1jou ap onbiysinsuly 9JI[ENP EI 
OP SURU IN209 Ne JUOS SII Jo ‘SOUU9IPEUET) 
xne ja suoIpeueg xne S9401J90 Bb 
uorjnJ1}Su0 oxjou onb sonbiysinsul] 
SJIOIP S9P J9[J91 9[ JUOS Sodrourid sag 


‘JOA9Id VJ UOHEISISO] PJ NO PJ ‘XIOU9 ANA] 
oP 9JPRIJO 9NSUP] E] suep sJoLUed OI} 
A 39 JUSUWQUJHANOS Mo] Ip SUOINJISUI 
xne Jassaipes JuaAnad S[LNb jo ‘XN9P Sa] 
no ‘onsur] syne] no sun] Jejsed ap XIOU9 
3] JUO asTe[sue UOISS9IdX9,p ja asTes 
Ue. UOISS9IdX9 p SUsTPeURD So] anb ap 
-JS9,9 ‘XNPJ9P9 Sa40jduuo sap SLIdu09 
A ‘SU9Â0J9 Sap oIqse 21qI] np AÉDULX e 

‘XIOUO UOS op IJoIOYJO ansury] 
R] suep o[qnd ne SsadIAJaS SINA] ILO.p 
SINUS} JUOS SA[PI9 PA} SUONNINSUI Sa] and 


Jo ‘sensuliq 2139,p ‘shed 99 ap Su940719 
Sop Un9EU9 B UOU J9 ‘So[eJapaj SUOT} 
-N}YSUL xne IqUIODUI [I.Nb I1Ip-e-jsa,9 
‘JONPIAIPUI owUSINSuTTIq ne uogisoddo sed 
JQUUOTININSUL sUISINSUTTIG NP sdiouLlg e 


‘paid sueur un Ins 
soo}e JUOS A SOJ[OI9IO sonsue] xnop 
SO] 9nb V1Ip-e-}sa,9 ‘SUSIPEULI JUSTICE 
np J9 JUSWOUJISANOS Np SUOINJSUI 
So] SUBpP 9$esn In9] e Juenb sie[sue | 
op jo SIPOUBIJ NP SOS9TIIANA jo SJIOIP 
9P 39 1n72S 9P 9JI[889,] ap SOU e 


‘ouusrpeurs onbysmsul syyenp EI 
op Jdo9u09 gf osodozr sponbsa] Ins soduud 
spueis xne 9J9PIJ 21N9W9P SINOÎNO] 359 
SOIPDIJO Sansue] sop surureisoijd 9] ‘UOr 
-S9$ ES SUPP Jo JULIO} ES SUBP 9N[0A9 B [LS 


‘QUUOSeJ JUO ] Mb Xn99 ap UOISIA 
J 9P Jo 9S19798109 9] nb assajdnos spuess 
BJ 9P 99 JIBAB,U 99 Is uorneydepe p gyoedeo 
9[[9) SUN JI0AB nd JIBJNEU I] 2J9100$ 9Jou 
onbreu juo mb suoneuLojsuey sap anb yey 
-USUQUJSANOS [loseddey ap ainjonyys ap jo 
UONLIUIO P sjUIWasSUeYS Sap jUe} 99[N0} 
R] SUPP JossoIsoId op jo JonjoAg,p 9SS99 
jefe Us BU So DIJO sensu] sop SUIS 
-old a] ‘sinboe Sa] Ins ieq sp sguUR 999 
gnuyuos e Inb swweisoid np a}I[e}IA EI 
IP IJUSIOW} So[eJapay SUONNINSUI SOI suep 
SITELOGO Sonsur] SO] INS JOsa1L, NP [lesuoy 
np juepiseid np yonuue yoddes swarxts a9 


‘P66T SIVUW TE a] JURUTULIOY 
9S 19 CG6T [MAP |] OI JURINGEP 291919X9 ] WA 
nod saiquieyo XN9P sz JUEA9P Mu pinofne 
asodop of aonb yoddes aq ‘saygetoufo sansun] 
$a] ANS 10T PJ Watnbal af anb Isure ‘sayeropay 
SUOIN}YSUI Sa] SUPP SOI[ODIO sensur] op 
soumueIsoid Sop UOHEMIS EJ Ins JUSTE 
ne Joddez oiej op nsuuoY] ef ‘epeuesg np 
JOS9IL NP [lesuog np Jepisgid op anh Y 


sodoid-]ueay 


LS 


GE 
is 
TE 
ee 
OC 
OC 
62 
8c 
LG 
98 
Gc 
VG 
VG 


VG 


£G 


sonbiuyse} 
SUOHIUI9P Jo SOION — 
xneg[qel — 
So OT oP Sy PEAT = 


SOQUUOP Sap uonRoIdJoJUy — 


SOQUUOP Sap SVdINOS — 
xnva[qe} Sap AJSIT — 
onbysye}s oxouuy e 

UOISN[IUOD e 

a[qeqinbs uonedionieg e 
[eae] op 9NSUPT e 
9Ijqnd ne ddIAJIS e 

VOGT-CG6T Ue SOUPE, e 
UOHENIPA9 P sjyng — 

WTP 


SQULI9} xne soyIqesuodsay — 


JELIE}I1IOG 


UOS 9p J9 I0S91L NP [I9SUOD Np SOON e 


S9[219P9} SUOINHISUI 
s3| suep uoljen]is 27 
€ o11deu9 


6G 


GG 
€G 
0G 
OC 
0G 
6T 
6T 
8T 
ST 
8T 
LT 
JL 


SUOTB9IAN4 
SJJeJNSUO9 SAJIUOT) 

suoneorqng 

swuwersoid np S}n09 — 
oUUSMSUIIQ ne swig — 
uononpery, — 

onbysinsul] uoyeuLIoy — 

UaNOS ap SAINS 

sgfo[duie Sop UOTeULIOjUy — 
oqnd np uoneuoyuy — 
UOTJEULIOJU] 

OUPTIGAINS Jo UOTPOIIO A 

JAP SPIQIOOS SA] 998 SPIOI9Y — 


GT AJUAJU9 P S2[090J01 — 
PI uonestiqesuodsal ap S1P89 e 
PI UONeCWIOJUL] op SOISO[OUUSAT, — 
LA! sonbyyogd — 
él JUDUISOY — 
£T  S9AH99JIp Jo Sonbnod ‘JUSWISISON e 
PE 10S91L np 
H3SUON NP SSHAINVY 
az S11deu9 
OT XNBJ9PAF xnesing sap 
SUOTLSIT[GO SOJJOANOU SIT e 
OT uoneoydde p deu) e 
6 JUIUII[SIY NP ININSIA Ud VIIU e 
6 smmoseAoa xne 
SJIOJJO SQUUOTUIAUOD SIOIAIIS e 
6 neving Np UOHEI0A e 
6 o}UeLIOdUT SPUELIO(T e 
8 99118109 ouy901dde ou) e 
i a11qNd ne sdiAJasS ap 
e191jeuu US jUSBWa/bay 
L onde 
£ UOIRONPOAIJUI 
}) 


sodoid-jueawy 


soi9onelu Sap 9]qeL 


PEGI 21419990 


1334 010 


‘JOS9IL NP [lesuoy NP JUSPIS9IA TT 


‘UONBI9PIS 
-U09 97N8U S91} EU Vp SOULINSSE ] ‘JUSPISIIA 
J] AN9ISUOWN ‘J9918e,p oiid snoa of 


‘V6GT-E66T 
JOIOUBUIF 991919X9,] & aJJOddes os nb 


JOS9IL NP [lesuoD Np Jwopiseig np jenuue 
yoddey SUSTXIS 9] ‘AIBIPOULIQUI 2104 Jed 
qJuouwspe4 ne sjournos of ‘sayjarzyffo sansun] 
Sa] 4nS 107 Up PIS TS PIE ye SOURIS) 


U9IPIS9IA I] IN9ISUOIN 


sounuwuo) sap 91queu) 


e| op JUSPISS1d 


Y66T 21999 


uoRf#34 ‘à muy 


‘JOS9IL Np [lesuog np JUSPISAI TT 


‘UOHBI9PISUOI 
ayney Soi} EU 9P SOULINSSE,] ‘JUOPIS9IA 
9[ IN9ISUON ‘199188,p otid snoa of 


‘V6GT-C66T 
JOIOUBUIS 991919X9,] & 9310dde1 os IND 


JOS9IL Np [HSUOT NP JU9PISHII np [onuue 
Joddey SURIXIS 9] ‘“OHBIPOULOQUI 9.104 Jed 
qJuouaqieg ne sjoumnos of ‘saya1oufo sansuv] 
Sa] ANS 107 EI 9P Bp apse] e JUSUIQULIOFUOT) 


UIPIS9I J] MOISUOIN 


jeuss np 


iuopis91d 


© 


X-79ÿ19-C99-0 NASI 
F661/T-€2LA onsopeye9 9p oN 


V66T EPEUED SOS 
39 SJUSUBUUOISIAOIAAY sop SISIUIMN © 
‘2INQU Vp N9JBA JUN 29AP UIMOISEU 9] 
J9S1On.,p Joutted mb 31891 PY ke 
SUOULIOJUO9 SNOU SNOU ‘a}X9} 9] Ipsnoye sed ou mog 
* TIGN 
epeuey NP 10sa1p NP [lesuod 
SUOHLITUNUIUWIOD Sap jo UONPOHIURIA ey op UONaIIG 
e[ aed a1qnq 


sinisqns seipaw us juowuo/e6s Layo 


t66L-£66L ienuue uoddex 


S9/219P9} 
SUOINHISUI 
so] suep 
S9[[9191}HJ0 
sonbue] sa 


t66L-£66L Ienuue uoddex 


S9[219pPp9} 
SUOHNHISUI J LAC 
S9] suep Lr 4 
S91191914J0 
sonpue] s97 


- pieog Ainseei| eu} Jo  JOSE1| Np |asuog Np Ca as 
uepiseld JuepISoid 4 


President Prés 


of the Treasury Board du 


| had | 


Canada 


ident 
Conseil du Trésor 


Official 
Languages 
in Federal 
Institutions 


Annual Report 1994-1995 


Official 
Languages 
in Federal 
Institutions 


Annual Report 1994-95 


Also available in alternative formats 


Published by 
Planning and Communications Directorate 
Treasury Board of Canada 


© Minister of Supply and Services Canada 1996 


Catalogue No BT23-1/1995 
ISBN 0-662-61464-X 


Speaker of 


the Senate 


Dear Mr. Speaker: 


Pursuant to section 48 of the Official Languages 
Act, I hereby submit to Parliament, through 
your good offices, the seventh annual report of 
the President of the Treasury Board covering 
the fiscal year 1994-95. 


Yours sincerely, 


Arthur C. Eggleton 


President of the Treasury Board 


January 1996 


min mien 4 
I i 


gti iad 
me oo 2 ae Ube 


‘es 


SA) 
CES 


a = . > Le : 
ahetie igen eS _ un a] A PI] it) 0 
: = 

gle Oe Vie BAS ah 


std Ie 
bate t 


l Le ay D 
she T° 
ee ates te + oat 4 A 
bal & , a 
ll , 


Speaker of the 


House of Commons 


Dear Mr. Speaker: 


Pursuant to section 48 of the Official Languages 
Act, I hereby submit to Parliament, through 
your good offices, the seventh annual report of 
the President of the Treasury Board covering 
the fiscal year 1994-95. 


Yours sincerely, 


Arthur C. Eggleton 


President of the Treasury Board 


January 1996 


Table of Contents 


Foreword 
Introduction 


Chapter 1 
Regulations on service 
to the public 


e Approach 
e Application 
e Provisions in effect 
on December 16, 1994 
Chapter 2 
General direction and 
coordination of the Program 


e Roles and responsibilities 
e Accountability framework 
e Activities carried out by the 
Treasury Board in support of its role 
— Audit and monitoring 
— Information 
— Support, consultation 
and cooperation 


Chapter 3 
The situation in federal 
institutions 


e Overview 

e Service to the public 

e Language of work 

e Equitable participation 
e Support measures 

e Program management 
e Conclusion 


Statistical annex 
— List of tables 
— Information sources 
— Interpretation and validity 
of the data 
— Tables 
— Technical notes and definitions 


('PPREE) 
Je CIM 
Lou © re 


PONT en 


Foreword 


As President of the Treasury Board, I am 
pleased to submit to Parliament a report on the 
implementation of the Official Languages 
Program in federal institutions as required by 
section 48 of the Official Languages Act. This 
seventh Annual Report which I am submitting 
today to both houses of Parliament covers the 
period from April 1, 1994 to March 31, 1995. 


I am particularly pleased to submit this report 
because, of the three which I have tabled since 
my appointment, it is the first to cover a period 
of 12 consecutive months during which I have 
been President of the Treasury Board. The 
report gives an account of our achievements in 
the area of official languages and demonstrates 
the positive results of the Program as well as 
the government’s interest in ensuring its 
efficient and effective implementation in 
federal institutions. 


During the fiscal year covered in this report, 
the final set of provisions of the Official 
Languages (Communications with and Services 
to the Public) Regulations came into effect. The 
government was more concerned than ever 
that federal institutions should continue to 
serve Canadians in the official language of their 
choice, wherever the law requires it. 


The goal of the Quality Services initiative, for 
which I am responsible, is to improve the deliv- 
ery of quality services to Canadians. Under this 
initiative, service standards will be drafted and 
public satisfaction measured to assure 
Canadians that their government is attentive to 
their needs and is using every dollar spent on 
their behalf as effectively as possible. To be of 
real quality, services must also be provided to 
clients in the official language of their choice 


without their having to request it and 
must be of comparable quality in both 
official languages. 


That is why I have personally asked my fellow 
ministers to report on the action they have 
taken to inform the public about the location 
of offices required to provide services in both 
official languages. I also made a commitment to 
the Standing Joint Committee on Official 
Languages that I would submit a report on all 
federal offices with an obligation to serve 
the public in both official languages and to put 
forward an action plan compendium for those 
offices whose performance is found to 
be inadequate. 


In the same spirit, the Treasury Board 
Secretariat has set about strengthening its col- 
laboration with federal institutions to make it 
possible for the various components of the 
Official Languages Program to be audited as an 
integral part of the audit cycle of federal institu- 
tions, taking into account the particular circum- 
stances under which each institution operates. 
Given that the audit cycle is dictated by the 
institution’s responsibilities, frequency of audits 
would vary, depending among other things, on 
the problems and complaints identified. 
I intend to be kept informed about the results 
of these audits, which should bring about 
necessary improvements in areas such as the 
language of work. 


At this time of budgetary restraint and downsiz- 
ing of the public service, I am pleased to note 
that the participation rates of Anglophones and 
Francophones in federal institutions have been 
maintained. In addition, program costs have 
remained reasonable even with an increase in 
the total cost of the bilingualism bonus follow- 
ing the payment of the bonus to eligible mem- 
bers of the Royal Canadian Mounted Police. 


Over the past fiscal year, which marked the 
25th anniversary of the first Official Languages 
Act, it has seemed to me more important than 
ever to be watchful that federal institutions fulfil 
their language obligations and demonstrate the 
government’s commitment to official lan- 
guages. This is the mandate that Parliament 
has entrusted to the Treasury Board. It is also 
the personal challenge which I accepted on 
my appointment. 


The country that we have built over the 
decades draws its strength and individuality 
from the respect it has always shown for the 
distinctive characteristics of the two official lan- 
guage communities. It is up to our federal insti- 
tutions to reflect through their daily activities 
the will and vitality to maintain the tightly 
woven fabric of our society by serving 
Canadians in the official language of their 
choice, wherever required by law. 


English and French are the official languages 
of Canada, and the 1982 Canadian Charter of 
Rights and Freedoms enshrines in the 
Constitution their equality of status and equal 
rights and privileges in Canadian parliamentary 
and governmental institutions. The government 
has an obligation to ensure that this equality is 
maintained in the interest and on behalf of all 
citizens of this country. Throughout the past fis- 
cal year, its commitment to do precisely that 
has never wavered, as witnessed by the 
achievements set out in the seventh Annual 
Report on the status of official languages in 
federal institutions, which I have the pleasure 
to table today. 


Introduction 


The Canadian approach to official languages 
is based on the principle of institutional bilin- 
gualism. This means that the obligations of the 
Act apply first and foremost to federal institu- 
tions. It is not individual Canadians that have 
to be bilingual, the responsibility is on 
federal institutions. 


The purpose of the Official Languages Act is to 
make the equality of status and equal rights 
and privileges of English and French a reality 
within federal institutions. To this end, it 
defines the three basic components of 
Canadian institutional bilingualism: 


e service to the public, namely the obligation 
of federal institutions to provide services to 
the public in both official languages and the 
corresponding right of the public to commu- 
nicate with federal institutions and to 
receive services in the official language of 
their choice where provided for by the law; 


e language of work, namely the obligation of 
federal institutions to create work environ- 
ments conducive to the effective use of both 
official languages in bilingual regions desig- 
nated for this purpose and the correspond- 
ing right of their employees to be able to 
work in the official language of their choice 
in these regions; and 


¢ equitable participation, or the commitment 
to see that English- and French-speaking 
Canadians have equal employment 
and advancement opportunities within 
federal institutions. 


The year 1994-95 has been a productive one in 
all these areas. 


First of all, the Treasury Board Secretariat 
(TBS) launched a series of regional consulta- 
tions to help the managers of some 700 federal 
offices across Canada apply the provisions of 
the Regulations on service to the public. 


In accordance with the intention expressed last 
year to strengthen its monitoring activities, the 
Secretariat has begun planning the audit of vari- 
ous components of the Official Languages 
Program and has launched the first phase with 
audits of service to the public and the use of 
translation services. It is also developing an 
Audit Guide on Official Languages, preparing a 
grid intended to make the language require- 
ments of positions easier to identify and design- 
ing questionnaires on language of work and 
satisfaction of the public. 


Following the decision to make the use of the 
services of the Translation Bureau by depart- 
ments and agencies for translations in official, 
foreign and Aboriginal languages optional, the 
Secretariat published a User’s Guide for 
Translation Services to assist federal institu- 
tions concerned in adapting to the new system. 


As part of its information to the public mandate, 
the TBS has published, in official language 
minority community newspapers, a list of feder- 
al offices and service points required 
by law to provide their services in both 
official languages. 


The President of the Treasury Board has 
appeared twice before the Standing Joint 
Committee on Official Languages in fiscal year 
1994-95 to respond to questions from members 
of Parliament on his last two annual reports as 
well as on various aspects of the Program. On 
these occasions, he has reaffirmed his inten- 
tion to cooperate with the Committee and to 
work more closely with the Commissioner of 
Official Languages. He has also committed 
himself to ensure that federal institutions 
comply with their language obligations 
to Canadians. 


As a result of deficiencies identified in audits 
and special studies carried out by the 
Secretariat and the Office of the Commissioner 
of Official Languages, the President has 
promised to report on all offices that have an 
obligation to serve the public in both official 
languages and to table a compendium of action 
plans for those offices whose performance is 
less than satisfactory. 


During the next fiscal year, the Treasury Board 
plans to step up its initiatives for monitoring 
and coordinating the three Program compo- 
nents. The fiscal year 1995-96 has been desig- 
nated “language-of-work year,” and federal insti- 
tutions will be asked throughout the year to 
increase their vigilance and efforts to create 
work environments truly conducive to the use 
of both official languages by their employees. 


For its part, the TBS will strengthen its role as 
the implementation facilitator of the Program 
by making the required tools available to feder- 
al institutions to enable them to meet the gov- 
ernment’s official languages objectives. 


The Board will continue to see to the effective 
implementation of the Official Languages 
Program by providing advice and assistance to 
institutions and by facilitating the sharing of 
sound Official Languages Program manage- 
ment practices in federal institutions. These 
management practices take on special impor- 
tance in the context of the financial restraint 
that the public service will continue to undergo 
in the coming years, which will require federal 
institutions to demonstrate initiative to ensure 
that Canadians can continue to receive afford- 
able services in both official languages and fur- 
ther ensure the equality of status and rights and 
privileges of Canada’s two official languages. 


a 


Chapter 1 


Regulations 
on service to 


the public 


The Official Languages (Communications with 
and Services to the Public) Regulations are the 
instrument by which some key provisions of 
Part IV of the Official Languages Act regarding 
service to the public are applied. While the Act 
sets out the service-to-the-public obligations of 
federal institutions and of their offices, in the 
National Capital Region (NCR), the Regulations 
define in detail the specific circumstances 
under which federal institutions are required to 
provide services in both official languages to 
the Canadian public in all other regions. 


The Regulations provide that implementation 
would be phased in over a period of three years 
to enable federal institutions to take the 
necessary steps to apply the provisions within 
a reasonable timeframe. The 1994-95 fiscal year 
is thus the one in which the last series of 
regulatory provisions came into effect on 
December 16, 1994. 


Approach 


The approach adopted in the Regulations 
allows virtually all Canadians to receive ser- 
vices from their federal institutions in the offi- 
cial language of their choice outside the NCR. 
The rules are a result of giving due considera- 
tion not only to the diverse distribution of offi- 
cial language minority communities and net- 
works of federal offices throughout Canada but 
also of the kinds of federal services provided to 
the public. 


The Regulations cover three types of provi- 
sions: those based on significant demand, 
those related to the nature of the office, and 
those dealing with services provided to the 
travelling public by contract. 


The Regulations do not give only one definition 
of “significant demand.” Indeed the determin- 
ing factors of significant demand are the 


relative and absolute size of official language 
minority communities and their distribution. 
This enables both official language communi- 
ties to receive the federal services they need in 
the official language of their choice, whether 
they live in large cities, small towns or 
rural areas. 


The Regulations also take account of the num- 
ber of offices of a given institution and the 
nature of their services in areas where an offi- 
cial language minority community is concen- 
trated, so that not all of these offices are 
required to provide bilingual services. 


The approach envisioned in the Regulations 
also recognizes that for certain kinds of federal 
services, the significance of the demand may 
depend on factors other than demographics 
alone. The approach also guarantees that the 
travelling public can obtain services provided 
by contractors in places like airports and 
railway stations in the official language of 
their choice. 


The rules regarding the nature of the office rec- 
ognize that some services must be provided in 
both official languages, whatever the level of 
demand. This is the case, for example, for 
health and safety and security of the public in 
certain situations, for services provided in 
locations like national parks or embassies and 
consulates or for events of national or 
international scope. 


This approach guarantees English- and French- 
speaking Canadians fair and ready access to 
services from federal institutions. It is realistic, 
comprehensive and balanced, and it takes into 
account the particular characteristics of the 
Canadian context. Because it is not applied as a 
single and universal rule, which would 
inevitably be reductionist, this approach is a fair 
and measured one. 


Application 


The Regulations apply to all federal institutions 
subject to the Official Languages Act as well as 
to all other organizations such as Air Canada! 
and designated airport authorities,? which have 
official languages obligations under other 
federal legislation. 


Provisions in effect on 
December 16, 1994 


On December 16, 1994, the provisions relating 
to maritime communication services, to search 
and rescue services, and to services provided 
under contract to the travelling public came 
into effect. All the provisions of the Regulations 
now apply, and all federal offices that have an 
obligation under the Regulations are responsi- 
ble for complying with them. 


Chart 1 below shows the percentage break- 
down of federal offices required to provide ser- 
vices in both official languages by type of 
applicable rule, as of December 31, 1994. The 
majority of these offices (66 per cent) are 


Chart 1 


Distribution! of bilingual federal offices and points of 
service in Canada by type of regulatory provisions 
applicable as of December 31, 1994 


Significant demand Nature of 
specific rules the office 
fo 


16% 


Significant demand 
general rules 
66% 


Tasa Proportion of all bilingual offices in Canada subject to 
the Official Languages Regulations (NRC excluded). 


! Under the Air Canada Public Participation Act. 


2 Under the Act to amend the Airport Transfer 
(Miscellaneous Matters) Act. 


subject to the general rules relating to signifi- 
cant demand, while 18 per cent of them are sub- 
ject to particular rules and 16 per cent to those 
rules concerning the nature of the office. As 
the chart shows, the majority of these offices 
are covered either by the general rules or those 
related to the nature of the office. 


The Regulations apply only to offices located 
outside the NCR because offices in the NCR 
are subject to the Official Languages Act. 
Chart 2 below illustrates the breakdown of fed- 
eral offices in Canada (including the NCR) 
which have a mandate to serve the public, 
according to whether or not they have official 
language obligations. 


Chart 2 


Federal offices and service points with 
official languages obligations as a proportion 
of all federal offices and service points 
(including NCR), as of March 31, 1995 
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Chapter 2 


General direction 
and coordination 


of the Program 


This chapter reviews the activities undertaken 
by the Treasury Board under its mandate for 
the general direction and coordination of the 
Official Languages Program in federal institu- 
tions during the 1994-95 fiscal year. 


Roles and responsibilities 


The Treasury Board, a Cabinet Committee, is 
responsible for the general direction and coor- 
dination of federal policies and programs relat- 
ing to the implementation of the provisions of 
the Official Languages Act on language of ser- 
vice, language of work and the equitable partic- 
ipation of English- and French-speaking 
Canadians in all federal institutions, with the 
exception of the Senate, the House of 
Commons and the Library of Parliament. 


Under this mandate, the Treasury Board must 
ensure that federal institutions fulfil their offi- 
cial languages obligations, assess the effective- 
ness of programs and policies, and provide fed- 
eral institutions with policies and guidelines for 
the implementation and monitoring of official 
languages programs. 


The Treasury Board meets its official lan- 
guages responsibilities with the support of the 
Treasury Board Secretariat, and more particu- 
larly, the Official Languages and Employment 
Equity Branch (OLEEB). 


Although it is the President of the Treasury 
Board who is responsible for the implementa- 
tion of those parts of the Act concerning 
service to the public, language of work and 
equitable participation, each federal institution 
must ensure that each of these three Program 
components is implemented within its own 
realm of responsibilities. 


Federal institutions are thus required to 
account to the Treasury Board for their perfor- 
mance with regard to their official languages 
program, to ensure that policies and guidelines 
issued by the Treasury Board are observed 
and to establish internal accountability 


mechanisms that will produce the desired 
results. They must also plan and conduct audits 
covering various aspects of the program. 


Accountability framework 


The efficient and effective attainment of the 
objectives of the Official Languages Program in 
federal institutions requires the establishment 
of a frame of reference against which the insti- 
tutions subject to the Official Languages Act can 
measure their performance. This framework is 
defined by the Act and Official Languages 
Regulations as well as by the official languages 
policies approved by the Treasury Board in 
order to set out and specify the requirements 
which federal institutions must meet. The 
framework is supplemented by guidelines 
which suggest concrete measures to help 
federal institutions meet their official 
languages obligations. 


During the fiscal year under report, the TBS 
undertook to streamline its policies, including 
those relating to official languages, in order to 
make federal institutions more accountable and 
to reduce administrative costs. As a conse- 
quence, the official languages policy frame- 
work, which had already been consolidated in 
1993 with all policies compiled in a single vol- 
ume of the Treasury Board Manual, will give 
more flexibility to federal institutions and will 
clarify responsibilities while emphasizing 
results and cutting down on paperwork. 


While it is important to articulate and define in 
concrete terms the obligations set out by 
Parliament, it is no less necessary to ensure 
that federal institutions meet them. It is for this 
reason that the TBS has set up an official lan- 
guages accountability framework correspond- 
ing to the three program components, 
which sets out the results to be achieved in 
each area, the indicators used to measure these 
results, and the sources of information for 
the indicators. 


1 Treasury Board Manual, volume on “Official Languages,” 
June 1993. 
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The accountability framework was revised and 
reoriented in 1993 to emphasize the results to 
be achieved rather than the means to achieve 
them or the infrastructure to be put in place. 
Federal institutions thus have the freedom 
to choose and implement the means and 
mechanisms that they deem appropriate, with 
due regard to their specific circumstances, 
and to essentially report the results to the 
Treasury Board. 


The official languages accountability frame- 
work consists of two components: the account- 
ability instruments through which federal insti- 
tutions, together with the TBS, agree on the 
results they expect to achieve; and the audits 
with which institutions can assess the official 
languages situation and identify areas where 
there are shortcomings or weaknesses. 


The main accountability instruments are 
Official Languages Letters of Understanding 
(LOU), for departments and agencies, and 
Official Languages Agreements (Agreement) 
for Crown corporations. À LOU or an Agree- 
ment is required for all federal institutions. 


The LOU is an agreement between a depart- 
ment or agency and the Treasury Board on the 
way in which the institution intends to meet its 
official languages obligations. On the one hand, 
it allows the institution to take stock of its per- 
formance with respect to each obligation, par- 
ticularly its strengths and weaknesses, and on 
the other hand, to decide, within the framework 
of an action plan, on priorities and objectives for 
the duration of the agreement. The department 
or agency submits an Annual Management 
Report to the TBS which gives an account of 
the progress made and which can be used to 
make possible amendments to the agreement. 


For Crown corporations, Agreements 
are the counterpart of LOUs. Agreements and 
LOUs normally cover a period of three years. 
Both must be approved by Treasury 
Board ministers. 
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Federal institutions with 100 or fewer employ- 
ees which are able to demonstrate a good offi- 
cial languages performance may choose to sign 
a simplified agreement consisting of a letter in 
which the deputy head promises to maintain 
the institution’s level of performance and to 
submit a brief annual progress report on 
their program. 


Upon their expiry, the TBS may decide to 
extend the LOUs or the Agreements which 
focus on maintaining past achievements and on 
areas of improvement, and which are also the 
subject of an Annual Management Report. The 
Secretariat may also suggest a simplified agree- 
ment if the size and performance of the institu- 
tion justify it or may decide to grant an exemp- 
tion if the institution can demonstrate an excel- 
lent performance which it is committed to 
maintain and on which it will report annually. 
These options very much depend on the official 
languages situation within the institution and 
can be reconsidered if performance declines. 


Agreements are reached through a process of 
consultation and negotiation in which the par- 
ties, namely federal institutions and the TBS, 
work together to try to reconcile obligations, 
priorities, and constraints. 


The purpose of the “audit” component of the 
accountability framework is to encourage feder- 
al institutions to audit the implementation of 
their official languages program. This compo- 
nent is also intended to help the TBS monitor 
the overall progress and results of program 
implementation, to ensure institutions comply 
with their obligations and to identify areas 
where improvements are needed. 


The TBS facilitates the carrying out of audits 
by providing federal institutions with a number 
of helpful tools and instruments, by coordinat- 
ing audits, and by analysing the conclusions 
and findings of audit reports. 


The Secretariat also conducts its own program 
implementation audits which, along with the 
internal audits of departments and agencies, 
allows it not only to report to Parliament on the 
status of official languages in federal institu- 
tions, but also to set priorities, identify gaps and 
recommend measures or action plans to 
address them. 


Including audits and accountability instruments 
within the same accountability framework 
allows federal institutions as well as the 
Treasury Board to track and monitor the imple- 
mentation and progress of the Official 
Languages Program on an ongoing basis. 
LOUs and Agreements are negotiated, and 
Annual Management reports prepared, partly 
on the basis of these audit findings and conclu- 
sions. Audits also can serve as the basis for tak- 
ing specific actions, where necessary. 


The structure of this accountability framework 
thus focuses on the results of the implementa- 
tion of the Official Languages Program, identi- 
fies the areas where improvements are needed 
and clearly defines the responsibilities of the 
parties while ensuring ongoing communica- 
tions and discussion between the Treasury 
Board, federal institutions and Parliament. 


Activities carried out by 
the Treasury Board in 
support of its role 


One of the events of note for the year under 
report was certainly the decision taken by the 
President of the Treasury Board to ask all fed- 
eral institutions to submit detailed action plans 
for any offices responsible for providing service 
to the public in both official languages whose 
performance was unsatisfactory. 


Every federal institution is required to evaluate 
the performance of every one of its offices that 
has an obligation to provide service to the 
public in either official language and must 


present a report to the Secretary of the 
Treasury Board outlining the results of these 
evaluations as well as a detailed plan on mea- 
sures to be taken for offices whose perfor- 
mance is unsatisfactory. Moreover, institutions 
must report on the implementation of these 
action plans before the end of the next fiscal 
year. As a follow-up to his commitment to the 
Standing Joint Committee on Official 
Languages, the President of the Treasury 
Board will submit a report on the status of all 
concerned offices of each of the institutions. 


The implementation of these action plans 
should improve the official languages situation 
in offices and service points whose perfor- 
mance is weak or inadequate and ensure that 
Canadians can count on their federal institu- 
tions for quality services in the official language 
of their choice. 


In 1994-95, the OLEEB continued to rely on 
three divisions to support the Treasury Board’s 
official languages responsibilities within 
federal institutions: 


e the Policy Division, for the interpretation 
of the Act and pursuant regulations, for 
the development and communication 
of policies as well as for review and analysis 
functions, and for work related to parlia- 
mentary activities; 


e the Program Division, for daily activities 
related to the implementation of the 
Program, the negotiation of LOUs and 
Agreements and the monitoring of the 
accountability framework; and 


e the Consultation and Client Services 
Division, for liaison with official language 
minority communities, federal managers 
and employees and other levels of govern- 
ment, as well as for information activities 
and regional consultations. 


In 1994-95, the Branch had 39 full-time equiva- 
lents? to carry out its official languages activi- 
ties. The Treasury Board allotted $3.7 million 
to the carrying out of its official languages man- 
date. A description of the Treasury Board’s 
major activities in support of its role during the 
year under report follows. 


Audit and monitoring 


In 1994, just before the final provisions of the 
Official Languages (Communications with and 
Services to the Public) Regulations came into 
effect, the OLEEB held a number of regional 
consultations across Canada to find out about 
the situations in offices required to serve the 
public in both official languages. While it could 
not be compared to an audit because of its 
objectives and approach, this series of visits 
nonetheless fits into the Treasury Board moni- 
toring mandate. Visits were made to 725 offices 
of all sizes in urban and rural areas outside the 
NCR to make office managers more aware of 
their obligations and of ways of meeting them, 
to identify the strengths and weaknesses of 
their implementation of the Regulations and to 
help managers find the most appropriate 
solutions to the problems identified. 


The visits not only provided information and 
support to managers in the implementation of 
the Regulations, but also gathered useful infor- 
mation. The Secretariat thus found that tele- 
phone services are available in both official lan- 
guages in 83 per cent of the offices visited, and 
in-person services in 82 per cent of these 
offices. A study carried out by the Office of the 
Commissioner of Official Languages* during 
the same period came to similar conclusions. 


The Branch is currently finalizing the compila- 
tion of the results of its findings. It will release 
an analysis of its findings during the next fiscal 
year along with a number of recommendations 
applicable to the offices visited as well as to all 
other offices required to serve the public in 
both official languages. 


a 


During the year under report and following a 
reorganization of its auditing and evaluation 
activities, the Secretariat launched two official 
languages audit projects. The first, undertaken 
between January and March 1995, concerned 
in an initial phase, key services provided to the 
public in the Census Metropolitan Areas‘ of 
Toronto and Halifax. In addition to a sampling 
of offices required to serve the public in both 
official languages, the audit examined commer- 
cial services provided to the travelling public by 
contractors in airports in these two cities. It was 
also designed to determine to what extent and 
how offices and contractors audited meet their 
obligations and to measure public satisfaction 
with the availability of services in their official 
language of choice. The next phases will be 
spread over the following two fiscal years and 
will cover all the major urban centres 
in Canada. 


The second audit, on the use of translation ser- 
vices, was carried out between February and 
March 1995 and covered a sample of federal 
institutions in the NCR, in Halifax, and in 
Winnipeg. Its objective was to confirm whether 
internal policies concerning the production of 
documents in both official languages and exist- 
ing management control measures made it pos- 
sible to avoid the unnecessary translation of 
documents by federal institutions for which the 
Treasury Board is the employer. 


2 The expression “full-time equivalent” is a unit to measure 
human resources use. It indicates the number of hours 
worked by employees during the year divided by the number 
of regular work hours (as defined by the relevant collective 
agreement) in the same year. One full-time employee thus 
represents one full-time equivalent unit whereas a part-time 
employee represents a fraction of the full-time equivalent. It 
should be noted that the number of full-time equivalents 
used does not necessarily correspond to the total number 
of employees. 


3 The Commissioner’s study, which covered some 1 200 
offices, found that in 79 per cent of the time, service was 
obtained in the requested language. 


4 As defined by Statistics Canada for Census purposes. 


Audit reports on these two projects should be 
completed in 1995-96 and their results will be 
made available to the public. 


The TBS also undertook during this period to 
develop a set of tools for federal institutions to 
help them implement the Official Languages 
Program and evaluate its results. In March 
1995, the OLEEB distributed for comments a 
questionnaire on the use of official languages at 
work for departments and agencies based on a 
similar questionnaire developed by a group of 
Crown corporations. The questionnaire is 
intended to be used by employees. Once adapt- 
ed to the particular situation and needs of 
departments and agencies, it should help them 
determine whether they are meeting their lan- 
guage of work obligations. 


Following the decision to make the services of 
the Translation Bureau for translation in offi- 
cial, foreign and aboriginal languages optional 
as of April 1, 1995, the OLEEB published, in 
March 1995, a User’s Guide for Translation 
Services to help departments and agencies 
adapt to the new system. The objective of 
the Guide, which is intended for those respon- 
sible for official languages and all managers 
who must make translation decisions, is to pro- 
vide information on the translation market 
and profession and advice on the various 
aspects of translation management in the 
federal government. 


During the fiscal year under review, the 
OLEEB launched a project to develop a ques- 
tionnaire on satisfaction of the public with 
regard to the offer and delivery of services in 
both official languages. The questionnaire, to 
be published in 1995-96, will be accompanied 
by a user’s guide. It has been designed for use 
by offices that provide services on-site to the 
public, and is aimed at helping federal institu- 
tions evaluate client satisfaction. The guide sets 
out four methods for administering the ques- 
tionnaire, along with detailed notes on the 
advantages and disadvantages of each method 
and its procedure. 


The Secretariat initiated the development of 
two other guides during the year under report, 
one on auditing the entire Official Languages 
Program and the other on the identification of 
the language requirements of positions. The 
first is intended for the audit community and is 
designed to measure concrete progress and 
results of the implementation of the Program, 
as well as to ensure compliance with existing 
policies and to evaluate the effectiveness of 
measures taken by federal institutions to meet 
their legal obligations. The second guide con- 
sists of two components, one intended for audi- 
tors and the other for managers who must iden- 
tify the language requirements of positions for 
which they are responsible. Both guides will be 
available before the end of the next fiscal year. 


These audit support activities have moved in 
the direction set out by the OLEEB and the 
Secretariat in the last few years to strengthen 
collaboration with the audit community in order 
to ensure a better follow-up of Program 
implementation and to make institutions 
more accountable. 


At the same time, as part of regular program 
monitoring activities and the negotiation of 
Official Languages Letters of Understanding 
and Agreements, the OLEEB has analysed 
audits conducted by federal institutions. 
Overall, these tend to reflect a satisfactory situ- 
ation with no widespread problems of major 
proportions. The Branch ensures, however, 
that recommendations are followed up and 
steps taken to provide lasting solutions to any 
difficulties encountered. It provides ongoing 
help and advice to institutions to find and imple- 
ment the most effective solutions. 


During the year under report, the Secretariat 
received several audit reports focused entirely 
or in part on official languages, which were for- 
warded to the Standing Joint Committee on 
Official Languages and to the Office of the 
Commissioner of Official Languages, as 
promised by the President of the Treasury 
Board when he appeared before the Committee 
on April 27, 1994. A number of specific 


problems were mentioned in these internal 
audits, in particular, with regard to the active 
offer of service, communications, and various 
aspects of language of work. 


For example, in some offices, clients were not 
informed that they could be served in their pre- 
ferred official language, by telephone or in per- 
son. With regard to communications, the local- 
ly produced notices were sometimes posted in 
the language of the majority of the population 
or were of poor linguistic quality. In some loca- 
tions, there were no posters informing the pub- 
lic that services were available in both official 
languages. As for language of work, at some 
offices, employees did not receive all the infor- 
mation required on their rights, and ongoing 
communications with supervisors at all levels 
were too frequently carried out in the majority 
language. Recommendations were made on the 
gaps and weaknesses identified in these 
reports, and the Secretariat is closely monitor- 
ing their follow-up. 


The OLEEB has also started meeting with 
those responsible for internal audits in a num- 
ber of institutions in order to request that they 
conduct audits on relevant aspects of the pro- 
gram and report to the Secretariat thereafter on 
action taken. 


This part of the OLEEB’s activities relating to 
auditing and monitoring the implementation of 
the Official Languages Program are within the 
mandate of the Treasury Board. They also fol- 
low-up on the commitments made by the 
President and the Secretary to the Standing 
Joint Committee on Official Languages and to 
the Commissioner of Official Languages in 
order to improve service to the public in both 
official languages in federal institutions, to 
strengthen cooperation efforts with the 
Commissioner of Official Languages and to 
take the necessary steps to make federal insti- 
tutions more accountable. 


As previously noted, Official Languages Letters 
of Understanding and Agreements are one 
of the accountability instruments preferred 


by the TBS for official languages. Since the 
introduction of the process of negotiating 
Letters of Understanding and the signing of the 
first such letter in 1989, approximately 100 
Official Languages Letters of Understanding 
and Agreements have been signed with federal 
institutions subject to the Official Languages Act. 


The Annual Management reports® submitted by 
federal institutions as a follow-up to their letter 
or agreement are a useful complement to audit 
reports since they make it possible to chart the 
progress made by each institution, to analyse 
follow-up action taken on commitments made 
by senior management and, if necessary, to 
amend Letters and Agreements. 


Information 


As set out in paragraph 46(1)(f) of the Official 
Languages Act, the Treasury Board is mandat- 
ed to provide information to the public and to 
officers and employees of federal institutions 
relating to official languages policies and 
programs. This essential activity requires the 
Secretariat to maintain efficient and ongoing 
communication networks with official language 
minority communities and employees of 
federal institutions. 


The Treasury Board is very much aware of the 
significance of this role. After the second series 
of regulatory provisions came into effect, the 
President wrote, in May 1994, to his colleagues 
in federal institutions to remind them how 
important it was to inform the public about the 
location of offices required to provide services 
in both official languages and to ask them 
to report on the steps they had taken in 
this regard. 


In June 1994, the Secretariat published a list of 
federal offices and service points which must 
provide services in both official languages. 
During the summer of 1994, it also arranged for 
the publication of some 445 000 inserts in most 


5 In 1994-95, some 50 reports were submitted by federal 
institutions. 
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official languages minority community newspa- 
pers with details on the location of these offices 
and service points. 


At the same time, the TBS has continued to 
meet and consult with official language minori- 
ty communities on a regular basis by attending 
annual general meetings of their associations to 
ensure that the delivery of various elements of 
the Program respond to their needs and to 
keep informed of their concerns. Moreover, in 
1994-95, the Branch held several information 
meetings with official language minority com- 
munities in British Columbia, the Yukon, 
Alberta, Saskatchewan, Manitoba, and Prince 
Edward Island. It also replied to a number of 
requests for information from university 
researchers, secondary schools and individuals 
wishing to obtain details and clarification on 
official languages in federal institutions. 


In November 1994, the TBS published a 
brochure for the public and for federal employ- 
ees entitled Official Languages in Federal 
Institutions/Les langues officielles dans les insti- 
tutions fédérales, which describes the main fea- 
tures of the Program. 


The Treasury Board President’s appearances 
before the Standing Joint Committee on Official 
Languages on April 27, 1994 and March 1, 1995 
were also occasions to examine several aspects 
of the management of the Program, particularly 
with regard to costs and the accountability 
framework. On these occasions, the President 
reiterated his commitment to transparency, 
agreeing to submit audit reports of federal insti- 
tutions. 


The Secretariat has also kept up its information 
activities for federal employees. Besides the 
1994 regional meetings with managers of some 
725 offices required to provide services in both 
official languages, the OLEEB staff met groups 
of federal employees in Victoria, Edmonton, 
Vancouver and the NCR. In March 1995, the 
Branch organized a theme day on language 
of work for those responsible for official 
languages in federal institutions. The day’s 


discussion centred on legal aspects of language 
of work, the information highway, language 
training, work instruments, computer-assisted 
translation, audits, and the new operating mode 
of the Translation Bureau. 


Finally, the Branch continued to offer, with the 
collaboration of Training and Development 
Canada, the “Orientation to Official Languages” 
course which describes the Official Languages 
Program, with an emphasis on the rights of the 
public and employees and the obligations of 
federal institutions. The course has been given 
five times, in Moncton, the NCR, Regina 
and Charlottetown. 


Support, consultation and 
cooperation 


The Treasury Board’s support, consultation 
and cooperation activities and those of its 
Secretariat and the OLEEB are indispensable to 
the effective implementation of the Program. 


During the past fiscal year, the President and 
the Secretary of the Treasury Board met the 
Commissioner of Official Languages and 
agreed to strengthen cooperation efforts 
between the two organizations. A joint 
brochure on language of work entitled English 
and French in the workplace — What federal 
employees need to know/Le français et l'anglais 
au travail — Ce que les employés fédéraux doivent 
savoir was thus published in March 1995 to bet- 
ter inform employees about their rights and 
responsibilities, particularly those in regions 
designated bilingual for language-of-work pur- 
poses. Collaboration on audits and enquiries in 
order to avoid having to submit similar 
requests to the same institutions and offices 
was also discussed. 


Under its mandate to provide overall coordina- 
tion of the implementation of the Official 
Languages Program, the Treasury Board relies 
on two advisory committees. These committees 
also serve as forums for discussions on major 
official languages questions and for the 
exchange of information. 


The first of these committees, the 
Departments and Agencies Advisory 
Committee on Official Languages, consists 
of representatives of a dozen departments and 
agencies and meets regularly to discuss issues 
related to Program implementation. Issues dis- 
cussed by the Committee during the year 
under report include service to the public, 
translation, language training, audits and evalu- 
ations, the bilingualism bonus, data bases, and 
the use of the Internet. Various subcommittees 
have been given the task of exploring certain 
subjects in greater depth, notably those con- 
cerning computerized translation. 


The second committee, the Crown Corpora- 
tions Advisory Committee, represents all 
Crown corporations and has a mandate to 
encourage consultation and exchanges of infor- 
mation on the Program’s implementation. 
Among the major issues explored during the 
year were service to the public, audits, imple- 
mentation statistics, and training on the active 
offer of service. 


Throughout the year, the OLEEB replied to 
requests from federal institutions on official lan- 
guage policy interpretations and maintained 
ongoing liaison with those responsible for offi- 
cial languages in federal institutions. It also 
advised federal institutions on how to resolve 
specific implementation difficulties and find 
satisfactory solutions to specific problems. The 
Branch also met regularly with its contacts in 
federal institutions to take stock of progress in 
Program implementation and to discuss com- 
mon concerns. Through these ongoing activi- 
ties, the Secretariat has continued to maintain 
effective and timely communications with feder- 
al institutions and to respond to their needs. 


Finally, the Official Languages Information 
Network (OLIN) has continued to fulfil its role 
as a communication and consultation mecha- 
nism with departments and agencies. All publi- 
cations, drafts and reference texts were posted 
on the network, and ideas were exchanged and 
initiatives shared through electronic mail. 


D 
mY 
<a coe CO one 


site dy MAO AE * alkane 
x ; Ny / vor 


mies de 


: N 
uv Va . Me . RAY 144 | 4 7 ¢ fi petod © re : ah - a 
big à Lith nay ‘ MM OOM Lay Wi ; 
‘ ‘ ‘ ‘ | 4 AI i 
th (51) Ce LOUE Tene ran / Le “ Ty | 
{ 1 Poem PT 4 CADE ( Avid aut { AUTAR EM 
PAT L pe ; . . 1 A ih A) 
: 149000 A of pera CE nt, Fe LE M di rs 0 
; FACE à CICR ERA DATE | if 
‘ (RCE ALICE PET hs FAN OR 
a ed Bite ae aie Ota re ASE T » Le q 
ying 4 scent ; pre, th { , ù AN 
+ Gt VAL TT AD EN a ' V wos 
if i Le Le Lorie À LR 
Fa aie C4 MI pl AC i ji TA | 
; TOA 1 
Lips AR Ao, WF tau ae 
\ (on? s! yt il L i ' { 
| / ML * 
’ ai. at 1 b j i J L Or] 
’ RUN LAN 9 URL 
# fied 
i Ne: / Le y 
€? | 
{ ' 
| Pas Dei 
be in 1 
Ma fee ia a 


È iw, ( ace ‘ fou airs ti ne wet un 
| WR. 
y 7 i ‘ Vile eee 
Ki né dé: 
' FE uty ih 


1 
‘ 
' ‘Ae ÿ 
' ij 
| | Le } 
sal qu 
, hn 
} i D i 
… i. ' 
| ( - | 
A. 
* } 
‘ 1m? 124 à 
wi Li s « Ÿ € Ne} } 
: Dar) qe Dy ‘4 + LR LE ALT Poul | ARE 2 A be eae + | | 
1 isis Put 4 mis f | ; [CR rh ‘ oa La LR DT Hie 5 Er is: | x in? 
a4 | ent R | 
: nade ; dn ra us i | 
PETER CFE à ‘A i L à | dar. ; >» iG fer = 
¥ | Ll! - r Ag} ae aN i je Pa ; iF nf 2 
ors. Vio aan ay: aor ea | MIN | | | 
VERS. ie? ae om fi au PE AR a sad cal i} (A 
seat 4a PNG ENST AN sens Te : 
a ie A be ee oo (eh Sergey» À dias ¥ reali PEAU LA 


Ney rants ne 
in D TRES 


ae EN LA 
ASF 


Chapter 3 


The situation in 


federal institutions 


As set out in the Official Languages Act, the 
President of the Treasury Board must report to 
Parliament on the implementation of official 
language programs in federal institutions with 
the exception of the Senate, the House of 
Commons and the Library of Parliament. This 
third and final chapter of the Annual Report 
describes the official languages situation in fed- 
eral institutions regarding service to the public, 
language of work, equitable participation and 
support measures, as well as an overview of 
Program management. 


Overview 


The various audit reports, studies and consulta- 
tions reports prepared or produced in the year 
under review by the TBS, federal institutions 
and the Office of the Commissioner of Official 
Languages, as well as the Annual Management 
reports submitted by federal institutions as part 
of the follow-up to their Official Languages 
Letters of Understanding and Agreements, 
tend to show that the overall situation is satis- 
factory. Some specific problems exist in certain 
places as the regional visits of the OLEEB and 
the studies of the Commissioner of Official 
Languages have pointed out. Some of the prob- 
lems are due to the kind of transition engen- 
dered by any large-scale initiative like the 
recent government restructuring or program 
review. For example, this may be the case when 
a specific department is restructured or a par- 
ticular program is transferred or eliminated. 
This could result in a reduction of the number 
of offices serving the public, the transfer of 
employees or the modification of their responsi- 
bilities. A review of the language obligations of 
specific offices may also be required in some 
instances. The affected institution may then 
have some difficulties in meeting its official lan- 
guages obligations during the transition period. 
The fact remains, however, that it is the 
responsibility of federal institutions to find ways 
of meeting their obligations in the area of 
official languages. 


In the Public Service, the breakdown of posi- 
tions according to language requirements has 
remained stable, the number of bilingual 
positions remaining at 29 per cent (Table 1), in 
spite of minor differences between regions 
compared to the previous fiscal year (Table 3). 
As a proportion of the total number of bilingual 
positions, the number of bilingual positions 
requiring superior second-language profi- 
ciency (level “C”) increased by one per cent to 
18 per cent in 1994-95 (Table 5). 


As one indicator of the bilingual capacity of the 
Public Service, the pool of bilingual employees 
also remained unchanged and exceeds by more 
than 19 per cent the number of bilingual posi- 
tions (Table 2). In all likelihood, the overall 
reduction in the number of positions in the 
Public Service has not had a negative impact on 
this pool. It should also be noted that the major- 
ity of bilingual employees (54.6 per cent) 
demonstrated superior proficiency in their sec- 
ond language, which shows the quality of this 
pool in terms of second-language proficiency. 


As Table 4 shows, 91 per cent of the incum- 
bents of bilingual positions in the Public 
Service met the language requirements of their 
positions. This is an increase of one per cent 
over the previous year. The number of employ- 
ees who have yet to meet the language require- 
ments of their positions continued to decrease 
in both absolute and relative terms. They repre- 
sented only 3 per cent of all incumbents of bilin- 
gual positions as of March 31, 1995, while the 
proportion of incumbents of bilingual positions 
exempted from meeting the language require- 
ments of their positions remained at 6 per cent. 


For the three components of the Program, 
steady improvements were noted in the Public 
Service in terms of service to the public and 
internal services, while achievements were con- 
solidated in the areas of supervision and equi- 
table participation. Thus, the number of incum- 
bents of bilingual positions in service to the 
public and internal services positions who meet 
the language requirements of their positions 


continued to increase as a proportion of the 
overall number of bilingual positions having 
these functions. 


The participation rates of Anglophones and 
Francophones for all organizations subject to 
the Official Languages Act remained at more or 
less the same level as the preceding year, 
despite a significant decrease in numbers on 
staff as of March 31, 1995 (Table 19). 


All in all, the status of the Program continued to 
improve in a number of areas throughout the 
past fiscal year in spite of the difficult context 
faced by government organizations. 


Service to the public 


All of the provisions of the Official Languages 
Regulations were in effect as of December 16, 
1994 and federal institutions had to comply with 
them. As indicated in the following paragraphs, 
this seems to generally be the case within the 
Public Service. 


For example, 36 313 of the 39 865 incumbents 
of bilingual positions for service to the public 
(91 per cent) met the language requirements of 
their positions as of March 31, 1995 (Table 6). 
Moreover, the number of exempted incum- 
bents of bilingual positions continued to 
decrease in real and absolute terms. 


The breakdown by required language proficien- 
cy level for bilingual positions allocated to ser- 
vice to the public has remained the same, with 
the vast majority of positions requiring 
second-language proficiency in the intermedi- 
ate to superior range (Table 7). However, the 
total number of these positions has decreased 
by close to 7 per cent as a result of downsizing. 
It is worth noting that the decline has been 
more pronounced (10 per cent) for positions 
requiring minimum second-language proficien- 
cy (level “A”), while it has only been 5 per cent 
and 7 per cent respectively for positions requir- 
ing superior proficiency (level “C”) and inter- 
mediate proficiency (level “B”). 


These results support the findings of the Office 
of the Commissioner of Official Languages in 
its study on federal offices designated to 
respond to the public in English and French, 
published in February 1995, according to 
which... “the administrative structures neces- 
sary to provide two-language service exist 
nearly everywhere...”.! 


With regard to the actual provision of services, 
the series of regional consultations carried out 
in 1994 by the TBS with 725 federal offices 
required to serve the public in both official 
languages (representing 17 per cent of all 
offices and service points with these obliga- 
tions) allowed the drawing of similar conclu- 
sions to those in the Commissioner’s study. In 
83 per cent of the offices visited, telephone ser- 
vice in both official languages was provided and 
in 82 per cent of the offices, service in person 
was available in both official languages. 


In his study, the Commissioner of Official 
Languages notes that service may be obtained 
in the minority language 79 per cent of the time 
— 80 per cent by telephone and 77 per cent in 
person. He adds that, 92 per cent of the time, 
where service was obtained in the preferred 
official language, the quality of the service was 
rated very good or satisfactory. 


Data gathered by the TBS as well as the Office 
of the Commissioner of Official Languages tend 
to show that although the situation is generally 
satisfactory, it is still far from being the same 
everywhere. Certain locations continue to have 
problems, and improvements must be made. 
Performance evaluations of all offices required 
to serve the public in the official language of its 
choice and the action plans requested by the 
President of the Treasury Board for offices 
whose performance is judged unsatisfactory 
should not only provide a picture of the situa- 
tion across Canada, but should also produce 
improvements where they are needed. 


1 Service to the public — A study of federal offices designated to 
respond to the public in both English and French, Office of the 
Commissioner of Official Languages, February 1995. 
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In 1994-95, Crown corporations, like depart- 
ments and agencies, were hard hit by fiscal 
restraints. Even so, they continued to update 
their list of offices required to serve the public 
in both official languages and also launched 
a number of projects to better inform the public 
of the locations of these offices. They also 
undertook to follow up on the recom- 
mendations of the Commissioner of Official 
Languages on service to the public. 


During the past fiscal year, federal institutions 
have, nevertheless, undertaken some initiatives 
in the area of service to the public in both offi- 
cial languages. Increased use of technology to 
communicate information to the public by 
means of, for example, Infocentres or the 
Internet, and holding meetings to make 
employees more aware of active offer of service 
are only two examples. Some institutions have 
also taken specific initiatives to inform the pub- 
lic about the location of their offices required to 
provide services in both official languages. For 
example, they have sent letters to clients who 
are members of an official language minority 
community or added their bilingual offices 
to the directories of official language 
minority associations. 


Language of work 


Language of work is a fundamental component 
of the Official Languages Program in federal 
institutions. The Official Languages Act stipu- 
lates that federal institutions must provide per- 
sonal and central services in both official lan- 
guages to employees in the NCR and in desig- 
nated bilingual regions in order to create work 
environments conducive to the effective use of 
both official languages, so that employees can 
work in the official language of their choice. 


The Act also provides that, in these regions, 
employees should be supervised in the lan- 
guage in which they must work, where appro- 
priate or necessary to create conducive work 
environments. Within these circumstances, 
supervisors who manage employees of both 
language groups should be bilingual. The Act 


also stipulates that, in the NCR and bilingual 
regions, regularly and widely used work instru- 
ments and automated systems should be avail- 
able in both official languages. Elsewhere in 
Canada, federal institutions must also make 
sure that the treatment of both official lan- 
guages is comparable from one “unilingual” 
region to another. 


With respect to the ability of the Public Service 
to offer internal services, for example, personal 
services, like payroll and benefits, as well as 
central services, like legal and computer ser- 
vices, in both official languages, the situation 
continues to improve. The percentage of incum- 
bents of bilingual positions providing internal 
services who meet the language requirements 
of their positions increased by one percentage 
point to 89 per cent (Table 8). As in service to 
the public, a significant decrease of approxi- 
mately 19 per cent in the number of exempted 
employees was noted. 


The breakdown of these positions by level of 
required language proficiency shows an 
increase to 15 per cent for positions requiring 
superior second-language proficiency (Table 9). 
While the situation seems to have changed 
slightly at the intermediate level, with 71 per 
cent of positions requiring this level of profi- 
ciency compared to 73 per cent the previous 
year, there has also been a decrease in the total 
number of such positions. In real terms, the 
drop has been less pronounced for positions 
requiring intermediate proficiency (11 per cent) 
than positions requiring minimum proficiency 
(14 per cent). 


The ability of the Public Service to supervise 
employees in both official languages (Table 10) 
has not varied despite the decrease in the total 
number of bilingual supervisory positions, with 
86 per cent of incumbents continuing to meet 
the language requirements of their positions. In 
other respects, the breakdown of these posi- 
tions by level of required proficiency shows an 
improvement of one per cent at the superior 
level and indicates that a quarter of bilingual 
supervisory positions require superior 


second-language proficiency and that 
98 per cent of these require a proficiency level 
of intermediate to superior (Table 11). 


Senior management s commitment and leader- 
ship, and its ability to function in both official 
languages, are essential conditions for the 
establishment and maintenance of work 
environments conducive to the effective use of 
both official languages. It is for this reason that 
the Treasury Board asked federal institutions 
in March 1987 to take action to ensure that 
members of the Executive Group in bilingual 
positions in bilingual regions attained the 
second-language proficiency level of CBC, 
that is, level “C” for reading, level “B” for 
writing and level “C” for oral interaction, by 
March 31, 1998. 


On March 31, 1995, 57 per cent of the members 
of the Executive Group holding bilingual posi- 
tions in bilingual regions had reached level 
CBC. This is a slight increase in comparison 
to the preceding year. It should be noted, how- 
ever, that this group is one of the most mobile 
and that more than 90 per cent of members of 
this group in bilingual regions meet the current 
requirements of the policy, i.e., at least level “B” 
in each skill. 


A more detailed analysis of the way in which 
members of the Executive Group in bilingual 
positions in bilingual regions meet the CBC 
profile shows that in reading 94 per cent have 
at least level “C”, in writing 95 per cent at least 
level “B”, and in oral interaction 57 per cent at 
least level “C”.4 Among incumbents of unilin- 
gual positions, there is also a pool of bilingual 
employees who, on March 31, 1995, attained at 
least level “C” in reading and in oral interaction 
(79 per cent and 42 per cent respectively) and 
level “B” in writing (86 per cent). 


These figures show that federal institutions 
should concentrate their language training on 
the oral interaction aspect® so that all members 
of the Executive Group having to move up to 
level “C” can do so. Some measures have 
already been taken in this regard. In 1994-95, 


111 members of the Executive Group were 
enrolled in courses that focussed on oral 
interaction. The TBS will closely monitor the 
situation to ensure that the 1998 objective 
is reached. 


A number of surveys on language of work were 
carried out by the Office of the Commissioner 
of Official Languages in 1993 and 1994 in the 
NCR involving a dozen federal institutions.$ In 
these, the Commissioner of Official Languages 
pointed out a number of problems, most that 
can be solved through simple administrative 
action. Overall, the situation varies from one 
institution to another but the following trends 
can be noted: the situation seems to be better in 
the areas of training and development, central 
and personal services, and performance evalua- 
tions, than in those of supervision, internal 
meetings, work instruments and information on 
official languages. In his report, the 
Commissioner stresses the important role 
played by supervisors and senior management 
in establishing and maintaining work environ- 
ments conducive to the effective use of both 
official languages. 


The Secretariat has already undertaken follow- 
up action with the institutions concerned. It 
intends not only to ensure that all federal insti- 
tutions, as well as the departments and agen- 
cies surveyed, follow up on the Commissioner’s 
recommendations, but also to strengthen its 
collaboration with the Commissioner in order 
to resolve identified problems. It will also con- 
duct audits on language of work and on the 
extent of bilingualization of computer systems 
next year. 


2 See technical notes and definitions given after the tables for 
the definition of second-language proficiency levels. 


3 This excludes members of the Executive Group who were 
granted an exemption. 


4 Excluding those who were granted an exemption. 


5 It should be noted that more than 92 per cent of EX 
incumbents of bilingual positions have at least level B in 
oral interaction. 


6 Audit Report on Language of Work in the National Capital 
Region, Office of the Commissioner of Official Languages, 
May 1995. 


Crown corporations have continued to empha- 
size language training for managers and super- 
visors as part of the measures they have adopt- 
ed to contribute to the creation of work envi- 
ronments conducive to the effective use of both 
official languages. 


Other noteworthy language of work initiatives 
taken by federal institutions this year include 
the creation of informal groups where partici- 
pants have the opportunity to practice their sec- 
ond language, the use of computer-aided trans- 
lation of some documents intended for internal 
use, the publication of internal bulletins and 
other innovative approaches to maintain 
second-language proficiency. 


Equitable participation 


The Official Languages Act stipulates that the 
federal government must ensure that English- 
and French-speaking Canadians have equal 
employment and advancement opportunities in 
federal institutions, and that the composition of 
their workforce should tend to reflect the pres- 
ence in Canada of the two official language 
communities, while taking into account the 
mandates of federal institutions, the public they 
serve and the location of their offices. 


In the Public Service, the participation rates 
were 72 per cent for Anglophones and 28 per 
cent for Francophones as of March 31, 1995, 
the same level as in previous years (Table 12). 
By region, participation has remained more or 
less the same, the only noteworthy changes 
being in New Brunswick and abroad where the 
participation rate of Francophones increased 
by one percentage point (Table 13). The 5 per 
cent participation rate of Anglophones in 
Quebec (excluding the NCR) remains unsatis- 
factory, however, and the Secretariat will con- 
tinue to remind departments and agencies in 
Quebec that it is important to take action to 
redress the situation. 


Participation by professional category in the 
Public Service has hardly changed, except in 
the administrative and foreign service 


categories in which Francophone participation 
has declined 1 per cent to 29 per cent. This is 
comparable, however, to their presence in the 
labour force (Table 14). 


In Crown corporations, the Royal Canadian 
Mounted Police, agencies for which the 
Treasury Board is not the employer and other 
organizations subject to the Official Languages 
Act, the participation rates of Anglophones and 
Francophones has remained practically 
unchanged at 73 per cent and 25 per cent 
respectively (2 per cent being unknown) as of 
March 31, 1995 (Table 15). Although minor 
variations in participation rates compared to the 
previous fiscal year may be noted by region as 
well as by professional category, these rates 
remain at levels which reflect the presence 
of official language minority communities 
(Tables 15 and 16). 


In the Canadian Regular Forces,’ Anglophone 
and Francophone participation remained at 
levels comparable to previous years with minor 
variations from one region to another 
(Table 17). A new table, Table 18, provides data 
for 1994-95 on the participation rates of 
Anglophones and Francophones by rank 
indicating that these generally reflect the 
presence in Canada of the two official 
language communities. 


Support measures 


Departments and agencies may turn to various 
support mechanisms to help them meet their 
official languages obligations effectively. Two of 
these mechanisms, translation and language 
training, which are in part managed centrally 
by common service organizations, contribute 
directly to the implementation of the Program 
in departments and agencies. The third mecha- 
nism, the bilingualism bonus, is managed by 
institutions themselves in accordance with the 
parameters set out by the Treasury Board. 


7 This year, numbers for the Reserve were excluded from 
Armed Forces data. 
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Language training 


The goal of language training is to enable 
employees of federal institutions to acquire the 
second-language training they need to meet the 
language requirements of positions designated 
bilingual and thus provide service to the public 
and to employees in the official language of 
their choice, where the legislation so requires. 


Currently, departments and agencies may 
obtain the language training services they need 
from Language Training Canada (LTC) or from 
suppliers listed in the Public Works and 
Government Services Canada directory. 
LTC has the necessary funds to provide 
required language training services to meet the 
statutory requirements® of departments and 
agencies as well as the government’s general 
official languages needs. Departments and 
agencies, however, must cover the cost of all 
other language training. 


In 1994-95, a total of 1.5 million hours of lan- 
guage training was given, representing a 
decrease of approximately 300 000 hours com- 
pared to the previous year (Table 20). This dif 
ference can be explained, on the one hand, by 
downsizing and a decrease in the number of 
enrolments and, on the other, by the existence 
of a relatively large pool of bilingual employees. 


Translation 


Translation is one of the means used by federal 
institutions to communicate information to the 
public and their employees. It represents, how- 
ever, only one of the ways by which documents 
are produced in both official languages. Federal 
institutions are responsible for choosing the 
most efficient means based on the purpose and 
the end use of each document. 


In 1994-95, departments and agencies called on 
the Translation Bureau for the translation ser- 
vices they needed. The Bureau translated some 
278.5 million words on their behalf during the 
last fiscal year compared to 256 million words 
in the previous year (Table 21). This increase in 
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translation volume is attributable to various pro- 
jects that were carried out, such as work relat- 
ing to NAFTA and GATT, and the “fish war.” 


The Translation Bureau has become a special 
operating agency working on a cost-recovery 
basis since April 1, 1995, on which date depart- 
ments and agencies could choose their transla- 
tion providers and thus purchase the services 
they needed either from the Bureau or from the 
private sector. As a consequence, the envelope 
system, used up to April 1, 1995 to manage 
translation demand was eliminated and the 
corresponding funds were transferred to 
departments and agencies. 


As a result of this change in status, the official 
languages translation services that the 
Translation Bureau provided to departments 
and agencies became optional.’ However, the 
Bureau remains the only federal agency autho- 
rized to provide translation services to federal 
organizations and the sole employer of transla- 
tors within the Public Service. 


Bilingualism bonus 


The bilingualism bonus is a fixed annual sum of 
$800, spread over 12 months, paid only to eligi- 
ble employees who are in a designated bilingual 
position and meet its language requirements. 
Members of the Executive Group and other 
clearly identified groups like translators and 
employees hired for terms of less than three 
months are not eligible for the bonus. 


On March 31, 1995, 62,342 federal employees 
were receiving the bilingualism bonus. The 
total cost to departments and agencies for 
which the Treasury Board is the employer 


8 This refers to language training which enables employees to 
reach the second-language proficiency levels for positions 
designated bilingual by federal institutions to meet 
their obligations. 


9 Official languages, foreign languages and Aboriginal lan- 
guages translation services became optional and provided on 
a cost-recovery basis, but the other services of the Bureau, 
for example, interpretation and terminology, remained 
mandatory common services. 
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amounted to $86.6 million. This is an increase 
of $33.7 million over the previous year and is 
largely the result of the ongoing bonus pay- 
ment to eligible members of the Royal 
Canadian Mounted Police as well as retroactive 
payments to eligible members and former 
members following the Federal Court of Appeal 
decision in the Gingras case. 


Program management 


The management of the Official Languages 
Program in federal institutions is carried out 
mainly through persons responsible for official 
languages who act as contact points between 
the Secretariat and the organizations to which 
they belong. These persons provide informa- 
tion to managers about their official languages 
responsibilities. Through them, the Secretariat 
staff conducts consultations and forwards 
requests for information and clarification. This 
network for ongoing information exchanges 
and communications makes up what is called 
the official languages community. 


The Official Languages Information System 
(OLIS) collects mainly quantitative data provid- 
ed by federal institutions on various aspects of 
official languages. Information requested by 
the Secretariat to describe the status of official 
languages in federal institutions, such as the 
number of bilingual positions, the language 
requirements of positions or participation rates 
of Anglophones and Francophones, may be 
obtained from it. Most of the data presented in 
the annexed tables comes from information col- 
lected through OLIS. With regard to organiza- 
tions for which the Treasury Board is not the 
employer, the TBS finalized the development of 
an information system that will enable it to pro- 
vide more detailed data on these organizations 
next year. 


In 1992, in order to avoid duplication and to 
reduce data collection efforts, the Treasury 
Board Secretariat decided to combine into a 


single system all its systems for collecting and 
reporting of data on human resources, includ- 
ing official languages. This led to the creation 
of the Positions and Classification Information 
System (PCIS) which, for official languages 
purposes, will gradually replace OLIS begin- 
ning April 1, 1995 until all departments and 
agencies have made the transition from OLIS 
to PCS: 


In 1994-95, the costs of the Official Languages 
Program in departments and agencies, Crown 
corporations, parliamentary institutions 
and the Canadian Regular Forces totalled 
$318.7 million, compared to $282 million in the 
previous year. This represents an increase of 
nearly 13 per cent. In constant 1981-82 dollars, 
the increase is 12 per cent (Table 22). Table 23 
provides a breakdown of program costs in 
1994-95. These are the clearly identifiable and 
significant costs, directly attributable to 
the implementation of the Program in 
federal institutions. 


This increase in program costs, the first record- 
ed since 1990-91, is due to a number of factors 
which are not expected to have any effect in 
future years. To begin with, the increase in 
translation costs was due mainly to the increase 
in the volume of translation and the accounting 
changes required by conversion of the 
Translation Bureau to a special operating 
agency. The costs of language training also 
increased, in the order of $3.4 million, primarily 
owing to changes in the method of accounting. 


Payment of the bilingualism bonus to eligible 
members of the RCMP following the decision 
by the Federal Court of Appeal in the Gingras 
case accounts for the increased cost of the 
bonus, up $33.7 million over the previous fiscal 
year. It should be noted that this amount 
includes a retroactive payment which would not 
be made again next year. Finally, the costs of 
administering and implementing the Program 
dropped by $16.7 million. 


Conclusion 


In 1994-95, the status of official languages in 
federal institutions continued to improve. While 
progress has admittedly been modest, this is 
understandable for a program like Official 
Languages, for once the necessary infrastruc- 
ture is in place, changes are less obvious and 
take a somewhat longer time to materialize. 
However, federal institutions will have to pay 
even greater attention to the “official lan- 
guages” dimension of their activities and 
ensure that they continue to meet their 
obligations efficiently despite the often difficult 
circumstances in which they fulfil their 
public mandate. 


The President of the Treasury Board took 
action in 1994-95 to give the Program 
a direction which should result in more 
accountable federal institutions and which 
should strengthen the monitoring of the 
implementation of the Official Languages Act 
and Regulations. The initiatives launched this 
year should result in new improvements and 
ensure that official languages are better inte- 
grated into the federal government’s ongoing 
activities. In this way, the Official Languages 
Program will contribute to the embodiment of 
the equality of status of the two official lan- 
guages in the daily operations of federal institu- 
tions which is a fundamental characteristic of 
the Canadian approach. 


Statistical annex 


The following pages contain a series of tables 
that provide a quantitative overview of the situa- 
tion in federal institutions as well as a descrip- 
tion of the data and their sources. 


Some notes and definitions appear at the end 
of this section to make it easier to understand 
the tables. 


List of tables 
Public Service 
1. Language requirements of positions 


2. Bilingual positions and the pool of bilingual 
employees 


3. Language requirements of positions by 
region 


4, Bilingual positions: linguistic status of 
incumbents 


o. Bilingual positions: second-language level 
requirements 


6. Service to the public: bilingual positions — 
linguistic status of incumbents 


7. Service to the public: bilingual positions — 
second-language level requirements 


8. Internal services: bilingual positions — 
linguistic status of incumbents 


9. Internal services: bilingual positions — 
second-language level requirements 


10. Supervision: bilingual positions — 
linguistic status of incumbents 


11. Supervision: bilingual positions — 
second-language level requirements 


12. Participation of Anglophones and Franco- 
phones 


13. Participation by region 


14. Participation by occupational category 


Crown corporations, Royal 
Canadian Mounted Police, 
separate employers, and 
other organizations subject 
to the Official Languages Act 


15. Participation by region of Anglophones and 
Francophones 


16. Participation of Anglophones and Franco- 
phones by occupational category 


National Defence 


17. Participation by region of Anglophone 
and Francophone Canadian Regular Forces 
personnel 


18. Participation by rank of Anglophone 
and Francophone Canadian Regular Forces 
personnel 


Employees of all 
organizations subject to the 
Official Languages Act 


19. Participation of Anglophones and Franco- 
phones 
Training and translation 


20. Language training (all suppliers) 


21. Official languages translation (departments 
and agencies) 


All federal institutions 


22. Official Languages Program costs 


23. Official Languages Program costs by subject 


Information sources 


Most of the data in the following tables have 
been drawn from the Official Languages 
Information System (OLIS). Federal institu- 
tions supply the data in OLIS. The system has 
two components. The first contains data on fed- 
eral institutions for which the Treasury Board 
is the employer — that is, the departments and 
agencies listed in Schedule 1, Part 1 of the 
Public Service Staff Relations Act (PSSRA). As 
of April 1, 1995, this component of OLIS will be 
gradually replaced by the Positions and 
Classification Information System (PCIS), 
which will gather all TBS information systems 
on human resources. The Canadian Forces 
(military personnel) and members of the Royal 
Canadian Mounted Police are not covered by 
the PSSRA. 


The second component of the system includes 
data from Crown corporations, military staff of 
the Canadian Forces and other federal institu- 
tions for which the Treasury Board is not the 
employer. OLIS does not contain information 
on persons hired for periods of less than 
three months. 


In general, the reference year for the data in 
the statistical tables corresponds to the govern- 
ment’s fiscal year which runs from April 1 of 
one calendar year to March 31 of the following 
calendar year. The notes accompanying each 
table provide clarification on sources, dates, 
and the like. 


Interpretation and validity 
of the data 


The interpretation of data presented in the 
tables is subject to some qualifications. While 
the data give an overview of all federal institu- 
tions, they should not be considered in isola- 
tion. The impact on the data of a number of 
variables, such as the diversity of the mandates 
of each institution, the clientele served and the 
location of various offices, must all be taken 
into account. For example, although the 
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participation of Francophones in Western and 
Northern Canada represent only 2 per cent of 
employees in this region, it does not mean that 
Francophones are underrepresented in the 
Public Service in this region. Their participa- 
tion depends, among other things, on the 
location of the offices and the public they are 
serving. Moreover, because of the diversity of 
federal government activities, it is difficult to 
isolate each variable and to weigh it to make it 
valid for all institutions. 


The departments and agencies that supply the 
OLIS data are also responsible for updating it. 
These data have been modified over the years 
for the following reasons: 


e the creation or elimination of departments 
and agencies; 


e the transformation of some departments 
into Crown corporations (such as the 
Canada Post Corporation); 


e the change of data sources; since 1987, data 
on employees have been drawn from the 
Pay/Incumbents systems; 


e changes made to the population included in 
the OLIS data; and 


e changes made by the Public Service 
Commission to the language proficiency 
evaluation tests. 


Table 1 


Language requirements of 
positions in the Public Service 


1974 


21% 
60% 
10% 


Bilingual 
English essential 
French essential 


English or French ess. 9% 


10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


BR ER | 38 164 
ES RS DS SN ESS Is 110 117 
Me 18 533 


Sn 15 975 
total: 182 789 


1978 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Bilingual 25% RS RME M 52 300 
English essential 60% D GRR aT NN ES 128 196 
French essential 8% SEM 17 260 
English or French ess. 7% SE 14 129 
total: 211 885 
1984 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Bilingual 28% EN RS EM 63 163 
English essential 59% ESS GR GG GY GN ME 134 916 
French essential 7% SM 16 688 
English or Frenchess. 6% SEM 13 175 
total: 227 942 
1994 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Bilingual 29% SSSR MES 64 080 
English essential 59% SN CNE OR DONNE ON EME 129 876 
French essential 7% EE 14 230 
English or French ess. 5% M 10 314 
total: 218 500 
1995 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Bilingual 29% SE SR EEE 59 014 
English essential 60% RSR DR ARE ORNE Rs DRE | 23 894 
French essential 6% SEM 13 702 
English or French ess. 5% EME 10 120 
total: 206 730 


OLIS data 


Table 2 


Bilingual positions 


and pool of bilingual employees 


in the Public Service 


1978 5% 10% 15% 20% 25% 30% 35% 40% 45% 50% 
BILINGUAL POSITIONS Em ee i Ss 25% 
a superior proficiency RME 5% | 
00! 0 
piiogual intermediate proficiency © i! a HT 7796] 
employees 
minimum proficiency 2 EME 4% 
1984 5% 10% 15% 20% 25% 30% 35% 40% 45% 50% 
BILINGUAL POSITIONS 28% 
Pre superior proficiency ESS 6% ==) 
001! 0 
bilingual intermediate proficiency © i GENS a MEN 157 | 
employees 
minimum proficiency [——__ JE 4% 
1994 5% 10% 15% 20% 25% 30% 35% 40% 45% 50% 
BILINGUAL POSITIONS 29% 
Te superior proficiency SSSR RE ORNE DEN 19% Es 
001! © 
bilingual -intermediate proficiency Bees ee 12% | 
employees ls Sag 
minimum proficiency aaa 4% 
1995 5% 10% 15% 20% 25% 30% 35% 40% 45% 50% 
BILINGUAL POSITIONS aes 29% 
eles aie superior proficiency DS RENE NN EN 1% PES sui 
O0! 0 
bilingual --intermediate proficiency [ DES eee 12% | 
employees = 
minimum proficiency aaa 4%. 
OLIS data 


Table 3 


Language requirements of 
positions in the Public Service 


by region 
March 31, 1995 


Western Provinces 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
and Northern Canada 
Bilingual Positions 3% M 1 735 
Unilingual Positions 97% SR ES MN ES A DRE PRES DNS NRNRNN EN 48 349 
total: 50 084 
Ontario 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
(excl. NCR) 
Bilingual Positions 8% ISSMM 2 826 
Unilingual Positions 92% SR CERN GRR ORNE RS ES ee 32 759 
total: 35 585 
National Capital 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Region 
Bilingual Positions 55% SN aaa GR EE 35 818 
Unilingual Positions 45% GS RE a 28 875 
total: 64 693 
Quebec 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
(excl. NCR) 
Bilingual Positions 52% SRE NN a GE 14 682 
Unilingual Positions 48% SR a) a A EE 135 712 
total: 28 394 
New Brunswick 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Bilingual Positions 38% GR a MN ME 2 638 
Unilingual Positions 62% SE NN ORNE 4 260 
total: 6 898 
Other Atlantic 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Provinces 
Bilingual Positions 6% SEM 1 291 
Unilingual Positions 94% SR CS AR CNE ES EE 18 824 
total: 20 115 
Outside Canada 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Linguistic Bilingual 78% SSSR ORNE RE COR ORNE CRE 7 45 
Capacity L_ Unilingual 22% SERRE 216 
total: 961 
OLIS data 


Table 4 


Bilingual positions in 
the Public Service 


Linguistic status of incumbents 


80% 
36 446 


90% 100% 


total: 52 300 


80% 


90% 100% 
54 266 


total: 63 163 


1978 10% 20% 
MEET 70% 
exempted 27% VS LI a 
Downot meet ae meet 3% MM 1392 
1984 probe tae 
MEET 86% 
— exempted 10% SM 6 050 
Do not meet | must meet 4% MM 2 847 
1993 toe 
MEET 88% ! ' 
exempted 7% HSM 4670 
Do not meet one meet 5% MEMS 2918 
1994 10% 20% 
MEET 90% 
exempted 6% Mi 4170 
Do not meet [are meet 4% EM 2 448 
1995 pe 
91% 


MEET 
i exempted 
Do not meet 2e on 


6% 
3% 


EM 3473 
M 2083 


80% 


80% 


80% 


90% 100% 
56 498 


total: 64 086 


90% 100% 
57 462 


total: 64 080 


90% 100% 
1153 458 


total:59 014 


OLIS data 


Table 5 


Bilingual positions in 
the Public Service 


Second-language level requirements 


1978 


“C” level 
“B” level 


“A” level 


other 


7% 
59% 
27% 

7% 


10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


EEE 3 771 
DER US ares BR Bee ees 50 983 
BR RE DE 13 816 


EM 3730 
total: 52 300 


1984 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
“C” level 8% EN 4 988 
“B’ level 76% SR RS ES PNR es RSS RS BEM 47 980 
“A” level 13% SE 8 179 
other 3% M 2016 
total: 63 163 
1993 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
“C” level 16% RE 10 384 
“B” level 76% SR OR 48 814 
“A” level 4% I 2613 
other 4% EM 2 275 
total: 64 086 
1994 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
“C” level 17% RE EME 11 179 
“B” level 76% SR CNRS a ANNE ee ee 48 515 
“A” level 3% M 2177 
other 4% EM 2 209 
total: 64 080 
1995 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
“C” level 18% SN MM 10 538 
“B” level 75% EE CNE MN CNE DE aT aT 44 444 
“A” level 3% Hm 1909 
other 4% Ml 2 123 
total: 59 014 
OLIS data 


Table 6 


Service to the public — Public Service 


Bilingual positions 
Linguistic status of incumbents 


1978 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


MEET 70% DS DNS ee MOSS ENRNEE [EEE 20 888 
— exempted 27% SSSR 6016 


De Es must meet 3% M 756 
total: 29 660 
1984 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
MEET 86% RS MR SRA OGRA NE RER NE MEN 34 077 
— exempted 9% M 3 551 
Do not meet _ must meet 5% EE 1811 
total: 39 439 
1993 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
MEET 89% Fe ; : : : 37 927 
— exempted 6% MMMM 2752 
Do not meet aes meet 5% M 1946 
total: 42 625 
1994 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
MEET 90% os CAS 3 MN 38 646 
— exempted 6% M 2552 
Do not meet | must meet 4% Mill 1616 
total: 42 814 
1995 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
MEET 91% 5 i 1 GER 1 36 313 
exempted 5% MMM 2 164 
Oe ie meet 4% IH 1388 
total: 39 865 
OLIS data 


Table 7 


Service to the public — Public Service 


Bilingual positions 


Second-language level requirements 


1978 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
“C” level 9% SEM 2 491 
“B’ level 65% GS NN a E19 353 
“A” level 24% = MERGE 7 201 
other 2% M 615 
total: 29 660 
1984 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
“C” level 9% ESSEN 3 582 
“B” level 80% RS Ly LY LY LY ES «31 496 
“A” level 10% EME 3 872 
other 1% KE 489 
total: 39 439 
1993 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
“C' level 18% SSSR 7 563 
“B” level 78% D i! ORNE A a a GE 33 359 
“A” level 2% I 1 040 
other 2% M 663 
total: 42 625 
1994 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
“C’ level 19% =m REMMI 8 152 
Blvd 77 =x Le a a 33 114 
“A” level 2% I 897 
other 2% M 651 
total: 42 814 
1995 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
“C’ level 19% EME 7 737 
“Be level 77% DS CRE NN RS 30 751 
“A” level 2% I 807 
other 2% M 570 
total: 39 865 
OLIS data 


Table 8 


Internal services — Public Service 


Bilingual positions 
Linguistic status of incumbents 


1978 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


MEET 65% SR CNRS EE ARR CNRS GRR EM 11 591 
exempted 32% DE I MME 5 626 


RARE Fe meet 3% M 565 


total: 17 782 


1984 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


MEET 85% SNS MERE NE 20 050 
exempted 11% SEMI 2 472 


Do not meet Par meet 4% EM 1032 
total: 23 554 


1993 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


MEET 87% GS RS SS ee 18 490 
exempted 9% DS 1 905 
must meet 4%  M965 


Do not meet i 
total: 21 360 


1994 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
MEET 88% GS A EY CS Re ee | 8 732 


exempted 8% DEEE 1 609 
must meet 4% M829 


Do not meet I 


total: 21 170 


1995 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
MEET 80% i(X$_ SS SS A A A MN | 7 074 


exempted 7% DE 1 303 


Do not meet a meet 4% HM69i 


total: 19 068 


OLIS data 


Table 9 


Internal services — Public Service 


Bilingual positions 


Second-language level requirements 


1978 


“C” level 7% 
“B” level 53% 
“A” level 31% 

other 9% 


10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


EE 1 225 
2s ENS Se) RIRES 9 368 
es Es |) 5 643 


Hmm 1 546 
total: 17 782 


1984 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
“C” level 6% Mmmm 1 402 
Plvd 70% i i i: i i i GE 16 391 
“A” level 18% SSSR 4 254 
other 6% SM 1 507 
total: 23 554 
1993 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
“C’ level 13% RME 2 518 
“B” level 720, i ORNE i NE i a EE 15 409 
“A” level 7% HN 1 552 
other 8% ME | 581 
total: 21 360 
1994 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
“C” level 14% zm 3 023 
‘Blvd 73% i a a 15 361 
“A” level 6% GBB 1 257 
other 7% ESEM 1529 
total: 21 170 
1995 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
“C’ level 15% IMME 2 799 
‘Blvd 71% LE i i a a a 13 663 
“A” level 6% MM 1 080 
other 8% RM 1526 
total: 19 068 
OLIS data 


Table 10 


Supervision — Public Service 


Bilingual positions 
Linguistic status of incumbents 


1978 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


MEET 64% BR eer DNS NS NE ee DS 9 639 
exempted 32% SN SNS GEE 4 804 


LEE fase meet 4% Ml 567 


total: 15 010 
1984 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
MEET 80% FSU NOR GRRE! MERE RO HN A EE 14 922 
— exempted 15% SEE 2 763 
Do not meet | must meet 5% Mill 1 021 
total: 18 706 
1993 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
MEET 84% SN MON MENU ARR m 14354 
— exempted 10% mm 1818 
Do not meet must meet 6% IHM 998 
total: 17 170 
1994 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
MEET 86% PSS NE NN NE HA 14 204 
— exempted 9% SEE | 541 
Do not meet ‘must meet 5% Mil 806 
total: 16 551 
1995 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
MEET 86% ml 12776 
pee 9% 
Do not meet must meet 5% 
total: 14 687 
OLIS data 


Table 11 


Supervision — Public Service 


Bilingual positions 


Second-language level requirements 


1978 


1984 


eae 


“C” level 
“B” level 


“A” level 


other 


“C” level 
“B” level 
“A” level 


other 


1993 


Pera 


“C” level 
“B” level 
“A” level 


other 


1994 


Er: 


“C” level 
“B” level 
“A” level 


other 


12% 
66% 
21% 

1% 


11% 
79% 
9% 
1% 


22% 
75% 
2% 
1% 


24% 
74% 
1% 
1% 


1995 


oF 


“C” level 
“B” level 
“A” level 

other 


25% 
74% 
1% 
0% 


10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


EME 1 865 
RSS TEA EE HSE Hane ESRI 9 855 
es | 3 151 


El 139 
total: 15 010 


10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


EMI 2 101 
RSR ES RSS Ee Ee es ES RS 14 851 
ER | 6351 


B 123 
total: 18 706 


10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


RS EE 3 810 
eae RENE RS a RSR RSS SSI EM 12 910 
364 


E 86 
total: 17 170 


10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


SRE DRE EN 3 943 
Es RSR RS SR ENS CES RSS ES 12 269 
#252 


i 87 
total: 16 551 


10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


BR a 3 608 
FRS es es RSS ee RSS 10 808 
#205 


66 
total: 14 687 


OLIS data 


Table 12 


Participation of Anglophones and 
Francophones in the Public Service 


1974 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Anglophones 77% [== GR OR SS ORNE 140 723 
Francophones 23% SN EME 42 066 
total: 182 789 
(] © 0 (°] © 0 74 (°] (°] Yo (2 
197 10% 20% 30% 40% 50% 60% 0% 80% 90% 100% 
Anglophones 75%  S CRE RI RS EE A DNNRMEN EM 158 479 
Francophones 25% SR MEN 53 406 
total: 211 885 
1984 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Anglophones 72% SR OR OS ES RENNES OR 164 616 
Francophones 28% SRE SEE MN 63 326 
total: 227 942 
1993 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Anglophones 72% SN ON ORNE CS CNRS MS A Z 155 904 
Francophones 28% SRE NE MEN 60 751 


1994 


Anglophones 


Francophones 


1995 


Anglophones 


Francophones 


total: 216 655 


10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
72% RS ES A157 667 
28% NE ENS SUN 60 833 
total: 218 500 
10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


72% 
28% 


Ee EE EE Gs A 149 611 


BE es 67 119 
total: 206 730 


OLIS data 


Table 13 


Participation by region 


in the Public Service 


Western Provinces 1978 1984 1994 1995 
and Northern Canada 
Anglophones 99% MHEEREBRERR | 95% HNSSERSSEERE 98%  HRERSSBEN 98%  BEBRESENEE 
Francophones 1% | PE «| 2% | 2% | 
total: 49 395 total: 52 651 total: 52 132 total: 50 084 
Ontario 1978 1984 1994 1995 
(excl. NCR) 
Anglophones 97% S@GEEREHRR 95%  ERSSRSEEEI 95%  EHESERAENEI 95%  HANRAREEEI 
Francophones 3% I 5% | 5% itl 5% ‘Of 
total: 34 524 total: 36 673 total: 37 644 total: 35 585 
National Capital 1978 1984 1994 1995 
Region 
Anglophones 68% HHEEGHE 64% SERRE 62%  HEBRBBI 62%  BEBEBE| 
Francophones 32% Hil 36% HEBI 38% HEE 38% HEHE 
total: 70 340 total: 75 427 total: 69 184 total: 64 693 
Quebec 1978 1984 1994 1995 
(excl. NCR) 
Anglophones 8% MH 6% Ff 5% A 5% if 
Francophones 92% HRESREEN 94%  BRRRENSEE! 95%  BEBESRREEL 95%  BEBEBBREN 
total: 29 922 total: 32 114 total: 29 857 total: 28 394 
New Brunswick 1978 1984 1994 1995 
Anglophones 84%  HSSRRRERI 73%  BRSSSEEI 69%  HERRABE 68%  HRBSEBI 
Francophones 16% BE 27% HER 31% BE 32% EEE 
total: 6 763 total: 7 698 total: 7 293 total: 6 898 
Other Atlantic 1978 1984 1994 1995 
Provinces 
Anglophones 98% HMEEEHBERE 96%  BESRARANEI 97%  BEESSREMEE 97%  BEBBEBRBEL 
Francophones 2% | 4% If 3% «id 3% !| 
total: 19 212 total; 21 802 total: 21 371 total: 20 115 
Outside Canada 1978 1984 1994 1995 
Anglophones 76%  HEBEBEBI 74%  HREBSERI 73%  BEBSEEE! 72%  HBBEBEE 
Francophones 24% Bl 26% EI 27% BEBE 28% EE 
total: 1 729 total: 1 577 total: 1 019 total: 961 
OLIS data 


Table 14 


Participation by occupational 
category in the Public Service 


Management 1978 1984 1994 1995 
Anglophones 82%  HRREBSEE 80%  BEREERER 77%  BHBBEBEI 77%  HHBBEBEE 
Francophones 18% BE 20% BE 23% BEI 23% HBI 
total: 1 119 total: 4 023 total: 3 454 total: 2 997 
Scientific and 1978 1984 1994 1995 
Professional 
Anglophones 81%  HSEREEEN 78%  HEBBEREE 77%  HERBSEBE 77%  BEREBEEI 
Francophones 19% HE 22% HE 23% HBI 23% BI 
total: 22 633 total: 22 826 total: 25 025 total: 24 364 
Administrative and 1978 1984 1994 1995 
Foreign Service 
Anglophones 74%  HHREBEEI 71%  HBEBEBEE 70%  HERAEEE 71%  HEBABAE 
Francophones 26% Hil 29% HEB 30% HEE 29% HEH 
total: 47 710 total: 56 513 total: 67 542 total: 65 495 
Technical 1978 1984 1994 1995 
Anglophones 82%  NEREREEE 79%  EHBEREBEE 79%  HABMEMEE 79%  HANEBEEE 
Francophones 18% HB 21% BE 21% We 21% BE 
total: 25 595 total: 27 824 total: 26 029 total: 25 019 
Administrative 1978 1984 1994 1995 
Support 
Anglophones 70% NEBSAEE 67%  BEBBEBI 67% BeBe 67%  HEMEEBE 
Francophones 30% BE 33% HEBI 33%  BHBI 33% MEBI 
total: 65 931 total: 72 057 total: 64 697 total: 59 853 
Operational 1978 1984 1994 1995 
Anglophones 76%  NEREBHEI 75%  BERSBEEI 78% HERBEBEE 78% HERRSEBS 
Francophones 24% Hl 25% HI 22% Hal 22% Hal 
total: 48 897 total: 44 699 total: 31 753 total: 29 002 
OLIS data 


Table 15 


Participation by region in Crown corporations, 
the RCMP, separate employers, and other organizations 
subject to the Official Languages Act 


1994 
Canada 
10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Anglophones 73% a On NS EN ORNE NE NN EE 
Francophones 25% SSSSNSESNE NE 
Unknown 2% @ total:161 474 
Western Provinces 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


and Northern Canada 
Anglophones 93% eh a, eS TY LY ES TS ES DRE DER 
Francophones 3% I 
Unknown 4% EE total: 47 256 


Ontario 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
(excl. NCR) 


Anglophones 93% gen ten i i i i i a a oe 
Francophones 4% i” 


Unknown 3% total: 41 936 


National Capital 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Region 
Anglophones 61% ce cs co vo es RE | 


Francophones 39% Re ON ARR ME 
Unknown 0% total: 20 038 


Quebec 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
(excl. NCR) 
Anglophones 20% RE 
Francophones 78% GS GENE LAER GENRES A EE ORNE RNRENE 
Unknown 2% M total: 35 745 


New Brunswick 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


Anglophones 67% Ge ER aS DRE DIN MN ST 
Francophones 29% SN ESS SSI 


Unknown 4% [7 total: 4 460 


Other 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Atlantic Provinces 


Anglonhones 97% so Re LT TAN A MEN Le AAS CNN RES 
Francophones 3% jm 
Unknown 0% 


total: 11 933 
Outside Canada 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Anglophones 74% vs RE PE AN DONNE MR NN LE 
Francophones 26% SENS EE 
Unknown 0% total: 106 
OLIS II data 


© 


Table 16 


Participation by occupational category in Crown corporations, 
the RCMP, separate employers, and other organizations 
subject to the Official Languages Act 


1994 
Management 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Anglophones 72% x x MES MON SS SS EI 
Francophones 27% GS SNS ME 
Unknown 1% 1 total: 16 270 
Professionals 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


Anglophones 72% un RE ME MANN CS A MEN UN 
Francophones 28% DS EN SX 


Unknown 0% total: 11 444 


Specialists 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
and Technicians 

Anglophones 72% vs RE NE CNE SS LENENENNN UE 

Francophones 27% SN SN MEN 


Unknown 1% A total: 15 164 
Administrative 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Support 

Angiophones 74% ue NE VON SS SS CNE UNE SES 
Francophones 26% EN Limam) SE 

Unknown 0% total: 67 821 

Operational 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


Anglophones 72% x RE CE MANN ORNE DONNER LR El 
Francophones 22% SOMME 


Unknown 6% EE total: 50 775 


OLIS II data 


Table 17 


Participation by region of 


Anglophone and Francophone 
Canadian Regular Forces personnel 


1994 


Canada 


Anglophones 72% 
Francophones 28% 


Western Provinces 
and Northern Canada 


Anglophones 87% 
Francophones 13% 


Ontario 
(excl. NCR) 


Anglophones 81% 
Francophones 19% 


National Capital 
Region 
Anglophones 69% 


Francophones 31% 


Quebec 
(excl. NCR) 


Anglophones 11% 
Francophones 89% 


10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


Es Ea ES) 
total: 70 863 


10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


RSS SS 
total: 20 678 


10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


FÉES SR 
total: 14 675 


10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


ESS EA RES | 
total: 7 451 


10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


PERS ROSE SER RS RES RS SE RE EE 
total: 9 896 


New Brunswick 


Anglophones 82% 
Francophones 18% 


10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


ESS RES 
total: 3 860 


Other 
Atlantic Provinces 


Anglophones 84% 
Francophones 16% 


Outside Canada 


Anglophones 77% 
Francophones 23% 


Meme a the dis 


10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


SRE ren 
total: 12 694 


10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


FEES SEES FSF 
total: 1 609 


OLIS Il data 


Table 18 


Participation by rank of 
Anglophone and Francophone 
Canadian Regular Forces personnel 


1994 


Generals 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


Anglophones 74% x] ME SRS SA SA RENE SS LEE 


Francophones 26% DS SN NE ) 
total: 96 


Officers 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


Anglophones 76% CRE SS SA SS AS GG MARNE EEE 
Francophones 24% SSSR EE 


total: 16 051 
Other Ranks 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Anglophones 71% DS A! ORNE SS SS CE DRE | 
Francophones 29% SSSR MSN 
total: 54 716 
Total 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Anglophones 72% SR ME MANN SS SS SN SA Hi 
Francophones 28% NS MSN 
total: 70 863 
OLIS II data 
Table 19 
Participation of Anglophones and Francophones 
employed in all organizations subject to the 
Official Languages Act 
1994-1995 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


Anglophones 72% === AG ARS CEG ES A NES EN 318 074 
Francophones 27% SN EN ME 117 102 


Unknown 1% H3 891 
total: 439 067 


OLIS and OLIS II data 


Table 20 


Language training (in hours) 


All suppliers 


1984-85 
1985-86 
1986-87 
1987-88 
1988-89 
1989-90 
1990-91 
1991-92 
1992-93 
1993-94 


1994-95 


0.2 0.4 0.6 0.8 1.0 1.2 1.4 1.6 1.8 2.0 2.2 


A 
SR OS à milion 
OR RS RS ESS is milion 
Ce A 12 milion 
0 
SSSR SSSR ES is milion 
SR SI 07 nition 
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Language Training Module/Language Training System data 


Table 21 


Official languages translation (in words) 
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Public Works and Government Services Canada 


Table 22 


Official Languages Program costs 
within federal institutions 
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Table 23 


Official Languages Program 
costs within federal 
institutions by subject 


1994-1995 


Subjects Actual Expenditures 


(millions $) 


Translation 
Translation Bureau (1) 94.7 
Departments and agencies 15.6 
Crown corporations, parliamentary institutions (2), 
Canadian Forces and other departments and agencies (3) 17.3 
Total 127.6 


Language training 


Public Service Commission 26.2 
Departments and agencies (4) 10.2 
Crown corporations, parliamentary institutions, 
Canadian Forces and other departments and agencies (3),(4) 34.9 
Total 72.0 


Bilingualism bonus 


Departments and agencies (5) 84.6 
Other departments and agencies (3) 2.0 
Total 86.6 


Administration and implementation (6) 

Treasury Board Secretariat 4.2 
Public Service Commission (7) 1.4 
Departments and agencies 15.5 
Crown corporations, parliamentary institutions, 


Canadian Forces and other departments and agencies (3) 11.4 


Total 32.5 
GRAND TOTAL 318.7 
NOTES 
1. The Translation Bureau’s costs include the translation and interpretation of official languages for departments and agencies, 


parliamentary institutions and the Canadian Forces, but not for multilingual and sign-language. Receipts and amounts recov- 
ered have been deducted. Costs incurred by departments and agencies, parliamentary institutions, the Canadian Forces and 
Crown corporations are not included in the Translation Bureau’s costs. 

Includes the House of Commons, Senate and Library of Parliament. 

Includes departments and agencies listed in Schedule 1, Part 2 of the Public Service Staff Relations Act. 

Includes the costs of language training given or paid for by federal institutions and purchased from the Public Service 
Commission and private and parapublic suppliers. Included as well are travel expenses related to training and the reimburse 
ment of tuition fees. 

Includes the annual costs and the retroactive payment of the bonus to RCMP members. 

Includes the salaries of employees who work 50 per cent or more of their time on the administration of the program and other 
expenses such as information services, rent, and professional and special services. 

Includes Public Service Commission costs for the application of the Official Languages Exclusion Order of the Public Service 
Employment Act and the administration of second language evaluation. 
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Technical notes 
and definitions 


Table 1 


Language requirements of positions in the 
Public Service 


All positions in the Public Service are designat- 
ed as bilingual or unilingual, depending on the 
specific requirements of each position and 
according to the following categories: 


e English-Essential: a position in which all the 
duties can be performed in English. 


e French-Essential: a position in which all the 
duties can be performed in French. 


e Either English- or French-Essential (“Either/ 
or”): a position in which all the duties can 
be performed in English or French. 


e Bilingual: a position in which all, or part, of 
the duties must be performed in both 
English and French. 


Positions include those staffed for an indetermi- 
nate period and for a determinate period of 
three months or more as of March 31, 1995. 


Table 2 


Bilingual positions and the pool of 
bilingual employees in the Public Service 


Establishment of the language profiles of 
positions and linguistic assessment of 
federal employees is based on three levels of 
proficiency: 


e Level A: minimum proficiency; 
e Level B: intermediate proficiency; 
e Level C: superior proficiency. 


Proficiency is based on an assessment of three 
skills: reading, writing and oral interaction. The 
results shown in this table, as well as in tables 
5, 7, 9 and 11, are based on test results for oral 
interaction skills (understanding and speaking). 


Before 1990, the number of employees having 
a superior second-language proficiency level 
was underestimated because the tests only 
determined if an employee met the language 
requirements of the position being staffed. The 
current test assesses the actual level an 
employee attains. 


Table 3 


Language requirements of positions in the 
Public Service by region 


This table gives the breakdown of bilingual and 
unilingual positions by region. Figures for 
unilingual positions were obtained by adding 
the English-Essential, French-Essential and the 
Either English- or French-Essential categories. 


Since all rotational positions abroad, which 
belong primarily to the Department of Foreign 
Affairs, are identified as “Either/or’, the lan- 
guage requirements have been described in 
terms of the linguistic proficiency of the incum- 
bents, rather than by reference to position 
requirements. 


Table 4 


Bilingual positions — Status 
of incumbents 


Table 4, along with tables 6, 8 and 10, deal with 
the linguistic status of incumbents who fall into 
one of three categories: 


1. meet the language requirements of their 
positions; 


2. are exempted from meeting the language 
requirements of their positions. Govern- 
ment policy allows that, under specific cir- 
cumstances, an employee may: 


— apply for a bilingual position staffed on a 
non-imperative basis without making a 
commitment to meet the language 
requirements of the position. This nor- 
mally applies to employees with long 
records of service, employees with a 
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disability preventing them from learning 
a second language, and employees affect- 
ed by a reorganization or lay-off; 


— remain in a bilingual position without hav- 
ing to meet the new language require- 
ments of the position. This includes 
incumbents of unilingual positions reclas- 
sified as bilingual, or incumbents of bilin- 
gual positions where the language 
requirements have been raised; 


3. must meet the language requirements of 
their positions, in accordance with the 
Exclusion Order on Official Languages 
under the Public Service Employment Act, 
which grants employees a period of time to 
acquire the language proficiency required 
for their positions. 


The number of exemptions has declined steadi- 
ly, falling from 27 per cent in 1978 to 10 per cent 
in 1984 and 6 per cent in 1995. The number of 
employees who meet the requirements of their 
positions has risen from 70 per cent in 1978 to 
91 per cent in 1995. 


Table 5 


Bilingual positions — Second- 
language level requirements 


As was mentioned in the notes for Table 2, 
bilingual positions are identified according to 
three levels of second-language proficiency. 


The “Other” category refers to positions either 
requiring code “P” or not requiring any sec- 
ond-language oral interaction skills. Code “P” 
is used for a specialized proficiency in one or 
both official languages that cannot be acquired 
through language training (e.g., stenographers, 
translators). 


a 


Table 6 


Service to the public — Status 
of incumbents 


While Table 4 covers all positions in the federal 
Public Service, Table 6 focuses on the linguistic 
status of incumbents in positions where there is 
a requirement for service to the public in both 
official languages. The three categories are 
defined in the notes for Table 4. 


Table 7 


Service to the public — Second- 
language level requirements 


Table 7 indicates the level of proficiency 
required in the second language for bilingual 
service to the public positions. 


Table 8 


Internal services — Status 
of incumbents 


Table 8 shows the linguistic status of incum- 
bents of bilingual positions providing internal 
services, i.e., positions where there is a require- 
ment to provide personal (e.g., pay) or central 
services (e.g., libraries) in both official lan- 
guages in the designated bilingual regions for 
the purposes of language of work as set out in 
the Official Languages Act. The three cate- 
gories are defined in the notes for Table 4. 


Table 9 


Internal services — Second- 
language level requirements 


This table looks at the second-language level 
requirements for bilingual positions in the inter- 
nal services sector. See the note for Table 8. 
The definition of levels of language proficiency 
are shown in the notes for Table 2. 


Table 10 


Supervision — Status of incumbents 


This table shows the linguistic status of the 
incumbents of bilingual positions with bilingual 
supervisory responsibilities in those regions 
designated as bilingual for the purpose of lan- 
guage of work in the Official Languages Act. 


Table 11 


Supervision — Second-language level 
requirements 


Table 11 shows the second-language level 
requirements for positions described in the 
note for Table 10. It is further to tables 5, 7 and 
9. However, since a position may be identified 
bilingual for more than one requirement (e.g., 
service to the public and supervision), the total 
of positions in tables 7, 9 and 11 does not nec- 
essarily match the number of bilingual posi- 
tions in Table 5. 


Tables 12, 13, 14, 15 and 16 


Participation of Anglophones 
and Francophones 


The terms “Anglophones” and “Francophones” 
refer to the first official language of employees. 
The first official language is that language 
declared by employees as the one with which 
they have a primary personal identification — 
that is, the official language in which they are 
generally more proficient. Data on civilian 
employees of the Royal Canadian Mounted 
Police are contained in the statistics on the 
Public Service. 


Tables 17 and 18 


Participation of Anglophone 
and Francophone Canadian Regular 
Forces personnel 


Data on civilian Canadian Forces personnel are 
included in the statistics on the Public Service. 
Reserve personnel have been excluded from 
the data. 


Table 19 


Participation of Anglophones and 
Francophones employed in all organiza- 
tions subject to the Official Languages Act 


While tables 12 to 18 cover the Public Service, 
Crown corporations, the RCMP, separate 
employers and other organizations, and 
Canadian Regular Forces, this table shows the 
participation of Anglophones and Franco- 
phones in all organizations subject to the 
Official Languages Act, that is, federal institu- 
tions and all other organizations that are sub- 
ject to the Act or parts of it when another legal 
instrument stipulates it, for example, Air 
Canada or designated airport authorities. 


Table 20 
Language training 


The data in this table comes from the Language 
Training Module of the Treasury Board and 
indicates the number of hours of language 
training given. 


Table 21 
Official languages translation 


The data in this table comes from Public Works 
and Government Services Canada and indicates 
the number of words which departments and 
agencies have had translated. 


Tables 22 and 23 


Official Languages Program costs 
within federal institutions, overall costs 
and by subject 


These costs include simultaneous translation 
and the translation of parliamentary and gov- 
ernment documents, language training (Public 
Service employees and military personnel), 
bilingualism bonus and administration of poli- 
cies and programs by central agencies, depart- 
ments, Crown corporations and Canadian 
Forces personnel. 


+ 
! 
ie 
Wht Bo hae is 
i ( ti 
i ivi 4% De eee 4 
OF ee PRE 4 20 
’ : 4, i,' ny Lets ‘ 
‘ A we ss) ; AAT Tue REF 
» Py ‘ ; er ‘ a 7 à 
, ! PASS" A Lie CRE An its yen 
; ‘ AVR LAN aM fy) rt ; ; 
LINE ei TN abe aes ETES tete Jak 7 Fri, 
ll é yb A AAS * ps i 
math CN it ee a pecitte ENT ù 
« + ey i ea ' 4 i’ .e 
F ) MU MAT OI i oy, . » 
see VO NEC TENTE | AT at 7 é 
CE ro 4 A {4 al (as A LAS TO tt Le — 
? i cil , ' ‘ { 2 
i i. i Lise (om : 
| OP OM PCR | Matte » Tey AD FR en 
À di Pl eta? ; | te is Pied heal tte AE I DL ty ÿ po | 
re 
UD DE LP IMR EU CHI 
y ! F { i 
ay | prone L 
i 
i 
L 
nh 
LU 
LES 4 = 
) ; } 
9 | | 
‘ PAM Avy LR 
LI fi 
j Mr 2 Vu! if 7 
t 16 et OD ne , j à 
' VOS er VOTENT 19 7] 
‘ . Au 
LL K hn tat | i | ’ 
mal 4 ODA | i 
Wav Was ew Ses ah hath, PET i iba! ij | 
ç [] Le ‘ 1 { À 
. M Les i : 
| LE LT Au ian ET rad aba, | 


ANNE je SSSR hg 
QI AT ol d 


; SUR MEN sal Aion tai qv aiveinal 


(Pens TRUE SAT pant a. | 
aad RUES ete p 
Ante ise é re à # vy ee wae 1e nee Lee 
se Te ay] | ria’ ia sid ils | van vi Pee art in “a 


fe Et M STE not DEL 
in op ee ues vee | Ce va ul 


NUIT AL var ees sang 


4 P j vaye'y fo er ? ! Ms f ar yo athe a 
er ed) : ¥ Nue WA Q NE D 7 
| HET ENA aay Sad x : 0 
à L IE, #7 or ; AURA 
t 7 7) Pace | in 
> et ol ; 
1 


hay Yam 


inte pit me 


Val 


‘SOQULIE S9910 4 SI] 19 J2JA,P S9)9190$ So] 
‘S919JSIUTUI Se] ‘XNBIJU99 SWUSIUE310 So] Jed sour 
-weis0id sop ja Sonbnod sap uonensiuupe] jo 
ousInsuTiq ne swid ez ‘(SSII Jo sosreuuON 
UOÿ) onbysMsuly] UoNeUoy ey ‘xneyUsUIEU JANOS 
jo SaJIeJUoUIed syUeUINDOp ap UOTONpey E] ‘vou 
-eYNUWIS UOTe}9Id19}UL] JUQUUaIdUIOD Synod Sad 


uonouoy sed jo xneqofs 
SIN09 “SO[BI9P9J SUOHNIHSU! Sop IMOLIQIULT R 
Sa 910 Sonsue] sop oumeiso1d np s]n07 


Ec 18 ce XNES]QEL 


“QIMpe.] We] JUO SOWISTULS.IO So] Jo Seto}STUTU 
Sa] anb sjowl sp 21quiou 9] JUaNbIpul jo epeued 
XNLJUIUIIUIOANOS SOIIAI9S J9 Solqnd XNBABIT, 
9P JUSUU9SIAOIA neo[qe]} 99 9p SoQUUOP soy] 


Sa OI}O sonsury us UOHoNpeIL 


Lz neejqeL 


‘anbysinsul] UONeULIO} ap Sanou p 
91QUOU 9] JUINHIpUI jo J0S91I NP [lesuoyg np 
onbysinsul] UOTHEULIO e] Ins 9SHPULIOJUI SJNPOJN 
np JuauuorAOïId neo[qe} 99 ap SaguUUOp S2T 


onbysinsuly UOQEULIO 


oc nesiqeL 


‘SOJUSIS9P SarenyI0d019 SUOTeIISTUTWUpe SA 
no epeur) sry sjdutexe Jed ‘sayotoufo sansun] Sa] 
ANS 107 EI & IHJofnsse JS9 ‘o[eJopey UOHPISIS9] one 
aun,p Sous} xne ‘Mb swstuesso 917ne No} J9 
S9[BI9P9F SUOTNINSUI SO] 2JIP-8-JS9,9 ‘sazjatayffo sans 
-UD] SA] ANS 10T EI & SIJJOÏNSSE SOUUSIUBSIO Sap 
9[QUOSU9 ] SUEP souoydo[sur sap jo souoydoouey 
sep uonedionsed e] op n5Jode un auuop 6] nearqe] 
[ ‘SAII[NSII SOQULIE S9910 4 SI 19 DYD EI ‘soaud 
SOWSIULSIO 79 J2JA4,P S9J9100$ so] ‘onbrqnd uon 
-DUOJ PJ ANS Jua}I0d gt eZ] Xneo[qe] Sa] onb siofy 


$a]/219Lffo sanbun] Sa] Ans 10T eT e smofnsse 
SOUUSIUPSI0 Sop 9[JQU9OSUS | Sup souoyd 
-O0UR. Sop jo souoydofpsue sop uogednnre4 


6L nesjqeL 


‘SOJUUOP SOP NOX 999 & BATOSOY EI VP 
Jn9979/,T ‘onbrjqnd uonsuoj e] ap sonbysnyejs Sa] 
SUPP SaSLIdUIOD JUOS SOUUSIPEURI SJQULIE S9910 
Sop [IAID [oUUOSJad 9] JURUIIDUOD SOQUUOP SYT 


S9I9IMS91 SOQULIE S9910,J Sop souoyd 
-OJULIJ Sep jo souoydopsue sop uonedionjseg 


SL 19 ZL XNes]qeL 


‘anbrqnd uorouoy ey sp sanby 
-S1JS So] SUBP SaSLIdWIOD JUOS epeUeD np sfeAol 
IJIWIepUsyy EI 9P SJIAI saAO[dWa Sa] JURUIGD 
-U09 Sa9UUOp SYT ‘(ajuaJoduuos snjd juotuaperouss 
359 auuosiod oun sfponpe] suep aa1970 ensure] P| 
‘211p-8-JS9,9) XN9OIUU 9] IFHUSpTs [I afenbey] e 299 
juej9 outuo9 sAO[dWa | Jed 9918199p ansur] EI 
159 291910 ensure] Raid ET ‘220 ensure] 
9JOTU9Id Ins] 2p UOTOUOJ Us sgAO[dWa sa juous 
sap «ououdo[sue» ja «auouydoouex»> Soule} SYT 


souoydoouez sop jo 
souoydoysue sop uonedinieg 


9L 19 GL ‘vL ‘EL ‘SL XneelqeL 


‘G ne9]qe] ne JueINSy 
SongsuI[Iq sojsod op aIquOou ne JUsWosTessa090U 
sed puods21109 au TT 39 6 ‘2 XNea[qe] Sap sajsod 
Sop SUUOS PB ‘(UOISIAIOUNS PJ 39 91jqnd ne 991AJ9S 
9] ojduoxs sed) press un,p snid e on$Surjiq gus 
sap 219 ned ajsod un nbsind ‘stoyaynoLy ‘6 19 2 
‘G Xneo[qe} xne 9JIMS Hej I] ‘OT Nee[qe} np jou E] 
® SJL99p SaJsod sa] Inod spuo9ss onsur] us Smboal 
9OU9J9dW09 Vp ne9AIU 9] 9NDIPUI TT Nes[qe} ST 


9puo9os onsur] us smbor 
XNBOAIN — 9OUPITIOAIMS 


LL nesIqeL 


‘Sa/j912 ufo SonSuv] Sa] ANS 
10T PI UOTas [freaked] Vp 9NSUEI] ek] op SUI xne sons 
-Ul[Iq S9QUSISYP SUOISII SO] SUP ‘SaT[IIOyJO sons 
-UP] XN9P Se] SUep SOURIIOAMS ap soy]Iqesuodsol 
Sap Jua1oduo9 mb sansuliq sajsod ap Soie 
Sop onbysinsuy] UOHENIS ek] aUOW QT nes[qe} a] 


S9IIEN sop UOQEMIS — souRTIoAmMsS 


OL nesiqeL 


‘4 Nes[qe} Np SAJOU Sg] suep vinsy snbysmnsul 29 
-Ua}jadWI09 ap XNB9AIU Sop UOHIUT9P ET ‘8 nes[qe} 
np 9}0U eT Jofns 99 & JIOA ‘SOUJOJUI SIDIAIOS SOP 
n9J99$ 9[ SUP SeNSUTTIG SaJS0d se] Inod apuosas 
ansur] us sInbet xneaaluU Sa] anbIpul 6 Nes[qe} IT] 


opuo9sos onsur] Us smbor 
XNBIAIN' — SOULIOJUI SODIAI9S 


6 nesiqeL 


‘p neva[qe} Np SSJOU Se] SUep SOIUT9P JUOS 
SIIOSIJCO SION SIT ‘sayjaiaufo sansuv] Sa] ANS 107 
PR] UOTVS [IPABI) 9P 9NSUR] E] Vp SUT xne sonsuTiq 
SIQUSIS9P SUOIS9I So] Suep ‘(Sanboujorqiq Sa] ‘afd 
U9X9 Jed) XNBJJU99 S99IAI9S op no (ded ey ‘aid 
-LU9X9 Jed) sfauuossed SS9IAI9S op SaT[aIOyJO sons 
-Ue] XN9P Sa] SUPP UOrEJS9Id E] JUINOUT SUOTOUOT 
S93] JUOP Ssoajsod sap dJIp-k-]S9,9 ‘SOUIOJUI SO9IAI9S 
Sap 999$ 9] SUBp SeNsuUT[Iq saj}sod ap Sarre 
Sop osnbysinsul] uonenps E] JU29P g nes[qe} 9] 


SOIIENN sep UODENIS — SOUIOJUI SODIAIOS 

8 nesiqeL 

“SoTJOIOYJO Sonsury] 

XN9P Se] suRp 2I[qnd 2] JIAIOS op 9J1ESS99QU 


jSo [I NO sansul[Iq sajsod Sa] 1nod apuosas 
onsur] Us sInbot XNB9AIU So] 9nbIpuI / nea[qe] FT] 


opuosos on$ue] Us sInbes 
XNB9AIN — 91qnd ne 9914196 


Z nesiqeL 


‘y Nea[qe} Np S9JOU S9] SUPP SAIUI9P JUOS SOL 
089729 SI01} SIT ‘SO[OIO JO SanSue] XN92P se] suep 
oyqnd 9] JIAI9S ap 9JIPSSH9QU JS9 [I NO sajsod ap 
SOIENT} sep onbysinsuly UOHEMIS 8] Ins ay10d 9 
nes[qe} 9] ‘afetapeay onbrqnd uonouoy ey ap sajsod 
Sap squiesua 8 onbrddes ÿ neojqe] a] anb siory 


S9IIE[ND sop 
UOQEMIS — 91qnd ne 29IAI9S 


9 nes|qeL 


‘UOHONPEI] E] op 
no s1ydessoug}s E] Ip Sed JI 19,9 ‘IUonboe p sed 
JowWsed ou onbysinsul] uoNeULIOy oun nb ssous] 
-9dW09 ‘xnep sa] NO saT[aloyjo sensu] sep oun] 
suep sagsifeloeds saouajoduro0o xne onbydde,s «gq» 
9P09 YJ ‘2PU099S 9NSUE] E] SUPP 9[PIO UOTOBIAQUI 
Ud 9OU98IX9 SUNONE JULLIOdWOD AU NO «J» IPod I] 
yueyiod sajsod xne dIOAUaI «SatjNe» 2911089789 PT 


‘QPU0IIS INSUR] EP] Vp ISLTEU Vp XNPOAIU 
SIOJ] U9 ‘7 Nes[qe} Np S9JOU SO] JUENPIPUL] suTWIOD 
‘y4aedai 9s sonsuliq SaJSOd sap UONEUSIS9P PT 


2pu099S onsur] 
ua sinbol XNP9AIN — Sensuriq S3JS04 


G neajqey 


"G66T US COT ‘À 16 E SET 
ua (OI ‘d OZ ap assed 59 aj}sod me] 9p SvdUeSTXo 


xne juojsyes nb Sa40[du9,p siquiou ST ‘GE6T US 
OOT ‘d 9 B JoquIo} mod FRET Ue OOT ‘À OT & SET 
Ud (OI ‘d 2Z 9p JUL[NSEI ‘UsWAJET[NSe1 JOI99p 
uondu2Xx9,p sed ap sIquIOU 9 anb 272JSU09 UG 


‘aysod ng] nod sasmbea. 
sonbysinsul] s9ouejadul0d sa] 1H9nb9e nod 
[op UN p Jeloyeueq sp Sa4o[due xne JouLIod 
39199p 99 ‘anbiyqnd uoyouof D] suvp 10)G¢ua,] 
ANS 10T PI IP SaT[IIOYJO Sonsuer] Sa] Ins UOIS 
-N[OX9,p }9199 Np seule} xne 9JS0d Ine] sp 
sonbysMsul] SOoU28IX, xne 2410/S11DS Juaaiog ‘€ 


‘assney BJ E S99SIA9J JUOS sonby 
-SINSUT] S9DUISTX9 Sa] JUOP Sansul[iq sajsod 
ap Son} xne no ‘sansul[iq sUIUIOD say 
-VUeplel sonsuriun sajsod ap SaJre[njn xne 


a 


onbrdde,s ejay ‘aysod 99 op sanbrysinsuly 
SQOUISIXS SAJ[OANOU XN 9JIBJSIJES B JTOAE 
sues ansurIq a7S0d un J94n990 8 JanuQUOD — 


‘ntIqruodsrp 
Uo 9SIUW aun NO UOHESIUPSI09I oUN Jed 
soyono} safo[duwia,p 9109u9 no ‘apuosdas 
onsur oun sipusidde.p sysgduie deorpuey 
unnb safo[dula,p ‘99IAISS ap $}e}9 SSUO] Ip 
quede squuosied ap [e19ues Ud JI8e I] ‘21sod 
np sonbysinsul] seouestxe xne SJIEJSHES & 
Jo8esuas sues dATeIOCU UOU UOSe} ap 9J0p 
onsulfiq ojsod un e oInjepipued es Jasod — 


: op 940[du un 8 Jou 
-Jod a[eyUsWaUJeANOS onbnod ke] ‘saoue]SU09 
-II0 SaUIP]199 Sued ‘9JS0d Ine] op sonbysms 
-Ul] SOOU9SIX9 XNE OJIPJSIJES ap sazguaxa JUOS °Z 


‘yuadnoo0 sjI.nb 
ojsod np sonbnsmguI] Ssouoêrxe xne 140/S1DS “| 


: SOL108979 SIO] puaiduos apponbe] ‘sajsod ap 
SoJrepn1} sep 2nbHSINSUI UONENIS e] JUSUIS9U09 
OT 19 8 ‘9 Xne9qe] Sa] onb ou ap y Nes[qe} TT 


SOIENT sop 
UONEMIS — SonSUIIQ S3JSO4 


p NESIqEL 


‘sojsod sop SSJU9$IX9 Sap UOT} 
DUOF u9 nb joynId Sarre} sep onbysinsul sous] 
-JdW09 EI ap sed e Sorjqe]o jUeJo SJoTTNONJed sa} 
-Sod s90 ap SanbnsmsuI] SOJU9SIX, Sa] “«[OTUISSA 
ste] sue NO SIPSULIJ»> 911089]29 E] ap UOIJOUO} 
Ud SAU$SIS9P JUOS ‘SAI9SULIJ9 SOIIPJIY Sep 919] 
-SIUIU np yiednyjd ej sod Jju9A991 Mb ‘saatssaoons 
suonepaye ted Josuenay  S2dn990 soysod sa] 


TOUUISSA SIDIUDAL 
NO SIDISUD Ja Jayuassa SIDIUDAL ‘JOUUISS SIDIFUD SOU 
-089}€9 SIOI] Sap IWIWOs PJ 2nJSU09 snsuTTUN anb 
-Uqni ET ‘uoIses sed sansuriun sojsod sap jo sons 
-UIq sajsod sop uonnsedes e] ajuosaid nesqe} 29 


uolse1 ted onbrqnd uonouoyz e] suep 
sajsod sop sonbysinsuly soouesixq 


€ nesiqelL 


‘gho[dWa UN_p [991 SJISSN9I op NE9AIU 
9[ INAV [onjde JS9} ST ‘Wejop uo] onb asod np 
sonbysinsul] soouestxe xne yesiejsnes gAo[duia ] 


IS JUIWI]NVS JUBIEUIWJo}ap $}So} Sa] onb vosed 
9PU099S 9nSUE] Us SaInotiadns saouessteuuo0d 
Sop juede sgA0[dula,p sIquIOU 92] WeWT}se-snos 
UO ‘066 JURAY ‘(uoIssaIdx9 Jo uorsuoyoiduo) 
O[RIO UOTJOBIOJUI Ud S}S9} VP S}e}[NSI1 Sa] IMs saseq 
JUOS ‘TI 19 6 ‘2 ‘G XNB9]QE] SO] AJIP-E-JS9,9 UI} 
-loddei As mb xXn99 ja nea]qe] 99 Suep SarJsnft 
SJEJINS9I SIT ‘2[LIO UOTICIOJUI Jo 2INJLU99 ‘21NJ99T 
: SOULAMS S99U9J9dW09 SIO.1] Sa] ANS JU9JIOd SAIT 


‘2IN9LI9dn$s 9108489 : 4 NESAIU e 
‘OJTBIPOULIQAUI gyloedeo : A NEOAIU e 
UNUIUIU 97198489 : YW NESAIU e 


: 9J0Ed29 op XNPOAIU SIOJ] UOTES JUONaTja,s XNEI 
-2p9y sgAojdua sap asnbysinsuly UOHENIEA9 ] jo So} 
-sod sap sanbysmsul sjyoid sap uorneuruI9)9p eT] 


onbrqnd uonsuoj ve] suep sensuryiq 
sa4o[du®,p uisseq jo SonsuTfiq sa}sog 


& nesIqeL 


"GG6T SE TE ne snjd no 
SIOU SIO.1] Op SQUIULI9J9P 99.1Np 8 NO SQUIULI9J9pUI 
99INp & S9]0p SaJSOd sa] 21puSJUS ne} [I ‘asod seg 


‘SIP[SUE Ud ja 
SIPOULIJ Ud S99919X9 919 JUSAIOP SUOTOUOJ Sap 
ated sun no s[JqU9SU9 ] JUOp 9S0d : ansulig e 


"JUS IATIPUI 
SIPJUPIJ Ud NO SIP[SUE Ud S99919X9 91J9 
juoanod SuOT}JIUOJ Sa] San0] JUOP 9s04 
:(CIQISISA9I 9JS0d) Ja1JUassa SIDIUDL{ NO SIDISUY e 
‘SIPSULIJ Ud S99919X9 2.199 JUSANOd SUOHOUOJ 
SO] S2n0} JUOP 2S0d : J21]U2SS0 SIDŸUDIX e 
‘SIP[SUE Ud S99919X9 9179 JUSANEd SUOTOUOJ 


SO] SOJN0} JUOP 9S0d : J21]U2SS9 SIDJEUY e 


: SOJUBAINS S911089729 SA] UO9S 

Jo SaJ9tpnomJed SVUISTX9 SINe] UO[SS ‘sonsurun 
no SONSUI[Iq IWWOD SIUSISap JU0S sajsod 
So] ‘o[esJopay anbijqnd uorjouoz ek] op ules ny 
onbrqnd uogouoj ey suep 

sajsod sop sonbnsmSuI] seouesixy 


L neslqeL 


sonbiuyse} 
SUOHHUIJOP 19 SSIJON 


© 


‘2pUO99S onsur] E] ap UOHENIEA9, P SJS9] Sop UONENSIUNUPE ] Jo anbYygnd UOIUO D] SUDP 1014 W2,] ANS 10T PI AP SOON 
-JO sonsur] So Ins UOISNI9X9,p 12199 np uoneoydde] mod anbrqnd uoyouoy ve] ap uorssturutog ke] ap synod se] pueiduiog + 
“xnerdads ja s[aUUOIssajoid SadIAJaS Sa] ‘UONRIO] PJ ‘UONRULIOJUT] aNnb sayjo} Sasuadap sa.nne,p 
jo ‘ouuwueiS01d np UONENSIUNUPE, e sdurs} ne] ap OOT ‘À OG ap Snjd JuatdesuOd mb saAojdura sap SoJre[es Sa] puaiduiog ‘9 
‘OAD PI op S21quOU Xne 99194 AUISINSUIQ NE AULI ke] ap 980191 JUEJUOUL 2] Jo SJONUUR SJN09 Sa] pusiIdWIOD ‘G 
"AJLIP[O9S Op 
sled Sop JUOUW9SINOQUOI 9] Jo UONPULIOJ E] E Sorel 288404 ap siey Sa] ISSne pustdwiog ‘soyqndesed jo saauid smosstwinoy 
sap ‘anbyqnd uonouoyz ke] ap UOISSIWIWIOD EI 2P dd}OYOR 21109 J9 SaTeJopey SUOINJNSUI soy Jed atuINOJ UOHeULIOJ EP] pusidwWIOD “>F 
-anbyqnd 
UONIUOL D] SUDP [DADA ap SUOL{DIJAd Sa] ANS 10T PI 2P ‘T axouUe] 9P J] aed P| Op SOUISIUPSIO Jo SorA]SIUIW So] pueiduoD ‘€ 
ua Np anbayjorqig EI] Ja JeUVS a] ‘SOUNWILUOD Sap siquIeYD PJ pusidwog °Z 
‘SNS U9 JUOS 
JEJAP S919100$ SO] Jo SAUUSIPEUEI S99104 SA] ‘SANPJUAUOIEd SUOININSUI SO] ‘SOUISIUPSIO Jo S219JSIUIU Sa] Jed sasesue s}n09 
SY] ‘SQUUOP Sao ap SAUDUENOI 919 JUO SJUUIDIANOIOI J9 S9/J9091 Sa] ‘aT[eN}se8 Jo ansul[H[nwW uoHonpes e] sed Juouuoid 
-WI0D OU SIP ‘SOUUSIPEUEI S9910,4J XNE jo SAIBJUOUAIIEA SUOTNINSUI XNE ‘SOUSIUBFIO J9 SI1I}SIUIU XNB SITUINOJ Sayjaroyyjo 
sonsur| Ue U01EJ21dIAJUI] ap Jo UOTONpe.y EJ ap XN99 JUSUUSIUO9 UONONpe.s} EP] 9p Neaing ne Juayioddei as nb sjnod say “Ty 


SALON 


L'8TE TIVLOL ANVAHIY 


S CE 


18101 


0 CL 


pb (£) Sawsiuebio je Sasajsiujw Saijne ja ‘Sauuaipeued S29104 
‘sassejuawiajsed SUOI}N}I}SU! ‘}2}9,P $9}9190S 
CT sawsiuebio ja S219]SIUIW 
ih (2) anbijqnd uolouoy ej ep uolss;ww0g 
av 10S911 Np |I2SU09 np J2118]9199S 
(9) 214n90 US 9SIuI 39 UOTIVIJSIUIMUIPY 
9°98 EN 
02 (£) sewsiueB1o ya Sauajysiujw saijny 
9's (g) sewsiueBio je se18JSIUIN 


SUSINBUITIQ Ne 9WII4 


18101 


6‘b£ (t)‘(£) sowsiueBio ya seiesiuiw saine ya ‘sauuelpeue9s s29104 
‘sesequewa|ied SUOI}N}I}SU! ‘Je}9,P $9}9190S 
6‘Ol (p) SausjueBs0 je Se18]SIUIW 
t' 98 anbijgnd uoljouoj ej ep UOISSIWWOT 
anbiysInsulyl UOIJUWIO 
9°2Z1 je}O] 
Cu (¢) SowsiueBso je Salajsiulw Sa1jne jo ‘Sauualpeued S29104 
‘(Z) Saujejuawajsed suol}n}1}Sul ‘}e}9,P $9}9190S 
9'GL sawsiueB10 ya S219]SIUIW 
L'v6 (L) uoronpeu ej ap neaing 
UOIJ2npeiL 
($ 9p SuorItu) 
S9[[291 sosuod9q SuOIJ2Uu0 gy 


S66I-V66I 


uonouo} 4ed Sajesapsj SUOI}]N}ITSUI 
Sep ANBI9}U! | E S9/[19191HO 
son6Bue| sop suwwesboid np sino09 


ec NesiqeL 


S6#661  P6E66L 262661 26-1664 16066! 06686! 68-8861 99861 18-9861 98-S6l SBVEEL 8-86, €8-2961 28-1861 

0s 
00! 
OSI 
002 
(ET A 

Sjue1n09 Sie||OP HE 

2861-1861 2P SIUEJSUO9 S1E|Op 00€ 
$ ep Suoiiiu ose 


S[219P9} SUOIN}ISUI SOP 
IANS1H9OJUI,| 8e S9/1919140 SsonBue] 
soap swweiboid np sino092 


za neolquL 


epeuey XNEJUSWBUISANOË S29IA18S je sol|gnd XNBABI] ap saguuop 


mothe | | | | {|} ff | | | 56-66! 
sul oz a a EN ES NS ER ER :6-c661 
suouii oz D ON OS RE 6-266) 
suoyucc SN NS NS SN ER OR EE 26-166! 

suo 062 OS RON CN RS NS ON NME 16-0661! 
suce SERRE NN EN ME 06-6861 
‘ou eee D EN NM EME 52-266! 
suc | A ES ERSEMENE 23/96! 
suc SSSR NON Ss 95-986! 

suuiuez SN ENS Es Ss 98-861 
sui NN ER RS ON RE 8-96! 


00€ SLC (TA ÉT44 00€ SZ OS} S2l 00! SL 0s ÊTA 


SOUISTULSIO Jo S9I9JSIUTIA] 


(siouu ua) S9/191910 SsenBue] us uornonpeil 


Le NesiqeL 


El 


anbijsinBul| uolewso} 8] ANS UOIJEWIIOJUI,P 8[NPOW Np seeuuop 


vutust SR NE SN SC c6-7661 

item | | | | {| | | | 16 €66! 
son 2 2 NN AE AE NE AR RME 25-266! 
vow 6 SERRE c6 166! 
“uit DRE NE !6 066! 
UO oi NS DNS NS NS NS EE 06-6861 
ite | | | | | | | 65 586! 

LOY SNS EN 55/86! 

vous | | | | | | | 25-986! 

vO oa as as a a a a Céi8 586! 
oe | | |] | | | | au 


(ate 0% g'l g'L LA Gl 0'L 8'0 9'0 ÿ'0 z'0 


SQDINOS SIINOL 


(soinou us) enbnsinBui] uonewu10- 


Oc NesiqeL 


IL OS NP }8 071IS Np Seeauuop 


290 6€ÿ :1E10} 
168 EH %L Snuuoaoul 


20! Ll) SNS a %/2 Seououdoouei} 
120 GE D RES SS a a 2 SouoYydo|bue 


%00L %06 %08 %0L %09 %0S OP %0F %0Z2 %O1 C66I-F66I 


S9//9121J/0 Sonbue] Sa] ins 107 

Be] e Sinofnsse sawsiuebio sap 
ajquissus,| suep sououydoauei sap ja 
seuouydojfue sep uonedisied4 


6L neelqeL 


I] OTIS NP seguuop 


€98 OZ :|b}0} 
RE S87 Sououydoouei 
D RE Ez) sououydo[ôue 
%O00E %06 08 %0L 09 %0S OP %0F %02 XOL 1820 
912 7G :110) 
BR MR BEEN %62 Ssouoydoouei} 
LS ES RE ORNE RE GRR EEE ‘12 seuoudojbue 
%00L %06 %08 %0L %09 %0S POP %0E %02 XO! sopeis sony 
LSO 9 :1810] 
EG EME %ÿz Seuoudoouei] 
BE RE EE 9) sououydoue 
LOUE %06 %08 %0L %09 OS %0b %0E OZ %OL S19191JJO 
96 :1B10] 
a 97 Souoydoouei 
DS PR ES 2 SouoYdo|bue 
%00L %06 %08 %0L %09 %0S POP %0E %0Z %OL xneigugy 


V66l 


so13a1jnbe1 saawie S99104 sap 
sououdooueij sap 1e souoyudo;/bue sap 
epeib sed uonedisiued4 


8L neelqeL 


IL OTIS np Seguuop 


:1810 
HSE BEEN ‘çz sououdoouei] 

SS RES DNS CORRE ORNE DRE RS EEE ‘+, sououdojôue 
%00k %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0E %02 XOL 19$ue19,I V 
769 Z| :1810) 


EME %9! Souoydoouei} 
OCR SE epg souoydo[ôue 


enbnuenv.] ep 
%001 %06 %08 %0L %09 %0S %OP %0E OZ OL ssouraoid sony 


098 € :1E10} 
BERNIE %81 souoydoouel] 


ER ee MERE RER ‘ce sououydo[fue 


%00L %06 %08 %0L %09 %0S Y%O0P %0E %02 %OL SIO NIE ES EUR NERO 
968 6 :|2}0} 
Tae Ss a NEC A A es ‘69 sououydoouei] 
IEEE +}, sououydojfue 
(NOU jnes) 
%OOL %06 %08 OZ %09 %0S OP %0E %02 OL 29q9n0 
Lp Z :1810] 
i a MEN %L€ Sououdoouei 
Ly EL SD MN A gg Sououdojfue 
ojeuorneu ojeyidey 
%00L %06 %08 %0L %09 OS %0P %0E %02 %OL RB] op uOIS9Y 


GL9 VI :1E10} 


ME 6) Souoydoouei, 
(C27 Sl Se A A SN OE fg sououdojôue 


(NOU snes) 
%00L %06 %08 %0L %09 %0S OP %0E %02 %01 o11e1UQ 


829 0c :1E10} 


HEMMM ‘%£|, Souoydoouey 
SY HS Le Se PROS ee OR mem ‘28 Seuoudorfue 


epeue np 


%00! %06 %08 %0L %09 %0S5 %0 0€ %02 %O0l PION 39 IS9enO 
€98 OL :1810} 
RENE 87 Sououydoouei} 
VS RE a 7) seuoydo|Bue 
%00t %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0E %02 %Ol epeur? 


V66I 


Soialn6si soouie S9910-4 sap 
sououdoauei} sap je sououdojfue sep 
uoibes zed uonedisiueda 


ZL nesiqeL 


66/76 


I] OTIS NP Seguuop 


SLL 0S 18107 mm *2 snuuooul 
BE DEN %CC seuoudoouei] 
2 RER PRES DER RSS PASS RER ES RES 0,2, sauoydojbue 
%00' %06 %08 %0L %09 %0S %0h %0E %02 OL uone}lo[dx4 
LG8 29 :1E10} %0 snuuooul 
RER MORE MERE 92 sauoudoouei, 
Gl RARES GRE ee ES SE) RES SES) %+L sauoydojbue 
JnensIurwupe 
%00l %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0E %02 %Ol usnnos 
v9 St :1810} p %! snuuooul 
RE a  %/ 0 seuouydooueli} 
2 es Se es PS Sz) sauoydojbue 
SUdTOIUYII} 
%00t %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0E %0 YO! 19 Soisi[ero9 ds 
pry LL :1810) %0 snuuooul 
a 82 seuouydooueil] 
a SS SZ) sououdo/ôue 
%00b %06 %08 %0L %09 %0S %0Fh %0E %0Z XO! AIS ON TE CG | 
0e 91 :|B}0} ge %t snuuoou 
RS 2 sououydoouei, 
FE ee RS BSS TSS (S| SR RERROUES LCL seuoudo/Bue 
%00E %06 %08 %0L %09 %0S %0F %0F Y%0 O0! uors9) 
F66I 


sajjainyjo senbue] saj ins 107 e| e siefnsse sound sewusiuebio 
sa] 18 1n9ojdus,] sed 1S9,u 10S911 NP 1I8SUOI 

3a] JUOp sowsiueB1io Se] ‘DH B| ‘18213.Pp S9191908S so] 
suep ajjouuoissejoid a11069}e9 sed uonedisiued4 


9L neelqeL 


® 


I] OS NP saguuop 


QO} :1810} 9,0 snuuooul 
BE 997 sououdo9uei] 
BEN Sy) souoydojfue 


%00E 06 %08 %0L  %09 %0S Ob OE %02  %OL josuen9 | V 


€€6 Lb} :|B}0} %0 snuuodul 
ME +£ç sououydoouel] 
ee ee Ee OS RSR ROUES DRE DRE Gg sououdo[ôue 


enbnuepy,| 2P 


%00L %06 %08 %0L %09 %0S  %0b %0E  %0Z YO! soouraoïd sony 
09p + :I810] = %+ snuuoou 
RE GZ sououdoouei} 
ESS CSSS ES A 0,9 sauoydojbue 
%00L %06 %08 %0L %09 %0S %0b ~*0E %02 KO! SLOSS EE cathe ECO 


SPL SE :1810] m %c snuuooul 
8) Seuoydoouei} 
EE SZ sououdo[fue 
(NOW snes) 
20q9nÙ 


%00E  %06 %08 OL %09 %0S 0b OE %0Z  %OL 


8E0 0c :1E10} %0 snuuodul 
DR a ff souoydoouei} 
Le a a a EEE 19 souoydojbue 
ojeuoreu oj[ezidey 
%00L %06 %08 %0L %09 %0S “0h  %0E  %0Z XD! eB] op uolsay 


9€6 Ly :1810} Mm %£ snuuooul 
MB %p sououdoouel 
ie ae ce a a a RSR EE sououdo[ôue 


(NOU snes) 
%00l %06 %08 %0L %09 %0S “0h %0E %02 %Ol OHEIUO 


9Gc LY :1E10} mm %ÿ snuuooul 
me %£ sououydoouel} 
ee Di ee RSS CSN USSR eG sououydo|bue 
epeue? np 
008 %06 %08 %0L %09 %0S OP %0&E %02 %Ol PION 39 J3S9n0 


ÿlÿ 1941810} B %c snuuooul 
ES GZ sououdoouei} 
a ee ee ee ee Ec) sououdojfue 


%00L 06 %08 %0L %09 %0S OP KOE 02 %Ol 


epeuey) 


V66I 


S9//2121J0 sanbuey] saj ins 107 e| e sijofnsse 
saaiid sowsiuebio sa]; je AnsAojdwea,| sed 1s9,u 
10S91L NP [I8SUO9 9] JUOP SeUWSs!iuUeHIO SZ] ‘2H9 Be] 
‘813.Pp S919190$ Sea] Suep UOIHad Jed uonedisined 


GL neelqeL 


O1IS np saguuop 


200 62 :1E10} ESL LE :1E10} 669 PP :1E10} 268 8ÿ :1810} 
AM %cc NH %2c IER %SZ INR %+z Ssououdoouei} 
HENRABEN %8/ HRNEBBER %8/ IRBRABEN %SL IBBEREEE %92 souoydojbue 
S66T V66I P861 8L6I uoneyoldxy 
€S8 6S -|B}0} 169 79 :|B}0} 250 cz :1E10} L€6 S9 :1E10] 
IER %EE BBB %€€ HB %EE BBB %0£ sououdoouel 
IRERBEH %29 ISBRREN %29 BENHRER 29 HBBBEER %02/ sauoydojbue 
JnersIuIupe 
S661 P661 FS61 8L6I uornos 
610 Sc :1810} 6c0 9c :1E10} vc8 Le :1810} G6S Sc -|B}0} 
| | ead EH %!Ic EH %Ic BH %8} seuoydooues 
FERRER %6/ HEBEBEN %6/ ERRBEBEN %6/ IBHBBEBEN %28 sauoydojbue 
S661 V661 v861 8261 onbruysor 
S6ÿ G9 :1E10} cv 29 :|B}0} ELS 9G :1E10} OZ Ly :1810} 
BEN %62 BEE %0€ HER %62 INE %9z Souoydoouei, 
GRRE %!2 BBEBEER %0/ BEBREER %!2 IBRRaum %v2 SououdoBue 
IN9119)X9 991A19S 
S667 v66T PS6I 8L6I 12 UOI}PI)SIUIWPY 
ÿ9€ pc :1E10] G20 Sc :1E101 9c8 cc :1810} €E9 cc :1810} 
1B %€c IHM %€c II %22 BH %6! souoydoouei 
IBBBRRER %2/ IRRBENER %2/ BERBRREN %82 BEBRAEEM %18 seuoydojbue 
a[peuuorssaroid 
S661 P661 ÿ861 8261 32 onbijnuarss 
L66 & :1E10] VSP € :1810} €cO ÿ :1E10] BEL L :1810] 
INR %E2 I %Ec En %02 UE %81 seuoydoouel 
IRBREUUR 22 IRRBNNEN 2 HHANARER %08 IBHARBMEM %28 sauoydojbue 
S66T P661 y861 8L6T uolsey 


enbijqnd uonsuoj 
eB] suep ajjauUUOISSajoid 
a11069}e9 sed uonedisiued4 


vl neelqeL 


O71IS np saguuop 


196 :1810} 610 | -{2}0} LLG | :1810} 
HER 80 Nm 20 [LCI] 
IIRSERAN C2 GRRE %€/ Renae 
S661 v66T F861 

StL Oc :1810} LZE be :1810} 608 IG :1E10} 
1 %€ | %E€ i 
IRSESABEN 26 | Re %/6 | INENAREEE 
S661 v661 F861 

868 9 :18]0] €6¢ L :1E10] 869 / :1E)0} 
HER %C€ HER %LE FER 
SEER %89 IBEREEH %69 | 
S661 v661 P861 


V6E 8c :1810} 


168 6c :1e10} 


VIL ce :1810} 


6cL | :1810} 
[LCI 


%98 
%tL 


8L6T 


cle 6} :1E10} 
%Ÿ | 


%96 


8L6I 


€9/ 9 :1810} 


LT BE 
EL TT LE] 
826 


626 6¢ :1810} 


%pe Seuoudoouei 


%92 seuoydojbue 


Josue. V 


9,2 Seuoudooueu 


2,86 seuoydojbue 


onbauenvy.I op 
Sa9uIAOId sony 


991 Seuouydoaueu] 


%pg sauoydojbue 


YyOIMSUNIg-nesanoy 


ISERBRANEE %5S6 INRENENEEN 56 INRAMABAAN T6 IBARABEE %c6 souoydoouey 
1 %S 1 %S E %9 E %8 sauoydojbue 
(NOU snes) 
S661 P66I PS61 8L6T 29q9nÿ 
€69 79 :1810} V8l 69 :1E10]} Lev SL :1810} OVE OL :1810] 
GEER %9€ BOB %8E IBEH %9€ EBB %ze seuoydoouei] 
EERE  %29 GEER %29 GREE %v9 sagem %99 Seuoydo|bue 
ojeuoreu ofejide 
S66I V661 PS6I 8L6I EI ep uolsay 
G8S SE :|e}0} ÿy9 LE :1e10] €L9 9€ :1e10]} ÿcG VE :|E10] 
Bb %S EL %S — %S | %€ Seuouydooues 
ISSRBREENE %66 ISSRARASER %S6 (GREER 56 IRBUUMEBER %26 seuoydojbue 
(NOU snes) 
S661I Y661I F861I 8L6I orIeJu 0) 
ÿ80 0S :1810} cet CG :1E10} bS9 2G :1810} S6E BY :1E10} 
[ye leno’, ie SEG | %L Seuoudooueu 
ÉBSRNEMRON %956 | BERR %26 HEBRABERER %96 | HBBBEEREEN %66 Seuoydojbue 
upeue np 
S661 Y66I F861I 8L6TI PION 39 3Son0 


enbijqnd uonouol el 


suep uois1 sed uonedisiued4 


EL NneESIqeL 


O71IS NP Saguuop 


0€/ 90c :1e10] 
6LL Lo SN MEN a 82 sououdoouei, 


LEO 60 ON RS CNE NN a a a MEME %c/ sououydojfue 


eu 


%00L %06 %08 %0L %09 %0S %0h %0E %0Z OL C66I 


00S 81c :1E10} 
CCS 09 i MMM EME %92 Seuoudoouei} 


299 LS OR a EEE %z/ sououydofue 


%001 %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0€ %0Z YO! V66I 


GG9 91c :1810] 
LGZ 09 SN ENS EME 92 seuoudoouei} 


106 SS, ON RS RE CRE MN a a EEE %c/ sauoydojbue 


%OOL %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0E %02 OL S661 


26 Lee :|2}0} 
02€ C9 NN a «87 seuoudoouei} 


909 EE a a DRM a 2 Sououydo|Bue 


%00k %06 %08 %0L %09 %0S %0h %0E %0Z YOL FSGI 


G88 Lhe :1E10} 
00r €S i a «6% S7 souoydoouei 


CLy oS, OS RE CEE a a a a ER ‘S2 sauoydojbue 


%OOE %06 %08 %0L %09 %0S OP %0E %0Z XOL SZ6I 


682 28} -J2}0} 
990 7 a %€c Sououdoouei} 


CCL ODL GS ORNE ANNE CNE a a MEME ‘22 Sououdo[bue 


PR ER lt ne) 


%O0E %06 %08 %0L 09 %0S %0b %0E %0Z YO! PZ6I 


enbijqnd uonsuoj 
Be] suep sououydoauei} sap ja 
seuoudoj]fue sap uonedisiuedg 


cl nesiqeL 


OS np seguuop 


L89 vi :18}0} 
99 %0 Seine 


GOGH %É «y» neealu 
808 OÙ GR RS ORNE a MORE ee «g” neeaiu 
809 € SN a SZ «9» neeaIu 


%00E %06 %08 %0L %09 %0S OP %0E %0% OL CG6GI 


1210) 


18H %L saajyne 

TSH %É «y» NesAluU 

692 CE DEN CNE NE GRR ARE a ee DZ «g> neeniu 
Cv6 € a MMM pc «9» NedAlU 


%00E %06 %08 %0L %09 %0S %O0P %0E %0Z XOL VT66I 


OZ} Lt +|B}0} 
98H %L Seine 


VIE %2 «y» nesalu 
O6 CL CSN RE MR eG) «Kg» neealu 
018€ SERRE NME %CC «9» neeaiu 


%001 %06 %08 %0L %09 %0S OP %OE %02 %01 F661 


9OZ 81 :1810} 
ech H %l Seine 


LE9 | EM %6 «V” NeDALU 
Sop) ESS a NN ORNE ANNEES a a DEN %6/ «g»” neeniu 
LOL © DEEE 1! «9» nesalu 


%001 %06 %08 %0L %09 %0S %0b YOE OZ %OL FSGI 


OLO SI :1E10} 
6£L H %L Seine 


ISLE i 12 <V> neealu 
oo NE ENNEMI a 99 «> NESAIU 
$98 | MEME %2L «9 neealu 


%O0E %06 %08 %0L %09 %05 %0h %0E Y%0Z XOL SZ6I 


2pU099S ansUe] Us SMbai xnesalU 
‘Songul]Iq SaJS04 


enbijqnd uonouo-4 — ssuellIsAins 


LI nesiqeL 


O1IS np seguuop 


289 VI :|B}0} adleysiyes 
LL9 EH %S JUSAlop — 


ve? | EM %6 Soiduexo — 
%98 LNOASILVS 


sed juojsijes au 


OL. Cl HAE 


es 


%00t %06 %08 %0L %09 %0S %0F %0E %0Z %OL C66I 


LSS 91 :1810} 9118/S1JES 


RS WEAOP TC  juoysyes au 
%6 Seduexe — 


Dee 


toc bl NES %98 LNOASILVS 
%00L %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0E %02 Y%OL V66I 
OL} ZI :1810] 21184S1jeS 
866 EM %9 JU9AIOP 7 sed juojsijes au 
81e | MM %01 Soidwaxa — 
vSe pl a ee ee 7 M BON ae SPS LNOSSILVS 


HOOL %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0E %0% %Ol S661 


90/ 81 :|B}0} 2118}S1JeS 
120 | EE %5S IUSAop sed juoysijes au 


COL 2 SM %61 So}dwaxa 


226 Vi %08 LNOJSILVS 
%00t %06 %08 %0L %09 %0S %0h %0E %02 XOL VS6I 
O10 GE :1E10] e11e}SIJeS 


L9S M %ÿ Jlu9Alop © | sed juojsyes au 
| 


108 > BON MMM MMM %2€ Soiduexo — 


6€9 6 %t9 LNOASILVS 


ee) 


%00! %06 %08 %0L %09 %0G %0b %0E %0% HO SLGI 


S9JIP[N} sap anbysinsuly uonenjis 
‘Sonsul[Iq S2JS04 


enbiqnd uonouo4 — souej|leains 


OL neSsIqeL 


O1IS np seeuuop 


890 61 :1810} 


97S | EME %8 saone 
080 | EM %9 «y» nearlu 
C99 CL SRE ORNE ONU ONE ORNE Lg» neanlu 
66/0 a %S! «93» neoalu 


%00! %06 %08 %0L %09 %0S %0P KOE %02 OL CGGI 


OL} be :1810} 


6cS | EE %/ = sasjne 
24S? | EM %9 «y» nesaiu 
LOS GE CS CNE MES TS ARR MORE EL «g» neeaiu 
€cO & Pl «9» neouu 


%00! %06 %08 %0L %09 %0S KOH KOE Y%0Z OL V66I 


09€ Le :1810} 
18S | BEM %8 soine 


CSS | EM %2 «y» neaatu 
60% SE CNRS GARE a ORNE Lg» neaalu 
818C SRE €! «9» neonlu 


%00! %06 %08 %0L 09 %0S %0F KOE %0Z %OL S661 


vSS €c :1E10] 
10S | EM %9 Soine 


PSC + «9% 8) «V> neoAIu 
Co CN RENE ONE NE a 02 <g> nEoAIU 
20 | EM %9 «9» NeaatU 


%00t %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0F %02 %O1 VS6I 


c8L LI} -|B}0} 
9+S | EME %6 Soine 


Cv9 S VERRE EG «y» neoalu 
89€ 6 SRE MURS DNS ARS EME) %€S «g> neealu 
Sc | EM %/ «9» neealu 


%0O0E %06 %08 %0L 09 %0S %0b %0E Y%X0Z %OE SZ6I 


2pU099S onsur] Us sInbel xneoATU 
‘Sonsul]Iq Sojsog 


enbijqnd uonouo-4 — souiejui S991A19S 


6 neejqeL 


O1IS np seeuuop 


890 6} :1810} auleysijyes 
169M %Ÿ IU9AIOPp — 


COC LE %2 Soiduexe — 


sed juojsijes au 


> 0 LE SNS ee ee ee ee %68 LNOASILVS 
%00k %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0E %0Z O0! C661 
OZ be :1810} aaleysiyes 


678mm OP JUeAlOp — 

609 | Gm %9 Seiduexe — 

TEL 81 Rees Dees HN A ES ee ee ee %88 2 LNOASILVS 
%001 %06 %08 %0L %09 OS %0h %0E %02 %O0L VT66I 


sed JUojsijes au 


09€ 12 :1810] SIIEJSIPES 
%by JUSAIOP — 


9,6 Sadwexa — 


%L8 LNOASILVS 


sed }u0/syes au 


OGb SL MO ROSE MR BRIE 5 
%00t %06 %08 %0L %09 %OS %0h %0E %0Z OL C661 


vSS €¢ :1E10] 2118}S1S 
CEO | Mh JU9AÏ0Pp | sed juojsijes eu 


ct 7 1% Seiduwuexe 


OSO OC ER SRRRNE Gs RENE | i ae ee %68 INOASILVS 


%00L %06 %08 %0L %09 %0S OP %0F %02 XOE FSGI 


CBZ LI :1E10} auleysiyes 
G9G Mm %E JUaalcp — 


929 S MERE a MMM %2€ Soiduoxo — 
6S |) SN SNS a a a ee %S9 LNOISILVS 


sed ]U0/SIES au 


%00! %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0E %0Z XO! SZ6I 


sole[nyy sap anbysinsul uonenjis 
‘sonsul[iq S2JS04 


enbijqnd uon2uo-4 — S8U49}U! S991A19S 


8 NesiqeL 


O71IS np seguuop 


G98 6€ :1810] 
OLS m %C Seine 


208m %C «y» NesAlU 
SL OC SR CR ANS SRE a HR ee MEME %2// «‘g” neenlu 
LELL OS RME %6! «9» neeaIu 


%00E %06 %08 %0L %09 %05 %0F %0E %0€ YO CG6GI 


p18 ep 1210} 
199 m %z% Soune 


168 m %C «YW» nesaIu 
Ob CN CNE ORNE a CSN CNE ee LL «> neealu 
CS 8 ESS MEN %6! «9» NeaAluU 


%00E %06 %08 %0L %09 %05 %0F %0E %02 HO! T66I 


£95 , EME %51 «> NeaAlU 
%00L %06 %08 %0L %09 %0S %0r %0E %02 YO! S661 


BEV 6€ :1E10] 


68h H %L So1ne 

CL8 € HO «y” neealu 

96% LE NN a ANR a a ee ee ENS %08 «g” NesAlU 
C8S € EN %6 «9» neealu 


G29 cp 1210} 
£99 M %c Soimne 
Ovo M %C «YW» NesAlU 
GE CC RS a a NE ee ee ee 8 «> neoalu 


%001 %06 %08 %0L %09 %0S %OP %0E %02 %01 PS6I 


099 6c :1810} 
S19  %C seine 


LOC L NORME %ŸC «y» NeOAlU 
CSE 6 VS NE NE PRE ee 9 «g> neoaAIu 
L6y C EN %6 KD” neoaIu 


%001 %06 %08 %0L %09 %0S %0h %0€ %0Z %01 SLGT 


2pU099S ansue] Us SINbaI XNPAATU 
‘Sonsul]Iq{ SaJS04 


enbijqnd uon2suo4 — 91qnd ne sd1IA1aS 


Z neelqeL 


OTIS NP Seguuop 


S98 6€ :|B}0} auleysijes 
vo AHSAIOP Do 
%,G se}dwaxe 
CLE OC | RR DAME URSS RES | %16 LNOASILVS 
%001 %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0E %OZ %0! CS66I 
VL8 cp :1E10] asleysijyes 
919+ M %b IUSAOP Sed yuoysites eu 
2SS 7 M %Q S9iduexe 
979 8€ © bE PRES RSR ie RES ROSE ER %06 ~XLNOSSILVS 
%001 %06 %08 %0L %09 %0S %0h %0F %02 %O1 V66I 
G29 oP :1E10} 2118JS1JeS 
976 | MMM %S IUSAOP 0 juoysyes eu 
25.2 HE %9 Seidwexs — 
126 LE EAN HR RUE RARES EE MORIN DEEE %68 INOASILVS 
LOUE %06 %08 %0L %09 %0S OP %0E %02 YXOE S66 
6€ 6€ :1E10] a118}S1jeS 
LL8 | EM %S juaaiop 7 sed juojsijes eu 
LSS € EME %6 seojdueoxe — 
LL0+E ENS ss a ee %98 LNOASILVS 
%00L %06 %08 %0L %09 %0S OP %0F %02 HO FSGI 
099 6c :1810] asjeysiyes 
954 M %E IUSAIOP sed juojsijes au 
9108 i a mM %/c Soduoxe 
888 02 Ee ie i RSS NN ee eee %02 LNOSSILVS 
%00k %06 %08 %0L %09 %0S HO %0E 0 XO! SLGI 


soie[nyy sep onbysinsuly uoyenyis 
‘sonsuliq S2JS04 


enbijqnd uon2uo-4 — 91qnd ne 891A18S 


9 nealqeL 


OS Np seguuop 


VLO 6S :1E10} 
€2l c EM 


606| EH 
vb) 7) Foe ees Ea ee Pe ee a 
Ses OL SN SN 


%00E %06 %08 %0L %09 %0S OP %0E %02 XOL 


%p Seine 
%E «WY NBSAIU 
%SL «g» neaalu 


%8b «9» neartu 


S66Tr 


080 79 :1E10} 


60c c EH 

Lille EE 

SES oy ESS Ga CRAN ER Re RSR) RUN SN 
621 LL SN RER 


%00! %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0€ %02 XOL 


980 79 :1E10} 
Sc © EH 


€I9c EH 
VLC o> EN RES FRS RES Rs RSS RSS SR 
vse OL SN RE 


%00! %06 %08 %0L %09 %0S 0 %0E %0Z %Ol 


E9t €9 :1E10] 
9102 EE 
6/18 MERE 
006 > RG EE Bai a RS RS IR 
886 > EE 


%00! %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0E %0%2 %OL 


00€ 2S :1810} 
0£L€ D 


O18 CE RS RENE ORNE 
£86 OC RSR DRE MONS RSS NOR ESS 
ILLC D 


%00t %06 %08 %0L %09 %05 %0b %0F %02 XOL 


%bp soaijne 
%E «YY NESAIU 
%9L «g» Nesaju 


%Lb «9» neaatu 


V66I 


%py Seine 
%y «y» NESAIU 
%9L «g» neeaIu 


%9L «9» Nearly 


C661 


%E Seine 
%EL «y» neeaIu 
%9L «a» neeAIu 


%8 «D» NESAIU 


861 


9%1 Seine 
%L2 «YW» NESAIU 
%6S «g» neeaIu 


%L «QO» NESAIU 


8L6T 


IPUOIES 9nsUE] Us SINbaI XNE9AIN 


enbijqnd uonsuo] ej suep saenbuljiq ss1isod4 


G NesiqeL 


OS np seguuop 


VLO 6G:1E10] 21le}sIJes 
€802 M %£  juoalop 


€Lt € MM %9 sajdwexa 
%16 LNOSSILVS 


| sed Juojsijes eu 


8Gp OS | Rees Bs Cees TRE 


00 %06 %08 %0L %09 %0S %0P %0E Y%0Z %OL C66I 


080 79 :1E10] auleysijes 


8vt © EM %ÿ  J]U9AlIOp 
02L+ MM %9 sajdwexe 
ie SRE RON DRE ESS %06 LNOASILYS 


i] sed Juojsijes au 


Cot LS HR NS ee 


%00! %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0E %0Z OL V66I 


980 79 :1E10} asleysiyes 


8160 EM %S jUaAlop 


| sed juoysyes au 
0L9 > EM %2 sajdwexe 


86+ 99 SSS Rs ee i es MORE ES %88 LNOASILVS 
%001 %06 %08 %0L %09 %0S %0b XOE %02 %OL S66 
€9} €9 :1810] a11e}sijes 


4080 HN %ÿ 1US8AIOP DORE au 
0S0 9 Mi %0! Ssidwexe 


992 pS ke NN | ee eee ee eS %98 LNOSSILVS 
%001 %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0F %02 YO! VS6I 
00€ 2S -|B}0} asleysijes 


766 L MM %E JuoAlop 
29) + ENNEMI %/c so}dwaxe 
RENE ee ee RES %02 ~LNOSSILVS 


| sed }uoysyes au 


Orr 9€ Lu 
%001 %06 %08 %0L %09 %0S HOP %0E %0Z OL SL6I 


S9JIE[nJ} sep onbysinsuly uonenjis 


enbijqnd uonouoy ej] suep senBbuliq ssisod 


py neelqel 


OS np seguuop 


196 :i210} 
912 a a %2e onbulIiun F enbsmbur 


SOL RUE 8 Null Iq à 


%00! %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0E %02 %O!I rosuen9 | V 


SLL 0 :1810} 
VOS O1 ON CN ANNE VENUE NN a a MEN %+6 SonBuiliun saysod 


L6C | EM %9 senBbuljiq saysod 


onbnuen}y,] ep 
%00L %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0E %0Z OL soourao1d soayny 


868 9 :|€}0} 
9 LE a MEME %29 SonBuiliun sajsod 


86 8% 8¢ SonBuiliq saysod 


%00! %06 %08 %0L %09 %0S 0 %0E %0Z %O0! CS EEE ENS IEEE SEONT 


V6E 8c :1810} 
CELL SN MORE ANNE a MEME %9 SenBuiliun soysod 


260 DL ONE ANNE MON NUS MM %2S Sonbulliq sajsod 


(NOW snes) 
%00! %06 %08 %0L %09 %0G %0b %0€ %02 %01 99q9nH 
€69 79 :1810} 
GLS 62 SNS ONE ORNE MANN MES %SPp sanbuljiun sajsod 
808 SS Sonui|iq seysod 
ojeuoreu ofejrde? 
%OOE %06 %08 %0L %09 %0S5 %0b %0F 0 O0! eB] op uors9y 
G8S GE :1810] 


662 CE ON a ORNE NE a a a MERS %26 SenBujiun sajsod 
978 2 MM %8 Sonbulliq sezsod 


(NOW Fnes) 
%00L %06 %08 %0L %09 %0S %0h %0F OZ Y%OL OHEJUO 


ÿ80 0G :1E10] 
Cpe oy NE CNE MEN CRUE VE NN a a MEN %/6 Senbuijiun sajsod 


GEL | EM %€ Ssenbuiliq saysod 


epeueyg np 
%0O0! %06 %08 %0L %09 OS %0P %0E %02 Y%OE PION 3° 3S9nQ 


G66T Stew TE ne 
UOIS9I Jeg 


anbijqnd uonouojz e] suep 
saisod sap sonbnsinBui] ssous6ixz 


€ neSIqEL 


O71IS np saguuop 


Ya | wnuwiulw a19ede9 oer 
sanbulj!q 
CCl IR MSN | euelpauequ, ay19edeo — safojdwa,p 
| uisseq 
GT i a a  8ineliedns ajioedeo — 
%62 NN RENE : SAN9N1118 SALSOd 
ROS Sh %0P SE %0E SC 0 SL BOL %S C66I 
oy wnwiulw ay9edeo — 
| sanBuijiq 
CRIE SNS as El a1IBIp9W1ejUI ayioedeo "| safojdwa,p 


uIsseq 


| SNS MN a  eineliedns gpoedeo — 


%62 SAN9N1118 S11S0d 
HOS St 0b %SE WOE %S2 02 SL BOL %S VT66I 
ll wnuwijulw ayoedeo ARE 
senbuliq 
CS DS DS D ME ©/e1PouIOqUI gyloedeo — sefojdwe,p 
uisseq 
gS 2nenoons gyloedeo 
%82 Gaia BS | mm SAN9NI1IS SALSOd 
%0S SP %0b SE %0E %S% %0Z SE OL %S FSI 
oi) win gy19edes a (epee 
| Senbui]1q 
Ck EE a] 2/Ipeunequ] ayoedeo | seAojdwa,p 
| ulsseqg 
Co DC c/nenodns ayoedeo  — 
SC RENE SS SANONITIG SALSOd 
%0S %Sb OP SE %0£ %S2 %0Z WSL WO %S SZ6I 


enbijqnd uonsuol] el 
suep sonBuiliq seAojdwea,p 
ulsseg je senbuljiq ss1sod 


z neajqet 


O1IS np saguuop 


0€/ 90c :1810} 
OZ: Ol MH %S ‘ssa siedued no siejbue 


202 EL EM %9 «= JlJUaSSe syeduedy 


168 CC Ee a a MERS %09 I91jU2SSS siejbue 
710 6c i a %6c sonbulliq 


%00! %06 %08 %0L %09 %0S YO %0E %02 YO! C66I 


00S 81¢ :|2}0} 
PLE OL EM %S ‘Sse sieduesj no siejbue 


Of7 vy) MM %/ loljuesse sue, 
928 6 ES a EEE %6S 1911U9SS9 siejbue 
080 1 i a 86% 67 Senbuiliq 


%001 %06 %08 %0L %09 %0S %0r %0E %0Z OL F66I 


cv6 Lod :1810] 
GLL EL EM %9 ‘sse siedued) no siejbue 


889 9L EM %2 loluosse seuei] 
916 DC 8% 6S |aljuessa siejbue 
COL CO i ORNE a %62 Sonbulliq 


%00E %06 %08 %0L %09 %0S %0b %0E %02 %OL VS6I 


G88 LIc :1810} 
621 vl EE %/ «ssa siejue no siejbue 


092 Z| MM %8 I°luesso sieduedy 
961 OC, SNS a a a a DEEE %09 |eljuasse siejbue 
00€ 7S a a G7 sonbulliq 


%00! %06 %08 %0L %09 %0S Op %0E %0Z %OL SZLGI 


68/ c8l :1810} 
GL6 S| EM %6 ‘sso sieuel no sjejbue 


CES 81 EM %0! laljuassa sieduey 
Lh CNE CRE CNE a a MEME %09 1eliu9sse siejbue 
v9L 8€ VEN i %12 SonBuiliq 


%00! %06 %08 %0L %09 %0S 0 KOE %0Z OL VZ6I 


oenbijqnd uonouo]y ej suep 
saisod sap sonbnsinBui] soousobixz 


L NESIQEL 


‘anbrqnd uorouoy 
E] Ip UOISSIWIUIOD ek] Jed Sosrppn sonbr 
-SINSUI] Sa2U9J9dW09 Sap UOT}eN[eAg,.p 
$}$9} xne S99J10dde SUOIJP9IJIPOUW So] e 


‘OTIS np 
Saguuop Sa] SUBP a9Snjour UOTJe[ndod ey] 
2P UONIIS EI] & SaJiodde SJUSOBUEUO So e 


‘SoiTepnyy /ored 
dp SOW9JSAS Sap $9911] JUOS SsgAO[dWA 
So] JURYONO} saguUOp Sz] ‘J 86] SiIndop 
‘S9QUUOP SYP S291N0S S9P UOMLITIPOW EI e 


:(Sojsod sop suuorpeuro 
919190 EI ‘o[duoxo Jed) 1¥}q,p S9}9ID0S 
Ud S9J9JSIUIU SUTL}IIO IP UONPUIOJSULI] EI] e 


‘SOUWUSTURSIO 19 S919}STUTUT 
SUIEJ199 9P UOTJN[OSSIP E] NO UOIJE9I9 EI e 


: SJJUBAMS SUOSTeI SO] Inod JUSUUUEJOU ‘Soauue 
Sop SIN09 ne S99IJIPOW 9179 NP JUO Saauuop 
S99 ‘Single Jeg Mol & Ua} So] ap UONeSI[Go] 
juo S[onbso] ‘SaWsIueSsIO Sap jo S919JSIUIU 
Soap JUsuUaTAOId OTIS 2] SUEP JUoINSIy 
Ind SOJ[SI9IJO Sonsue] Sa] Ins saguuop S,T 


‘SUOTNINSUI Sap 2JAUISUS ] E 2[qU9 
dde aj1preA oun JI919JU09 IN] ap ue Ja19puod 
EI Ip jo a[qereA anbeyo JIJOSIP 2JIIJIP so 
[I ‘[elopey JUSWIOUIIANOS Np SHJAIO9E Sap AJIS 
-I9AIP BP] op UOSTeI U9 ‘SINOIIIE JE UIATS SJINP 
oryqnd np ja xneoing sap ‘opduoxs Jed ‘juouu 
—98[dUS | ap J97je Ua puodop uoredonied MmyT 
“onbrqnd uorouoy ve] suep saJuosardol-snos 
juos A sououydoouex So] anb sed aprugis ou 8199 
‘UOIS9I 9799 SUP a7S0d Us JJ99JJ9 ] op OOT ‘d Z 
aonb aquosaidoi au epeur) Np PION 2] 39 ISENO] 
suep souoydoour.y sap uonedionsed ej anb usiq 
‘ISUIY “xneoing SJUSJOJJIP sap JUsWeoR[ dua | 
J2 9IAJ9S 9[9JU9II9 By] ‘UOIRNJIJSUI snbeyo 
9P SJEPUEUI Sop AJISISAIP EP] JUIINSY Sapponbsa] 
IuIed ‘Sa[qeIIBA SIn9ISNId ap saguuop 


S9] INS SOU9POUL] Vp 2JdW09 JIU9] J97J9 US ne} 
[I ‘onjosqe sJoTUeUI op S2919PISUO9 3.49 JURINe 
Jnod sed JU2AIOP au sala ‘sayelgpay SUONNINSUI 
SO] $9NO} 9P s[qUIasUa,p ANA oUN JUd}UaSOId 
Sonbyysyej}s SOQUUOP SI] IS “S8AJOSII SOUTER} 
-199 & ayjofns JS XnPo[qe} Sop U0NEJ91dIAQUI/T 


seauuop sep 
OHpiIJeA 39 uonej91disqu] 


‘999 ‘So}eP Sa] ‘S99.N0S SA] INS SUOIS 
-1991d Sap JU9SSIUINOY neo[qe} snbeyo jueus 
-PÜUO0998 SAJOU SO] ‘JURIYDI SLI YT ‘a}JURAINS 
OTIAT9 VQUUR] op SJeW JE NE 9JIAD 9oUuUe aun p 
[ae JOT NP sported ey S1ANO9 mb JUSUWIUIOA 
nos np dJoloueuy SOUUL I e puods21109 sonb 
-1S1e]S XNE9[qE] Sea] SUPP S99JU9S9I SSSUUOP 
Sop 9OU9I9J9I Vp OQUUL,] ‘O[PIOU9S UOSe] 9(] 


‘SIOU SIO.) ap SUIOU 
ap 2pOL9d sun Inod Saauyonequse sauuosIod Sa] 
Ins saguuop ap sed 9}10duI09 ou OTIS SI ‘UTUA 
‘MaAo[dula] sed JS9,U JOSIIT, Np [lesuoy 2] JUOP 
SOUSIUBSIO S91JNE So] Jo SVBUIIE S99104 Sop 
dA} [IW JIUUOSJod 9] ‘Je1q.P S919190$ Sa] Ins 
SIQUUOP Sap JU2TUO9 ajuesodu109 AU9IXN9P PT 


d'AILAT PJ ted sgsia 
sed juos au peur? np o[eAol SHSUWIPPUIL) 
BP] IP S9IQUOAU Sz] jo (9118) [JouuosI9d) 
SOUU9IPEULI S9OUIIE S99104 So] 9nb JaJou ap 
JU9SIAUO9 I] ‘SOUIBUNU SVdINOSSeJ Sa] ANS [OS 
Np UONEULIOJUL P SOUIAJSAS Sa] Sno} 2194N01891 
Jonbg] ‘(OdIS) UONPHISSEI ve] Jo SaJsod So] Ins 
UONCWIOJULP IUIO}SAS of Jed sgoR[dwWat JUS 
-dAISSOISOId 819$ OTIS Np aJuESOdWO9 97799 
‘G66T [Hae JT np Jodo Y “(qA LNT) anbyqnd 
UOLJIUOL D] SUDP ]1DADA] AP SUO1]D]94 Sa] ANS 
107 EI 2P [ dxouUe] op J 9HJEd E] 8 SaJounmus 
JUOS mb SOUISTULSIO SI] Jo SIJOJSTUTU SA] 2JIP-E 
59,9 “INdAOTAUII] ISO I0S91 IL NP [IasuoD 9] JUOP 
SO[CI9P9} SUOTNINSUI SO] Ins SOQUUOP Sep puoaid 
09 dJoTWaJd PT ‘saJuesSOdWO9 xnep 9710409 
‘SO[PI9P9J SUOTNIYSUI So] Jed aquatuipe JS IND 
‘IUJ9P 99 ‘(O'TIS) SOI EJO Sansur] Sa] ns 
UONCULIOJUL,P AUW9JSAS Np Sve] JUOS SAJUEAINS 
sosed sop sonbrsrje}s Xne9[qe} Sa] suep 
sanuaqu09 SUONPULIOJUI Sop onJed amofeur ey] 


soeuuop Sep S221n0S 


uOTJouO} 
Jed SaJ2I9p9} SUOTININSUI SSP IMOHAJUI] E 
SOJ[OTOIFJO Sonsur] sop aWWeIS01d np synod ‘EZ 


SO[BI9P9J SUOTNJISUI Sap INALAJUL] & 
SOS TIFJO SONSUE] sop surueiso01d np synod ‘ZZ 


Sa[219P9} 
SUOINHISUI Sep sjquissug 


(SOUISTURSIO J9 S919] 
-SIUIW) S9J[OT9IJJO SONSUE] Us UOHONPEIL ‘TZ 


(S29:n0$ sa7n0}) onbysInsul] UOeUIOY ‘0Z 


uOljonpe4} 1° 
enbnsinBui] uonew10- 


souoydoouey 
sop jo souoydoj[sue sop uorjedionsed 6] 


S9/19191JJ0 
sonbue] Sa] ins 107 e] e sinofnsse 
sousiue610 sap sJquissuz 


S9J9IN891J 
SOQUIIE S9910 4 SV] SUEP Saouoydo[sue sap 
jo souoydoouey sop spels sed uonedionJeq “gy 


S9I9IN891 
SIU S9910 J S9] SUP SauouydOSue sap jo 
souoydoouey sop uorsai Jed uonedionseg ‘/T 


ajeuolijeu ssusjeq 


a[euUOISsajoid 2108979 sed souoydojsue 
Sop 39 Souoydooues sap uorjedi91}184 ‘OT 


souoydojsue sap ja 
souoydoouey sop uorsoi Jed uoredionJe4 ‘CT 


sayjainijo sanBbue] saj ins 107 

Be] e sinofnsse soaud sawsiuebio 
1° sanoAojdwa,| sed jsa,u 10S911 
np |leSuog 9] jUop souwusiuebio 
saine ‘epeue np ajeAoy 
oHoWIBpUS) ‘1813,Pp S919190S 


9JRUUOISS9JOId 2911089789 Jed uonedonJeq ‘FI 


uoIses Jed UoTedionseg “ET 


souoydoouey 
Sap jo souoydo[sue sap uorjedronieg ‘ZI 


9PU099S onsuR] Us smbo1 
XNB9AIU ‘SONSUT[IG So}sod : SOUPITRAINS “TT 


soste[njy sep eanbysins 
-UI] UOHENIS ‘sonsuTig sojsod : SOULITAAINS ‘OT 


9PU099S 9nSUE] Us SMbar xnesalu 
‘SOnsuUI[Iq Sajsod : SauJaJUI SIDIAIIS ‘6 


S9JI8n1} sap onbysinsuy uon 
ÆMIS ‘SONSUTTIG S9JS0d : SOUJSJUI SIDIAIBS ‘8 


9PU099S onsuR] Us SMboal 
XNB9AIU ‘SonsuTiq sajsod : oyqnd ne 991AIS ‘/ 


S9JI8mn sep onbysinsuy uon 
“MIS ‘sonsuljiq soysod : orqnd ne 991AJ9S ‘9 


2pu099S 
ansur] us SMboi xneaalu : sonsuyiq sojsog °C 


SOIENT) sop 
onbiysMnsul] UOHENIS : SOnSUITIQ S2JS04 ‘fF 


uOIS91 Jed 
‘sojsod sap sonprsinSuI| saouasIxy ‘€ 


sonsulylq 
S940[d9,p UIsseq Jo SONSUI[IG S2JS04 ‘Z 


Sojsod sap sonbysinsul soouesIxy ‘TT 


enbriqnd uoljou04 


xne9lqel Sep 921517 


‘XnB9]qe} SJUSISFJIP sop 
UOISUSU9IAUIO9 EI JO TIOPy op UE U0199S 2799 
op uy EJ E JUSINSIF SUOHIUH9P sep jo Sojou seq 


*$90.N0S 
SIN9I 9P J9 SogUUOpP Sap uordr9s9p oun nb 
ISUIE ‘SOIPI9P9J SUOHNJSUI So] SUP UOTJENJIS 
eB] ap vaneyuenb uonersoidde oun Ju9ssIumoy 
mb xneo]qe] ap das aun Saide-D eIIANO] UC 


enbijsijels oxouuy 


‘epeur) np 
S9[BJU9WBpUO} Sonbr}S119,98189 Sop oun,] 
9nJHSU09 Inb Sao DIFO sensuer] xXnNep sap jnje}s 
ap 9889] SO[LI9PAJ SUOHNINSUI Sep UsIpHonD 
9] SUBP dIINpeA] & [I-]-BIONIIUOD SO[OIOIFFO 
Sansue] Sep sWWeISOId 9] ‘ISUTY ‘[eJgpey JUS 
-QUIIANOS NP SoJUeINOD SHJIATOE XNE SAJOIOIFJO 
SONSUL] So] VSeJURALP J9189JUIP sIWeUWIJed 79 
SUOTUIOIOUUE SOJJOANOU 9P JoIPUISUS JUVIeIAVp 
IIUUL 9799 SO9OUL] SOANLIPIUI SY] ‘SO[OOIJO 
SONSUP] SII INS JUSW9IS92Y NP ja I0T EI ap 
9JAN90 Ud ISIW LI Ip JOUPTIOAINS E] J9910FU9I 
IP Ja S9[RI9P9J SUOTININSUI So] 28PJUEABP 
Jastiqesuodsal ap J9JJ9 Inod JIOAB JU9TBIA9P 
mb uornejusrio sun sWWeIsoi1d ne awuridiul 
jo S9]S9$ 9p 91QUOU UIBJ199 UN C6GI-YGGET 
ua 9sod & J0S91I Np [lesuoD np jueptseid YT 


“orqnd yepueuws 
Ing] JU9SSIIALU9I soja Saffanbse] suep SO JIP 
SIOJIPd S99UEJSUOIITO Sap JId9p Usa suore811q0 
SINI] Ip JUVWIOROTJa 197}Inb98,S op Juonu 
-WU0D sors, nb JUIINSsSe'S J9 SAJIAT9E SIN9] op 
«SAP DIFJO SONSuUL]» UOISUAUIP PJ B 9NJ929 UOT} 
Uae SUN JU9JI0d S9[PI9P9J SUOHNINSUI Sa] anb 
juepuodo9 8Ipne] I] Jo}sojueul as eB SSUOI SnJd 
je s[nqns snjd ju0S SJuowasueus So] ‘o9e]d ua 
9SINb9I dINJON.Se.AUL] SIOJ SUN 189 ‘saT[eIoyyo 
SnSUE] Sop IN[99 sUIUIOD AUUUBISOId UN.p sed 
9[ SUBP 9[{ISUSU9IAUO9 jSa [99 SIEUU ‘Sa}Sapoul 
919 JUO S91801d SA] ‘S2]1979 ‘I910I[9UE,S ap 
9nuUIJUO9 & S9[PI9P9J SUOIRNJIJSUI So] SUBP 
SAP IOIFJO Sonsur] Sap UoHenys EI GG6T-P66T UA 


UOISNI9U0Y 


+ 


‘SII[OP 9P SUOIIU L'OT 
op 9NUIUIP ‘xne e juenb ‘uo swuueIs01d np 
9JIAN9O Ud ISTW 9P Jo UOTe.ASIUIUIPe p SJNO9 SOI 
‘uyuy ‘“ouTeyooid sauUe] 1939491 as sed JIBJA9P 
ou Inb 98091 JUoWoTed UN NOU JUEJUOU 99 
onb J9S1914 ap JUSTAUOD IT ‘JU9P9991d 291919X9 ] 
e J10ddeI red SIEJ[OP ep SUOIIIU ‘ES ap uor 
“ÆJuoaui8ne gun 96n998 Mb suid e] ap ynoo np 
ossney 8] jsed es tnod anbydxo seisuly 911877 ] 
SUBP I[eJapej [odde,p In09 ke] ap UOISI99p 
PR] 9p 97ms Jed y EI ep SOIQISSIUPE S2IQUIOU 
xne OUSINSUIIQ ne OUTIA PJ Ip JUSWOSI9A YT 


‘SOQUUOP Sap UOTESI] 
-Iqe\duioo eJ 8 Soaj1odde suoneosyipow op jus 
-[ediourd jajjay snos ‘sseyjop ap SUOIIII 7‘¢ 
9P VIpJO] ap ‘SNhJ998 JUS jUOS 9s onby 
-SINSUT] UONPULIOJ EI ap SJN09 SYT ‘[eIOgds VOIA 
-I9S dp JUISTURSIO Us UOT|ONpes) eT Vp nesing 
np vuoneulojsuel] ek] AJSSo2oUu aonb sapqe]dur09 
SJUSU9SUEUI Sep jo UOTONpes ap swNoA np 
JUSUIaSSIOININV | Vp UOsTel Us JUsWeTedIouLd 9} 
-UouSne JUO UOTONped 8] Ip SJN09 Say ‘psoqe.p 
MOL [661-0661 SINd9P JIUSAINS & 9JI9IW 
-o1d EJ ‘awweisoid np sjnod sep uoreJuausne 
9799 Vp AUISLIO ] & JUOS ‘SaguUe SOUIEUO0Id So] 
Jonof sed juorerA9p ou mb ‘simojoey SIn9aISNI 


*SO[RI9P9J SUOTNIYSUI So] SUEP 
AUUWEBIS01( Np IJANVO Us 9SIU PT & Saqenquy}e 
JUIWIJIIIIP “SJVITFIUSIS Jo S2[QUHIJUOPI 
JUIUIIIIE[D SJNOD Sap SES I] “G6GI-P66I US 
sue Is01d Np s}jno0d sep UoNNJedss ey oUOW 
£a Nes[qey ST “(ZZ Nee{qe}) OOT ‘d ZT ap uoHe} 
-Uotusne un p SES II ‘ZSGI-TS6T ep SIUEJSU09 
SIEI[OP uy ‘OOI ‘d ET 9p Said op uorejuotu 
-sne gun JI0S ‘“aJU2P9991d SAUUL] SUOIIIU 787 
e JUSUW9ANEIEALUO ‘SIEJ[OP 9P SUONIU L'TS 9} 
-U9S9I91 JUO S9VUIIG S9DIOJ SO] 19 SJIEJUOUO] 
Jed SUONNNSUI SO] ‘PJ, P S3J9100$ SA] ‘SOUISTU 
810 39 S9J9JSTUIU Soy suep SOTOIOYJO sonsury 
sop sWWIeISOId Np S}n09 Sa] ‘GGEI-PE66I UA 


‘SOUISIUBS10 S99 INS SaagT]IeJop snjd soou 
-UOP Sop JIUJIMOF ap ureyoojd ue] eryeulsed mb 
AUASAS UN.p JuIod ne ssTW e] 9}9[dUIOD & [DS 
a] ‘Inafojdula] sed JS9,U JOSIIL Np [lesuoD 9] 
JUOP SUOTMNSUI Se] SUI99U09 Mb 99 UY ‘JdIS 
ne OTIS Np UOHISUEI ey snjoojjo JUAIE SAUUSTU 
-WS10 J9 SIIIJSIUIW Soj Sno} anb 99 enbsnf 
G66I [HAE JOT np 193409 8 OTIS ne JUSUIOAIS 
-S918014 219nJSqns as ‘Sal[aloyjo Sansue] sep 
sur xne ‘Mb (D4IS) UONCITHISSET, EI 1a Sasod 
SA] INS UOTJEWIOFUI P SW9JSAÂS NP UOI919 
RB] 8 Nal] AUUOP & Mb 99 3S9,9) ‘SOJOTOIFJO SON SUR] 
SO] JUOP ‘SOUIEUINU S991N0SS91I SA] Ins SOQUUOP 
IP UOISSILUSULI} 9P Ja 2J99/[09 ap SOUIASAS Sas 
Sno} SU9AJSAS [NVS UN Us J9dN01891 ap Weplep 
JOS91L NP [IeSuOD Np JeLIe}9199¢G 9] ‘SaguUOp op 
S9]99[09 Vp 9IQUOU 9[ 91MP9I op Ja SJIOF9,P 
SJUAUUS]GNOPIP Se] J9JIA9,P Tonos sed ‘Z66T UA 


‘OTIS np sieiq af red ay[fonoe1 UoHeULIOyUL 
Ip JusIAOId axauUe Us SaJuasoid xne9[qe] 
So] SUBP JUeINSY saguuOp Sep orJed oinofew 
ey] ‘Sououdojéue sap jo souoydoouey sap uon 
-edionszed ap xne} Sa] no sajsod sap sanbysins 
-UI] SOOU9S8IX9 So] ‘SonsuTIq sojsod ap siqwou 
9] a[dulexe Jed ‘sojetopay SUOTINIYSUI Soy suep 
SAJ[ODIJJO Sonsur] sap UOTJENJS E] ap nesjqe} 
9] Jassoiq Inod J11839199S 9] Jed vapuewep 
UONeWLIOJUT] VANOIeI A UC ‘SaT[eIOyJo sonsuey] 
Sop sjoodse SI9AIP Ins SaareJrjuenb Juow 
JP QUSSS9 SAQUUOP Sap s[qUIVSSeI Jo SoTeIOpIy 
SUONNIYSUI So] Jed g]USUTTTe S9 (OTIS) SSII 
-IJJO Sangur] Sa] NS UONCULIOJULp sWa}SAS IT 


‘SO DIFJO Sonsuey 
S9P YATTON e, Jojodde.p nusauo9 
3S9 JLNP 99 ouIIOZ SIAINS SUOT}VOTUNWIWOD op 
39 S98UPU99,p NBISII 99 ‘UOTEIILETO ap no UOI] 
EULIOFUI P SSPUEL9P Sas JOLUSULI) Jo SUOTE]NS 
-U09 S2S AUaU JeLIe}9INIS Np JeuUossJed af onb 


‘S21107281[q0 SUNUUON 
SO9IAI9S SAP JU9IN9UW9P ‘aISO[OUTULII} BJ J9 UOIJP]9IdIOQUI] 
ajduoxo Jed ‘neaing np S99IAI9S soijne so] SIEU ‘s}n09 
Sap JUSWIDIANOI9I NP aseq E] INS SIUINOJ SIBULIOS9P JUOS jo 
sjeuuondo snusaap JUOS Sau0JU90]Ne Jo S9198U819 Sensur| 
Ud Ja S9[[9I9IFIO sansur] Us UOIJONPEI} Vp SVdIAIOS SIT ; 


2SILU9TJUS Ng IE 159,9 Ja SaTfaIoyJo sonsury] op 
9J9TPUU Us So}[Iqesuodse1 SIN9] Ins SaJeuuor 
-S98 So] JUSUSIOSU9I IND JeJJa Us Sao JUOS 29 
‘goueua}1edde p SOUSIURSIO SIN] 9 JPLIEJ9199S 
9] 91JU9 J98JU09 Vp JUIOd SUWUWO9 JU9SSISE 
Inb SaJ[9I7Jo Sangue] sap safqesuodsai sou 
-UOSI9d sap oJIeIpswisojuly Jed yuowsyediound 
9NJ99JJ9,S Saelopea} SUOT]NINSUI Sa] SUBP SeT]oI9 
-IJJO Sonsur] Sap suiweidsoid np uolNses PT 


euuueiboid np uoljsay 


‘SEJSUIS) 9JTEJJE J 
suep 9[219P9J [odde,p nog EI 2P UOISI99P 
RB] ap aJms Jed ‘epeued np zeAos SLISUIEpUr) 
BJ 9p S9[dISSIPE soIqWwoU SU9IOUE 
j9 S9IQUOUU XNE ISIOA JONI JUEJUOUU ne jo 
ULd ek] Vp JUSWSJSA ne 9[qenqu}e Juouuared 
ould 359 Inb ajuoposoid souur] 8 J10dde1 red 
SIPI[OP 9P suo /'‘EC op uoreJuauIsne aun p 
USES IT ‘SIPIIOP ap SUOITIU 9°98 B 9AVI9 1S9,S 
JIn940[du9 ] JS9 J0S91L NP [lesuog 9] S[onbsa] 
Inod SoUUSIUBSIO 19 S919JSTUIUU So] SUP [20] 
1n09 VI JUOP swisMsuTIg ne AU 8] JUVTeAIIII 
xnelgp9y S94O[dUS ZÿE 29 ‘GEGT SIP JE NY 


“awd e] 8 orp sed yuo U 
‘SIOW SI0.1] 9p SUIOW ap IdUTULJoJ9p spoLied oun 
JInod sasyonequia sauuosiod Sa] no sinajonp 
1] SO] JWWOD ‘SHIUOPI JUSUWIITET) sodnois 
S91}ne SUILPJI199 9P jo UOIJO9IIP E] ap odno18 
np Soiquau Sa] onb J9s1991d ap 9J10duwu1 
II ‘23S0od 99 ap sonbisinsul] soouestxa xne 
juoysnes mb Jo anSuriq gUSIsep a}sod un jued 
-n990 mb sgAojdura xne a1Ip-e-4sa,9 ‘Sa[ISSILUPE 
so4oçdus xne nb 9sJaA Jso,u mb ‘stour 27n0p 
Ins Haedgi ‘aguue Jed § 008 ep ex JUoWoTed 
un Ud o}SISUOD oWSINSUIIQ ne suIlid ET 


eusinbBuljiq ne swlid 


“anbrqnd uonouoy 
RB] 9p UI9S ne SiInojonpes ap In940[dw9 
[Nes 9] Jo 2[BI9P9} UONeSTUTWpe] 8 UOHONPEJ 
9P S99IAI9S S9P JIUINOF & 9STIOJNV [PI9P9J 
AUSIUPSIO [N9S 9] JINeWep nesing 9] ‘2TJUO9 
Jeg ‘;SPBuuorjdo snusasp JU0S SOUWISTURSIO Jo 
SoJO}SIUIW XNE PUNO; UONONpey E] op Nan 
a anb Sa TJO sansuer] Us uoONpes) ap SIA 
IIS Sa] ‘JnJ2JS sp JUoWSuUeYD 99 ap AJINS Jeg 


"SOUISTURSIO JO 
SoJIISIUIW XNE S919JSULI} 9}9 JUO SJUEP 
-UOdS91109 Spuo} Sa] onb sIpue} SUIS 979 e 
‘uolonpel] ap apuewap EI] 19198 sinod 
siore nbsnf asin ‘soddopoaus sap suleqsAs a] 
‘oouonbosuo9 uy ‘9AIId In9799S Np jos 
‘neaing Np HOS UIOS2Q JUO SII JUOP SIDIAJVS So] 
Jojyoyoe OuOp JUVANId Jo UOTONpe. op S29IAJ9S 
IP SINISSIUINOJ SAINI] Ip XIOU9 9] 932P 93399 
smndap JUO SoUISTURSIO J9 SIJIISIUTW SIT ‘GEGT 
[HAE JOT 9] S]NOD Sap JUSUISIANOI9I Np aseq E] 
INS JURUUONIUO; [BI29dS 99IAJ9S ap ALUSIUPBIO 
un NU92A9P JS9 UOHONPEIJ PJ op neving 9T 


"UE Np 
9SII9 eB] JUBINOJUS XN99 9J09U9 NO L[YT ne 
19 VNATV.I 8 SJPIOI XNEABIJ soy SUWUUO9 
‘sjafoid SI9AIP 9P UOTNIIXI] B 9[qenq11Je 
jso UOTONpeI] 9p VUINIOA Np uoreJuousne 
9199 ‘(TZ Nee[qe}) aJU9P9991d sguUe | SUOT] 
I 9G7 & JUDAAeIAUWIOD ‘9D1IDIOX9 JOIUIOP 9] 
yueInp ajdui09 Ina] no SJOUI ap SUOIIU G'R/7 
onbyenb oye Isure e nan gq] ‘UlOSseq no UO 
SIT JUOP UOHONPEI} Vp SVdIAJVS So] J91n901d as 
Inod uononpey e] ap nesing ne sassoipe JUOS 
9S SOUISIUPSIO Ja SIIOISIUIU SO] ‘CGGI-P66I UA 


‘27x97 onbeyo ap 
olleyeuysep np jo jefqo] ap nus} ajduuos ‘2989 
779 SnJd 9] JISIOU9 op S9[BI9P9} SUOTNJNSUI xne 
IQUIODU! [I Jo SAP NIJO Sensue] xnep se] suep 
S9]X9] Sop UoHONpo.jd ap sapow sap un nb juep 
-U9d99 aju9S91d91 ou UOTONpes E] & SINO991 
YX] ‘so4oçdus sine] 8 jo orjqnd ne UONEULIOFUI] 
ap Jonbrunwiuwo0s mod Sa[2I9P9} SUONNJSUI SA] 
Jed sosipn SuaÂOU sap un] JS2 UOHonpen PT 


uolonpeiL 


‘suOneSI[GO SIN] ap JoyMboes 
Inod sayelgpe} SUOTNNSUI Sa] Jed sonsul[igq seusIsep sajsod 
Sop onbysmMsul] sous}9dUIOD IP XNBIATU S29] VIPUIE}e,p 
sa4ojdue xne jourod mb snbysmsuly] UOTHEULIO] e] op JLSRS II ¢ 


‘SOQULIE S29.10) So] Ans 
SOQUUOP SOP NIDX9 979 E 2AIOSOY E] ap H99HO] ‘eguue open , 


‘juezJ10dUuT JUSUI9ANETSI SonSUTIG 
So4o[dus9,p uisseq un,p 99U9JSIX9,| Jed 
aed 91n8,p 4a SUOHALINSUIP 9IQUOU np uor 
-NUIWIp 8] 39 JH99JJ J ap suononpgs Sa] Jed 44ed 
oun,.p ‘anbijdxa,s uoreLeA 9799 ‘(0Z Nes[qe}) 
9JU9p9991d souur,] 8 Js0ddei Jed UOoIIAUS 
SsoIney 000 00£ 2P UOTNUIUIP oun oUesoIdoI 
Inb 99 ‘soosuodsip 939 JUO onbrSinsur] 


UOTeUWJO} ap SemMaY,pP UOMIU GT “G66I-PE6T UA 


‘onbysInNSsul] UOTYeULIO; 91ne 93nN0} 
9P S}NOd Se] JOUMSSE JUepUSded JUSAIOP SOUISIU 
810 }9 S919JSIUIU So] ‘SOJIOTOIFJO sansuey] ap 
9J9TPU Us JUSUISUJSANOS Np xneJoues SUIOS9Q 
XN® 19 SIWSIULSIO J9 S919JSIUIU SIP $S9118] 
-nyeys SUIOSeq xne 91puodai sp uye smbes onby 
-SINSUT] UOTEUIIOY 9p S99IAJ9S So] JTUJNOF mod 
SOITESS99QU SJIP9I9 Sop ssodsip yy IS ‘epeued 
XNEJUIWIUIIANOS SIDIAJIS Jo Solqnd XNBABIT, 
Jed nus} 9110719491 ne S}IJOSUT SINVSSIUINOJ 
ap no (JTA) epeuey onbysmsul UOHEUIOH 
op Saidne uloseq juO SJI juOp anbiysins 
-UI] UONWAIOJ 9P SIDIAJVS So] J9N901d 9S JU9A 
-nad SouIsIues1O }9 SAJI9JSIUIU SO] ‘USWaTTeNjOy 


‘WOAQIC 9] UONLISIS9] 
e] NO EJ ‘XIOUO INV] Vp aJeIOyJo onsuey ey suep 
sgAojdwie xne Ja 9rjqnd ne S99IAJ9S Sop Isure 
JLJJO.p 39 SensuTIG SoUSISop Sajsod sap sonbrn 
-SINSUT] S9OUISTXO XNE VIPUOdII op JowJed Ina] 
Inb 9pu099s oNSUR] Us UONeWIOJ aun ALonboe p 
SUZAOU So] Sa[eJapay SUOTINIYSUI sop Sa4o[duro 
xne JouuOp & 9SIA onbysInsul] UONeWIO;J eT 


enbijsinbBuly uonew10- 


‘JOS91L NP [lesuog 
3] Jed SOIUH9P SAJEPOUI SO] UOTES SOUIQUI-SOTO 
SUOIMNISUI So] Jed 9198 JS9 ‘oLUSINSUIIIQ ne 
WL VI ‘OUISTUBISU SUIISIOT) ST ‘SOUISTUESIO 


19 S919)SIUIU So] SUBP SWUWEISOId np ata 
190 Us 9SIU PJ] & JSWVJIP ISUIE JUANQLIJUOI 
}9 SUNUWIUIOD SIDIAJOS 9P SOLUSIUBSIO Sap sed 
JUIWZ]e.UIO S9198 onJed suUO us juos ‘onbr 
-SINSUI] UOHEUIOJ ek] Jo UOTONpes) E] ‘SOUISTU 
-BOQU S99 9P XN9(] ‘SOJ[OIOIJJO sansuer] op 
9J9TJEU US SUOTESTAO SINV] ap JUSUWISILOITS 19} 
4mboes nod usrnos op SoWSIUBIQU SISAIP & 
JUNO99J JU9AN9IA SOWISTULSIO J9 SIIOJSTUTU SYT 


indde.p soinsomn 


‘QT[PIOYJO onsur] op soqyayn 
09109 XN9P Sep epeuey ne SoU9S9Id FJ [eloUas 
Ud JU99fj91 D-Xn99 enb juonbrpur mb spers sed 
souoydojsue sap joa sououydoouei} sap uored 
-1jJed ap xne} SO] Ins saguUOp S2P GEGT-F66T 
JInod JIUINOJ ‘QT nes[qe} 9] ‘nesajqe} nesanou 
uN ‘(ZI nes[qe}) 91e] & UOIS9I un Pp SUOT 
ÆUBA S91989] VP 9948 ‘SAJU9PII9IA SoQUUE Sop 
XN99 & So[quIEAWUO9 XNESAIU Sop & JU9TJUIEUI 
aS Sououdorsue sap ja SouUOYydoouey sap uored 
JonJed ef ‘,SatoyNnsat Sagulse $9010 So] sued 


‘(OT 3e ST xnes[qe]) 
9ISI9IJO 9nSUE] Ip SAJIPJIOUIU SAJATO9I[O9 
Sop 99U9S91I4 8] JUEJ9[JOI XNB9AIU Sap 8 JONJIS 
2S Ip JUINUNUOD xne} S99 SIEUI ‘JU9P9991d 99 
019X9 ] & }10dde1 red uonedionsed op xne} sap 
SUONELIEA S91989] VP 9JOU UO ‘aT[fauUOIssajoi1d 
91089789 Jed onb uorS91 Jed Jue ‘GT neayqey a] 
onbIpul] SUUUO “GGG SJeW TE ne («SNUUODUT» 
quey2 QOT ‘d Z) JUaWIaATNDOdSeI COT ‘d £Z 19 SZ 
8 JUsTeSST[qej9,S Jo SOW YW So] juowonbrerd 
S9IN9W9pP JUOS SouoYydo]sue sap jo Souoydod 
-UtJJ Sap uonediorJed op xne}q So] ‘sazja191ffo 
SANSUD] SA] ANS 10T LI & Styjofnsse soatid 
SOUISTULSIO So] Jo InaAojdwa] sed jsaU IOSIIL 
Np [ISU07) 9] JUOP souUIsTUeSIO Sa] ‘epeueD Np 
9PÂOI IOULIepusyy P| ‘JK_P S9}Q0s So] sued 


“(PT nes[qe}) 
aarjoe uoyendod ev] ap ules ne soussaid Ing e 


a[qesedwos suloulueoU Xne7 UN e JIOS ‘COT ‘d 6Z 
8 J1[q48J9,S Inod julod un,p gpnoe1 e souoydos 
-ULJJ Sop uonedionJed e] NO ANVLI9}X9 291AJ9S 
Np }9 UONLISIUIWIPY,] 9p 21108929 E] SUEP 


‘SAT I0IO sonsury] 
xne JELIESSIUULUO!) ‘GG IEUU ‘2]DU01DU 2]D]1/02 D] ap UO1524 
D] SUDP 110004] AP ANFUD] D] ANS ONDUSINSUI] UOUDIUIA » 


jnes ‘guea sed juowonbrneid eu uorenis Pe] 
‘anbyqnd uonouoj ey Sup appouuoIssayoid 21108 
-9329 Jed uonedionsed 8] auIs9u09 IND 99 UA 


‘UOTEMIS LP] J9SS2IPAI 
Jnod saiMsoW sap sipuetd ap jue}10duII JS9 
[nb 5oqonû ne sowstuesJO ja SoJoJSTUIW xne 
Jo[odde] ap INUNUOD J8L18J9199S 9] Jo JUSTJNSUI 
juepuedsd sineWap (on[oxXo NOY) 99q49n0 
ne souoydoysue sop uoredioried op xneq 
I ‘OOT 4S V ‘(ST nearqe]) s8eJu99.n0od ap jurod 
unp ayuoursne e Souoydoouei} sop uonedion 
-Ied op xne} 9] ‘sed onbeuo suep ‘no Jasuenay 
B Jo YOIMSUNIG-nesanoN ne snusAINS JUEJ9 
S9[qUJOU SJUIW ISU S[N9S So] ‘OUUQU E] JUS 
-J[GISUIS 991N9U9pP jso UOTedIonJed 8] ‘U0IS91 
Jeg ‘(ZI neojqe]) SoJu9po99id saguue Se] 
anb neaalu SUQU Ne HOS ‘GGG SIEU TE ne JUOUU 
-oatpodsal (OT ‘d ZZ 19 OOT ‘À 82 E Wessy[qui9s 
souoydo]sue sap jo souoydoouesy sap uor} 
-edion.sed tj ‘ofesopay onbrqnd uonsuoy ey SUB 


“xneoIng SIN9] 8p JUsWVORICWIa J Vp 79 IQ 
-nd Ing] ap ‘Jepuewu Ina] sp nue} aJdWw09 aTjeIo 
-JJO mNSUL] Vp SAJHANI9[[09 XN9P Sep epeueD ne 
VUISIId EI JoJaJfel B JUIPUI} SOIIIUIOP S99 ap 
Sn99JJ9 Sot onb 99 & Ja So[e1opajJ SUOTNIYSUI SA] 
SUepP JUSUWHOULAE P J9 IO[dWa,p safesa soouRYS 
Sop JU9IR asie[sue UOISS9IdX9,P jo osTesuely 
UOISS9IdX9 ,p SOUUZIPeURD So] Jo SUBTPeUeD 
Sa] onb 99  J9JJRA OP [e1apa} JUIWIIUIOANOS 
3] onb spndns s2//219Y/0 sansuv] Sa] ANS 10T PT 


a1qeynbs uonedisiyieqa 


‘gpuoses 
INSUL] UI S9dUI}9dUIOD Sap UsHUIeUT Ne S9L] 
AOUUI S9U9201dde saxjne p 2109U9 NO SAUJAJUI 
SuTJo[nq op uoreorpqnd ey] ‘auJoqur asesn.p 
$9}X9} SUIBPJ199 InOd IN9JEUIPIO Jed 29/SISSE 
uOTOnpeJ} BJ] & SINO991J 9] ‘PUOI9S ANBUE] E] 
op onbneid ey JUESLIOABF UOTHESIAOIAU P sans] 
9P UONVIIO E] JOUSINOS Vp JUITAUOD [I ‘JIBABI} 
ap 9NSUP] Vp 9J9IEU Us Se[eJopegy SUOTNISUI 
So] Jed sosud soaneniul sone sep siquiou ny 


© 


“SOT[PIOYJO Sansur] XN9P Sap JHejJo 
asesn] & S991d01d [eae] op XNoIIW ap UOneIID 
EI & JOnNQLUO) nod sastd sainsoul sep s1ped 
9] SULP SJUPIJIOAINS Sap J9 SOJIBUUOS98 Sap 
anbySsMSUl] UONPULIOJ E] INS JUDO] SOU Op 
PNUUOS JUO JEP $9}9190s so] Yared Ina] Inog 


‘sonbyeuLlojyul Sowie}sAs Sep UONesINS 
-Ul[Iq ep gisep Np uoNeoyUeA uN nb Isure [rea 
1] op onsur] EJ Ins UOHPOHLI9A oun UIEU201d 
ue] PIOUIW [I ‘JUIWITI][eIeg “S9}e}SUOD 
SOLU9]QOId Sa] 21PNOS9I Ip ANA Us JOIUI9P 99 
IAB UOTJIOE[09 ES J99I0JU9I JUDUOTeSa STRUT 
‘JIBSSIUUOT) Np SUOTEPUEUOI9I xne 9JINS 
JUSUUOP S9[BI9P9J SUOHNJISUI Sep 2JQUASUS ] 
Jo Sasepuos sop jolqo] prey JUEAÂE SOUISTUeSIO 
39 S919JSIUIW So] nb 99 & JaT[I9A JUSUINES UOU 
pPUSJUS I] ‘S99gUJIDUOD SUOINJISUI sep Saidne 
IAINS UN JONJ99JJ9 p SLUdaqUS & JPLI)9199S IT 


‘SAT[ODIFJO sonsury] 
XN9P Sop JIIeJjo asesn] 8 So91doid [rears 
op XNoI]IW 9P UsUIeW 9] Jo UOTJBIIO E] SUEP 
SINeLIgdNs S9IPB9 SA] Jo SInestAJodns sey Juanof 
aonb 9JQ1 np soueyIOdWI] Juepusded ausrpnos 
IIIVSSIWWOD 9] ‘JI0ddeI uos sueq ‘saljaro 
-IJJO SONSUL] SI] INS UONeUWIIOJUL] ap jo [Tea 
1} 9P SJUIWNASUI Sep ‘SOUJOJUI SUOIUNAII sop 
‘UOISIAJOUNS ve] 9p XN99 suep onb ‘wWowepuss 
ap suoTjen[eAs Sap ja sfouuossed ja XneTju99 
S99IAJ9S Sap ‘JUIWIUUOTejJJed Np jo UONRULIOJ 
RI Ip Sed So] SUBP 91N9]JOU 9.149 9JQU9S UO} 
MIS PJ ‘ISUTY ‘SOJUBAINS SOOUPPU9J SA] Josesop 
9P 9[qISSOd 359 [I stew ‘o1JNB,] & UOTNJISUI 
QUN,P 2[PSQUI JS9 UOIEMIS EI ‘o[quIasua] SURG 
‘So[diuIS S9ANBJIISIUTUIPE S2INSOU Sap Jed Sn] 
-OS9J 21739 JuoAn9od }JednJd 8j JUOp Souuoqoid ap 
9IQUIOU UIBJI99 UN,P 9S9U9JSIX9 ] 2JOU SaT[aIOyJo 
Ssonsue] XNB IITESSTWIWIOD 9] ‘,Sa[eIapay SUOT] 
-N}YSUI,p ouleznop oun,p Saidne NOY EI] SUEP 
P66I US 39 EGG US SAUOU [IBABI} Op onsury] 
RB] INS S9$EpUOS Vp 9LI9S AUN P 921PE9 9] sue 


‘8661 2p Jnoofqo 7 ap ajurye] 
b JOIIRA op uye Said Sa} ap UONENIS EJ 2IAMS 
ap osodoid as [OS a] ‘ed vs Mog ‘seo UOn9E 
-I9}UL] INS S2XE SINOD Sap B SJLIOSUI JUSTe}9 UOT 
D9JIP RB] ap 2dn01$ np SaIQUOU TTT “C661-P66T 


co 


‘2[210 
UOTJDBIOJUI UI  NE9AIU 9] SUIOWI Ne JUO SanSuIq Sasod ap 
SAINT XA Sep QOT ‘d Z6 ep Snjd onb Jes1991d op JUSIAUOS II ¢ 


‘uoNdwWexe oun. p Jua8A91d 9s IND Xn99 JNJOXe UOT IS ; 


‘uonduoxs gun p JUeTRAgId as mb 
UOT99IP eB] ap 2dN018 np S2IQUAU S2] [2J0} NP JNJOX9 UO] IS & 


‘2pU099S onsur] Us onbysins 
-UI] S2U9J9dW09 9p XNE9AIU Sap UOTHIUH9P ve] Inod xne9[qe] 
So] Soide Jueinsy S2Nb1UY99] SUOUIUIIP ja $ajoUu SAT MOA z 


ua nbsind ‘suas 99 Usd sastid SInolJfIe,p 
JUOS SOINSOW S9q *«)» NE9AIU 9] VIPUTOye 
jugssind uot aJIp 8] ap vdno1is np Sau199 
-U09 S9IQUOU Sa] Sno} aonb ule .d[esJoO UOT} 
IOUT] ANS onbysMsul] UOHEULIOF ap SJIOFJO 
SIN9] J9J10d IIe} }N0JINS JUOIAIP So[esJOpIj 
SUOTININSUI SO] 9nb JUVTJUOW SagUUOP say 


‘OOT ‘d 98 9p UoNs0do1d sun suep 
9}LI99 UOISssaidxe Us «> NE9AIU 9] Jo JUSUOAT] 
-29dS91 (OT ‘d Zp 19 64 Vp UoNsodo1d sun suep 
9[PIO UOTJOBIAJUI U9 Jo 91IN}DV] US «3» NE9AIU 
9[ SUIOW Ne JU9IPUSI9JJe ‘GEG SIPU JS ne 
‘mb sonsuliq saAojdule,p ulsseq un sonsurjrun 
S9JS0d ap Soite[njy SA] ZAU) ISSNE 9JSIX9 [I ‘21]N0 
Uy ‘ÿ9[810 UONeIOJUT Ud «>» NE9AIU 9] SUIOW 
ne jU0 QOT ‘d 2G anb jo aJ1199 uorssoidxs us 
«q» NB9AIU 9] SUIOW Ne JUO (OT ‘d GE nb ‘am 
-09] Ud «>» NE9AIU 9] SUIOUI Ne JUO xno TU P 
007 ‘d 76 BND ayzeJsuOD UO ‘549 [Wold ne ju9p 
-U0d9i SensuljiIq SUOIS9I Us SensuTIq so}sod 
Sop juedNd90 UOTDeIIp ke] op odno1s np soaiq 
-WI9W So] a][onbe] suep sinsosw 8] ap sassnod 
snjd oscyeue oun e 9p92901d UO] onbs1o7T 


‘Sa0U9}9dWI09 Sep 
ounoeyo suep «gq» NE9AIU 9] SUIOU ne yuo SJInb 
9JIp-8-3S9,9 ‘onbyijod 8] ap safjenjoe sooues 
-IX9 xne JUspuodgs SanSuUIIq SUOIS9I Us Ssoiq 
-Wo Sas op QOT ‘d 06 2p Snjd onb ‘red ane p 
‘Jo JoUUOSIod 9p S}UBWIANOW op snyid 9] 21818 
-JIU9 UO] NO XN99 8p UN] JS sdnois 99 onb 
sed sun p ‘I9SI991d ap JUSTAUOD [I ‘SIoJojnoL, 
‘oJuop99soid aguuey e J1odder sed uor 
-RYUSUISNe 91989] VUNP JISLS I] ‘949 NE9AIU 
J] JU9rBUSI97}e SonSUI|IQ SUOIS9I Us SonSUIIq 
sojsod ap S9JIe[nJ1} UOIJ29JIP EI ap 24n018 
np SaIqQuou sep (OT “d LG ‘GG6T SIEUI TE NY 


© 


‘9[210 UOTJOBIAJUI ] Mod 
«7» NB9AIU 9] Jo 91H99 UOISS9IdX9 ] Inod «gq» 
NE9AIU JI ‘JU99 ] Vp UOISUSUYIAUOS ke] nod «9» 
NE9AIU 9] HOS ‘2PUO99S ENSUE] UI Dd Neaalu J] 
JUIUSIO}Ve SONSUTTIG SUOISI1 So] SUep SoNsuUTTIG 
sojsod sap juednooo0 UOH9ANp E] ap sdnois np 
S9IQUOU So] “-QGG] SIEU TE 9] DIP ‘onb sod 
S9SMbAI S2NSaU Soe] 21pU9Id 8 SAIS PET SUCH 
-NYYSUI SO] JIBJAUT JOSII] NP [Iesuog 9] ‘SET 
SJeuu Uo ‘I0nbinod 39,9 ‘Sso]aIoyJo Sonsur] 
XN9P S9P 9AIJ99FJ9 UOT)PSIFIN,] 8 So91doid 
[leaves] op XN9ITIU op U9TJUIEU ne ja UOIJB9I9 
EI] & SOJ[OHU2SSA SUOTJIPUOD Sap JUOS driyssep 
9] UOS J9 JUOUWI9SEBUS UOS ‘SATOTOITJO sonsury 
XN9P S9] SUPP JOUUOIJOUOJ & S9JPI9P9J SUOT} 
-NJHSUI Sap UOTDeIIIP oyney ek] vp 9J108d89 eT 


‘(TT nez[qe}) oinouodns e ote 
-PAUHIAJUI P jueye sduaja9dwod oun ju919mbol 
Xn9 II]JUI,P QOT ‘d 86 anb Jo spuodas onsur] P| 
op dIneUedns 9SLIIEUU aUn 98IX9 JOULIIIOAINS 
op Songuriq Sasod sap jsenb 9] onb onbrpur jo 
JInouodns nesaAIU ne jU99 Inod Un, p uonesorjswe 
aun,p au$IoW9] SMbai souaJodu09 op neoaAIu 
np Uo oUoj Us Sasod sad ap uor}18d91 e] 
‘Sinope Jeg ‘9JS0d ma] asp sanbysinsul ssoues 
-X9 xne oJiejsyes op JUeNnuUOD sajsod sad ap 
SoTe[Njy Sep OOT ‘d 98 ayjo uq ‘UOISIAIOUNS Pe] 
B SaJ99JJe sonsuliq sojsod ap [807 viquiou np 
UOTNUIWIp E] op JId9p Us oueaA Sed e,u UOTeNIIS 
PR] ‘(OT Nes[qe}) SAIS TJO sonsue] xnep se] suep 
S940[duS Sap sourIeAINS e] Jonsse e onbrrqnd 
UOTJOUOJ eT op 9198489 eJ] op JS9 mb 99 1n04 


‘(007 ‘d pT) nuuu 
99u9J9dW09 aun JUP98IX9 S9JS0d Soap 9[[99 
onb soououoid suIOU 979 & (COT ‘À TT) 2rerpoauu 
-JOJUI aou9Jodu09 aun JURISTX Sojsod ap 91q 
-WOU Np 9SSIE4 E] SJ991 SOUS] Ua Jo Sajsod sao 
op [e}0} 9IQUOU Np UOTNUIUIP UN sTojoynNo} 
no e A [I ‘aJU9p9991d sguuR] COT ‘d £/ B JUST 
-dATJeIeEdWIOD sou9Jodu09 VI[9} JUN JUeIONbeI 
sojsod soo op OOI ‘d JZ ‘asleIpgutsojul 
NVIAIU NV ISULYO JUIWIIISI] JIOAR 9[QU9S 
uoTenys EI IS ‘(6 Nes[qe}) spuodes ANnBUE] us 
91n91I9dnS sou9Jodu09 aun JUP98IX9 Sojsod 
S99 9P OOT ‘d GT ‘Inorodns nesaAIu ne aJuau 
-sne  981X9 onbysMsul] s,u9JadWO9 ap nesATU 
9] UOTIS SaJS0d sowWygW S99 9p UOTNAedsI eT 


‘uondwoexe aun p juajeA91d as mb s24ojdus p 
91qQUOU np ‘oot ‘À 6T 2P espsoy op ‘ayuey1odun 
UOTNUIWIp aUn 9}eJSUOD UO ‘oITGnd ne 291AJ9S 
np seo 9] SUEP IWIUIOD ‘(8 nea[qe}) QOT ‘À 68 
e J1[q879,S Inod o$eJqu99inod ap jurod un, p 
aJuouéne e 9704 Ine] sp sanbysmsul sooues 
-Ixo xne JUOJSIJES IND SOUJOJUI S9DIAJOS XNB S93} 
aye Sansuliq sajsod ap saste[nyy sp 28e}u99 
-Inod 9] ‘Isury Jesolawes op snunuos uone 
“nus eT ‘sanbneussojsul ja sanbipuinf S291AJSS soy 
AUULUO9 XNCIUIO SIDIAJOS Sap Jo ‘XNPI90S Sade} 
-UBAB So] Jo 918 E] BUIWIOD SjauUOSJod S291AJ9S 
SIP 911p-E-JS9,9 ‘S9UIIJUI SBDIAIJIS SIP SOTOI9 
-IJJO Sonsue] xnep S9] suep JO e onbrqnd 
UOTJOUOJ ek] Vp 9108489 e] vUJIDUOD IND 99 UY 


‘ane ] e 9NSUIIUN UOIS91I SUN P 
a[qeieduioo HOS SAJ[OIOIFJO sansuer] XN2P sap 
uonents e] anb 99 & Jal[IaA JU9AIOP Sa[esJopay 
SUOTNINSUI SA] ‘epeueD ne SINOIIIY ‘SOJ[OIOIFTO 
Sensue] XN9P Se] SUep Se[qruodsIp 2199 JU9AIOP 
‘UONVULIOJUL] Ip SIISO[OUYI} Sap S991AI9S 
j9 SUSI Sa] onb VW UWI ap ‘asTTeJoUas Jo JUeINOD 
98PSN,P [IBABI} 9P SJUIUINAJSUI Soy ‘sonsuTTIq 
SUOIS91 SIT 19 NOY EI SUP ‘anb jusule[esa 
gndys IOT ey] ‘sensuliq 2139 JUeTeIAap senby 
-sInsul] sodnois xnop sep saAojdwa sap Ju98 
ip mb simastAjodns sat ‘oouonbasuos ua nb 
Ja SUOTJOUOJ SIN9] 19919X9 JU9AIOP S940[du9 
SA] 9[[9nPE] suep onsur] EP] suep J9nJ29JJ9,S 
‘SOI DOIJO Songue] xnap Sap Jdajjo osesn] e 
S991d01d [rear] ap XN9IIU sap 19919 Inod 9118} 
3] 2p 9nbIPUI jso [I No EI op UOISIAIOUNS E] 
‘SUOIS91 S99 SUep ‘anb 91jnNO Us asodsIp IT eT 


‘XIOU9 INV] ap a]JeIoyso osnsur] E] suep xnenUsd 
Ja SfeuUOSIod SIdIAJOS Sap SENSUTIG SagUSISEp 
SUOIS9I Sop SUPP NO NOY ke] SUep JUeTIeAe.y Mb 
sgA0][dUIa SMV] & ILYJO JUSAIOP S9[BI9p9J SUONNJ 
-JSUI SO] ‘TIBABIJ Ino] SUP XIOU9 INV] sp ensue] 
RI JoSInn p soAojdwe xne siqjeulJed ja Sayer 
-IJJO Sonsur] xnoep sap 9AIJ99FJ9 uONes [NN] 
e S99Id01d [reared] op XN9AIIU ap JUSUISSI[{E]9 | 
e Jo[IoA Inod onb J1oA91d sazjarauffo sanzun] 
S9] ANS 10T CT ‘SO[PI9P9J SUOTIN{YSUI Sa] SUEP 
SO[[OIFJO SonSur] sop aWueIS01d np afequau 
-EpUO} UOISUSUIP SUN JS9 [IBABI} ap 9NSUE] ET 


|leAe11 op enbue 7 


‘S9IIPJLIOUTU SUOTJPIDOSSE Sap SotTenuue 
Sg] SUBP SanSUIIq xneveing Sine] sp UONdLOSUT] 
NO 9[[9I91JJO anSsue] ap SAJHPJIOUIU S9JIA 
-199[[09 Sap S9IQUAU SJUAITO SIMI] & Sete] Vp 
IOAU9 | a[duuox» Jed ‘saljaloyjo sansur] xnap Sa] 
SUPP SIDIAJAS SIN] ILYJOp snus} xnveing SIN] 
ap JUsWeoR[dWIa] ap 91qnd 9] JowsoyuI Inod 
SoloTNonJed Saayneniul sap 9OUE] JU9UW9[RS9 
JUO SUOTNIYSUI SOUTe} IAD ‘aatoR 91JJO ] E UOTRS 
ITIQISU9S ap S9dURIS Vp 9NU9] EP] NO 4outo}UT No 
SaNUIIOJU] Sa] vjdwoexe Jed ‘94e oqnd ne uor 
-PWJOJUL] ap Jonbrunuwos inod 3180[ou29] 
EI] & NI992 SINO99J 9] JOUUONUSW Vp psesa 499 
® ISFINS [NY ‘Safeloyjo sansur] XN9P se] suep 
9rqnd ne 99IAJSS op IJONeU US SOANEMIULp 214 
-WIOU Ule}199 UN sud au puenb ju0 SaPJ9 pa] 
SUO]NIYSUI SZ] ‘2[N099 991919X9 | op SINO9 ny 


“orqnd ne 391AJ9S 
9] INS SOJ[OI9IJJO SENSUEL] xne 2JIPSSIUUO) 
np SUOIJEPUPWWOI9I xne 9JINS JAUUOP ap 
SUdaTjus JUO sale ‘UJUA “xnveing S929 ap JUSUI 
-29e]du9 ] oyqnd ne 2HIBUU09 91187; XNoIU Jnod 
Sjafoid SISAIP JOUR] UO Ja See JO Sansur] 
XN9P Sz] SUBP dI[qGnd 9] HAJSS ap snus} xneoing 
SINJ] Ip 94ST] PJ Inof e 21J}9UI Vp 2nuruo) 
JUO 4e}4,P S9}9ID0S So] ‘P[99 9I8IPIN ‘oJoIOUeUy 
uonoses op S9INS9U S9] ted saayono} JUS 
-dINP 349 UO J2JA,P S2]9100$ Sa] ‘SOUISIUBS10 
jo SoJo}SIUTU Sa] IWIUIOD 1NO} “CGGI-F661 UA 


‘IMUS je] U9,S UIOSaq a] NO 
Re] SosINbai SUOTPIOIOUE Sa] toystodde p juoul 
-gjesa stew ‘epeued ne jnojsed UOTENIS e] ap 
neo]qe] UN JIU92)40,P JUsWae[Nes UOU 21}}auIad 
JUOJA9P AJUPSIPJSTESUI 998nf jso souruI0719d 
Be] JUOP xneoing Sap sed a] SUEP J0S9II np 
[lesuog np jwepiseid 9j Jed sapuewep uonse,p 
sued sa] jo XIOU9 UOS ap aJaIOyJo snsury E] 
suep 9Iqnd 9] HAJSS ap snus} xneaing Sa] sno} 
op JUSUWSpU9I Np SUOIJENIEA9 sa] ‘JU2SOAUULS 
SUOI}PIOIIWL SIP J9 SJIOIPU9 SUIBJI199 Bb 
juajsisiod sewe[qoid sa ‘jnoysed 2239 279,p 
UIO] 2109U9 JS9 ao ‘aJURSTeJsNes JS2 UoTeNjIs 
eB] ‘o[qWOSU9,] SUP ‘IS anb JIaHjuOWap e 
JU9pu9} SAI[OIIJO SanSuE] XNE JELIESSILUUIO") a] 
Jed onb LS 2] Jed jue} SaIIan221 Saguuop SYT 


EG 


*GGGT JOLIAg] ‘SoT[alogyo San SUR] XNE JELIESSILUO!) 
‘STE[SUE Ue Jo SIPSULI us o1jqnd ne a1puodoi mod sgusisep 
XNBI9P9J XNB9INq sep 2pNJ2 auf] — 2I[qNd ne 29IAIS VT r 


"AJUESIEJSIES NO AUUOG SII] 29709 9]9 E 99IAI9S 
np oyyenb ef ‘suesejaid ap Je IJJO onsur] 
e] suep nU9)q{O 9139 nd & 991AJ9S 9] NO seo 
Sop 007 ‘4 Z6 Suep onb 91n0 us QUST[NOS I] ‘ou 
-UOSJod ua seo Sap QOT ‘d // suep jo ououydars} 
ne seo sap (OT ‘d 0g suep qos ‘sed sop oT ‘d 62 
SUEP J}JLIOUIUI PJ op oNnsuUP] E] SUBP NUZ}qGO aa 
nd & Q01AJas 9] anb 9}0U SoT[eloyjo sensur] xne 
IIIESSIUIWIOZ 9] ‘2PNJ9 UOS Vp sIped 9] SURG 


‘SAP DIFJO Sansury xnep 
SO] SUBP QUUOSIOA Us J19JJO 1879 [I “Kneoing 
Sop 001 ‘d Z8 Suep 4a suouda[9] ne SOI, 
Sangue] XN9P So] SUPP 91INSSE JIPJ9 991AJ9S 
J] ‘SOHSIA XNB91nq sap (OT ‘d Eg SUP ‘ISUTY 
‘299914 opnja] op SaTjeo B Saqeeduo9 suOIS 
-NOU09 Sep Jasesap op stulsod e sonbysmnsuly 
SUOIJESI[{O Sop JUvAR 99IAI9S ap sjUrOd J9 
xne91nq sap 2JQUOSU9] ap (OT ‘d ZT JueJu»s 
-21d9J 39 Sa[[9191JJO SanSue] XN2P sa] suep 
91[qnd 9] JIAI9S op snus} xneJopsy xneoing 
GZZ 9p Seidne LS 9] Jed ÿ66I Us soguoW 
SOJBUOIS9I SUONUIAIIJULP IIIS EI ‘SIDIAJIS 
Sap WU UOT}e}Soid Be] Vp JSa IND 99 ANOg 


*}«"SONSUL] XN9P SI] SUBP SIDIAJOS 
op UOI}2JS9Id EI & SAITESSID9U SOAIJPIISIU 
Tuipe Soinjon.sjs sap ynoysed jusuenbyesd ***» 
9JSIX9 [I JON] uoTes ‘CGE Joa} us 991qnd 
‘sTe]sue U9 Jo SIBSULIF Us 91qnd ne sipuodes 
Jnod s9usisop xnelopay xneoing sap apna 
UOS SUEP S9OI0HJO Sonsury] xne JELIESSILULUO") 
np uorje}2}SU09 e] juorndde sJeJ[NS91 Say 


‘JUSUWATI9dS9I 
(«q» NBIAIU) IIIVIPIUIIOJUI 9J198de9 oun jo 
(«> Neaalu) sIneLigdns ayedes oun jueronbol 
sojsod sap seo 9] suep COT ‘d Z 9p 139 COT ‘ds ap 
aonb 979 eu appo,nb sioje («y> neoAIU) 9pu099s 
ONSUE] Us WNWIUIW 97198489 oun JUPISBIXO 
So}sod Sap seo 9] SUeP (QOT ‘d OT) 2aououord 
snjd 9j9 e assieq te] anb 972JSU09 UO ‘COT ‘d J 
Ip said 9p INUIWIP SToJajnoj e Sajsod sao 


‘oll 


9P [8J0] VIQUIOU 9] ‘SJDeJJo Sap UoHONpes op 
S9INSoUU Sep ons Jeg ‘(/ nes[qe}) 2norIodns 
B IIIVIPIWIIJUL.p JUEIJE 9PUO099S 9NSUEI 
Ua 99Ua}J9dW09 sun jueronboi sasod sap 
aJUOfeU spuess Sot] P| ‘“OUQU E] 99NOUW9P so 
ape ‘Smbor onbrsmgut] sousJduo9 ap nesaru 
9[ UOFSS 91jqnd ne 991AJ9S Ne S9J99JJE SONSUIIQ 
sojsod sop uonriedoi 8j auJsouo0s IND 99 UY 


‘S[991 SOULI9] Ua nb 98eju99 
-Inod Us JUe} JONUIWIpP sp 2nNUHUO9 e uordWoxa 
oun,p jue[eAgId as SansuUTTIq sajsod ap soley 
Ny ap siquiou 9] ‘210 Uy ‘(9 NeeIqGe}) SET 
sieul TE ne 9S0d Ina] sp sanbysmsur svoues 
-IX9 xne jUsTepuodgs ‘xno 914U9,p OOT ‘d 16 
no ‘oqnd ne 991AJ9S ne S9J99JJ Sonsuliq 
Sajsod op sore[nj} G98 6E SEP ETE 9E ‘ISUTY 


‘anbyqnd uonouoy 
eB] SUBP SB 9] JUIWal[e1guas 91}9 9[QU9S 
R90 ‘JUaAINS mb soydeisesed sa] yUoNbIpUL] 
AUOT ‘JJUWIOJUOO AS OUOP jUsTeAIp 
S9TE I P9T SUOTNINSUL S2] 129 VOGT 214999 
OT 29 INONSIA Us JU9I8J9 SOJ[OIOIFFO sonsury] 
SOI INS JUOUW9IS9Y Np SUOHISOdSIP say saynoy 


onqnd ne <IIAIBS 


‘O[BJ9P9} UONeISIUTUIpe | 2N[OA9 NO AIO 
JJIP 9}x9]U09 np JId9p Ua 2N099 991919X9/] Vp 
sinoo ne SUBI SISAIP Ins Josoyowes ap onu 
-U09 & SULUBISOId Np UOHEMIS ev] ‘2JN0} SUIUIOS 


"(61 NE9IQE]) GEGT SU TE 
ne 9JS0d Us J99JJ9] op AJUEJIOAUT UOTNUIUIP 
oun 918[eW ‘“aJU2P9991d vaguue] onb xneoalu 
SOUQU XNE SIINIWap JUIWI[qISUaS JUOS 
souoydoyjsue sap ja souoydoouesy sap uored 
-lonsed ap xne} So] ‘sazja19uffo sansun] Sa] ANS 107 
BJ & smjefnsse SoUISTUeSIO Sap 2JAUOSU9] sued 


‘SUOTJOUOJ S99 & S9J997Je SonsuTiq sojsod 
Sap 9[qQU9SU9,] Ip UOT1OdoJd Us 21}I019 op 
gnunuos e ajsod Ina] ap seonbysmsuly sooues 
-IX9 xne jUOJses IND SoUJOJUI S991AJ9S xne 
yo oqnd ne 991AJ9S ne S9J99J7e Sonsuljiq soysod 
op SatIe[nNjy sp siquiou ZI ‘Isury ‘2[qeJInb9 
uonedionsed e] ap jo UOISIAIOANS ef ap xneoalu 
xne SIATJISUOD JUeJ9 SINDOe Soa] ‘SoUIO}UT 


S99IAI9S Sap Jo 9I[qnd ne 99IAJ9S Np sed so] 
sUep JOUUONUSUI & JUOS SONUTUOD SUONPIOTOUE 
Sop ‘anbijqnd uorouoy ey suep owureisoid 
NP SJ9[0A SIO] Sop UNIeYS SUJSOU09 IND 99 UY 


‘00T ‘d 9 & saInoWep jso UoNduexe ouN,p 
jusTeagid as mb songurjiq sajsod ap soseyn}y 
dp uoriodoid 8j aonb sipue} ‘GG6T Stew JE ne 
Sansul[iq SaJS0d ap SoJle[njy sep sjquiesua] ap 
007 ‘d ¢ aonb snjd juareyUasgidet ou Jo Syne[oi jo 
S[e9J SOUII9} Us JONUIUIP ap snuNUOD JUO 3}sod 
Inz] 9p Sonbysmnsul] ssouesixo xne ojejsnes 
JU9AIOp IND xXn99 ‘aJUspsdeI1d vouUe] e 410d 
-dei sed s$ejussmod ap jutod un p uorejuou 
-sne aun JIOS ‘OOT ‘À [6 ap uoniodoïd oun suep 
ajsod Ing] ap SenbysmMsul] soouestxa xne JUOJ 
-syes onbiqnd uonouoj e] suep sonsuryiq sajsod 
ap SJ sa] ‘Pf neorqe] aj onbrpury nb isury 


‘uIsseq 99 ap yen EI ap aUSIOU9] 
Inb 99 ‘apuodes onsue] INV] 8p s1norodns 
2SIIJIBU sun jJUaTepassod (001 ‘d 9‘yc) 
Sonsuliq SoÂO[du9 sap osed sinofeu ey] 
onb Issne 19USI[NOS 9p JU9SIAUOO I] ‘UISSEQ 
99 INS 9[QUIOABJOP 9OU9PIOUI,P no sed eu 
anbiyqnd uonouoy e] ap 2[QUESUS ] suep sojsod 
9P 9IQUOU Np UOTJONpas ey ‘SOUEIAUOSIPIA 
910} UOTIS ‘(Z Nes[qe}) Sansul[Iq sa}sod 
ap 91QUOU 9] QOT ‘d 6I 2p Snjd ap assedap 
Jo QSULYOUI 21N9W9P Issne IN] JS SonsuTIq 
so4o[dus,p uisseq 9] ‘onbrqnd uonouoj ey op 
ansuliq 9198489 ey] ap sazyne aqua IN9JEIIPU] 


"(G nto1qe}) G66T-VE6T UP OOT “4 ST 
e J1[q4839,S Inod jus. Inod un,p gJusUIsSNe UO 


(«D» NBIAIU) 9PU099S 9NSUE] Us VdUa}9dUIOD 
dp Inaisadns nesalu un ju981X9 Inb saysod 
Sa] ‘Sonsul[Iq sojsod ap siquiou np uor}10d 
-01d us nb JUsWafes9 9}e}SUOD UG ‘(£ ne9[qe]) 
JU9P9991d 991919X9,] 8 J10dde1 ted 917ne,] 
R UOIS9I AUN,P SUOIJELIBA S91989] Vp 918[EUU 
‘(I nearde}) 0017 ‘d 62 B Jueuaqureu 9s SonsuTTIG 
S9]S0d ap 9IQUOU 9] ‘OWQU EP] 29IN9W9P 
JS9 SonbysMSuUl] S9OUISTX9 SINV] UOTeS sa7s0od 
Sop uonnsedas ey ‘onbrqnd uorjouoyz ey sued 


"SoTJIIOYJO Sansur] op 
919TJEU Ud SUOTJVSI[GO SINV] Vp JoyInboes ap 
SUIAOU SO] JOANO.I] Vp So[eJopsy SUOQNNSUI XNE 


equiooul [nb surow sed oIMewep US U ]] ‘Uu0n 
-Isuel] E] JURINP S9JOI9IJO sensur] sp sJoneUl 
Ud SUOTIVSITGO SVS ap 197}INb98,S & S9J[N9 
-IJJIP Sap J9An01d9 sJoje jned 99U199U09 uonn} 
SUL] ‘AJHESSI9QU J9I9ABS Issne }nod xnea1nq 
SUIBJ199 9P S9NDIJSINSUI] SUOTJeSI[GO sap 
UOISIAQI JUN ‘SE9 SUIBJI99 sued ‘SaJIjIqesuodsai 
SIN9I Ip UOTeITIpow sun no S240[dW9,p 
suorje}nu sap ‘orpqnd ne 991A19S ne S9J99JJP 
xnvoing ap 21QUOU Np UOINUIUIP UN 19} 
-[Nsgi Us Jnod ]j ouueiS01d Un P UOHEUTU9 J 
ap No JI9JSULIJ Np SIO] SI0U9 NO 9219JSIUIU 
UN.p UONesiuesIOI! E] Vp SIO] ‘o[duoxo sed 
‘SPO 9] JS9,9 ‘SoUTUTeISOId Sap UsWIeX |] NO ye} 
-UsWIUJIANOS UOHEINJONISAI s1gUJep ey aonb 
IP} VINSIIAUI,P 9ANPHIUI 9jNO} & AJU9IOUUI 
uOHISULI} BP] E 9[QUNQIIJJE JS9 SoW9IqOId sad 
ap onJed ounnb J9S1991d ap 3JIOdUuI IT ‘SO 
-IJJO SONSuUL] XNe 9JIPSSIUUOT) Np S2pn}o SA] 
129 AHOTGQ EI IP SOJBUOIS9I SAJISIA So] JUSINOS 
quo] OUUUO9 ‘SJIOIPUS SUTe}199 B JUEpu92da9 
JU9SIX9 S[onJouod SoWa]qoid saq ‘aJUESIE 
Ses 9[QUOSU9 ] SUEP JS9 UOTEMIS E] an 197 
-UOW9P & JU9PU9] SA[OIOIJO SONSUE] op sJoyeul 
Ud SPI0998 SINV] Ip Joa S2[090701d Sine] op 
IAINS NP 91PB9 9] SUPP SI[eJapajJ SUOTNIYSUI SO] 
Jed sajussoid uonsos op sponuue s}soddei soy 
aonb Isure ‘SOJODIFJO sonsuer] xne JELIPSSIUIUIO") 
9] }9 So[eJIpY} SUOINJISUI Sal ‘IOS9IT 
Np [lasuoy Np J2118)9199S 9] Jed 991919X9 J 
jueinp soijqnd no soiedoid suorjuaAJOJUI p 
j9 S3pnJ9,p ‘SUONRITUVA op S}10ddeI SISAIP SYT 


ajquuesus,p onA 


“UUPIS01d Np UoTses ek] ap NSzede un 
ajuosaid [I Jo ‘Inddep Sainsouu sa] jo vqeuyinba 
uonedionJed ey ‘rears ap onsury ey ‘orqnd ne 
99IAI9S 9[ SUI99U09 IND 99 Us Sa[eJopey suOTN} 
-IJSUI So] SUBP SaTJIIOYJO Sonsur] Sap UOHENIS E] 
ouop JL199pP jenuue }s0ddey np syideyo JeusJep 
Jo IWIVISION] 29 ‘WoWe1eg np snbayjorqiq 
PR] Op Jo SOUNWIWOD sap 21quEU) E] ap ‘eUugS 
np uoyndsoxa] & ‘Se[eJgpg} SUONNINSUI Sap UTES 
ne saaloyjo sensur] sp seuueisoid sap 914 
-NdO Ud 9SIU PJ 9P JUBWpIeg ne aJdW09 aipuel 
JIOP J0S9II Np [lesuog np JUapIS9Id yg ‘s2//919 
{fo SonSuD] Sa] ANS 107 E] HOA9AId 9] anb 1ISury 


Gi 


S8[819P9J SUOINISUI 


so] suep uolenis 271 


€ o1ndeu9 


m 


“SOATLTIUI Sop 
JosejJed ap jo S99pI Sep Jo SUPU99,p JuRyoULIod 
9NbDIUO1J99[9 J9IIINOS 9] Jo SO9YOye JUEJ9 
A 99U919J91 IP S9X9] Sop jo SJU2WINI0P 
ap Sauyoneqo sap ‘sSuoreorrqnd sap 9J118J0] EI 
‘SOUSIUBS1I0 Jo S919JSIUIU Soap Saidne uot} 
ÆJINSU09 9P Jo UOTeSTUNWIWOD op SUSIUPIAU 
9P 201 UOS dues ap snuUNUOD & (OT) SOIR 
-IJJO SanSUE] Sop UOTEULIOFUI p nessoy 9] ‘UJUA 


‘SUI0S9Q SNA] 8 21puodor 
9P Jo So[eJOpyj SUOTNINSUI So] 2942 Soun10ddo 
Jo S99B9IJJ9 SUOTWBOIUNUIWOD Sop JIUSJUIEU 
dP INUNUOD B JPLIEJ9199S 9] ‘SoyURINOD SHJIANOP 
S99 EP 9DRIN ‘SOUNUWUWO9 suonednds0901d ap 
J9YN9SIP jo SUIUBIS01d Np SJAN9O U9 VSTW PI Vp 
JUIUTBDUBAL J INS JUIOd 9] aJre; INod JUSWIUIe}OU 
‘So[eJopa} SUOTNINSUI So] SUEP SIN9JN90[IOJUI 
SOS 99AP S9I9INMS89I SAJJUODUII Sas IAMSINOd 
Issne & UOTIIIG PT ‘SJol[Nonsed sawe[qoisd 
xne SoJURSILJSeS SUOINIOS Sap J9ANOÏJ op 
Je SIAN90 Ud VSIW Vp SaTjanqjouod SAINOIJIP sap 
9IPNOS9I 9P ANA Us Se[elgpesjJ SUOTNIYSUI soy 


9IJOSU09 JUOU9IES9 & 9I[A ‘Se[[aIoyJo sonsury 
Sop XNPI9P9J SO[qeSUOdSAI sa] 2948 9NUTJUO9 
uOSIeI] UN NUAJUIEU E Ja Sa[eJapey SUONNINSUT 
SI] S99SS9IpE JUO In] 9nP SajjsIoyJo sansuer] sp 
sonbijod sap uonej}IIdI9}ULp Ssopuewiop xne 
npuodoz e AAOT BI ‘291919X9 ] op suo ne nop 


‘9AN92 IIJJO] INS UOTeULIO; 
E] Jo SUUUEJS0Jd Np 9JANVO Us 9SIU BT INS SOU 
-UOP S9] ‘SUONROTLIGA Sof ‘oTqnd ne 99IAJ9S 9] 
JOUUOTUQU ap JUITAUOD [I “OQUUR J JURINp SAIEI] 
Sowau} xnedrourid soy TUE ‘awweisoid 
Np SIAN9O Ue ISIW E] INS S9SUPUI9 Se] jo UO 
-€][NSUOD E] JOSLIOAR] op yepueUl mod ke I] ‘JAP 
S9]9190$ SO] S97n07 aJUaSoIdet Jeyy.p S919190S 
sop J1}e}[NSU09 9JIW07 9] “puoses 9T 


‘gastewoyne UOHONPeJT] E] SUJSOU09 Mb 
99 Us JUAUIUEJOU ‘SJofns suTe}Je0 JIpuoJo1dde p 
S9818U9 9J9 JUO SO}WOI-SNOS SISAI(] ‘JOUJOQUI 
INS S9I[SIIJO SonSue] XN9P sap uoyesiyyn] 
ja SOQUUOP ap SoW9JSAS So] ‘OUISINSUTTIG ne 
AU Be] ‘SUOTENIEA9 Jo SUOTJVOYLIVA So] ‘onbn 
-SMSUIT UOTeUWIOJ eT ‘UoNONpesy eT ‘orpqnd ne 
IAIIS I] JUBZINSY 2I9PISUOI 9d19J9X9 J 9P SINOD 
ne QUOD 9] Jed sepsoqe sjulod sep siquiou 
ny ‘owweisoid np 21AN9O U9 9SIU op suOT} 
-Sonb ap Joynosip Inod jueWoJal[nse1 june 
9S J9 SOWSIULSIO Jo SOJIISIUIW op oUTeZNop 
2UN,p SJueJuas91doi Sap pusIdWIOD ‘Sao jo 
sonsue] So] INS SOUISIUPSIO Ja So19}SIU 
-IUl Sap JHeINSUOD 91WIOD 9] JoIWoId 27 


‘UONPULIOJUL] Ip J98UEU99 Ja SaT[elOyJo sonsury] 
Sop SaLU9U} SpueIs Sap 21}J2q49p nod sun soy 
ap JUsWe[eS9 JU9AJ9S IND ‘sfyRI[NSUOD SHJIUIO9 
xnop Ins JuUowWoJorpnoried snjd orndde,s 
JOS91L Np [I9SU07 9g ‘SaTfeloyjo sensury] sep 
swueIsOid Np 2JAN9O Ud SIU E] Vp [eJQUIS 
InaJEUUOPI009 ap JEPUEU UOS 9P 21PB9 9] sue 


‘Xn891nq Jo SUOTNJTJSUI SOW 
xne SapueWeap SIN9ISNIA J9SS91pE,P Jo}IAg,p ue 
S9J9nbu» Ja SUONBOYLIGA Sap UOTN29X9 ] Ip SJO] 
J91J99U09 9S Vp uorsonb 979 JUSWI]eSo e [J ‘TEA 
21) 9P 9NSUE] E] Vp SUE XNE SONSUIIQ SOSUSBISIP 
SUOIS9I SO] SUPP JoT[NoNJed Us ‘soyTIGesuodsel 
39 S}IOIP SIN] Ins Sa40[du9 Sa] JoUSTaSUaI 
XNOIUI sp Ue GEG] Ssew Us 991qnd aja e ‘mouy 


0] paau saakojqua josapaf yoy, — aan] Gdysom ayy 
UL YIUAAT PUD YSYGUy/LLOADS Juantop xnDdAsapaf 
sakojgdua sa] anb 27 — 110004] ND SIDI BUD, ] 
19 SIDIUDAL AT 29[N)QUI ‘[IPABI} op ansuey] 
8] Ins AJUIO[UO9 sINYOOIG 9UN ‘ISUTY ‘SOUSIU 
e310 XN9P SI] IUS UONeIOGeTI[OO e] JadIOJUII 
9P SO DIJO sonsur] xne IITeSSTUIUIOD 2] 9948 
NUIAUOD JUO JOS9ITI NP [lasuoD Np 9118791998 
9] Je JU9PIS9Id gj ‘2[N099 991919X9 ] op SINO09 NY 


‘ouueis01d np 
99B9IFJS IIANIO Ud 9SIU PJ & 9[{ESUSdSIPUI JUST 
-2Jdu09 UN jUOS YAOT EI 22 121H18)9199S wos 
‘J0S91I np [2SU09 9] JUouou onb uoreroqe] 
09 ap 39 uoreJnsuo9 ap ‘Indde p SAJANIE Sa] 


uoIje10q21109 19 
uoneynsuos ‘indd 


‘UMOJ9JJO[IEU) e 
Jo BUISOMY & ‘NOY EP] SUEP ‘UOJOUOIA & JUOUU 
-UeJou ‘sastidet bu 8 QUUOp 979 & SINOD ST 
‘SUOHNJNSUI S9P SUOTIVSI[GO Sa] Ja So4o[duo 
Sop 39 91qnd np SJIOIp Sa] Ins JU9998,] JU} 
JOU U9 SOJ[OIOIJJO SonsUe] sop auueIS01d np 
neo[qe]} UN 2sS01q Mb «S9[[9I9IJO Sansur] xne 
UONeJUIUIO» 2NJQUI SINO9 gj ‘epeueD JUSWOU 
-UOTJ99J194 Jo UOIJEWIOH 9P UOIJEIOQEI[O9 
BI 9948 ‘JUFJO P 9NUTUO9 8 UOHI9II(T e ‘UU 


‘UOHONPeJT] E] ap Nesing np JUSWaUUOT 
-OUOJ 9p 9pPOUI Neaanou Np jo SUOHPIIUI9A Sap 
‘Inoyeulpso Jed 99}sIsse UOTONpe.s op ‘rear 
op SJUSUNISUI Sep ‘anbyasMsul] UOTeULIOy ap 
‘onbru0199[9 9}JNOJONV] op ‘Treavs) op onsury EI 
ap sonbiprnf sjoodse sap uonsenb JueuTUTe}oU 
99 & [I aJenbe] ap simoo ne [leaeyn sp onsuey 
8] Ins snbyewesy} sgusnol sun se[etapey suo} 
N}YSUI So] SUBP SOJ[OI9IFJO SONSUE] sap Sa[qes 
-UOdS9I Sap UOTUAJUI] & 2SIUBSIO E UOTAIIG 
EI ‘GG6T SIEU UY ‘NOY EI SUEP jo JOANODUEA 
8 ‘UOJUOUIpPY & ‘ELIOJIIA & xNeJopay S24O[dWIS P 
Ssodnois Sap 9HUOJU9I & AHOTA EI Ip [euuos 
-Jod 9] ‘Sa[[aloyyjo sensuey] xnop So] SUBP S99IA 
JOS SIMI] J9INSSE,p snus} xnesing GZ/ anbjonb 
op SoiTeUUOT]Ses Sap Soidne PEGI Us Soouou 
SO[BUOIS9I SUOTJUIAIOJUL.P IIIS BP] 9170 
“xnelopay SgAo[dwia sap soidne uOreurIOFUI, P 
S9JIAIJOE SVS IAIMSINOd ISSNE & JELHIEJ9199S IT 


‘SATEIOP9T SUONNINSUI Sa] Jed $9} 
-uas9id 939 quo suodder ap ourejuenbulo oun ‘GG6I-Y66I UA « 


‘Sofeopay SuOTN} 
SUI Sop UOTeOYLI9A ap SJ10dde1 Sa] Jasodap ap 
saine aUe JURUIAUOD Us ‘99U9JEdSUET EI op 
piesa] & JUOLW9SESU9 UOS QULIIJUO9 & JUSpISig 
J “SUOISEI90 S90 Y ‘UoTesTIqesuodsel op o1peo 
9] 12 S}NOD SO] gu.iaou0s mb 99 us Juouuuejou 
‘ouueIS01d np uonses ek] ap sjoodse SISAIP op 
J9]N9SIP ap sulted JUSUIETeS9 JUO ‘GEE SIP 
JOT 9] 39 PET [HAE 1Z 2 ‘SaT[aIoyJo sonsury sop 
aleJUIUa]1ed 9}XIU IUIOD 9] JURAVP IOS9IT, 
np [lesuog np juepiseid np suonnseduios SYT 


‘ouuei801d np sonbystieyoese9 
soedioutid Sa] yWsoep Inb ‘suownzysuy posapay 
U1 SABDNEUDT 1D12Y/0/S9/D42paf SUO1INJ1ISU1 
$a] SUDP S9/1919U/10 SanSuD] ST 29NIQUI 2MU201q 
aun XNnBJ9po; SaAo[dula sap ja 91qnd np 
UOQUAQUET eB HEIN LOS 2 ‘P66T e4quioaou ug 


‘SA[BJ9P9} SUOTNINSUI 
So] SUBP SOJ[OI9IJO Sansue] Sv] Ins SJUAU 
-9SSTOIIV[D9 Sap ja SUOISID9Id Sap IIUI}qG0,p 
XN9JIS9P SJoNonJed ap Ja SatTepuodas S2[099 p 
‘SOITEPISIOAIUN SINIYIIIYO 9p SotjnNe 91JU9 
JURURUI9 UOTSWIOJULp SeapueWap sinoisnid 
e npuodaz Issne 2 9J[A ‘psenopy-souLg-np-s]] J 
eB Jo PQOJIUPIA ne ‘ueMaYoeyses uo ‘ey Joqiy 
uo ‘UOXnx ne ‘onbruuejyig-sIqwiojog US jUuIW 
“WOU ‘IT[IIOYJO WNSUL] IP SoJTeYLIOUIUI S9JIA 
991109 Sep UONUSIUT] & UONBULIOJUI P SUOIUN9I 
SIn9ISn[d nus} & UOHO9JI( EI ‘S66I-766T 
ua ‘ano uq ‘Suoredn29091d Sine] ap AUIOFUI 
JIU9] 9S Vp J9 SUTOSAq SNA] e spuodss sUTUTeIS 
-01d np sajuesodtu09 S3SI9AIP S9P UOIJN99X9 ] 
aonb Jaimsses op ue ‘SUOTEI20SSE SiMe] 9P 
SaJpanuut Sa[eIQUaS SagTqUIVSse Sap UOISed90 J 
B JUOSUUUUEJOU ‘9J[OI9IJO ENSUE] sp SAJTEJLIOUTLU 
S9JATJ99][09 SI] JUIWaJaI[NSII Jd}[NSUOD ap ja 
JaMuooUe ap gnunUOD E LYS 2] JUoWeTeT[eseg 


‘ATP OIJO onsury] 
IP SHJATI9][09 XN9P Sop S9IQUOUU So] JOULIOFUI 
U9,P Ue 29IAJ9S ap SJUIOd Ja XNE9Inq sad 
op Juato9e[dus ] INS SJIBoUS (000 GPP enbjenb 
9JI1BJIIOUIU UOIJBNJIS U9 2J[OI0IJJO 2NSUE] 
IP S9JIA99/[09 sop xneuinol sap a7110feu 


® 


opueis E] SUP 91JI818d JIPJ 2 [I ‘p6GI 919,] 
jueInp ‘snjd 9q ‘SaJ[OI0IJJO SanSUE] xnep Se] 
SUPP S99IAI9S SIN9] ILIFJO JU9AIOP Mb xnesJopsj 
99IAJ9S ap SJUIOd Jo xnvaInq Sap 9JSI] SUN ‘PEGT 
uinf ua ‘orqnd e Je118J9199S a] 4aed es nog 


39779 709 8 susud 
quo sjinb Sainsouu sa] Ins J1odde1 are; op Jp 
-UEBW9P ANY] Jo SaT[eIOYJO SENSUEL] XN9P Se] suep 
SO9IAI9S SIN9] ILYJOp snus} xnevsinq sep USUI 
-90e|dwa] ap orqnd 2] Jaw JosUI,p JuR}Iodun 
1S9 [I U9IQUO9 Jajaddes Ina] Inod S2PI9P9] 
SUOI]N}IJSUI S9P SANSO[OWOU SIs e& p66I 
TU Ud LID9 [1-4-8 JU9PIS9IA 9] ‘SOIPJUOUOTS II 
SUONISOdSIP 9p LS AUAIXN9P EI 9P INONSIA 
Ud 991JU9,] & 9JINS ‘ISSNY ‘2IOI 99 op OU] 
-IOdUT ] 8 I[GISUIS SII} JS9 JOS91 I Np [lIesuoD ST 


*SAIJ9P9T SUOTINIYSUI Sap Sa40Jdus Sa] Jo 9118] 
OUT 9JOTIFJO INSUL] VP S9}ANIII[O Sa] DAR 
OIAINS 39 99B9IJJ9 UOTBITUNWIUIOD op xneasaI 
Sop auuarjuIeu [I,Nnb J81189199S Np 981x9 
Inb 9J[oru2sss 9J1AN98 SUN, p USES I] ‘SAIIOI9 
-IJJO sonsur] sop sowwessoid sa] ja sonbrnrod 
SOI INS SOIRI9P9J SUOTNINSUI Sep JeuUOSJEd 9] 
39 oyqnd 9] JoWAOJULpP Jepueul inod jusuefeso 
B JOSIIL Np [lesuog 9] ‘sapja1auffo sansun] sa] 
ARS 107 EI ap G(L)9F Boum esto9id of onb Isury 


uoreluiojU] 


‘SP10998 XNE 79 S2[090701d 
xne SUOTJEOIJIPOU Sap ‘uIOSseq ne ‘JaJ10dde p 
jo uOTJ99JIp oyney e] Jed sid SyJuouwogsesus 
Sop IAINS 9] JosATeue.p ‘uornyJrjsur anbeyo 
Jed Sostfe9i Soisoid so] SJAMS ap Juo}oUIed 
SI] ‘UoNeoyI9A op sjsoddes xne ojrn Juawod 
09 UN JU0S PpI0992 NO 9[090J01d INA Vp IAMS 
Np oped 9] SUEP S9[EI9PAJ SUOHNSUI SO] JU9} 
-u9s9id aonb ,UoNses ap sfenuue s}1odde1 say] 


"saqjavayffo sansun] 
$3] ANS 10T EI & Satyjafnsse Sa[etapay suo 
-N}IJSUI SOP IAB SIUSIS 9}9 JUO SA[[OIOIFJO 
SONSUP] IP IJIeUI UI SPI0998,p ja aJuaJUa P 
S9[090301d ap oureju99 9uUN ‘xn9 91JU9,p 
JoIUo1d np 6867 Ue 2nJBUSIS E] Ja 9JU9}UI,p 
S9[090J01d Sap UOTJeIN0S9U ap Snss2901d np 
uOTJPINEJSUI] SINd9( ‘se][eloyjo sansury] ap 
9191 Us JOS91I Np [lesuog Np yele}9I9aG 


3] Jed SarSoAud uonesriqesuodsai op SJuouu 
-NJJSUI S9P UN] JUOS SPI099 Sa] Ja aJUAJUA P 
S9[0907014 Sa] ‘ua p9o991d gnbipurnb Jay 


*SOIRI9 PAZ SUOTNINSUI SO] 28EJULABP J9SITIQES 
-uodsoi Inod sasinbal saimsour Sa] 91pusid op 
j9 SO[OI9HJO SongSue] xne IITeSSTWIWIOD 9] aA 
UOTJEIOQE]I[09 BJ I99I0JU9J ap ‘SaTfeloyyjo sonsur] 
xnop Sa suep orjqnd ne 991AJ9S 9] J9I0MOUU P 
ONA Ud “SOJODIFJO SonSUE] XNE 2JTESSILULUOT) np 
Jo SO DIJO SansUe] sop sirejUoWeted o}xTW 
AUOT Np saidne 91119199 9[ Jo JUApPISItg 9] 
Jed sud sjuswosesua xne ajins JUOW eso JIeJ 
II JOS9LL Np [lesuog Np Jepuew 9] SUEP JLIOSULS 
SOI IJO Sonsury sop swwessoid np a1Anv0 
Ud 9SIU RP] op JOULT[IOAINS PL] & Jo UONCOTYLIOA 
BI & SANRIFL AAOT EI 2P SPAN Sap 79104 99 


‘SOSLId S9INSOU SA] 
Ins J212)9109S ne J10dde1 JUSW9INAHHIN 911] 
e Jo SUUEIS01d np SjuaurnJod sjoodse sap suon 
LOIL9A SIP JoNDIjJJo & JOPIAUI So] op UE suo 
-NYQSULp SIQUIOU Ule}Jo9 UN sUep SUJAJUI UOT 
OIJU9A EI ap SAJAUSUOdSAI Sa] 29AP SaTUODUI 
9P IIS JUN JWeUS JUOUW9IES9 E AAOTC PT 


‘guuop jsa À mb tains 9] Sad 
9P AJI9ANS J2L2)9199S 9] Jo SUOTEPUEUIOIDI 
9p Jolqo] npuaqus UsIq JUOJ Sy10dder S99 suep 
SIJUIIO S9SSOIQIE] Jo SOUN9E] SYT ‘ALIOfEU €] op 
AnSUE] E] SUEP JU9ANOS do] JUOJ 9S XNPOAIU SNO} 
op SIN9SIAJOUNS Sa] 99AB SHJUEINO9D SUOTJEIIU 
NUIWOS So anb ja sonbysmsuy SJI0IP sine] ap 
SQUIIOJUI [EU SJOJpPUS SUTe}199 B JUOS Sa4o[duro 
Sa] anb 978]SU09 939 B [I ‘[IBAUIJ 9p 9nSUE] 
ap 91918 Uy ‘SJUosqe JUAIE]J9 SIEJSUE Us Jo 
sresuey Us 9[QIUOdSIP so 291AJ9S 9 onb quenb 
-Ipul xnesuued Sa] 2109u9 no ‘anbysmsuly AJ] 
-enb ajoid op jusreja no aquofeur ev] op onsuey] 
E] suep anb sayoyye JUsTe}9,U JUSWeTeI0] SJMP 
-O1d SIA® So] ‘Stojsed ‘suoneotuNWUIOS sop ued 
3] Ins ‘quUOSJed Us no auoydare} Ne XIOU9 UOS 
IP 9JPDOIJO onsuey] E] suep IAI9S 919 Weanod 
[nb juarpo ne JToAes sed qesste] ou uo ‘xneanq 
Sule} 199 Be nb 114819 919 e [I ‘ajdwiaxe Ieg 


‘[reael] op onsur] E] ap sjoodse SISAIP 
39 SUONOTUNUIUIOD SA] “29IAJ9S 9P VATOV IJO] 
JU9INSIJ SOUIOJUI SUOIJBOIJIIOA So] Je}9 JUOJ 


JUOP ja J9JSISQNS op snuTUOD yO mb sponouod 
SOW9IqOId sap sIquiOU NY “PEGI [HAE 1Z 
J] ‘9107 9] JUEA9P UOTNAedWOD es ap SIO] 
J0S91I Np [I9SU07 np Juapisesd 9] gsesuo 
11839 A,S onb Isule ‘SSJ[OI9IJO sonsue, xne 
JELIESSIWIUIOZ) Ne ja SOJ[OIOIJO Sensur] soy Ins 
oTeJUoWapsed 3}XIU g}IWIOD ne SIUSUEI e [LNb 
‘So]JOIOYJO Sonsur] Sa] Ins 91jJed Us no yno} Ua 
jueJ10d uoneoyiisa op Sy1oddezr smoisnyid nde e 
JELILJIINGG 9] ‘“DI9PISUO9 991919X9 ] Vp SINO9 ny 


‘S99P9TJJ9 SnJd Sa] SuOTNoS Sa] Jonbrrdde 
® J9 J9ANOJJ & JOPIE So] ap Ue SUOTNJISUI xne 
S]I9SUOD Sas Jo ople UOS JUASUIUEJSUO9 9}10dde 
OI ‘P1889 399 V ‘SO9JUODU9I SaqNoyjIp xne 
Sa[qe.Inp suorn[os Sop J9J10dde,p jusyour1od 
Saslid Soinsou So] aonb jo SuOrepurwuoooi 
xne o}IMs ouuop 459 JInb juepusdoes 9s1nsse,s 
UOTJOIIIG PT ‘9ST[e1gUuss Inofew swWe[qoid 
op sed 9SIX9,u JI,nb Jo ajUesTejses so UOT] 
NS eB] ‘O[QUOSUS ] suep “nb JI2HUOW9P eB JU9P 
-U9} SUONITLIGA Sad ‘SA[PIOPAJ SUOTNINSUI SO] 
Jed soguoul SUOTROYLIGA Sap 9SÂjEUR ]  9P9901d 
e TAO BI ‘Safely jJo sensue] sp 219rjeu 
ud SP1099 S9P ja S92[090J01d Sap uorenosou 
op jo SUUBISO0Id Np SOURITOAINS sp Sanuruo9 
SOHAIL SOP oIped 9] SUP jo UIWoaT[eseg 


"SUOTNINSUI So] 28PJUPALP JasTIqesuodsas 
op Jo SWUBIS01d Np 9JANVO Us 9SIU BT Vp IAIMS 
INI][IewW UN JoIMsse.p jnq 2] SUEP SIN9JP9TLI9A 
SOP 9JATJO9I[09 LP] DIA UONLIOGe]IOS EI 19910} 
-U91 IP JRLIE}IINIS 9] 39 AAOTI EI Jed saguue 
S9I9IUI9P S99 ostid UOTJEJUOLIO | ap SU9S A] 
suep JUOA UOHEIQU9A eT e Indde.p SAIAN9E sad 


‘291919X9 UIEU201d Np UT PY] TOI, P 
SO[qIUOdSIP JU019S SapIns xnap SYT ‘JUS 
-uodsai Ina] snos s99ed sajsod sap sonbnsms 
-UI] SOOU9SBIX9 So] JOUIUI9J9P 8 JUO IND saJTeu 
-U0TJS98 XNE ‘9JJNB ] Jo SINoyeoyLIgA XNE JUISOP 
un] ‘SJ2[0A XN9P eIpUsIdWOD pPUO99S ST “SoA 
-EISIS9I SUOTJVSI[GO SIn9] Vp JayIMboe,s nod 
SO[BI9P9J SUOTNIYSUI So] Jed sostid Sasol sap 
geo] Jonjeag & jo SaqueJsixo sonbrnpod xne 
9JUIOFUO9 LP] Vp Joinsses enb isure swweIs 
-O1d Np IJANVO Ud 9SIU EI Vp SJ9JOU09 SJEJNS2I 
SOI Jo S21801d So] JOINS B VSIA Jo SINDJVOYLIOA 


‘JUSUTISUIII1 
np sulj xne epeueg onbiysyejs ied tuyeap onb jay ; 


S9P 9JIAIJ99I[09 EI] BE 9SS9IPL,S JoIWoId 
TT ‘SaSod sap sonbrSMSUI soouestxe sep uon 
Æ9IJQU9PI] INs s1Ne J Jo SaTfeloyjo sensury] sop 
sue IsO1d Np s[qWesua] Ip UONeOYLIA E] ANs 
un] ‘Sopins sa1jne xnep I9104E[9,P 291919X9 ] 
op SINO9 ne SHdajUus e& JP1I2)9199S 9] ‘UU 


‘UOHESIIN p 21np9901d 
Jn9] Ip onb IsSure SJjoadsai SJuoruaAuOUI 
jo Saoge]ueAB SIN9] 9P JOUOU9 UN 9941 
9JIBUUOrSANP np UOHeJJSIUUpE,p sapoyjou 
oJjenb owiIsJU9I apIns a7] ‘SJU9SILO Sino] 
IP UOTHOBJSHES PL] JON[EA9 & SOILI9PAJ SUOTNISUI 
Sa] Jopre mod ‘orqnd ne S991AJ9S SIn9] 998]d 
Jns Jju917Jo Inb xneoinq Sep UOQUSJUI] 8 NSUO9 
999 & Jo UOHESIFIN,p spins UNn,p ausedw099e 
BJ9S 9JIBUUOTSAND 97 ‘O66I-GEET Jnod sna91d 
jso uorje91[qnd ke] JUOP ‘SAJ[OIOIJJO sonsury] 
Sop 91}n2, NO sUN ] SUBP S99IAJ9S S9P UOT} 
-JS91d 8] ap 39 IJO] ap psresa] 8 oyqnd np uon 
-oeJsyes PJ] Ins oieuUOTsenb un.p UONEIOQEI9 ] 
AUBU9 & AOTC EI “PSIA 291919X9  9P SIN09 ny 


‘O[PJI9P9J UONBIJSTUNUPE,] SUEP UOTONPEJT] E] ap 
UONS98 PE] 9P SJ99dSE SISAIP SO] INS SJISU09 Sap 
WUIMOJ Jo UOTONpes) PJ op NAIJIUU 9] Ja USE 
J] INS UONLUIIOJUL] op aJUaSsgid ‘UOTjONpe.} 
dp 9J9TIJEU Us SUOISN9P Sep sIpuesd e yuo mb 
SIITBUUONSIS SI] SNO} & Jo SaT[IIOYJO Sensury] 
Sop So[qesuodsai sauuosiod xne 2SS91IpE,S 
mb ‘apIny os] ‘owiS9i neoAnou np UOT} 
DUOF UD JOSIULSIOS B SOWISTULSIO J9 S9.19JSTUIU 
SOI JOPIE,P UE #OWINDDA] ap S991049$ Sap 498DSN,] 
ap 2pin? Un ‘GG6T Seu UD ‘Jrerqnd AHOTA 
EI ‘G66T [HAE JT np JaJdW09 8 uoronpe.n EI ap 
neoing np souoyyooyne jo Sa198u2IJ9 SanSUE] 
Ud J9 SOJODIJJO SENSUEL] Us UOHONpEI ap SadIA 
-ISS Sa] Sppuuordo 31pu9I ap UOISI99P EI E aJms 


‘TUAET] Op INSU] 
op 919NEU Us SUONRST[GO Sine] Vp JUa}INboes 
SILS JOUIWIoJap & SOUSIUBSIO Jo S919/STUIU 
So] Joprle JICIA9P [I ‘Siorpnorjied surosaq 
SIN9I & Jo UOTHENJIS Inv] 8 9Idepe SIOJ auN 
‘JAP S919100$ op odno18 un Jed 910q8[9 2[qeIq 
US aJeuuorsonb un,p oiidsur.s ‘safojdura 


o 


Sg] Jed duo 9139 Pop mb ‘oxeuuorsonb 
99 ‘TIBABJI} Ne Soljeloyyo sonsur] sep osesn] ns 
aireuuoysenb un SAUISIUESIO Jo Soto}sTuTU xne 
S9JTJUSUO9 Nod penqLysIp AAOT EI ‘S66T 
SIEUI UG ‘STEIN Soy JON[EAQ ua k Jo SaTaIOyJO 
sonsur] Sop SUUEISOId 9] 21AN90 Ud a0 
8 JOPIE So] op UE SO[2I9P9} SUOQNINSUI Sop uO 
-U9JUI] & S[QNO,p sLIas ouN 1910489, p sude.qus 
B® LOS 9 ‘suoneoyiiga sao & JUOWITIT[eIeg 


orqnd np 
UOHISOdSIP EJ & STU SIOJE JUOIOS S}e][NSet sang] 
49 966T-S66T UP SYST[VUTZ 9139 JUSTeIAQp 
sjofoid xnap S90 ap UOTROLIGA op S}10dde1 sx] 


‘MaAO[AuII J ISO 10S91I 
Np [HSU0) zg Sapponbsar Inod so[etapey suonny 
-IJSUT SO SUP SJMPEJI} JUSUOIANUI JUSIOS $9}X9} 
Sop onb J9J1A9,p JUs}eWJed 99e]d Us UONSes op 
SIINSIU SI] Jo SoT[aINyJo SENSUEL] XN92P se] suep 
S9X9] Sop UOTJONpPOId E] JURUABDUOD SOUJO}UI 
sonbiyod so] IS JoYlI9A ap jofqo mod zeae I] 
“SodUUTM & Jo XPPEH & “NOY EI Suep sepergpay 
SUOIJNJIJSUI,P UOT[WUeYysS UN ANS }1e}10d 
12 G66I SJLW ER JOLIAIS ap nus} jsa,s ‘UoTONpe.y 
RB] & SINO99J 9] WeYyono} nb ‘Jofoid puosss aT 


‘epeuey Np sureq.in S2IJU99 SPULIS 
SI] SNO} JUOIJIYONO] Jo S291919X9 SUIEU90Id 
XN9P Se] Ins JWOoJIUUOTEYII;s Jofoi1d np sajueA 
-Ins soseyd SYT ‘XIOU9 UOS Vp aI[eINyJo ONSUE] 
BJ SUBP S99IAJ9S Sap AJJIQIUOdSIP ke] Vp piesa] 
e oqnd np uonorysyes e] J91NSOU PE Jo SUOT} 
-BS1[GO SIN9] Vp ju97JINnboe,S S9SIA SAJTBUUOIS 
-SHOU09 S9] Jo XNvIING Sof JUIUTUIOD Jo aINSoUI 
9[[0nb suep JOUIWIOJIp  JIPSIA OI[H ‘SOJA 
Xn9P S99 ap SJI0dO19E XNE SAJIBUUOISS9IU09 
So] Jed simeseAOA xne S9INSSE XNPIDIOUUO9 
S99IAJI9S SB] 9U9N0] & UOHBOILIOA PT ‘SaT[aIOyJo 
Sonsur] XN9P Se] suep oTIqGnd 9 HAJS ap snus} 
xneoing op UOJIQUEUS9 UN 2130 ‘XEJIIEH sp 
j9 OJUOIO I, Ip JUSWISUIIeI Vp SUrJIOdO au 
SUOIS9I So] SUBP 91jqnd ne SJI9JJO S2[9 SA9IA 
-19S So] INS ‘GG6T SIEU e JoIAUEI ap 99[N019pP 
jso,s Inb oseud oJotWesd oun suep ‘yreJ10od Jor 
-21d ST ‘SeT[eloyjo sensur] Sep UOIJB2ILI9A ap 
sjofoid xnop JOUR]  JEL18J9199S 9] ‘UONenyeAg,p 
19 UOIPOIJII9A IP SI}ATIV Sas 9P UOTJPSIULS 
-1091 PJ B 9JINS Ja IIgPISUOD 991919X9 ] JUEIN(] 


E 


‘29puEW9pP 9NSUE] EP] SULP NU9J(O 979 B 20IAI9S 
3] ‘SU9 Sap 001 ‘d 64 SUEP ‘onb Ja} Ua 2J2JSU09 2JESSIULUOT) 
a] ‘Xne91nq 00% [ 2nbjonb 9yono} e mb opnJo uos sue : 


‘Sa40[du9 p [e}0} 21quuou ne 
JUOWIAIESSIDQU sed pUOdS2II09 9U S9Snn uraId Sd] Su 
-eambe,p eiquiou 9j onb J9S191d ap JUSIAUO [J] ‘ura[d sdura} 
juoçeambo p uonoez; oun ajuosaidoi jorued sdurs} e 240çdue 
un,nb sipue]} urajd sdus] juapeaAmbo,p ajiun oursjd oun 
aJuosaidoi urajd sd] e 940[dt9 un ‘ISUIY ‘oauue UIQ 
2799 SuEP (aJuoUunI9d 2AN99/09 UONUSAUOD 8] SUEP nA9Id 
onb [9}) SaJeMS9 [eae sp SanoU P siquiou 9] Jed S29SIAIP 
OQUUL,] suep 9gAo[dwiay ted S99][I8ABI) S9IN9U,P 21QUOU 9] 
onbrpur Mb saurewny svoinossel sap UOTBSIIN] sp 2nNSOUU 
op ajIun oun 4so «ulo]d sdula} juojeambo» uorssaidxa T ; 


‘SAIS TJO Sonsue] XN9P SA] suep 
9rqnd af HAISS ap snus} XNe9.nq Sane sap aq 
U9SU9 ] END SAJISIA xneoing xne jue} JU0Jonb 
-1dde,s Inb SUOIePpURUIWIOD0I SASI9AIP S9S Jo 
SUOTEJEJSU09 Sas op osÂjeur ] Sonbrqnd s1pusl 
9919J9X9 UIBUIOId np JUEINO9 9] SUEP JBIAIP 
Iq ‘SUOTAI9SGO S9S 9P SJEJINS9I Sop UOTE] 
-dtu09 e] JUSWSONJo8 sAVYoeRJed UOHO9II( eT 


¢ SO[PIOYJO Sonsury] xne JELIESSIUULUO) 
3] Jed 9porod osWwaW ke] JURINp oouosw 
9pn}9 9UN,p SUOISN[OU09 So] anb Inspuris 
9P 91pI0 SUQU np JS Mb 99 ‘Juowoarnoodsar 
SOJISIA XN9.nQ Sep (OT “d 78 19 OOT “d Eg SUEP 
SOI[OIJJO Sansue] XN9P S9] suep s[qruodsip 
1S9 ouuosiod Ua Ja QUOYdI]I} ne 991AJ9S 
3] enb J9727Su09 nd ISure & JELI8J9199S ST ‘suo 
-RWIOJUI S9SN91991d ap JMON9291 op JUSWSIES9 
SIBUU ‘JUOUU9ISAY Np uoneordde ] suep safojdwa 
SA] Jo S9JBUUOTS98 Sa] J9Ândde p jo JSUWIOFUI p 
JUOUW9IN9S UOU SIWIJOAd JUO SAJISIA Sag 


‘S9}2JSU09 Sowa[qoid xne ssoLid 
-oidde snjd sa] SUOTNIOS Sa] JoANOI) & S9JTeu 
-U0I]S9S8 SI] JOpIe p jo JUIWI[Say Np 21AN9O 
Ud 9SIU LP] IP SISSa[IeJ Ja SIDI1OJ SA] 2HIEUUOI 
ap Joymboe vas sp suasfoul xne Jo suonesyqo 
SIN9] & SAJISIA XNvIING Sap SaITBUUOTSIS SOI 
JOSITIGISUSS ap Syno9fqo Inod juoreae 39 ‘NOY EI 
dp MILI9}xX9]J B ‘Jems jo UN NOM Ua SOIre] 
S9jN0} op xnevsing GZ/J Ins 9}10d JUO S9JISIA 
S9T ‘10S9II NP [I9SU07 Np S2UPI[IOAINS op 
Jepueu np JU8pu2d99 2[N099P ae ‘UOHPIILIOA 
oP AJANIE JUN kB VgIIWISSe 9179 ‘OUDIEUI9P ES Ja 
Spoofqo sos Jed ‘yremmes ou 9ANeHIUI 9799 onb 


UdIg ‘SOT[OIOTJO Sonsuer] XN92P se] suep 9Hqnd 2] 
JIAJOS 9p SNu9] XNe91n4 Se] SUEP UOHEMIS PJ op 
JOULIOJULS op nq 9] SUEP epeuUeD Np InepueIs 
BI] & SOJPUOIS9I SUOTJU9AJOJUI P 91I9S oun 9n} 
D9JJ9 2 HHOTQ EI ‘S222049$ sap uoynjsarg Ja 211Q 
-n a] Joan SUOLIDIIUNUMOD — S9/]919Y/0 SonSUD] 
$3] ANS Juama]say NP SUOHISOdSIP SatoIUJop 
Sop ININSIA Us 9IIJUI] IP IIIA EI & ‘PEGT UY 


S9UBIIISAUNS 19 UOIJP91JIHI9A 


*2I9PISUO9 991919X9 ] Ip 
SIn09 ne sol UOs ap Indde] e I0OS91I NP [lesuod 
9] Jed sosridorjus sgyanoe soediourid sap 
uondiosep oun Sa1de-19 PIANO] UGC “SaT[eIOyJo 
SONSUL] Us JepULU UOS 9p UOHN29X9 ] E SIPI[OP 
9P SUOIIIU /‘€ 2198SU09 & JOS91I Np [lesuog 
J] ‘ed Bs INO” ‘GGGT-Y66T UP SOJODIFJO SON SUR] 
XN S9AIJE[9I SAJIAIJ9E Sos Jauau Jnod ;uraId 
sdu9} SjuaeAmMb9 6£ ap 2S0dS1p & UOTeIIG ET 


‘SOJBUOIS9I UOTEJINSUO9 ap Jo UOHEUTIOFUI P 
S9JIAT9E Sa] Inod onb Isure ‘JuowaursAnoë 
ap SJarped sane Sa] jo xnelgpey Sa40[duo 
S9[ Jo SoJIBUUOIJS98 Sal ‘aJTeyIOUIW 
UONeNIS Ud IJSIOYJO ENSUE] op SHJHANI9][09 
SO] DAR UOSTET] E] Inod ‘S[AJUOITO PJ E SO,IA 
-19S SOP J° UOHE}[NSUOD LT OP UOISIAIG EI e 


Jo ‘uonesTiqesuodsel ap 
apes Np IAMS 9] 39 SPI0992 Sap ja 9}U9}UI,p 
S9[000}01d sap uorners0$ou ke] ‘ouuerS01d 
np suUusIpyonb s1AnV0 Us STU ap SAJIATOE 
so] Inod ‘sourmesgoi1d sop UOISIAI( EI e 


‘SolTeJUsWopsed XNBABI} XN SddT] SHJANIE 
So] Jo ‘asATeUe.p Jo USUIEX9 pP XNLARI} So] 
onb ISure ‘sanbryijod sap UOISNJJIP ey] Jo UO 
-RIOgeII] ‘JUSUSIS9Y Np jo IOT EI] ap UOTE] 
-91d19}uL] Mod ‘sonbyijod sop UOISIAIG EI e 


: SaTJPIOYJO Sonsur] sp sJoneul 
ua sgyiqesuodsal sas ap Joymboes & JOS91T 
Np [HSUO0) yz Joprie Inod SUOISIAIP SIOI} ns Jaf 
ndde,s ap gnunuoo & AHOTQ EI “G66T-V66T UA 

‘XIOU9 NO] 9P AIO TJO 
onSUr] E] SUEP 9JIjenb ap SA9IAISS Sap JIU97qO 
Inod S9[BI9P9} SUOTININSUI Sine] Ins J9JdW09 


juaanod sj nb souuorpeue) xne ja susrpeue 
xne Joinsse.p 91]JoWI9d jo JUESIJNSUI 
NO JU9I9IJ9P JS9 JUSW9PUII 9] JUOP 991A19S 
ap Sjuiod Ja Xnea1nq xne saTjaloyjo SENSUEL] sap 
uonenjis E] op UOHUIONoUR oun Jed 21NpeT as 
JBIA9P uoTOe.p sued S99 ap 2JAN9O Us 9SIU PT 


“SUOT]NYSUI Sop 
Oun98u2 ap S9UIIDUOD xXNeIING Sa] sno} 
ap uonenjs ey Ins jA0dde1 un esosodap J0S91T 
Np [lgsuogd np jueptseld 9] ‘sal[aIoyyjo sonsury] 
Sop s1leJUIWoIed 9}XIW 9}IWIOD 9] JUPA9P 
g8eSUd JS9 AS II AUOT ‘991919X9 UIPUIOId 
np ul EI] IOI,P UOIJOB,P SUEId sao ap 91An90 
Ud 9SIU E] Vp 9JdW09 91pu9I VINO Us JUOJA9SP 
SUOIJN}NSUI SOT ‘JUPSIPISIJESUI ]S9 JUOUW9P 
-U9J 9[ JUOP xnvaing sap sed 9] SUEP 2Jpu9ld ke 
S9INSOUI So] JUEIIIEJ9p UOn9e,p uejd un nb sure 
SUOTJEN[EAY SIO VP SJPJINSII Sop J2}9 JUPSIEJ 
J10dde1 un J0S91L Np [lasuog Np JP1I2]9199S 
ne J9JU9S91d 39 SO IFJO SENSUEL] XN9P SA] suep 
oyqnd ne 99IAJ9S UN JIUJJOP uonesitqo] juede 
xneoinq Sas ap UNdeYd op UOTENJIS ke] JON] 
BAI JOJJ9 U9 BIAVP 9[PJI9P9J UOHNJSUI onbeyD 


‘JOSIP B 9SSIE] JUSUWIOPUOI 9] JUOP SO NIO 
SOnSUE] XN9P Se] SUEP o1jqnd 9] HAS 9p snus} 
xneoJnq Sinz] Ins S9][J9P UOTE, p SUEId sap 
Jasodap op S2BI9P9} SUOT]NINSUI Se] Sa)n0] & 
JapueWap sp JOSeIL NP [lasuog np juepiseid a] 
Jed astid UOIS9P EI 979 & 9JOPISUOD 991919X9 ] 
op sjuenbiew s}iej sap un] anb 93n0p [nN 


2101 uos ap Indde,| 
e 10S91L NP [ISSUO9 8! 
sed soousuwu S9}AN9VY 


‘JuSuIe 2] 
}9 SO[BI9P9J SUOTININSUI SO] ‘JOS9ITL Np [lIesuog 
9] 91JU9 SNUTUOD S9B8UEUI9 Sap jo UOIJEOIU 
-NUUUO9 UN jUeINSse Us JNO} SJUPU9AJIOJUI XNE 
Juoquoout Inb say[Iqesuodsal So] JUSLUAITET 
JIUI9P Ip Jo Sasmnbal jUOS SUONBIOIOUUE Sap 
NO SIN9J99S SA] JOUIIO Vp ‘SAJJOIOIFJO SANSUE] 
Sop sWWeiIsold np 21AN9O Usa 9SIU EI Op 
SJEJINS91I SO] INS JaUBDUOD Vs ap JUOP Joutod 
uonestiqesuodsel op 21PE9 99 ap 2IMJONIS ET 


‘JuB9U99 S¥d 9] ‘SaJpOnJouod SUOTJU9SAJAQUI 
Sop & S9SISSE,P IIAJOS Issne JU9AN9G SUOTOIF 
-LI9A S99 ‘UOHS98 ap sjenuue sJ10dde1 sa] sored 
-91d yuos onb ja ‘Sp1099 Sa] Jo S2[090J01d Sa] 
S919089U JU0S onb SUOTBOYLIGA Sap SUOISNIOUOI 
je SUOT}R}eJSUOD Sap 9S2q PI INS 9rjJed Us J97jo 
Ud JS9,9 ‘SO[[OI9IJJO SONSUL] sap SUUBISOId 
np UOISS91801d ek] Ip Jo VIANVO Ud 9SIU PL] op 
SNUNUOD VOUPTIIGAINS JUN jo TAINS UN J9919X9 P 
J0S91L Np [lasuog ne nb sajelapeay suory 
-N}YSUI xne Ue} JoWsed UOTesTIqesuodse1 op 
SJUIUIN.SUI Sap Jo SUOTROYLIA Sop UOTesTIqes 
-uodsal op oiIpeo WU UN SUPP UOISNIOULT 


‘JUSWIaSSaIpet ap SUEJd ap no Sansa 
dp UoNdope |] JapUeUIWIODII Op ja SaUN2E] 
SOI 1919491 op ‘soyolid sa] Joxy op JUoWees9 
SIVUI ‘SO[PIIPIJ SUOTJN}NSUI So] SUEP SOJ[OI9 
-IJJO Sonsur] Sop uoNenjis ek] op JUoWapIeg ne 
9jdW09 91pu9I ap JUBW[NIs UOU JUs}eUIIed 
IN] ‘SOWISTUBSIO J9 SITIJSIUTU Sap SAJ[99 2948 
‘mb owitwei1s01d np 31AN9O Us 9SIU E] 9p SUOI 
-LOIJUI9A SaIdoId Sas ISSNE IUIUI JeLIe}VIIIG YT 


‘JUgTNODVp Us Inb sy10dde1 sap suoneyejsuoo 
SOI }9 SUOISNJOUOD Sea] VSATeUR Jo UONCUIPs009 P| 
JUsWTes9 VINSse Us [J ‘UOHN29X9 [ JoyIORy us 
B SQUTSIP SJUIUIN.SUT Jo S[QNO SJIAIP S9[PI9P9J 
SUOT}JN}IYSUI Sap UOIJISOdSIP EI 8 JUR WOW 
Ud SUOTPIIII9A IP INU} PT 2SHIOAPJ [DS IJ 


‘JU9SOdUT,S SUOTRIJOIIUTe Sp NO SINA799S 
Sd] JOYNHUAPLp Jo SuoNNNsur Sa sed suoNesi[qo 
SIN9] sp J99dS91 np joinsse,s op ‘owweido1d 
np 9JAN90 Us 9SIU PL] VP SJPJNSAI So] Jo SoId 
-01d S93] dIAINS OP [OS ne siyeuwsed ap Jofqo 
Inod JUsWaesSa & J9[0A ID ‘SAP OIJO sonsury] 
Sop swweisoid Ins] sp UOHNI9X9 | sp suOT}eO 
-JLIQA Sop JOUSU B SUONNINSUI So] Joseinooua 
B 9SIA JI[9 ‘UOTJeST[Iqesuodsal ap 21pE9 np 
«<UONROYLIGA» UOISUSUIP EP] AUJH9U09 IND 99 UW 


‘U0121042][09 op JLdS9 un suep 
SOJUIBIJUO9 9 SALON ‘SUOESI[QO SIN] Jol] 
JOU09 B JU9SIA ‘LOS 9] Jo SO[2I9P9] SUOHNJNSUI 
SO] JOS ‘SJUBUDAIOJUI SO] NO UOTeIDOZ9U ap 
Jj2 UONe][NSUOD ap SNSS2901d UN SUPP JOSUTS 
Sp10d0e Sap jo S9}Ua]US Sap UOISNIOUO9 eT 


fl 


‘JUS pUSI np 
UOTPIOU9J9P UN JUEUSAPE UOTsonb us Sas 
9139 JU9AN9d S9J[9 39 UOTNINSUL] 2P UI9S ne 
SIP EJO SOnSUE] Sop UOHEMIS E] op JUS] 
-U9SS9 Juopuoadop suorndo say ‘juowsfponuur 
yioddes 8197 ofa Janbe] ins jo JIusJureu 
e asesua s aja nb JUIWapPUaT JUII[[IOxKa 
uUN,p 19}3s9}}e Jned UOTNINSUL] IS UoNduUexa 
UN J9P10992,P J9PI99P no “ueayNsnf a] voy 
NYYSUL] op JUSWOPUOI 9] 39 9JIIE]) EI IS 2989/[e 
aJUSJUS un 21NJOU09 ap Jesodo1d Issne jnod 
JEL18)9199S ST ‘UOIJS9S8 op jonuue jsodde1 un p 
jofqo j juatroçeso quoz mb Jo Jo10rotue eB sjurod 
So] Ins Jo sInb9e sop UsUTeUI 9] Ins JU2TJU99 
-U09 as Mb ‘sp1099e Sa] NO S2[090J01d Sa] JaSUOT 
-OJd ap ‘UOTININSUL] 2P JUSW9PU9I np nus} 
9JdW09 ‘“Japlyep Jned [OS gy] ‘SOUEIU929 INV] V 


‘QWIWeISOId Np JUSWSOULAE | Op 1879 JUESIEJ 
Jonuue j1odde1 j91q un JoyUaseid 8 39 UONNSUI 
UOS Op JUSWIpPUII UO J HUSJUIEU 288809, 
IBJ9U98 IN9J21JSIUIUPE,] sfjenbe] suep 21e] 
oun Ud JUEJSISUO9 ‘sed 9] UO[9S ‘asaT[e PI0998 
un no 9989J[E aJuaqUo VUN VIN[OUOD ap JISIOU9 
juaAnod S9IOI9TJO SanSue] Us JUSWOpUII UO0q 
un. p Joygnsnf yusaned mb jo surow no safojdua 
ju99 JUa}dUIOD nb sa[etapa} SUOTNINSUI Say] 


‘IOSIIL Np 
[HoSU07 Np SoJ}SsTuIW sap uorjeqoidde, | e 
SILUNOS XNop SNO} JUOS Jo SUB S101] ap 29JnP ouN 
JUIW]eI9UIS JUO S2[090J01d Say Jo SP10992 SIT 
‘SOT[IIOYJO SonsuL] op 2191JEU Us 9}U9}Ua,p 
$9]090}01d Sap 38JA,P S919100$ Sa] Inod juep 
-Uod 9] 159 saq]oIoyyo SONSUP] SI] INS PIO099/T 


“ajUuaqU» ] & 
sogjiodde 9139 juoAn9od SUOTeOTIJIPOW sap 
Jenbnp 9JorumI e] & Jo SIduo99e soisoJd sap 
3899 Ue] 359 [I [onPo] suep uoses op jenuue 
yioddeit un [OS ne ajueasgid 20907014 np 
9JTJPUSIS AUUSIUBSIO ] NO IJO}SIUIW 9] ‘vouUe 
onbeyy ‘ajuaqus ] ap veinp EJ JUepued sIpuToye 
8 S99/q0 sa] jo Sao soy UOTE p uejd un 
SUPP JOUTWJoj9p op ‘sed 217n8,p ‘Ja ‘sassaqiey 
2 S9910J SVS INS JUSWWR}OU ‘Uno snbeyo 
ap piesa] 8 UONNINSUL] sp JUSWOPUII 9] Ans 
yutod 9] are; ap ‘aed oun.p Yeutsod If ‘Sal 
-JJO Sonsue] op sJoNew Us SUONeST[GO Sos ap 


Joynboe,s pus}Ue UOHNINSUI] JUOP UOSR] EJ ans 
JOS9IL NP [IoSuOD 9] Jo OWSTURSIO NO 919}STUT 
un 2u9 sNJIUOD 9}U9}US UN JS9 9210907014 JT 


“SoT[IIOYJO SoNSUR] sp sJoTeUI US PI099 UN 
no 9]U9}U9,p 2109070414 UN sINJOUOD sp sonus} 
JUOS So[RI9P9J SUOTININSUI SI SoINOL ‘J2JA,P 
S9J9100$S Sap Sed 9] SUP ‘SOJOTOIJO SONSUE] Sa] 
INS SPI099 SI] Jo ‘SOUISTURSIO Sap Jo SAJJSIUTU 
S9P S¥O JI SUEP ‘SOJOIOTJO SONSUE] sp 21918 
Ud oJu9JU9,p S2[090301d So] juowaredrourid 
JUONQUT UONPSIIQESUOdSAI ap SJUSUMISUI SYT 


‘SOSSO]QTET Sop 
no sounor] sap E A [I NO SIN9J99S SA] JOUI99 
J9 SOT[IINYJO seansue] sop uoNenjis E] Jonyeag 
juaAnod SUONNYSUI Sa] SeTTanbxne 99818 SUON 
ROYLI9A Soy ‘Jed anep ‘Je siputeye JUs}duI0D 
So[o,nb syeyNset sap ‘LS I] 29AP 4.49909 op 
‘JUDUUSIAUOD S9[BI9P9J SUOTININSUI SA] sfanbsap 
u9AOU ne UoTesT]Iqesuodsal ap SJUSUMISUI So] 
‘sed sun, ( ‘SUOISUDWIp xnoep pUsiIdUWIOD Say[aI9 
-JJO sonsur] Sep uoNesTiqesuodsal ap o1ped aT 


‘J0S91 I Np [lIesuog 
ne snus}qo SJEJINS2I sap 9JdW09 9JpU9I e JOU 
-2I[PTU9SS9 JUO SAIS Ja ‘JUEN[OA9 Sao [onbe] 
suep 9JX9JU09 np nus} 9}duI09 ‘soridordde 
Juaques Ins] Mb souwsueoau Sa] Ja SUBAOT 
S9[ IJANIO Ud 91JJOU Jo JISIOU9 Inod an[noaA 
9PNJE] ke] ap jUssodsIp SaTeJapej SUOHNINSUI SO] 
‘WeJ 99 9q ‘21puI9y}e So] Inod 99eJd us sou 
B 9INJONJSEJUL] NS Jo JOIN & susAOW SO] INS 
onb j07njd s1pursye e SJJNSaI so] Ins JU9992 J 
91} Ip }nq 9] SULP EGG] US VST[eUOTIeI 
}9 9SIA9I 999 E UOTESIIQESUOdSAI ap 21p89 ST 


*SIN9JP9TPUI Sop 
UOTJEUWIIOFUI,P SIDINOS Sa] ja SJ2J[NS91 Sap 
OUTIL | JOINSIU sp JUe}IUWIed SINAJEIIPUI SO] 
‘unoeyo Inod sipuleye e SJEJNS9I SA] JUSTE] 
-U9SS9 pusiduioo ‘ouueis01d Np SJ9[0A SI01} 
Sop Inoyne afn9rJes mb ‘aiped ad ‘SaOI9 JO 
Sonsue] Sap UOTESI[IQUSUOdSaI ap 91pe9 un 
114839 & LOS eg lonbimod 4jsa,9 ‘Ju9J99dS91 Sa] 
S9[BI9P9J SUONNIYSUI Sa] nb Joinsses op aJres 
-SJ9QU SUIOU Sed 21NAW9pP UaU [I “MAJEISIS9] 
a] Jed Sagsodull SUOTRSI[GO Sa] SJ219U09 SOUI9] 
Ua Jasodxa,p jo Joyodxe,p jUe}IOMUITI 3S9 [LS 


"S661 um 40S4 7 
Mp 119$U07) Np janudY NP «Sal[aIoyyo Ssansuey» SUNIOA : 


‘oLiassesoded e] JuesInpol 
Ua ja $}e][NSII SV] Ins JUPIJU9IOUOI VS US 
no] sayiqesuodsal sa] JoWle[O & Jo So[eJopsy 
SUOT}N}I]SUI xne 9PNJI}E] ap SN[d Jouuop 
B JUIWII][[9UISSI BIOSIA ‘;40SAL4T ND Jlasuog 
np januvy Np 2UWNI[OA AUQU UN suep sonby 
-I[0d sap JUaWednoIsa1 9] 2948 EGG US UOT] 
-Bpl[OSUOD 79 UOISIAG1 stowed sun p jolqo] yey 
efop peae mb ‘sajjeioyjo sonsue] ap sonbnrod 
SIP IIPed VJ ‘2919J9X9 9d 9P ONSSI] V ‘SJNEIJSIU 
-IUUPE SJn09 Se] AIMP9aI ap ja SOUI9P9] suonny 
SUI So] aseJURALP JasT]Iqesuodsal op 352 JOTI 
-aid ynq 2 JUOP ‘saT[eloyyJo sensue] sep seyjao 
suidwioo A ‘sonbrrjod sas ap uonesleuones op 
991919X9 UN gdIOWe BE [DS 9] 4soddes yussoid 
9] Jed 99SIA 9191OUBUIF SAUUL,] op SINO9 ny 


‘SO DIFJO Sansur] 
op 9J9NBU Us SUOHESI[{O SIN9] 9P J97}mbor,s 
B SOJI9P9J SUOTNJISUI So] Jopre INOd SaJ910U09 
S9INSOUI S9P JU91988nNS IND S99L199JIPp Sous] 
9p 9H9S oun Jed 9J9]dW09 789 I] ‘SO[PI9P9] 
SUONNIYSUI SOI 19J99dS91I JU9AIOP onb soou98rx9 
SOI J9S1991d ap ja JSOUOU9,P ANA Us JOST], np 
[lesuog 2] Jed saajdope Sao iJo Sonsur] ap 
sonbnrod sat Jed anb Isure SJ II sensuey] 
SJ NS JUIW[SoIyY 9] Jo SUQU-OII 1OT EJ Jed tu 
-J9P JS9 21p29 9D ‘JUIUWIPUII INV] JoINSIW JU2A 
-nad sayfa Janbnp med re jo sapjaiayffo sansun] sa] 
ANS 10T PI & SaTelnsse SUOTNINSUI So] 1910491 
9S Juoanod Janbne 9s9u919J91 Vp VIped un,p 
90e[d Ud 9SIU E] 981X9 SOJPI9P9J SUOTININSUI 
Sd] SUBP SII[IIOIJo sansur] sop suweisoid 
np sjqoa[qo soap sUSIOYJo Jo VoeOTJo AJUISET 


uolesijiqesuodsai ap 21pe9 97 


‘swuweis0l1d np sjoodse SISAIP Sap SUONPIILI9A 
Sap 19N99X9,p Jo JoyUeld sp JUIW[es9 JUST} 
-Iedde mg I] “S9yoJeyoeI SJeJ[NS9I Sey ITU97{0,P 
juoyjouod mb ouioui uoresiiqesuodsai 
OP SOUSIUPIOU Sop JoINeSUL.p jo IOS9IL np 
[I9suo, 9] Jed SOSILU9 SodLDeIIP SAUSI] Sep 19 
sonbyod sap UOHBAISGO ] & Jal[IaA 9p ‘SoT[eto 
-JJO Sonsur] sop swweis01d mo] sp JUaWap 
-U91 NP I0S91I Np [lesuog ne a}dul0d 21pU9I ap 
SONU} JUOS S9[2I9P9} SUONNINSU! SO] ‘91} 99 Y 


© 


‘aypiqesuodsai op aJouds es suep swells 
-O1d Np SJ9[0A $10.1} S99 ap UN9EU9 op 21AN90 
Ud 9SIU BJ Joinsse p 9[PI9P9J UOTNJSUI onbeyo 
B JNO} JURAR Ja pI0qE,P IqUIODUT [I ‘aTqeyinbo 
uonedionsed eb] Jo [leaves ap onsury ey ‘orqnd 
ne 99IAJ9S 9] JULUIIDUOD IOT PI op Sotjsed sap 
a[elgues uoreordde] ap s1puodoi op Joso1y 
np [lesuog np juspiseid ne ouusIAe! [LNb usig 


‘AOTC !o[dws us 
gunba] ap 39 SaT[a1Ioyjo sonSur] Sop UOTD9II(] EI 
Ins JUSW9I9INOHIEA snjd jo “Iosat NP [lesuog 
np JeLIe}VINVG 9] ‘JPLIEJ9199S un Ans JueAndde s 
Ud S9J[OIJJO SonsuL] op sJoNeUl Us SAJIIQES 
-UOdS9I sas ap ayiInboes JOS9IL np [lesuog 9] 


‘SAP DIFJO Sonsur] sp SOUIUPISOId sop sour] 
-[I9ANS BJ Jo 91AN90 Us 9SIU P| INOd S9dLDeIIp 
SOUST] Sop jo senbiyod sep sayetgpey suonn} 
-JSUI xne JIUMo] jo ‘Sanbyjod sap jo sowed 
-O1d sap s}oeoyjay Jon[eag ‘sayjaloyyo sonsury] 
op 9J9NBU Us SUONPSI[{O sins] op Juayymboe s 
S9[PI9pP9J SUOTINIYSUI So] aonb Joinsse,s op 
JOS91I NP [IlesuoD 9[ ‘JEPUEU 99 9p NJJ9A UY 


‘Juaua[Ie np snbeyjoygqiq ey ap 
j9 SOUNWIUWOS Sep 91qUEU) e] ap ‘yeuss np uoy 
99X9 J & ‘So[eJgpay SUOTININSUI Sa] S2JN0} suep 
asie[sue UOIssoidxe,p jo osTeSues] UOISS9IdX9 p 
SouUsIpeUuey Sep jo SUaIpeuRD sap s[qeyinba 
uonedionJed e] e jo [eae ap onsury ey 8 ‘onqnd 
ne 99IAJ9S NE SOAIJP]OI S9/1912Y/0 saNBUD] Sa] ANS 
107 EI ap Suorisodsip sep uoneorydde p XneJ9p9J 
SoUUPIS01d ja sodioutid sap sojetgues uorn 
ÆUIPI009 PB] 9P jo UOTLUSIIO] ap a[qesuodsai 
jso J0S91I NP [IasuoD 9] ‘Jourqed np AUOT 


soiqesuodss1 je sajoy 


‘G66T-P66T 29119X9 T 
JUBINP So[eJapa} SUOTNIYSUI SA] SUBP SAJJAIO JO 
sonsur] sop swweisold np Sa[EIRU9S uoneUu 
-Ip1009 9p J9 UOTe}USLIO.p JEPUEUI UOS ap 21p89 
3] SUBP JOS9II Np [I9SU09 a] ted saslidenue 
SAIAT9E So] oNAVI Us assed a.Ideyo Jusseid aT 


euuwueiboid 
np sojeiouof 
UO!I]EUIPIOOD 


19 UOI}ELUSIIO 


& °1Hdeu9 


(esnjoui NOY) S661 siew Le ne ‘xne19pe} 

891A19S ap sjuiod j8 xneaing sap e[quesue,| ap 
uoiodo1id ua sajjaloijjo senBue] ua suoreBiqo sap 
jueAe xne12p9} 291A18S ap sjulod je xneseing 


z enbiyudeiy 


‘SoTJOIOYJO Sonsury] 
op 9191} U9 SUOIPSI[{O Sap uou no 
yuo Si nb uojes ‘(oSnjour NON) 9Iqnd 9] JIAJ9S 
op Jepuew 1nod juo nb epeuesd ne Xne19P9] 
xnp91nq Sop 2[QU9SUS /] op UON1}IPd9I e] 21} 
-SNI[I 21jU09-1 7 onbrydels aq ‘sa/a1o fo sansun] 
$a] ANS 10T EI Jed 99SIA JS9 919IU19P 97399 
onbsind ‘NOY EI IP In9119)X9,] & S9nJIs 
xneoing xne nb onbrdde,s au Juaw9]89y IT 


S21191914J0 sanBuej se] ins Juewe]|6ay a} ued 
SaSIA epeue9 ne sanBbuljiq xneaing sap sjqweasua,| ap uojjysodoid ug L 


%99 
sejeiouo6 sajbay 
«ejue}1oduw], epueweg» 


WIL BL 
«neeing np seierpnoiied sojGay 
UOl}EIOA» «e}uey1odw! apuewaq» 


ÿ66L 21qW899p LE 

ne ‘sajqeardde sauezxuewe691 suonisodsip 
ap adA} aj uojas epeueg ne sanpul|iq xneiapay 
291A18S ap S}UIOd je xnesaing sap ,uoriuedex 


L enbiydeiay 


“nevaing Np UoTeI0A ey JUEU 
-I99U09 S9J[99 Jo oJPJau98 uoreordde p sa[so1 
Sa] Jed S9SIA JUOS Xne91nq sep aJLofeur spuers 
e] ‘7 onbrydeis 9] onbipur j SWWO) ‘juauwu 
-2AN99dS9I ne91nq Np UOTeIOA ke] JULUIIDUOD 
SQ][9O Jo SeJaT[NoH Jed sojso1 say Jed S9SIA JU0S 
xno 91jU9,P OOT ‘d OT 32 COT ‘d gT anb sipuey 
‘Qjue}10dWII spueWap EI & S9ANP[OI SoTeIgUaS 
Sa[$9i xne sryjofnsse yuos (00T ‘d 99) xneoing 
Sop orj1ed oinolew ey] ‘PEG °14W999P TE 
ne sajqeoydde sajsei ap ad4q 9] UOTRS SaT[aTIy JO 
SONSUL] XNIp SI] SUPP SIDIAJIS SIN] ILJJO,p 
snug} XNBJ9P9]J xneaing sop asejua0i1n0d 
uo uo JedaJ e] oyUOW Saide- [ onbrydeis a7 


‘JIULIOJUOD AS ap SNUI} JUOS S9UIIDUOD 
xnelopey xnesing Sa] sno} jo Soonbrdde yueus} 
-UIBUI JUOS JUIWI[Say Np suoNIsodsip soy] soyno} 
Ie] 99 9 ‘P66 214W999P YT 9[ INONBIA ua 
S99JU9 JUOS SINISeAOA XNE SJISJJO SQUUOTU9A 
-U09 SIDIAJOS XN Jo ISEJBANLS ap Jo 99190991 
op S291AJ9S XNe ‘SOW IeW SUOIJEOIUNU 
-WO09 Ip SIDIAJOS XNE S9AIJPOI SUOTISOdSIP SYT 


p66L Siquisosap 9L 2] ANaNnBia 
ud soaijus SUO!}ISOdSIP say 


‘S4040490,p 
SUOISS99 XND 9201/0194 107 D] JUDYIPOU 107 PI BP NAVA UY à 


‘DPDUDT) AUD 
101402 nn anbyqnd uoyndio1u0 D] ANS 107 PI 9p Noa UA + 


‘O[BI9pP9] 10] one un p nJJ9A 
Ud SOI[ONIJO sonsux] sp siayew US suoNesiqo 
Sop ju0 mb ‘;Saausisop soxtenjiodoise suon 
-BJJSIUIUPE SO] Jo ;epeUeD ITY S[o} ‘SOUSIURSIO 
soxne Sa] sno} enb isure ‘sapyja1iffo sanszuv] 
$a] ANS 10T EI & Satyjofnsse So[etJopay SUOT] 
N}YSUI So] Sajno} 8 onbrdde,s jusws[soy oT 


uonesyjdde.p dieu 


‘IINSOUL E] 
9P 39 9JInb9,] 9p puojoid suas un 2A19SU09 
OI ‘29LONpP9I JUSWIVIAOJ jretas mb ‘ajjassaa 
-Iun ja ojdus 91891 oun Ins sed sinddes ou 
9[[9,nP yey nq ‘usrpeues 9}x9}U09 Np saye~Non 
-Ied Sa] jo Sonbnst19198189 Sa] aJdwod Us pusid 
Ie Je ‘2919puod Jo saNSNeYXo ‘a}sT][eII JS9 ITA 
‘SO[BIOP9J SUOTINISUI SOP SA9IAI9S XNE y[IOey 
J9 ajqejinbo S999e UN osre[gue uoIssaidxs p 
jo OSICSUPIJ UOISS9IdX9,p SauusIpeur? 
xne jo SuoIpeur” xne JjueIeS aYyooidde 9799 


‘A[BUOTJEUJOQUI No 
9[PUOrJEU IINSIIAUI P SJUIWIUIAI P SIOI 
no saiiejnsuod sojysod jo sanbiewor;dip 
SUOISSIW So] SUP SJI9JJO S99IAJ9S Sa] nod no 
‘xneuoyeu sored Soy SUULUO9 ‘xnol] SUIEJI99 Ua 
SIUINOJ S99IAI9S Sa] Inod ‘SUOTENJIS SAUIEJI99 
suep orqnd np 9JLM99S E] Jo AJUES E] JUeYONO} 
S99IAI9S Sa] Inod ‘arduoxse Jed ‘sed 9] 1S9,9 
‘2PUEUW9P E] Ip NB9AIU 9] 710$ anb fonb ‘sayjero 
-IJJO Sonsue] XN9P Se] SUEP S9INSSE 91J9 JU9AIOP 
SO9IAI9S SUIBJI99 ond 91JBUU099I ap JUS}oW 
-Jod neaing np UOTR90A FJ & SOATEIOI S9[891I SIT 


‘XIOU9 INI] Ip aJo1o 
-JJO 9nSUE] 8] SUBP SaITRUUOISS90U09 sap Jed 
S]JOJJO SAUSIS9P SIDIAJS Sa] JIU9J{O ‘SJIOIpUS 
$90 e ‘Juozinod sjI,nb sinoseAoa xne I) 
-Ueles ap JUSUW9IES9 JouLJod aq ‘oryderSouop 
g[nes ev] anb sane SIN9J98J ap sipuedeap jnod 
APUEUW9P EI Vp VoUe}JOdUIT] ‘soles Sa] jo SJ10d 
-O198 Sd] SUBP SJI9JJO XN99 AULUO9 ‘xneJopaj 
S99IAJ9S ap SadAq suTe}100 Inod onb smarre Jed 
JBUUOI9I JUSW[SOY 9] Jed onusyes ouy°01ddeT 


“SONSUTIIG SIDA JOS 
Sop JHIJJO,p snus} JU0S Inb souuop uor891 
oun SUEP SOIQEIQUOES SIDIAJIS Sap JUBIFJO 
UOTNINSUL] op xneving Sa] sno} sed Ju0S ou 
99 anb 9340s ap ‘9JTJLIOUIU UOTHEMIS Us 2J[O19 
-JJO 9nSUr] Ip dPANIIT[OO SUN 2HUIIUO9 Vs NO 
SUOISII SI] SUBP SIDIAJOS SIN9] 9P 91NJEU eT op 
}9 UONNSUI SUQU VUN.p xneoIng ap siquiou 
np JUsIW ses 9JdW09 JU9I} JUIWI[SIyY IT 


‘SO[BINJI SUOLS9I 
Sop SUP NO SAIIIA SaJ1jod op suep ‘suTeqin 
S9IJU99 SpULIS ap SUP JU9PISAI SJLNP ‘x1oyo 
INI] IP 9J[0191JJO onsur] E] suep ulosoq 
JUO SII JUOP XNeIIPIJ SBDIAIVS SI] ITOAVIII 
IP SIINSSE JUOS II[IIDYJO snsue] sp SAJIAT99[[09 
XN9P Sop S9IQUOU So] ‘ISUIY ‘2PUEWOP 
eR] 9P 99U8JIOQUI] 9p SJUBUIWI9J9P Sine} 
-08J So] JUOS mb uorepndod Moy] sp uonHsedes 
B] 9 9JIPJIOUIU 9J[OI0IJO 9NSUE] sp SAJIAI] 
291109 Sap snjosge ja 9ATPI9I VU} IJOdUI ] 79779 
Ud JS9,9 *«oJUR}IOdWI spueWap» E] ap UOHIUI9P 
anbiun jo anes oun sed 91JJO,U JUIWe[sQy IT 


"SIMISPAOA XNL S}.JoJJO SQUUOT}UIAUOD 
S99IAI9S S9] JUIUIIDUOD IND Salvo Jo NesiIng 
Np UO0HP90A E] & JUOUUET] IND saT[eo ‘a}Ue}10duT 
9PUEU9P PE] INS S99PUOJ S9/[99 : suOTISOdsIp 
OP SOLIVS SIOJT) JoJJo Ud pu9sIdu09 JUAUAIS9Y 2T 


"orjqnd ne SJJ97J0 
XNEJI9P9J S99IAJ9S S9P OUIQU 9INJEU Pe] JUOUI 
-2[889 SIBU ‘U9IPEULI AJOJII9 NP s[quasua | 
Ins xnelopay XNP9Inq op xneaseI sap jo 
IILLIOUIU UONeNYS Us VJIIOYJOo onsur] op 
SIPANIIOO Sap AJUIIOFJIP uoNHsedaI ey] JU 
-2IN9S UOU UOHBI9PISUO9 Us 91pU9Id ap Jofjo 
Jnod yuo saaouous ju0s À IND S9[891 SYT “NOW 
PR] IP IN9H9/X9 ] & XIOYD INV] Vp 20 IFJO onsury] 
E] SUBP Sa]eJape} SUONNINSUI SIN] Ip SVdIAJOS 
S9P IOAIDII Ju9An9d SJInb souusrpeur sop 
jo Su9Ipeur) Sop 9}1[8)07-ISenb ve] e Joinsse p 
jauod JUIW [soy 9] Jed sajdope suyooïdde/T 


ayooidde 4 


VOGT 914959P OT 
9] ‘SOJIIBJUOUWI9[S9I SUOIHISOdSIP ap 9119S 
9I9IUI9P BP] Ip ININSIA Us 991JU9,] onbieu 
G66I-P66T 9919219X9 ] ‘WRT 99 oq ‘SOJAEUUOSIPI 
sIejap Sap suep SuOrISOdSIp So] Jonbiydde 
ug Jnod sasinbal Soinsow So] sipueoid 
ap S9[RI9P9J SUOHNINsuUI xne seed op uye 
sue SIOI} 9p apotiod oun Ins JIBISUUO[OU929,S 
9JAN90 Us 9SIU ES anb peAOAIId JUDWI[SIYy IT 


“SUOISII S91JNe So] SUPP AUUSIPEULI 
uonepndod 8] & SO IJJO sansury] XN92P sa] suep 
SIDIAIIS SIN9] JHIJJO,P Sanus} JUOS S2[I9P9) 
SUOTNSUI So] SaTfanbse] suep SaS191d saoourys 
-UO9JI9 SJ [IJ9P 9] SULP JIUH9P ‘MI JUSWO[SOY 
9] ‘(NOY) 9[PuorjeU o[eJIde? EI op UOIS91 
PR] SUEP 9Iqnd ne 99IAJ9S op 2J9IJEU Us XNB9Jnq 
SINZ] VP Jo SO[PI9PAF SUOHNSUI Sop SUOrBSI[4O 
SO] H]qQe}9 IOT BP] onb ssopy “ol[qnd ne sadIA 
-IdS Sap uoneJS91d P| 8 BANLIOI sayja1ayf/fo sanzuv] 
$a] ANS 10T EI 9P AJ Jeg EI Vp Sao suOoTIsod 
-SIP SOUI2]199 op uorneordde p JUSUMISUI] JS9 
S991049S Sap U01]0]S044 ja I1QN4 a] 290D SUODIIU 
—NUULOD — 52119190 SANFUD] Sa] ANS JUOWI]59Y FX] 


oO 


onqnd ne 
SIIAIOS 3] NS 


yuUsWsa/bey 


L oindeu9 


= 


“epeuey NP Sea]jaloyyo Sansur] xnep sap S289] 
-IALId Jo S}IOIp ap ‘nes op 9J1[889,] Jomnsse 
B J9 SOJJOIOIJJO Sansue] XN9P sa] suep So[qep 
-Joqe aJ1[enb ap S291AI9S Sap sauueIpeuey) 
xne ja SUSIPeURD XNE JIIJJO BP JonUUOD op 
uge 2ANEDIUI, P aAnoJd JU9SSEJ Sao nb saejlapsy 
SUOIJN}JISUI Sap JUOIISIX9 IND ja SoguUe 
soureysoid sap sinod ne onbrjqnd uonouoy 
R] 2HIBUUO9 ap BIONUTJUO9 onb S9ISTOUEUI SUOT 
-OHJS9I SOP 97X9JU09 VI SUEP 9OUPJIOAUT Ing] 
97n0} JU939491 Sonbreid Saja} 2 ‘So[RI9p9] 
SUOI}N}ISUI So] SUBP OUWEISOId np UOT} 
-S98 op sonbryeid soures sop UNUWIUIOD US STU 
EI JULIO] Us jo SUOT]NINSUI XNE JOUPISISSE J9 
S]I9SUOD JURNSIPOId Us {NO} SaT[aIOYJo Sansue] 
Sop owwueIS01d Np VdedTJJo VIANVO Us 9SIU 
EI & JoTIOA ap eJONUNUOD JOSIIT NP [lesuog 9] 


“SoT[OIOYJO sonsury 
9P 919120 UI JUIWIUIIANOS Np SJ29fq0 
S93] IIpUIoye Inod ulosaq jUO sala JUOP S[no 
S93] S9[PI9P9J SUOTJN}SUI Sap UOT}ISOdsIp 
PR] & JUPJJOUI US SoT[aIOyJo sonsuer] sep SUIS 
-OId np 9JAN90 Us 9SIU eB] 9P INoyeP]IOe} ap 
IOI UOS J9910Ju91 ‘Jsed es nod ‘pusjus [OS I] 


‘sgfo[ dua sino] 
9p UOMUIUL] & SO[[OI9IJJO sonsue] xnap 
Sop osesn] e 991d01d JUIWaqe}LVA [Tears] op 
Nou UN I[qej9,p INA Ud SJIOFJ9,P Jo DOULTISIA 
ap Ja[qnopel ER SQUUL] Ip SUO] Ne 3NO} Sag}AUI 
JUOI9S S9[PI9P9J SUOTJNINSUI So] J9 «<[IPAEIJ 
9p ensue ET op SQUUE> 9}9.199P 919 E 966T-CEET 
991919X9 ] ‘UY 9799 Y ‘SWUUBISO0Id np sajuesod 
-W09 SI01} Sap UOIJEUTPI009 9P Jo JOURTIIOA 
-INS IP SIATNLIIUI SVS J9NJU999E pUSJUS IOSIIL 
Np [Iesuog 9] ‘291919X9 uleysoid np simoo ny 


‘JOIISIP & JIBIOSSIE] 
JUsWapuUs 9] JUOP xneoInq Sa] Inod uonoe,p 
sueyd ap wnipusdwos un Jasodgp & ja SaJ[or9 
-JjO sansur] xnop S9] suep oi[qnd 9] JIAISS op 
uoyesi[qo] jue4e xnevoing se] sno} Ins J10dde1 
IIL] & ISLSUD JS9,S JUBPISoId 9] ‘SAT[OIOIFTO 
SONSUL] XN JELILSSIWIWIOD 9] Jo JELIEJ2199S 9] 
Jed saguaul sayeloads sapnja Sa] Ja SUONPOTLIQA 
Sa] Jed SOU9PIA9 Us S9SIU Sun] XNE 9}ING 


‘SJUU9IPEULT) Sap jo SUsIpeURD 
Sop piesa] & Sonbr}SMBUI] suonesitqo sino] 
ap JUSHINboe's safelopey SUO|NINSUI Sa] nb 29 
B JaTIOA & 9SVSUA JSS [I Jo ‘SaT[EIOYJO sonsury] 
XN IITESSTUIUWOD 9] BAR UOTJBIOQEI[O9 E] 19910} 
-U9JI IP 79 9JIL07) AJ 99A8 1919009 op UOQUAJUI 
UOS AUUIFJB9I & [I ‘SUOISEI90 S99 Y “OWIWIRIS 
-O1d np sjoodse sJoarIp ins onb ISUTE sjonuue 
Sjioddei SISIUI9p xnap sos Ins Soile}USUIZ] 
-Jed sap suoysenb xne s1puodoi nod G6G6I-Y66T 
991919X9 ] JURpUOd SOJOIOIJO sansur] sop juoU 
-PUJod 9}XTU JWOD 9] JUEA9P SOSLId9I xnop 
e niedulod & JOS9I I Np [lasuog np Juepiseid a7] 


‘SATOI9IFJO SansuL] XN9P So] SULP S99IAJ9S SIN] 
JUJJO,p UOHEISIS9] E] Jed snus} XNBI9PAF 991AI9S 
dp sjutod jo Xnea1nq soap 9JSI] SUN 2JPJLIOUTTU 
UONeNIS U9 I[IIOYJO INSuUL] Vp SAJANI9[[09 sap 
xneusnof Sa] suep oqqnd e J2118)9199S 9] ‘orqnd 
Np UONeULOJULp JEPUEU UOS 9p oIped 9] SUE(] 


‘OUI891 NesAnou np 
INIUIJUL] & IJUILIO,S & S99UIIOUOD SO[PIOPOI 
SUOT]NIYSUI So] J9PIE,P yng 2] SUPP MoM INpDA] 
ap S291049S SAP 495DSh,] ap apiny) un 91qnd 
B JUIIPJ9199S 9] ‘2[PI9P9J UONeNSIUIUIpPe | e 
uolonpe.y PJ op neaing 9] 21770, nb souojyooyne 
jo So198ue1]9 sonsue] ua ja soal[aroryo 
sonsur] Us UOMONpe.]] op Ssd1AJas xne SINO991 
3] J198)[N98J 91PU9I op UOISI99P EI E 9JINS 


"orqnd np uonorysyes EI Jo 
[leaks] op onsuey] PJ Ins SaJeuuorsonb op uor 
-D9JU09 BT Jo Sazsod sap sonbysmsul] ssouesTxa 
Sop UONROYHUSPL] JOIO’J & JULSIA OLIS SUN p 
uoljesedaid e] ‘S2//9191//0 sansun] sap U011D9 
490 ap pin) Un,p uorneIOqRI9] ‘UoNONnpey EI 
B SIMO991 Np UOTP9ILI9A E] ‘OIqnd ne 99IAJ9S np 
UONEIILIDA E] 9948 9SEUd 91919 1d ev] ap uorno 
-9X9 | QOJOUI Jo SOJJOIOIJO SanSUE] sop sues 
-old np soyURSOdUIOD S3SI9AIP Sap UONPIYLIGA 
eR] Joylueld op siida.qua ® J2118)9199S 9] ‘JOUE] 
-[IOAINS IP SIPANIL SVS J99I0JU9I Vp JOIUIOP 
ue | 99WIIdX9 JJUOIOA E] & JUOWIAWIOFUOT 


‘OIGnd ne 991AJ9S a] Ns JUS] S2Y 
np Suorisodsip Sa] Jonbrjdde e epeue) a] 
JNO} SI9ABJT B XNBJOPAJ XNB91N QOL 2nbjonb ap 
SOITBUUONS9S So] Jople.p jnq A] SUEP SA[EUOISI 
SUOTJU9AJOJUI,P 91H9S UN JOUE] PI0qE,P }n0] 
B® (LOS) 10S91L Np [lesuogd Np JE1HEJ9199S 9T 


< 


‘S9IPIO SNO} ap SAJANOE 
Ud 9JHJ9} 979 e JJ0dde1 99 Jed 9SIA 291919X9/T 


‘So[eJopey SUOTININSUI 
Sop UI9S ne JUSWODULAL P ja IO[dUS ,p sajeso 
SOOUBUOI Sap JU9IE asIe[sue UOISS9IdX9,p 
jo 9SIPOULIF UOISS9I1dX9,p Souuorpeur? 
SOI Jo Su9IpEULT) Sa] 9nb 99 kB JaT[Iea op JUS 
-282SU9 ] JIOABS e ‘oqeymbo uornedioried ey e 


}9 “SUOIS9JI S99 SUBP XIOYD JN9] 
IP OJJOIIJJO 2NSUE] E] suep JoT[Ieaes) JTOA 
-nod ap sa4ojdus Sins ap juepuodsa1109 
VOIP I] J9 UIJ 97399 & SONSUT[IG SadUSISap 
SUOISII SO] SUP SoT[IIOYJO SONSUE] XN9P sap 
Jno97je asesny e 991do1d [reaes) ap nou 
UN J9919 IP S9[PI9P9J SUOTNINSUI Sa] Inod 
uOTJUSI[{O ] 2J1p-8-JS9,9 ‘[IeAeI] 9P INSU] EI e 


‘IOT eJ Jed Sonagid saoue}suod 
-IID S9] SUBP XIOU9 UOS ap 9J[O JO onsury E] 
SUBP SIDIAIIS SI] JI0A9991 U9,P Jo Sa[elopsy 
SUOT]NIYSUI SO] 2948 JoNDIUNUIWOS ap 91[q 
-nd np juepuodses109 JI01p 9] 49 SaT[aIDyJo 
SonsUL] XN9P S9] sUep 9Iqnd ne S991AJ9S 
SIN9] JUFJO,P SO[PI9 PIJ SUOHNJNSUI soy Anod 
uonesl[qo] JIOAES  ‘9I[qnd ne 99IAI9S 9] e 


: UsIPeUeD JOUUOTNIYSUI UUSINBUTI 
np So[eJUIWIePUOJ SUOTSUSWIP SIO. So] JUH9P 
O[[® ‘9JIJ 99 INO ‘so[eJapay SUOTINISUI Sop 
US Ne SIe[suUR] Vp jo STeSuey Np SOSATALUA jo 
SHOIP Ip Jo nes ap ANUS9/] Sey Se] suep Jos 
-YQIOUOD & SIA S2/912U/0 SANFUD] SA] ANS 10T LT 


‘So[eJapay SUOTNYNSUI 
Sing] J03n[d slew ‘sonsuUl[Iq 94139,p Snu9] 
JUSWSIIONPIAIPUI JUOS nb Souusrpeur) Sa] 
ja SUSIPEURT) Sa] Sed JUOS au 29) SA[BIS PET SUOT} 
-1nJNSUI XNE JN0} JUBAR Ja PIOqE,p S99SOduur jUOS 
Sa/91911/0 SANBUD] Sa] ANS 10T EI ap SUOTeSITGoO 
Sa] onb 91J1p-8-JS9,9 ‘JAUUOTJNIYSUI owsIns 
-UIIQ Np adouud a] Ins 99pUO}F JS SAIT IJO 
SONSUL] IP IJoeU Us auusrpeurs ay901dde/T 


uUONH2NpPOlIIUI 


| à 


‘my,psnoine Jasodap 
ap Insuuo0y ef aonb ‘sa[eio pay suotjnjyysul 
Sop UI9S Ne SaT[aINJO SENSUEL] sap uoyenys 
eR] Ins Jonuue J10dde1 sulaNdas 9] SUEP So}LID9p 
SUOIJESI[PII S9] 1OJ JUOJ UD JWIWIOD TJUSUW9P 
stewel JS9,S 9U pJes9 J99 & JUOWOSESUS UOS 
‘2[N099 991919X9,, 9p sinod ny ‘sked 
99 IP SUBAO}D SI] SNO} Vp WOU Ne }9 J9IJUIL] 
SUPP 911289 97]99 9P UIUIeU Ne JOI[IOA op 
uoNesI[qo] & JUSWQUI9ANOS 9T ‘epeued np 
JUSWIUJOANOS NP jo JUIWepJeg np suonny sur 
SQ] SUBP SoaT[eINyJo sansur] XN9P sep sesoplAud 
J29 SJIOIP Ip Jo JNje}s Vp 9}1[889,] UOHNJJSUOT 
e] SUBP ISSBYIUD ZRGI IP S2149Q1] 19 SJl04p 
Sap AUUAIPDUDI AJADYD EI Jo BpeUeD Np soaljeIo 
-JJO SonSUE] So] JUOS sIe[sue] jo stesueIy oT 


‘WOADId 9 UOTEISISA] 
R] NO Jn07JEd ‘XIOU9 Ja] ap JO PIFJO 9NSUEI EI 
SUEP SOUU9IPEURT) SO] Jo SUSIPEULT) So] JUPAI9S 
Ud ‘9J9100$ 9JJOU op WI] PJ 991J9S JIUSJUIEU 
dp SuOnuTJUO9 SNOU S9J[ONDSA] 29AB 9JI[PJIA 
BJ J9 SJUOIOA E] SOUU9IPHONb SAJIANIE sme] suep 
J9J9[91 9P S9[PIOPAF SUOHNJISUI SOU E 2QUUODUI 
Il ‘2IIP11JJ0 ansur] asp S92JIAIJ29I[09 xnop 
Sop SaJepnorjJed xne 973104 simofno} e I nb 
JP9dS91 np AMENPIAIPUI UOS Jo 99.10] VS 911] SOIU 
-U999P S9P [J ne 9Ipo suoae snou aonb shed oT 


‘UOTJBUIUIOU EU 
smdop JoA9[91 op Ssudorus juowspouuosiod Te f 
onb Yap 2 ISSNE JS9,9 SIPJA] ‘10S91I, NP flesuog 
ne sJUOD & IN9JEISIS9] VJ nb yepuew a] 152,9) 
‘SAP DIFJO Songur] sep pIS9/] & JUOWOUIAANOS 
Np JUsWISeSUI] Op JUSUSIOW9] Jo Sonbysins 
-Ul] SUOTLSI[GO SIN9] sp Juay}mbor,s Sep] 
SUOI}N}NSUI So] onb 99 e JoJ[I9A op stewel 
onb juey1odun snjd nsedde jsa.wi [1 ‘52/9191//0 
SANSUD] Sa] ANS 10T J1IIWoId BJ 9P o1Ies 
-I9AIUUER ,67 9] gnbsew 8 IND 991919X9 799 JURING 


‘SO[QUUUOSILI SIN P 
juos ouwueiISoId np sjnoo sol ‘epeuedg 
np 9[PAOÏI SIHISUWUIPPUIL) E] ap S9[qISSIWPE 
S9IQUOU xne OUILIA E] ap JUSUWI9SISA Np ons 


Jed owsmguiiq ne suid e] ap [e}0} }n09 np 
assney aUN 918[ewW Joa ‘snd oq ‘NesalU oWI9WI ne 
MNUSJUILUI JS9,S So[eJgPeJ SUOT]NINSU!I Sap US 
ne sauoydoyjsue sap ja sauoydooue.y sep uored 
nJed ej aonb nsrejd so4e ayeysuos of ‘onbrqnd 
UOTJOUOJ LV] IP SJIJ99JJ9 Sap UOINUIUIP op 
Je S9118J98pnq SUOHOLIJS9I ap spotted oy00 uq 


‘g[dwioxe Jed [Ieae.y op onsur] op 219 
ua ‘Sosinbal SUOTJeIOI[aWe Sa] Joy10dde.p 
d1}JeWJod JUO0IA9P INnb SUOTBOIJII9A S90 ap 
SJE]NS9I Sop QUIJOJUI 9199 & SU9I] af ‘S9JJSU09 
Sojureld ja SoWoIqoid sap ‘soijne 9oJju9 
‘gipuedap JIBIA9P suOTeoy9A Sap aouanbaiy 
RB] ‘UOIJUOIJII9A Ip 9[9A9 9] JU9SSIS9I SUOT] 
-MNSUI Sap soq]Iqesuodsas Sa] nb guuop jue 
‘uoNN sul anbeuo suuorouoy SoTjonbso] suep 
S9I91[N9118d SIdUeJSUOIIIO SO] UONeIIpIsuOd 
Ud JUSUU9Id Ja So[eJopsy SUOHNJSUI Sep UOT 
9TLU9A 9P [DAO VI SUBP JUBALIOSUTLS IND suon 
ROTLIIA 9P jalqo] JUESSEJ SaT[IIOyJO sonsury] 
Sop swWWweisoid np SaJUeSOdWO9 S3SI9AIP 
Sg] onb uye safetgpey SUOTNIYSUI SO] 29AP UO} 
RIOQETIOD BS J9910JU9I ap SUdaU®S B JOsa1y, np 
[I9SUOD Np jJeLIe}V199G 9] ‘SUI9A OUQU EP] SUR 


‘JOIISIP & ISSIL] JUST IpUII 9] JUOP xneaing 
So] Inod uonse,p suejd sp unipusduos un 
Jojuos9id B 39 SaT[aINyJo Sansue] XN92P Sa] suep 
oyqnd 9 JAJSS ap uOn8SI[qO ] yuo Mb xnesepey 
xneoinq So] sno} ins J10dde1 un 19sodgap e 
SOTJPIOYJO Sansur] Sop JUIUPUIOd 9]XTU 9}TWIOD 
9] JUBA9P 98P8U9 ISSNE SINS AW Of ‘SaT[eIOJo 
SONSUL] XN9P So] SUBP SIDIAJOS SIN] JTUINOJ op 
snus} xneaing Sine] sp JUS [ op I 
-nd 9] Jeulsoyut Inod sostid yuo sjinb sainsotu 
Sa] Ins }10dde1 91e; ap SoSTUIW Sansa]joo Soul 
B gpueWap JWoWeT[ouUosied ref ronbsnod 352 7) 


‘AT[PRIJO onsury] 
a1jne] no oun] suep siqeieduoo ayrjenb ap 
2139 JU9AIOP SII Jo Jopuewlap 9] 8 ye 19-99 anb 
sues ‘JU9IJO Np S9U919J91d ap y[[eIoyjo ensure] 
RB] SUBP SJI9JJO 9199 ISSNE JU9AIOP S99IAI9S 
Sa] ‘oyyenb op 2739 mod SIEJA ‘WOU Ina] Us 9s 
-U9d9p Jeyjop anbeus ap sneyea ey] ssItundo [rnb 


19 SUIOS9q SIN9] 2P 37N099 J B 1S9 JUOWIOUJOANOS 
Ing] onb souusipeur) xne jo SUSIPEULT) XNE Jot 
-NSSE,P uye 99INSOU eles 9Iqnd np UONoeJSHeS 
PR] 19 S99104E[9 JUOI9S 99IAI9S op SOULIOU Sep 
‘OANENIUI BVO Op sped oj sue] ‘SOUUSIPEUL) 
xne jo suoIpeueD xne oyTenb op sadIAjes op 
uone]S9Id E] Jo10TEwe eB 9SIA ‘ajqesuodsel sms 
af yuop ‘27Dnb ap sadiasas sap Anog 90 UYDHIU]/T 


‘yWoseid a] UOn 
“ISIS9] E] NO E] ‘XIOU9 Ing] 9P JP EJO onsury E] 
SUBP SAUUSIPEULT) SA] Jo SU9SIPEULT) SO] JIAJOS 
ap JUINUNUOD Sa[eJopey SUOTININSUI Sa] nb 29 
B JOIJOA Vp QIONOs JUSWJeTNON Jed 4sa,s JUSUI 
-QUIBANOS 9] Jo ININSIA U9 S991JUS JUOS 5297049 
sap uoupssarg 19 914gnd a] 290D SUOUDIUNMUMOI 
— Sayja1gyffo SaNsuUv] Sa] ANS Juamalsay Np suony 
-Isodsip SoJoIUJep Sa] “291919X9 799 op SINO9 NY 


"So[eJopoy SUOT]NINSUI 
SOI SUBP AJUODOIFJS Jo VOVITJo IIANIO Us VSTUI 
es & JUVWIUIIANOS 9] 97104 aonb J9IAJUI] ap 
Issne stew ‘owwessoid np SJ919U09 SJEJNSAI 
Sop JUIUSIOW 9} IND SUOHESIE9I aq ‘Se][eloyyo 
SOnSUR] Sop AUIEUIOP 9] SUBP JUBWIUJOANOS 
np suonesi[esi sop ajdwioo pues mb J10dde1 
UN. P HISes I] JOS9IL Np [lIasuoy 9] gpisoid tel 
a[enbe] juepusd Sprn99Su09 STOW 3ZN0P ap spo 
-Hod oun JIHJANO9 Et JSIU9Id 3] 4S9,9 ayuesoid 
op Jnouuou,] no ref anb sion sap Ted J10dde1 99 
J9S0d9p op 3489188 JUsWoJoTNon Jed JS9 LU I] 


'GGGT STEULTE 
9[ JUEUIUI9 9S 79 PEGT [HAL JOT 9] JUE}Nq9P 
991919X9 | VIANOD S9IIQUEUI XN9P SO] JUEA9P 
mu,pinofne ssodop of onb Januue J10dde1 
WUIIIdas 29 ‘S2/219Y10 SONSUD] Sa] ANS 10T EI Vp 
QP 2[PHJe] JOA9I aj onb Isure safesJopesy suoy 
-NNSUI SA] SUPP SOODIFJO SENSUEL] sap SUIS 
-OId np 9JAN9O Us 9SIU EI Ins JUOUWS9TIE4A 
ne j10dde1 oj1ez ap Anouuou,] ref ‘IOS91T 
np [I2SU07 np jwaptseid ap 9J1jenb ew uq 


sodoid-]ueay 


" 7 
[ne 
_ 
7 } : 
| 
| 
Ps 
>); L- 
{ = 
{ 
tt | 
ys 
TL 
i 
{ i 2 
| 1 fl 
7 : 1 
CE 
| "| 
| lilt, Ae 
| | "| 
| 
i 
| 
av 
. i 
7 il | 
» 1 { ' My i) 
a ' 0 7 
raphy. ( 
VAN! ' 
7 
l au : 


Pee se ooo aq 
* Jain ab me 
DÉCRET Beye’ 

Viewer td e 


nr a oe 


; iO ¥ VrOosSa, ue 
; © 2). Ise ne 
Mae | 7 
LL Lae ye er ~< 
6 © ‘ 
® 4 | pay" pen 
an /'¢@ Oe ae ae 
{ 
e d'un RL, a 
AL. ï | Mis 0g RAs 
e a | 


HR pig 
PL ts Tip pein 
“AS 1-40 WO Pag TyS RMI 


Vp Ate Ort A EMA 
vY un 7 A (ony 
AUD ) JF 


7 


wy." dado: 


- A." 


_ eye te Er 


ge 


cc sonbiuyos} SUONIUOP 39 SOON — 


TE SEOTGe LL 
0£ SIQUUOP sep 
AJUPITEA Jo uoneJ91dIQUT — 
0€ SOJUUOP Sap S29N0S — 
68 XNP9]qE] Sop 94st] — 
6& onbnsneis oxouuy 
97 UOISNJOU0T) e 
97 OUUEISOId np UONS9N) e 
GZ mndde.p SMS e 
v2 aqeymbo uonedionszeg e 
ZG [IRABJ} op 9NSUPT e 
17 9I[qnd ne IDIAIIS e 
0Z 9JAUOSU9 P ANA e 
6L S81219pP9} suolnyHisuI 
Sa] suep uonenxs 27 
€ o11deu9 
LT  UoNesoqe][oo 39 uoneJpnsuoo ‘Inddy — 
oF uoneulsojuy — 
or JOULT[IGAINS Jo UONVOYLIIA — 
ZI 3[01 UOS ap Indde] e I0S91I np 
JHSUO) 9] Jed S9QUOUI SOWANOY e 
OL uonestiqesuodsal ap 21PEI IJ e 
OL SoTIqesuodsal joa SOION e 
6 ewweisboid np ssjeiouo6 
UO!NLUIPIOODS }9 UO!I}ELUSIIO 
Zz S11deu9 
Li PE6T 21qU1999P OT 2] MONSIA 
Ud S99JU9 SUOTISOdSIP SIT e 
1 uoneordde p dureu? e 
9U90IddE TT e 
G ouand ne saines 
a] ANS JuoWu9]69H 27 
L o11deu9 
€ uolonpolju] 


L sodouid-]ueay 


so19ijew sep aiqe 


| wy sci URRT fe i jc ig 


LA à A | 7 7 «4.6 7 à ‘ 
| : | | 1 a | : | . o> 7 AIS it j Lg LL Pa), . 
ne 4 | | A a} , LE ) ; Ii FA wT Pa to 


à 
L 
| | _ | | | A | — 7 
T= Nr L FO PANT dy ah ae END | 
. D ON | |! | ary, ACH Pts: 1% 
7 : TE Es 26 YG 9 Sigel pha i ge an 


| . | : ll 7 : * de | “ “a ow! POLY ne | b» 
7 | pes, "2 ites. oot 7 7 » 


9667 ISTAUB[ 


UOJ9IS84 ‘D ANUJIY 


JOS91L NP [lesuog np Juepisesg I] 


‘UOTJPI9PISUO9 oyNeY Sot] PW 9P SOUEINSSE 
AUIPIS9IA I] AN9SISUOIN “JogISe,p slid SnoA of 


‘G66I-P66I 991919X9 ] & 9]10ddes as mb 
JOS91I Np [Iasuog NP JuspIseig np jenuue 
J1oddey swaydas 9] ‘aJreIpouraquI o4j30A sed 
quauwarieq ne sjoumos of ‘sazjatayffo sonsun] 
$a] ANS 10T EI OP BP 2[OHJ, & JUOWIOUIOFUOT) 


UOPISAI 9] NSISUOTA] 


seunwuuo) sap siquieyD 


e| ep AU9PIS9,1d 


Q66T Jorauef 


U0OJ9[884 ‘D INUVIV 


‘OS91II, NP [IesuoD Np JU2PISSIA ST 


‘UONLIPISUOD 9JNEU Sot] EU 9P VoUBINSSe J 
‘\UspISIIg I AN9ISUOIN ‘199182,p atid snoa of 


‘G66I-P66I 991919X9 ] & 9J10dde1 os 
mb JOS91L Np [lesuoy np JuepIseig np jenuue 
jioddey owondes 9] ‘olTeIpsuttsj}UI 91704 Jed 
quouopieg ne sjounos of ‘sazja1zuffo sansun] 
$a] 4NS 10TJ PI 8p QP BpHJe] e JUSUWALUIOFUOT) 


JUAPISAIA 9] NAISUOIN 


euss np 


iuspIS91d 


© 


X-F9FT9-299-0 NASI 
G66T/T-EZLA 2n80[E789 ap oN 


966T BPeURD SS9IMSS 
j9 S}JUsWaUUOISIAOIddy Sop 2ISIUIN © 
‘2Nou Vp IN9JBA VUN 29AB UINISEU 9] 
J9SIN.p Joutied mb 2891 e] e 
SUOULIOJUO9 SNOU SNOU ‘9}x9} J] JIpsnoye sed ou MO 
* WIGN 
epeuey np JOS21L np [lIesuog 
SUONLITUNUIWOD Sap jo UOTeogIueld 8] ap UONIaIIG 
er ted 911qnq 


sin}nsqns seipew us jusWajebe WayoO 


G66L-766L Ionuue oddex 


S9]E219P9} 
SUOI}N}I}SUI 
so] suep 
SO/19191}HO 
sonpuel S97 


CRC CE 


Le 


"M 
Po 


1 


G661-p66L jonuue proddey 


S9[219P9} 
suoln}suUI 
so] suep 
Se[I9191H0 
senPue] seq 


pueog Ainsee1] OU] JO 
JuepIse14 


105911 NP ESU0N np 
JUepIS91d 


Governm ei 


President Président 
of the Treasury Board du Conseil du Trésor 


Official 
Languages 
in Federal 
Institutions 


Annual Report 1995-96 


ive 


Canada 


We ep 
nt: 


. ai 


we gt TÉ 
SALE 
+ 


Official 
Languages 
in Federal 
Institutions 


We must...ensure that fundamental 
values — especially the linguistic 
duality that is one of defining 
features — are preserved and 
strengthened. 

Excerpt of a speech given by the President 

of the Treasury Board, Mr. Marcel Massé, before 


the Fédération des communautés francophones et 
acadienne du Canada, on June 22, 1996. 


Annual Report 1995-96 


Also available in alternative formats 


Published by 
Communications Directorate 
Treasury Board of Canada 


© Minister of Public Works and Government Services Canada 1996 


Catalogue No BT23-1/1996 
ISBN 0-662-62668-0 


® 


Speaker of 


the Senate 


Dear Mr. Speaker: 


Pursuant to section 48 of the Official Languages 
Act, I hereby submit to Parliament, through 
your good offices, the eighth annual report of 
the President of the Treasury Board covering 
the fiscal year 1995-96. 
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the President of the Treasury Board covering 
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Foreword 


I am pleased to table before Parliament the 
Annual Report of the President of the Treasury 
Board of Canada on the status of the official 
languages in federal institutions, as required by 
section 48 of the Official Languages Act. 


This eighth annual report covers the 1995-96 
fiscal year and presents an overview of the 
progress made by the Official Languages 
Program in the federal institutions covered by 
the Act. I am especially proud to submit this 
report, my first as President of the Treasury 
Board, since it reports on the achievements 
and the specific measures taken by this govern- 
ment and its institutions to ensure that the 
parts of the Act relating to service to the public, 
language of work and equitable participation 
are implemented. 


My predecessor, the Honourable Arthur 
Eggleton, launched a series of initiatives 
designed to improve the delivery of services to 
the public in both official languages, to increase 
the accountability of federal institutions, 
to enhance cooperation with the Commissioner 
of Official Languages and to intensify 
monitoring activities. 


In this regard, the evaluation of the situation in 
federal offices required to provide bilingual ser- 
vices, which was carried out by federal institu- 
tions at the request of the President, is one of 
the significant events of the period covered by 
this report. This initiative of unprecedented 
scope, which resulted in the preparation of 
action plans for each office whose performance 
was inadequate, made it possible to get a com- 
prehensive picture of delivery of federal 
services to the public in both official languages. 
The assessment carried out by federal institu- 
tions showed that service to the public has 
clearly improved since the study by the 
Commissioner of Official Languages and the 
regional visits by the Treasury Board 


Secretariat in 1994. Follow-up actions to be 
taken in the coming months will ensure that 
significant and lasting improvements continue 
to be made. 


Past achievements were maintained, and 
definite, although modest, progress was noted 
for the two other components of the Official 
Languages Program in federal institutions, 
language of work and equitable participation. 
This year, the report is devoting an entire 
chapter to language of work and, more specifi- 
cally, to following up the general recommenda- 
tions made by the Commissioner of Official 
Languages in the study he conducted with a 
sample of federal institutions in the National 
Capital Region. Along with the overview of 
action plans on service to the public, this report 
provides a relatively complete picture of two of 
the major components of the Official 
Languages Program. 


Program Review was in its second year in 
1995-96. I am pleased to note that it has had no 
negative impact on the attainment of the 
objectives of the Official Languages Program, 
especially with regard to the level of 
services offered to the official-language 
minority communities. 


The various measures taken by the govern- 
ment during the past year demonstrate the 
importance attached by this government to the 
Official Languages Program and to its effective 
implementation in federal institutions. As the 
new President of the Treasury Board, I intend 
to pursue the initiatives launched by my 
predecessor while focusing my own efforts on 
service to the public and language of work. 


Official languages are an integral part of the 
quality of federal services provided to 
Canadians. Without them, in other words, 


without the delivery of services in both official 
languages, Canadians cannot claim they receive 
high-quality services from their federal institu- 
tions. It is the responsibility of these institutions 
to ensure that they not only deliver their ser- 
vices in both official languages, as set out in the 
legislation, but also provide quality services in 
each official language. They must ensure, in 
addition, that these services, while remaining 
affordable in the current context of financial 
restrictions, are of the same level in both con- 
tent and delivery method. In order to do this, 
federal institutions must integrate official lan- 
guages into their service standards and ensure 
that delivery meets expectations. The institu- 
tions must also reflect the equal status of the 
two official languages at all levels of daily 
activities by giving them an equal position in 
the workplace. This is the challenge I have set 
myself, and I ask federal institutions to take 
it up also. 


As my colleague, the Minister of Intergovern- 
mental Affairs, has pointed out, “Our Official 
Languages Act, and the recognition of language 
rights in the Constitution, constitute a model of 
that type of arrangement.” Canada’s approach 
to bilingualism is exemplary, unique and typi- 
cally Canadian, in that it is neither coercive nor 
restrictive. Instead, it puts the emphasis on 
respect, equity and equality. 


I intend to ensure that federal institutions 
continue to meet their linguistic obligations to 
Canadians. I encourage my colleagues to 
combine their initiatives with mine to continue 
transforming into reality the equal status, rights 
and privileges of the two official languages in 
Canadian government institutions, as 
entrenched in the Constitution. 


Introduction 


Canada has adopted an approach to official 
languages that is admired in many countries, 
especially those in which different languages 
coexist. This approach is comprehensive and 
equitable, and also represents a consistent 
whole — that proceeds from a general statement 
of principles to their practical and detailed 
implementation. 


The Canadian approach is based on our 
Constitution, which entrenches language rights 
and principles, and is rooted in the Official 
Languages Act. The Regulations on service to 
the public and official languages policies are a 
natural extension of this approach and give 
concrete form to the constitutional rights 
and principles. 


By setting forth the equality of status and equal 
rights and privileges of English and French in 
federal institutions, the Constitution clearly 
establishes that it is not individual Canadians 
who have an obligation to be bilingual, but the 
federal institutions that serve them and in 
which they work. The Official Languages Act 
(the Act) expresses this equality by defining 
the three pillars of Canadian institutional 
bilingualism: 


e service to the public, or the obligation of 
federal institutions to offer and to provide 
services to the public in both official lan- 
guages and the corresponding right of the 
public to communicate with federal institu- 
tions and to receive services in the official 
language of their choice, where provided 
for by law; 


e language of work, or the obligation of 
federal institutions to create work environ- 
ments conducive to the effective use of both 
official languages in bilingual regions desig- 
nated for this purpose and the correspond- 
ing right of federal employees to be able to 
work in the official language of their choice, 
within the limits defined by the Act; and 


¢ equitable participation, or the govern- 
ment’s commitment to seeing that English- 
and French-speaking Canadians have equal 
employment and advancement opportunities 
within federal institutions and that the pro- 
portions of English- and French-speaking 
staff in those institutions tend to reflect the 
presence of the two official language 
communities in Canada. 


During the past year, the Treasury Board 
launched a number of initiatives that 
contributed to the advancement of the Official 
Languages Program, giving concrete form to 
the principles of linguistic duality set out in 
the Constitution. 


The 1995-96 year is the first complete fiscal 
year in which all the provisions of the Official 
Languages Regulations (Communications with 
and Services to the Public) were in force and in 
which federal institutions were required to fully 
comply with the latest set of regulations that 
came into force on December 16, 1994. 


Obviously, one of the significant events of 
1995-96 was the evaluation of the official lan- 
guages situation in all offices required to pro- 
vide bilingual services, and, in the case of 
offices whose performance was inadequate, the 
subsequent submission of action plans. As a 
result of this initiative of unprecedented scope, 
it was possible to get an overview of the situa- 
tion in all federal offices that are required to 
provide service to the public in both official lan- 
guages and to make significant improvements. 


Parallel to this exercise, the Treasury Board 
Secretariat (TBS) reviewed the follow-up action 
taken on the general recommendations made 
by the Commissioner of Official Languages in 
his study on language of work in the National 
Capital Region (NCR). The Secretariat also 
intensified its activities to monitor implementa- 
tion of the Program, specifically in the areas of 
service to the public and language of work. 
Deputy ministers and agency heads were made 
aware of their responsibilities and the impor- 
tance of their role in this regard through ongo- 
ing communications. Information sessions and 
workshops were also organized in various 
regions of the country to inform the public of 
its rights and to provide managers and their 
employees with better information on their lin- 
guistic obligations. 


To continue to increase the accountability of 
the organizations subject to the Act and to 
facilitate implementation of the Program, the 
Secretariat made a number of tools available to 
federal institutions, including an audit guide, a 
questionnaire on client satisfaction with the 
delivery of services in both official languages 
and a questionnaire that allows managers to 
assess the status of official languages in 
their units. 


Since 1995-96 was the “language-of-work year,” 
TBS and federal institutions undertook several 
initiatives that included distributing a question- 
naire on the use of both official languages in 
the workplace, holding a series of workshops 
on language of work, carrying out a survey on 
language of work in New Brunswick and 
preparing an audit guide for identifying the 
language requirements of positions. 


In view of the increased importance of electron- 
ic communications, the TBS distributed a Guide 
to Internet Use in the Federal Government, 
which included a section on official languages. 
In addition, the Secretariat undertook to 
streamline Program management by making 
translation services optional and increasing the 
flexibility of language-training administration. 
Program costs were no longer affected by 
retroactive payments of the bilingualism bonus 
to members of the RCMP and returned to a 
level well below $300 million. 


The past year was marked by the consolidation 
of previous achievements. On the whole, there 
is reason to be optimistic about the status of the 
Program despite the existence of some isolated 
problems of which federal institutions have 
been made aware and which they are working 
to resolve. 


Next year, the Treasury Board will concentrate 
on following up on the service-to-the-public 
action plans, on continuing to streamline lan- 
guage-training administration on simplifying 
accountability frameworks, on integrating offi- 
cial languages more fully into the ongoing activ- 
ities of federal institutions, and on monitoring 
Program implementation, specifically with 
regard to the important role supervisors and 
members of the Executive group play in the 
success of the Program. Through its actions, 
the Treasury Board will help to advance the 
Program in federal institutions, thus confirming 
the place of English and French in Canadian 
society and their daily contribution to enriching 
our country. 
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Chapter 1 


General Direction 


and Coordination of 


the Program 


This chapter reviews the activities undertaken 
by the Treasury Board in 1995-96 to support its 
role in the general direction and coordination 
of the Official Languages Program in federal 
institutions under the Official Languages Act. 


Roles and responsibilities 


The Treasury Board is a Cabinet committee 
that, in the area of official languages, is respon- 
sible for the general direction and coordination 
of federal policies and programs relating to the 
implementation of the legislative provisions on 
service to the public, language of work and the 
equitable participation of English- and French- 
speaking Canadians in federal institutions 
subject to the Act, with the exception of the 
Senate, the House of Commons and the Library 
of Parliament. 


Under this mandate, the Treasury Board must 
set out the policies and directives required to 
implement the provisions of the Act, ensure 
that federal institutions fulfil their official lan- 
guages obligations, assess the effectiveness of 
programs and policies, and inform the public 
and federal employees of federal language poli- 
cies. It should be explained that, although the 
Act does not assign it specific responsibilities in 
this area, the Treasury Board is playing an 
increasing role for privatized organizations, 
since all of the official languages legislation 
also applies to many of these entities, whose 
number continues to grow as a result of alterna- 
tive service and program delivery initiatives. 


The Treasury Board meets its responsibilities 
with the support of its Secretariat and, more 
particularly, of the Official Languages and 
Employment Equity Branch (OLEEB). The 
branch’s principal mandate is to interpret poli- 
cies and make proposals for new policies as 
required, facilitate and monitor implementation 
of the Program and contribute to a better 
understanding of it by federal employees and 
the Canadian public. 


Although under the Act the President of the 
Treasury Board is responsible for answering to 
Parliament for implementation of the official 
languages legislation, federal institutions 
themselves are responsible for ensuring that it 
is implemented in concrete terms in their 
daily operations. Accordingly, federal institu- 
tions (departments, agencies and Crown 
corporations), as well as privatized organiza- 
tions play a vital and a decisive role in the 
Program’s success. 


It is their responsibility to ensure, where pro- 
vided for by the legislation, that Canadians are 
served in the official language of their choice, 
to create work environments conducive to the 
effective use of both official languages, and to 
provide equal employment and advancement 
opportunities to the members of the two official 
language communities. They must also effec- 
tively manage the implementation of their 
official languages program. 


For this purpose, institutions must adhere to 
the policies and implementation guidelines 
issued by the Treasury Board and monitor 
their application, and establish internal account- 
ability mechanisms to allow them to meet their 
obligations. Finally, federal institutions help the 
Treasury Board carry out its mandate by 
reporting to it on the results they attain. 


The roles and responsibilities of the Treasury 
Board and of federal institutions are defined in 
a clear and effective accountability framework 
in which the objectives to be reached are speci- 
fied. This provides the basis on which the 
President, in the context of the results 
achieved, can report to Canadians each year on 
the status of the official languages and on the 
progress of the Program in federal institutions. 


Accountability framework 


The official languages accountability frame- 
work put in place by the Treasury Board 
Secretariat is the reference tool for manage- 
ment of the Official Languages Program in 
federal institutions. Its structure is provided by 
the Official Languages Act, by the Regulations 
on service to the public and by the official 
languages policies issued by the Treasury 
Board to clarify the legal requirements. 


The accountability framework is organized to 
include the obligations of each organization 
concerned, accountability instruments, 
monitoring mechanisms and lines of responsi- 
bility and accountability. It is designed to put 
the emphasis on results, with the ways of 
attaining them being left to the discretion of 
the institutions. 


As previously stated, responsibilities for official 
languages lie primarily with the federal institu- 
tions, as prescribed by the principle of 
Canadian institutional bilingualism. Each insti- 
tution must, therefore, ensure that it is efficient- 
ly and effectively meeting its responsibilities 
with regard to both service to the public and 
language of work, and that it is fulfilling the 
government’s commitment to equitable partici- 
pation. For this purpose, federal institutions 
must establish their own internal accountability 
mechanisms at both the executive and front- 
line manager levels. 


The institutions must also report to the 
Treasury Board on the results they achieved 
and the progress they make so that the 
President can report to Parliament on the sta- 
tus of official languages. The TBS has put in 
place two primary mechanisms, based on coop- 
eration and complementary roles, to help feder- 
al institutions meet their linguistic obligations 
to Canadians and their employees: accountabili- 
ty instruments and monitoring. 


Accountability instruments are a form of con- 
tract, or official language agreements between 
each institution and the Treasury Board and, in 
the final analysis, the Canadian public. These 
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agreements cover a period of two to three 
years, are negotiated with the TBS and set 
out the commitments of the institutions in 
relation to each of the Program’s three 
major components. 


These commitments are presented as objec- 
tives to be achieved within specific periods. 
Success in attaining the objectives is measured 
by performance indicators based on data 
collected from information sources available to 
the institution. In addition, institutions report to 
the TBS on the progress achieved in an Annual 
Management Report. 


Upon their expiry, agreements are renegotiated 
or extended and, where the official-languages 
situation in the institution in question is consid- 
ered fully satisfactory, they may be replaced by 
an exemption. In this case, the institution is 
exempted from having to negotiate an agree- 
ment, but it must continue to justify the exemp- 
tion by submitting a brief annual report. 


With the goal of simplifying and streamlining 
Program administration, the TBS also offers 
interested institutions with 100 or fewer 
employees and a record of good performance 
in the official-languages area the option of sign- 
ing a simplified agreement in the form of a let- 
ter confirming the institution’s commitments 
with respect to the Program. 


Since this accountability framework was intro- 
duced in 1988, some 137 agreements and 
letters of understanding! have been signed by 
federal institutions. In addition, five institutions 
had an exemption as of March 31, 1996. 


Accountability instruments, which are designed 
to ensure that federal institutions meet their 
official languages obligations, focus on results, 


1 Including simplified agreements. It should be noted 
that this total also includes second-generation letters 
of understanding. 


2 They are the Registrar’s Office of the Supreme Court 
of Canada, the Office of the Registrar of the Tax 
Court of Canada, the National Library of Canada, the 
Public Service Commission of Canada and the 
Department of Justice Canada. 


on maintaining past achievements and on 
improving situations that require it. Federal 
institutions, therefore, have the choice of the 
means they consider appropriate to meet 
their obligations. 


The second mechanism used for this purpose 
is monitoring, by the TBS and federal institu- 
tions themselves, of the implementation of the 
Program. This mechanism complements the 
accountability framework in the sense that the 
progress made and the strengths and weak- 
nesses of institutions are measured and deter- 
mined partly on the basis of the results of 
audits, reviews, studies and assessments. 


In addition, the monitoring mechanism not only 
enables the Treasury Board to take stock of the 
status of the Program, but also makes available 
to federal institutions the tools they need to 
meet their obligations. In recent years, in light 
of the various reorganizations and budget cuts 
affecting federal organizations, the TBS has 
increased its audit activity and reinforced its 
role as a facilitator and coordinator for imple- 
mentation of the Official Languages Program. 


Its flexible design, adaptability and comprehen- 
siveness make the accountability framework 
the preferred tool for management of the 
Official Languages Program by the Treasury 
Board. Its effectiveness has been demonstrated 
many times and it has resulted in definite 
improvements in the Program. The update on 
the situation provided by the action plans on 
service to the public required by the President 
of the Treasury Board is, moreover, the most 
recent illustration of this. 


Activities carried out by 
the Treasury Board in 
support of its role 


In 1995-96, the Treasury Board, through its 
diverse initiatives, demonstrated its role as 
leader, coordinator and facilitator for implemen- 
tation of the Official Languages Program. 


Like the federal government as a whole, the 
Official Languages and Employment Equity 
Branch has simplified and rationalized its 
administrative structure. The purpose of this 
reorganization was to reflect the nature of the 
branch’s relationships with the various players, 
to clarify the scope of its activities in the official- 
languages area and to reflect the change in the 
role of government and its institutions and the 
new methods of operating and of delivering fed- 
eral services. During the past year, OLEEB 
relied on three divisions to carry out its official- 
languages responsibilities: 


e the Official Languages Legislation and 
Policies Division, which is specifically 
responsible for interpreting legislation and 
policies; for developing and communicating 
policies; for analysis and review; for work 
related to parliamentary activities; for liaison 
with official-language minority communities, 
federal employees and other levels of 
government; and for information and 
consultation activities; 


e the Program Division/Departments and 
Agencies Sector, whose mandate is to 
negotiate and follow up on letters of 
understanding, monitor implementation of 
the Program, and carry out liaison, support 
and consultation activities with those 
responsible for official languages in 
departments and agencies; and 


e the Program Division/Crown Corpora- 
tions Sector, which has the same responsi- 
bilities as the Program Division/ 
Departments and Agencies Sector, but for 
Crown corporations and privatized organiza- 
tions subject to the Official Languages Act; 
the establishment of this new division 
reflects the greater importance of privatiza- 
tion and of new ways of delivering programs 
and services. 


In 1995-96, OLEEB had 37 full-time equivalents? 
to support the Treasury Board in implementing 
its official-languages mandate. The Treasury 
Board Secretariat allotted $3.8 million to the 
general direction and coordination of the 
Program in federal institutions. The major 
activities carried out in this regard in 1995-96 
are described in the following paragraphs. 


Audit and monitoring 


A significant activity in this area was undoubt- 
edly the summary of service to the public that 
was prepared from the action plans requested 
by the former President of the Treasury Board. 
Following his appearance before the Standing 
Joint Committee on Official Languages on 
March 1, 1995, the President had asked all 
federal institutions to report to him on the 
situation of service to the public in all their 
offices required to serve the public in both 
official languages, and, in the case of each 
office in which shortcomings existed, to submit 
detailed action plans reporting on measures 
taken and proposed. 


As indicated in Chapter 2, the evaluation con- 
ducted by federal institutions and the measures 
they indicated they had taken to correct the 
situation produced generally positive results 
although there is still room for improvement. 
Over the next few months, the TBS will have to 
ensure that the required follow-up actions are 
taken in the offices where problems persist, 
and to confirm through its audits that the 
indicated measures have, in fact, produced the 
desired results. As specified by the former 
President, federal institutions in which service 
to the public remains unsatisfactory must 
continue to report to the TBS every six 
months until the required corrective 
measures are in place and operational in all 
the offices concerned. 


3 The expression “full-time equivalent” is a unit used to 
measure human resources in the federal government. 
The number of full-time equivalents does not neces- 
sarily correspond to the total number of employees, 
since it is based on the number of hours worked dur- 
ing this year. 


During the past year, the TBS carried out a 
number of audits of the Official Languages 
Program. For example, the second phase of the 
audit of services to the public covered 11 more 
Census Metropolitan Areas (CMA) in Ontario 
and Western Canada, bringing to 13 the num- 
ber of CMAs audited since 1994-95. The Phase I 
results and the Phase II preliminary findings 
indicate that the situation appears to vary from 
one office to another and from one region to 
another; some offices have very satisfactory 
ratings, while others are having some problems 
in effectively meeting their obligations. 


In 1995-96, the TBS also carried out a survey on 
language of work among federal employees 
working in New Brunswick. This survey will be 
completed during the next fiscal year and will, if 
necessary, be supplemented in a second phase 
by interviews with managers and employees in 
areas where the survey results indicate prob- 
lems. This major survey, which will have 
covered some 6,000 employees overall, should 
be followed next year by a similar survey in 
other regions designated bilingual for the 
purposes of language of work. 


The Secretariat also conducted two other audits 
at the same time. The first was on the availabili- 
ty to employees, for language-of-work purposes, 
of automated systems in both official lan- 
guages; it took place in the NCR. It covered 
about 15 federal institutions and was designed 
to establish to what extent these institutions 
were meeting their responsibilities when 
acquiring information technology products and 
services; to confirm that computer software and 
hardware and related services such as training 
and help services were, in fact, available in both 
official languages where required by the Act; 
and to measure the satisfaction of employees in 
the two linguistic groups concerning availability 
of automated systems and services in both 
official languages. 


The last of these audits dealt with language 
requirements of positions and covered a sample 
of some 250 positions in Quebec. Its aim was to 
ensure that the language requirements of 


positions were appropriate and correctly identi- 
fied, that is, to say, that they adequately took 
into account the language obligations of the 
institutions covered and that they enabled insti- 
tutions to have sufficient bilingual capacity to 
fulfil their obligations. 


Lastly, the TBS published the results of the 
1994-95 audit on use of translation services, 
which shows that institutions use translation 
services effectively, although they still need to 
formalize their procedures for authorizing and 
controlling translation requests, and to update 
their internal policies on production of texts in 
both official languages. The TBS will follow up 
on implementation of the recommendations in 
the final audit report during the next fiscal year. 


As previously mentioned, the Treasury Board’s 
monitoring activities within the official 
languages accountability framework include not 
only the audits conducted by the TBS, but also 
the results of internal audits carried out by 
federal institutions themselves. During the peri- 
od in question, the TBS received seven internal 
audit reports dealing wholly or partly with 
official languages. 


Overall, the reports indicate a number of short- 
comings, including inadequacy and lack of clari- 
ty of communications relating to official lan- 
guages, misunderstanding of the concepts of 
“active offer of services” and “services of com- 
parable quality in both official languages,” 
unequal levels of service delivery from one 
office and one institution to the next, lack of 
accountability of front-line managers, and non- 
integration of official languages into daily oper- 
ations. The recommendations in these reports 
are usually the subject of management respons- 
es and the TBS confirms in the months follow- 
ing publication of the reports that the required 
actions have been implemented. 


In 1995-96, the Secretariat played its role as 
facilitator for implementation of the Official 
Languages Program by making a number of 
tools available to federal institutions. In 
November 1995, OLEEB distributed to 


departments and agencies the Questionnaire on 
the Use of the Official Languages at Work. This 
questionnaire, which was based on a similar 
questionnaire designed by Crown corporations, 
takes the form of a survey to be conducted 
among employees of the institution, and is 
adaptable to the specific needs of user institu- 
tions. Its basic purpose is to establish whether 
employees have been informed of their rights 
regarding language of work, whether their 
work environments are conducive to the use of 
both official languages and allow staff to use 
either language, and whether the institution 
provides the services prescribed by the Act, in 
both official languages. The questionnaire was 
used by the TBS for the survey on language of 
work conducted in New Brunswick at the end 
of the fiscal year. This tool also includes advice 
on how to analyze the data. 


In February 1996, OLEEB also distributed 
to federal institutions the User Guide - 
Questionnaire on Client Satisfaction With the 
Offer and Delivery of Services in Either Official 
Language. This guide consists of the question- 
naire itself and the various methods that can be 
used to administer it, and also describes the 
advantages and disadvantages of each method. 
The guide was pretested in various regions of 
Canada and can be used by a specific office as 
well as by an entire institution. It should be a 
particularly valuable tool for measuring client 
satisfaction. The information collected by this 
means should also enable user offices to make 
any necessary improvements. Finally, the ques- 
tionnaire can be used in its existing form or 
included in a more general survey of client 
satisfaction, and it is directly in keeping with 
the Quality Service initiative, which is designed 
to improve delivery of quality services to 
Canadians, a goal being pursued by the 
government across Canada. 


The TBS also completed preparation of the 
Audit Guide - The Official Languages Program 
in Organizations Subject to the Official 
Languages Act, which was issued in late March 
1996. The guide was distributed to all federal 


institutions and covers every component of the 
Program. It should help internal auditors carry 
out detailed audits of implementation results 
and compliance with the official languages 
legislation and policies. The guide was 
designed to accommodate an audit of a specific 
aspect of the Program, such as delivery of per- 
sonal and central services in both official 
languages or, alternatively, an entire component 
of the Program, such as language of work. 
Based on the obligations under the Act, it 
defines audit objectives and criteria and supple- 
ments these with methodologies enabling inter- 
nal auditors to select ways to measure and 
assess how well set objectives are attained. It 
also contains a set of other tools, including defi- 
nitions of various official-languages terms, a 
questionnaire on evaluation of official- 
languages status for managers and tools to 
measure client and employee satisfaction. 


The branch has prepared a new computerized 
directory of federal offices in Canada called 
Burolis. The directory includes both offices 
with an obligation to provide service in both 
official languages and other federal offices, and 
is the only official and comprehensive list of its 
kind in the federal government. It contains not 
only identifying information for each office, but 
also information on the nature of their linguistic 
obligations. It can, therefore, be used for both 
service to the public and language of work. 
Through its search function, the users of this 
operator-friendly directory can obtain the 
address of a specific office, a list of all the 
offices of a specific institution or all federal 
offices in a specific municipality, region or 
province, or the telephone or fax number of an 
office or the person responsible for official lan- 
guages, or can make the required updates 
based on information sent by institutions. 
Burolis, a shortened version of which should be 
available on the Internet during 1996-97, should 
be an invaluable source of information for 
the public and an especially effective program 
management tool for the TBS and all 
federal institutions. 


Lastly, because the TBS is cognizant of the 
growing importance of the electronic media, 
especially the Internet, in modern communica- 
tions, it published in July 1995 the Guide to 
Internet Use in the Federal Government. One 
part of this document deals specifically with 
official languages and contains the principles to 
be observed by federal institutions when they 
communicate with the public through the 
Internet or use this medium to distribute 
information or documents. 


Information 


Under the Official Languages Act, the Treasury 
Board is responsible for providing information 
to the public and to the staff of federal institu- 
tions on the government’s official-languages 
policies. In carrying out this mandate, OLEEB 
launched a series of workshops in October 1995 
for federal employees and managers on deliv- 
ery of services to the public in both official 
languages. These workshops, whose purpose 
was to remind participants of the principles of 
active offer of service and to explain means of 
delivering bilingual service, were held in the 
Western provinces, the Maritimes, the 
Northwest Territories and the Yukon, and pro- 
vided participants with an opportunity to dis- 
cuss their respective experiences and initia- 
tives. About 1,400 federal employees have 
already attended the 35 workshops organized 
so far, during which representatives from 
Canadian Heritage also discussed the specific 
characteristics of the official language minority 
communities they serve. 


During these sessions, OLEEB staff presented 
an especially well-designed video on official lan- 
guages. This initiative of the Official Languages 
Division of Revenue Canada deals in a clear and 
striking way with active offer of services in 
both official languages and shows that official 
languages are an integral part of service quali- 
ty. Although primarily intended for Revenue 
Canada staff, the video is a way to make all 
employees aware of their linguistic responsibili- 
ties to the two official-language communities 


and illustrates that it is usually not difficult to 
comply with the requirements of the Act. The 
TBS wishes to thank Revenue Canada for 
allowing it to use this video and congratulates it 
on this initiative. 


The TBS also introduced a new series of work- 
shops on language of work in order to raise the 
awareness of federal managers and employees 
working in the NCR and the regions designated 
bilingual for the purposes of language of work 
regarding their rights and responsibilities, and 
to explain to them in concrete terms the various 
components of the relevant Treasury Board 
policies. During these workshops, which were 
initially held in Northern Ontario and attracted 
about 260 employees, participants had an 
opportunity to learn about ways to help create 
and maintain work environments that are gen- 
uinely conducive to the use of both official 
languages and to resolve various implementa- 
tion problems. These workshops will continue 
during the next year and will be given in all the 
other designated bilingual regions. 


As part of the second component of its informa- 
tion activities, the TBS organized a number of 
information sessions for official-language 
minority communities, particularly in the 
Northwest Territories, Manitoba, Prince 
Edward Island and Quebec. Branch staff also 
continued, on a regular basis, to meet and 
consult with representatives of these communi- 
ties by attending the annual general meetings 
of their associations. Through these ongoing 
contacts, the TBS kept itself informed of the 
concerns of the official-language communities 
and ensured that implementation of the various 
Program components continued to meet 
their needs. 


The branch also responded to inquiries it 
received from teachers, students, researchers 
and individuals who wished to obtain further 
explanations of certain aspects of the Official 
Languages Program in federal institutions. For 
example, the branch played host to two foreign 
delegations, one from Wales and the other from 


the Irish Republic, interested in learning about 
the Canadian approach, especially as it relates 
to the delivery of services to the public. 


In March 1996, the TBS updated and reprinted 
two of its popular publications. These were the 
quick-reference guides entitled Active Offer of 
Services in Both Official Languages/Offre active 
de services dans les deux langues officielles and 
Official Languages Regulations on Service to the 
Public-Synoptic Table/ Règlement en matière de 
service au public dans les deux langues officielles- 
Tableau synoptique. 


Lastly, in cooperation with Training and 
Development Canada, the branch continued to 
offer the “Orientation to Official Languages” 
course, which not only presents an overview of 
the Official Languages Program in federal insti- 
tutions and of its development, but also explains 
its principles and implementation methods. The 
emphasis is on the rights of the public and of 
employees and on the obligations of federal 
institutions with regard to each Program com- 
ponent. The course, which was given twice in 
the NCR in 1995-96, should be reviewed soon in 
order to reflect the changes to both federal ser- 
vice delivery methods and management of the 
Program, as well as official-languages 
promotion activities. 


Support, consultation 
and cooperation 


The Treasury Board’s activities in relation to 
the various players in the official languages 
field are essential for the effective implementa- 
tion of the Program in federal institutions. 


In the context of the changing role of govern- 
ment in every field and the modernization of 
federal programs and services to respond to 
the current and future needs of Canadians, and 
given the associated initiatives to privatize and 
commercialize a number of Crown corporations 
and to consider new ways of delivering federal 
services with an emphasis on partnership and 
efficiency, OLEEB devoted special attention to 
ongoing projects to ensure that official 


languages considerations are taken into 
account in creating the new entities. During the 
past year, the branch was closely associated 
with the study of these new initiatives through 
its participation in various working groups 
responsible for reviewing them and the various 
means of delivering services and programs. 


The TBS continued its close cooperation with 
the Office of the Commissioner of Official 
Languages. Officials of the two agencies met a 
number of times during the year to discuss 
common concerns and to coordinate their 
actions concerning federal institutions. In this 
regard, the TBS is closely monitoring the 
follow-up by federal institutions of the recom- 
mendations made by the Commissioner of 
Official Languages in his studies and investiga- 
tions and also in his annual report. In 1995-96, 
OLEEB accordingly contacted all federal insti- 
tutions to ask them to take all the actions need- 
ed to implement the recommendations made by 
the Commissioner in his recent study of lan- 
guage of work in the National Capital Region. 


The TBS also maintains ongoing contacts with 
other central agencies, including the 
Department of Justice, the Privy Council Office, 
the Department of Canadian Heritage, the 
Public Service Commission, Language Training 
Canada, and the Translation Bureau (of the 
Department of Public Works and Government 
Services), that have specific official-languages 
responsibilities. 


The TBS has established a particularly effective 
mechanism for consulting with federal institu- 
tions, which allows it not only to provide infor- 
mation to those responsible for official 
languages, but also to obtain their viewpoints 
on matters of common interest and to make 
them aware of the major official-languages pri- 
orities. In the case of separate employers and 
institutions for which the Treasury Board is the 
employer, this mechanism takes the form of the 
Departments and Agencies Advisory 
Committee on Official Languages, and in the 
case of the other organizations subject to the 
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Official Languages Act, it takes the form of the 
Crown Corporations and Agencies 
Advisory Committee on Official Languages. 


Both committees, each of which consists of rep- 
resentatives of about 15 institutions, meet at 
regular intervals to discuss various topics asso- 
ciated with official languages. For example, in 
1995-96, the Departments Advisory Committee 
considered the results of the OLEEB regional 
visits, the service-to-the-public action plans sub- 
mitted by federal institutions, program audits, 
the attainment of the CBC level by members of 
the Executive group, the Guide to Internet Use 
in the Public Service, computer-assisted transla- 
tion and the new Positions and Classification 
Information System. 


The Crown Corporations Advisory Committee 
also dealt with the action plans, OLEEB region- 
al visits and the Internet, but it also considered 
mechanisms to monitor implementation of the 
Program as well as the accountability frame- 
work for Crown corporations. 


On April 1, 1995, with a view to streamlining 
and simplifying data-collection procedures, the 
TBS set up the Position and Classification 
Information System (PCIS) to integrate certain 
of the Secretariat’s information systems on 
human resources, including official languages. 
The previous Official Languages Information 
System (OLIS) consisted of two components, 
one for departments and agencies (OLIS) and 
one for Crown corporations, the Armed Forces 
and other organizations for which the Treasury 
Board is not the employer (OLIS II). With the 
roll out of PCIS, only the second component of 
the previous system, OLIS II, which has been 
improved in various ways during the past two 
years, remains in place. Despite the unavoid- 
able problems initially associated with introduc- 
ing an information system as complex as PCIS, 
the TBS is confident that it will soon be able to 
provide data that is as complete and reliable as 
it was in the past, after completing the 
breaking-in period. 


During the past two years, and in light of the 
phenomenal growth of the Internet in the feder- 
al government and the ever-increasing number 
of public- and private-sector users, the TBS has 
also turned to this leading-edge communica- 
tions technology. For example, the last two 
issues of this report were posted on the 
Internet. In addition, beginning next year, the 
Official Languages Information Network, 
OLIN, will be accessible via the Internet to 
employees in federal institutions that subscribe 
to Publiservice, the federal Public Service inter- 
nal network. Those responsible for official 
languages in federal institutions will thus be 
able to have access to documentation and infor- 
mation relating to the Program and to discuss 
matters of common interest. 


Lastly, the Treasury Board undertook to 
streamline the management of translation and 
the administration of language training. On 
April 1, 1995, the translation envelopes system 
previously used to manage translation demand 
was abolished and the corresponding funds 
were transferred to departments and agencies. 


The Treasury Board is planning to amend the 
policies on language training and on staffing of 
bilingual positions. The purpose of these 
amendments is to increase the flexibility of the 
current system, particularly by introducing a 
standard 24-month exemption period for 
meeting language requirements following non- 
imperative staffing of a bilingual position, 
without any distinction between first and subse- 
quent appointments. These changes will also 
eliminate the maximum number of language 
training hours an employee may take during 
his or her career. As a result, the Language 
Training Module should be eliminated during 
the next fiscal year. 


The TBS has also undertaken to update 
Appendix F of the “Contracting” volume of the 
Treasury Board Manual, which deals with 
official-languages requirements in awarding 
contracts, in order to reflect the new legislation 
and the revision of official-languages policies. 


Chapter 2 


The Situation 


in Federal 


Institutions 


The Official Languages Act requires the 
President of the Treasury Board to report to 
Parliament on the implementation of official 
language programs in federal institutions 
within its mandate. This second chapter, 
therefore, presents a picture of the official- 
languages situation in federal institutions with 
regard to service delivery in both official 
languages, language of work and equitable 
participation, as well as support measures and 
Program management. 


Overview 


As indicated by the detailed observations under 
each of the headings below, implementation of 
the Official Languages Program in federal insti- 
tutions remains positive overall and some 
progress should be noted. Problems remain in 
some locations, specifically with regard to 
active offer of services to the public in both 
official languages, communications with 
employees, public information and the 
“bilingualization” of automated systems, for 
example. The Treasury Board is aware of these 
difficulties, which are, however, confined to 
certain locations and offices, and is continuing 
to work with the federal institutions concerned 
to resolve them. 


The measures to streamline and reorient 
government activities, including Program 
Review, as well as expenditure cuts and staff 
reductions, have had no negative impact on the 
number and distribution of bilingual posi- 
tions (tables 1 and 3), the participation of 
Anglophones and Francophones (tables 12 
and 13) and the pool of bilingual employees 
(Table 2). 


In fact, the number of bilingual positions has 
increased by about six per cent compared with 
the previous year, while during the same period 
the number of Public Service staff decreased 
by some seven per cent. Taken together with a 
decrease of some seven per cent in the number 
of unilingual English positions, the increase in 
the number of bilingual positions is probably a 


partial reflection of the impact of measures 
taken by federal institutions to meet their 
linguistic obligations in a context of declining 
staff numbers. In addition, as indicated by 
Table 3, this increase occurred in all regions. 


As Table 2 shows, not only did the pool of 
bilingual employees increase in absolute and 
relative numbers, but also the vast majority of 
bilingual employees, almost 90 per cent, had 
either superior or intermediate proficiency in 
their second language. An indication of the 
maturity of the Program is that the pool of 
bilingual employees in the Public Service con- 
tinues to exceed requirements by 15 per cent. 


However, a number of incumbents of bilingual 
positions still do not meet the language require- 
ments of their positions (Table 4). This situa- 
tion does not really represent a problem since 
these employees account for only six per cent 
of all incumbents of bilingual positions and in 
these circumstances it remains the responsibili- 
ty of federal institutions to take the required 
measures to meet their official languages obli- 
gations. It should, however, be noted that there 
was, on the one hand, an increase in absolute 
terms (from 53,458 to 56,802 employees) in the 
number of incumbents who met the language 
requirements of their bilingual positions and, 
on the other hand, a very marked decline, in 
the order of 82 per cent, in the number of 
incumbents who must meet the language 
requirements of their positions. 


Given the large pool of bilingual employees in 
the Public Service, it may reasonably be asked 
why all bilingual positions are not occupied by 
employees who meet their language require- 
ments at the outset. This is due to a number of 
factors. First, even if language knowledge is an 
element of merit, candidates for bilingual posi- 
tions must also have the other qualifications 
required for these positions. Moreover, consis- 
tent with the government’s commitment to this 
effect, unilingual Canadians have access to a 
significant proportion of bilingual positions, 
provided that they are willing and able to take 
language training. Finally, on compassionate 


grounds, a number of employees occupy 
bilingual positions without having to meet 
their language requirements, and have 
incumbents rights, for example, because of age 
or long service. 


Continuous raising of the language require- 
ments of bilingual positions has also been noted 
for a number of years. Thus, in 1996, the 
percentage of bilingual positions requiring 
superior proficiency in the second language 
increased once again, by one per cent 
(Table 5). This was, in fact, a substantial 
increase of about 15 per cent from the previous 
year, which is especially significant in view of 
the fact that the number of positions requiring 
minimum proficiency fell by more than seven 
per cent during the same period, although it 
remained stable as a percentage of all bilingual 
positions. Indeed, as of March 31, 1996, almost 
all bilingual positions, or 94 per cent of the 
total, required superior or intermediate 
proficiency in the other official language. 


Looking more specifically at each of the three 
major Program components, overall, institu- 
tions generally met their official languages 
obligations. As indicated by the data in the 
tables on bilingual positions, the required infra- 
structure is in place. Thus, while the same 
proportion of incumbents of bilingual positions 
allocated to service to the public and internal 
services meet the language requirements of 
their bilingual positions, their number has 
increased. This is also true of the number of 
bilingual positions requiring superior or 
intermediate proficiency in the other official 
language (tables 6 to 9). 


The action plans on service to the public sub- 
mitted by federal institutions have given rise to 
a significant improvement in the situation in 
federal offices and points of service required to 
serve the public in the official language of its 
choice. Thus, in September 1995, almost all of 
these offices and service points had put in place 
permanent or temporary measures to provide 
service in person and by telephone in both 
official languages. 


With regard to language of work, points to be 
noted include the positive impact of initiatives 
launched by federal institutions throughout the 
fiscal year, the usefulness of the tools devel- 
oped by the TBS to help departments and agen- 
cies better meet their obligations, and the 
ongoing communication with institutions. 
Departments and agencies also took measures 
to follow up on the recommendations made in 
1995 by the Commissioner of Official 
Languages in his study on language of work, 
and these have resulted in further improve- 
ments in the situation. For example, the 
percentage of supervisors who meet the lan- 
guage profile of their bilingual positions 
increased by four per cent, and the percentage 
of supervisory positions requiring superior 
second-language proficiency rose to 27 per cent 
from 25 per cent the previous year. 


However, some problems relating to language 
of work persist in certain locations and still 
require the combined attention of the TBS and 
the institutions concerned. This is the case, for 
example, for electronic communications and 
information, the capacity of senior management 
to function in both official languages, automat- 
ed systems and delivery of training and 
development services. 


In the case of equitable participation, the situa- 
tion remains generally stable and satisfactor y. 
Anglophone and Francophone participation 
rates tend on the whole to reflect the represen- 
tation in Canada of the two language groups, 
despite the continuing existence of certain iso- 
lated problems, such as the low participation 
rate of Anglophones in the federal Public 
Service in Quebec. À small increase in the 
national participation rate of Francophone 
federal employees was, however, noted, 
29 per cent as of March 31, 1996. 


In summary, the progress made during the 
year in question reflects the ongoing and 
continuous improvement of the Program over 
the years and its sound foundations, as well as 
the combined actions taken by federal 
institutions to resolve various specific 
implementation problems. 


Service to the public 


The Official Languages Act clearly defines the 
linguistic obligations of federal institutions and 
their offices with regard to service to the public 
in the NCR. The Official Languages 
(Communications with and Services to the 
Public) Regulations specify in detail the circum- 
stances in which federal institutions and their 
offices are required to provide their services to 
the public in both official languages elsewhere 
in Canada and abroad. The Regulations set out 
the obligations of offices based on such criteria 
as significant demand, the nature of the office 
and the services provided to the travelling 
public by third parties. 


The Regulations adopted in December 1991 
provided that they would be phased in during a 
three-year period beginning in 1992. Since the 
last regulatory provisions came into effect on 
December 16, 1994, the 1995-96 year was, in 
fact, the first complete year in which all the 
provisions of the Regulations applied. 


Under the approach adopted by the Act and the 
Regulations, almost all Canadians are assured 
of receiving services from their federal institu- 
tions in the official language of their choice. 
The effect of the rules set out in the 
Regulations is to take into account not only the 
distribution of the official-language minority 
communities and of federal office networks 
throughout Canada, but also the kinds of 
federal services provided to the public. 


The Regulations use criteria such as the rela- 
tive and absolute size of official-language 
minority communities and the distribution of 
their population to determine “significant 
demand” (general rules relating to significant 


demand). They take into account the number of 
offices of the same institution and the type of 
services they provide in the regions where an 
official-language minority community exists 
(general rules relating to significant demand); 
and recognize, on the one hand, that the exis- 
tence of significant demand may depend on 
factors other than population alone (specific 
rules relating to significant demand), and, on 
the other hand, that certain services must be 
provided regardless of the level of demand 
(rules relating to the nature of the office). 
Using these criteria, the Regulations guarantee 
Canadians in both language groups equitable 
and easy access to the services of federal insti- 
tutions. Figure 1 below shows the percentage 
breakdown of federal offices required to 
provide services in both official languages by 
type of applicable rule, as of March 31, 1996. 


Figure 1 


Distribution’ of bilingual federal offices and 
service points in Canada by type of regulatory 
provisions applicable as of March 31, 1996 
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Official Languages Regulations. 


Figure 2 below illustrates the breakdown of 
federal offices and service points in the 
provinces and territories and the number of 
those required to provide services in both offi- 
cial languages. In all, as of March 31, 1996, 
slightly more than one quarter of federal 
offices in Canada (approximately 27 per cent) 
were required to provide bilingual services to 
the public. 


Figure 2 


Breakdown of federal offices and 
service points in Canada 
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A series of TBS visits across Canada in 1994 
and a study conducted at about the same time 
by the Commissioner of Official Languages 
determined that the situation concerning 
service to the public in bilingual offices was 
relatively satisfactory, although it varied from 
one region to another and from one office to 
another. The previous President of the 
Treasury Board therefore decided in 
March 1995 to ask federal institutions to 
evaluate the official-languages situation in all 
offices and service points required to serve the 
public in the official language of its choice, to 
take any corrective action necessary, and to 
report to him on this matter. 


a 


According to the analysis conducted by federal 
institutions and the action plans they submitted 
to meet their linguistic obligations to the public 
if shortcomings were noted, the situation has 
improved significantly since that time, and 
progress has been noted with respect to the 
three indicators of service to the public: 
service in person, service by telephone and 
active offer of services. Thus, across Canada, 
in-person and telephone services are available 


EM Offices with bilingual 
obligations 


= | Offices with no obligation 
to provide service in 
both official languages 


in 98 per cent! of offices, compared with 
85 per cent and 88 per cent in 1994-95 
respectively. Progress was especially 
remarkable in the area of active offer of 
services, for which the percentage of offices 
with an adequate performance increased from 
53 per cent to 97 per cent.’ 


Of course, although the vast majority of offices 
(more than 90 per cent in some areas) meet 
their obligations, the situation is not perfect and 


1 Including offices that implemented temporary 
measures. 

2 Source: Availability of Service to the Public at 
Designated Offices under the Official Languages Act, 
Report submitted to the Standing Joint Committee on 
Official Languages, Treasury Board Secretariat, 
Official Languages and Employment Equity Branch, 
June 1996. 


there is still room for improvement: some The progress achieved so far in the area of 


offices have not established action plans, while service to the public is, moreover, reflected in 
others are using temporary measures to the greater capacity of federal institutions to 
provide only minimal service in the official offer their services to the public in both official 
language of minority communities. Figure 3 languages where they are required to do so, 
shows the situation regarding service to the under the terms of the Act and the Regulations. 
public in both official languages in the This capacity, which can be measured in the 
provinces and territories in the areas of service number of bilingual positions allocated to 
by telephone, service in person and active offer. service to the public, increased by four per cent 
Figure 3 


Situation of the three main components of service to the 
public in the provinces and territories 
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In accordance with the commitment made by in 1995-96 (Table 6). This improvement is all 
the previous President, the TBS will monitor the more significant since the Public Service 
the situation closely and ensure that all offices workforce decreased by some seven per cent 
that have not yet implemented action plans or during the same period. In other words, 
that have adopted temporary measures financial cutbacks have had no negative impact 
continue to report to it until the situation is on the capacity to provide the public with 
considered adequate. bilingual services, quite the contrary. 

The Secretariat plans to continue its audits of Similarly, the number of incumbents who meet 
service to the public and to analyze the internal the language requirements of these positions 
audit reports submitted to it by federal institu- has also increased, although the percentage 
tions. In 1995-96, the TBS published the results was unchanged from the previous year 
of the first phase of an audit of service to the (91 per cent). On the other hand, both the 
public conducted between January and March number of employees exempted from meeting 
1995 in the Toronto and Halifax Census the language requirements of their positions 
Metropolitan Areas. This audit revealed a and the number of employees who must meet 
number of shortcomings, most of which have them following a non-imperative appointment 
since been corrected as a result of action plans declined. This decrease was especially marked 
submitted by the institutions concerned. in the case of employees who must meet the 


language profile of their positions; they now 
represent less than one per cent of all 
incumbents of bilingual service-to-the- 
public positions. 


As well as increasing in numbers, the capacity 
to provide service in both official languages 
improved in quality. Thus, 21 per cent of bilin- 
gual positions allocated to service to the public 
required superior proficiency in the other 
official language (Table 7), two per cent more 
than in 1995. In relative terms, this is an 
increase of close to 10 per cent from the previ- 
ous year. In fact, almost all bilingual positions 
allocated to service to the public (97 per cent) 
require superior or intermediate proficiency in 
the second language. 


During the period in question, the government 
continued to use alternative methods of deliver- 
ing services and programs, including privatiza- 
tion and commercialization initiatives. To 
ensure that these projects take into account 
official-languages considerations, OLEEB was 
consulted and asked to provide advice, for 
example, in the case of Transport Canada’s Air 
Navigation System, the Canada Business 
Service Centres and Canadian National 
Railways, among others. The change in status 
of some of these organizations did not exempt 
them from their official-languages obligations, 
and the documents providing for their 
devolution or transfer include specific language 
provisions, particularly with regard to service 
to the public. 


During the months to come, OLEEB will 
continue to be involved in the projects 
announced in the March 1996 Budget to set up 
new service agencies, such as the Single Food 
Inspection agency, the Canada Revenue 
commission and the Parks Canada agency. 
Canadians will thus be assured that the govern- 
ment is taking steps to ensure that they will 
continue to receive the services they need in 
the official language of their choice, where 
provided for by legislation. 


As with the departments and agencies, at the 
request of the TBS, Crown corporations and 
private organizations subject to the Official 
Languages Act evaluated, in 1995-96, the 
situation regarding service to the public in their 
offices required to serve the public in the 
official language of its choice. In the course of 
this exercise, certain institutions took specific 
measures. For example, the Business 
Development Bank of Canada paid special 
attention to official languages in selecting its 
new acronym; it also took into account its new 
official-languages obligations in the agreement 
it reached with the Treasury Board. 


The National Museums placed particular 
emphasis on integrating the official languages 
into their new information technology. For 
example, they took steps to ensure that their 
researchers’ work and all public information 
reaches the members of both language groups 
on the Internet in both English and French. 


Other noteworthy initiatives include a review 
by the Farm Credit Corporation Canada of its 
partnership agreements (with agricultural 
equipment distributors, and banking institu- 
tions, for example) to determine what 
measures are required to ensure that its cus- 
tomers continue to receive service in the 
official language of their choice. The Calgary 
airport reviewed the extent to which publica- 
tions made available to the travelling public by 
air carriers, franchisees and the administration 
itself are available in French. The results of this 
evaluation should be made available to other 
airports as soon as they are known. 


Generally speaking, the Treasury Board can be 
proud of the progress achieved during the 
fiscal year, especially as the result of the mea- 
sures introduced through the implementation 
of the action plans. There is, of course, room for 
further improvements, not only to correct the 
shortcomings that persist in certain locations, 
but also to ensure delivery of services of com- 
parable quality in both official languages and 


increase public awareness of the locations of 
federal offices required to offer bilingual 
services, and to provide federal employees with 
more information on the linguistic responsibili- 
ties of institutions subject to the Official 
Languages Act. 


Language of work 


The Canadian Charter of Rights and Freedoms 
sets out that English and French are the official 
languages of government institutions in Canada 
and that they have equality of status and equal 
rights and privileges. English and French are, 
in fact, the official languages of work of federal 
institutions. The Official Languages Act defines 
the specific obligations of these institutions 
with regard to language of work; they must 
ensure that their work environments are 
conducive to the effective use of both official 
languages and allow their staff to use either 
language in the specified circumstances. 


The approach adopted for language of service 
differs from that adopted for language of work 
in that the first is based on the office concept 
while the second is based on the concept of 
“designated regions.” The Act specifies that, 
apart from the NCR, the obligations regarding 
language of work apply in the regions of 
Canada designated bilingual for that purpose. 
These include certain parts of northern and 
eastern Ontario, the Montreal area, parts of the 
Eastern Townships, the Gaspé and western 
Quebec, as well as New Brunswick. Elsewhere 
in Canada, the federal institutions should 
ensure that the treatment of the two official 
languages in the workplace is comparable from 
one unilingual region to another. 


The flexibility of these two approaches is such 
that, in an office having an obligation to serve 
the public in the official language of its choice 
but not located in a region designated as 


3 These regions are listed in Annex B of Treasury 
Board and Public Service Commission Circular 
No. 1977-46 of September 30, 1977. A copy can be 
found in Chapter 5-1 of the “Official Languages” 
volume of the Treasury Board Manual. 


bilingual, the employees’ language of work is 
the official language that predominates in that 
region, subject to the obligation to serve the 
public in both languages. This is the case, for 
example, in Vancouver or Rimouski. 


In order to create work environments genuine- 
ly conducive to the effective use of both official 
languages, the Act defines the minimum obliga- 
tions for institutions in designated regions: 
employees must be provided with internal 
services (i.e., personal and central services), as 
well as with regularly and widely used work 
instruments in both official languages; employ- 
ees must be supervised in both official 
languages when the circumstances require it 
for the creation of conducive work environ- 
ments; the institution’s senior management 
must have the capacity to function in both 
languages; and information technology prod- 
ucts and services must be available in both 
official languages. Thus, the employees 
concerned may, in certain circumstances, be 
able to choose their language of work in 
carrying out their duties. 


As in the case of service to the public, monitor- 
ing of compliance by federal institutions with 
their obligations relating to language of work 
can be carried out based on two approaches: 
one, the capacity of institutions to meet their 
obligations as measured by the number of 
bilingual positions and their language profiles 
and, two, the results of audits, studies and 
annual management reports. 


With respect to the capacity of the Public 
Service to provide employees with personal and 
central services in the official language of their 
choice, the percentage of incumbents of 
positions allocated to delivering these services 
who meet the language requirements of their 
positions did not change from the previous 
year. However, this relative stability in actual 
service capacity conceals some progress: there 
was an eight-per-cent increase both in the num- 
ber of positions allocated to internal services 
and in the number of their incumbents who 
meet their language profiles. Even more 


® 


significant is the fact that the percentage of 
incumbents who must meet the language 
requirements of their positions fell from four to 
one per cent, indicating a significant decline of 
78 per cent in a single year. 


This was reflected in the quality of delivery of 
internal services in both official languages, 
since both the percentage and the number of 
positions allocated to internal services that 
required superior proficiency in the second lan- 
guage increased, by 2 per cent and 26 per cent 
respectively. By contrast, positions requiring 
minimal proficiency in the other official lan- 
guage declined by 19 per cent and represented 
fewer than 5 per cent of all positions allocated 
to delivery of personal and central services. 


The capacity of the Public Service to supervise 
employees in the official language of their 
choice also improved over the previous year. 
Thus, although the total number of bilingual 
supervisory positions fell by 7 per cent, the 
percentage of their incumbents who meet the 
language requirements of their positions 
increased from 86 per cent to 90 per cent. In 
other words, 9 out of 10 supervisors meet the 
language requirements of their positions and 
are able to supervise their employees at the 
required level. As in the case of internal 
services, the number of incumbents who must 
still meet the language requirements of their 
positions dropped significantly from 5 per cent 
to 1 per cent, or a reduction of 78 per cent in a 
single year. 


Progress was also made with respect to the 
required language proficiency levels. Bilingual 
supervisory positions requiring superior profi- 
ciency in the second language were up by two 
percentage points and represented 27 per cent 
of all bilingual supervisory positions as of 
March 31, 1996. In fact, almost all bilingual 
supervisory positions require superior or 
intermediate language proficiency and the 
percentage of positions still requiring only mini- 
mum language proficiency has been stable at 
one per cent in recent years and is continuing 
to decline in real terms. 


The capacity of senior management in federal 
institutions to function in both official 
languages is an important factor for creating 
work environments conducive to the effective 
use of both languages, since their leadership, 
commitment and example are critical in this 
regard. For this reason, the Treasury Board 
asked all federal institutions in 1988 to take the 
required measures to ensure that all members 
of the Executive group occupying bilingual 
positions in the NCR and in the designated 
bilingual regions attain the CBC language 
profile‘ by March 31, 1998: level “C” for 
reading, level “B” for writing and level “C” for 
oral interaction. 


As of March 31, 1996, 59 per cent of the mem- 
bers of the Executive group occupying bilingual 
positions in bilingual regions had attained the 
CBC level. This is an increase of two per cent 
over the previous year. Given the slow progress 
to date, federal institutions will have to make 
specific efforts to reach the 1998 objective. The 
TBS will focus on this matter in the coming 
months, as indicated further on. A number of 
points should, however, be highlighted. 


First, 96 per cent of these members of the 
Executive group meet the current require- 
ments of the policy in that they have at least a 
level “B” in each linguistic skill. This is an 
increase of six per cent from the previous year. 
Second, it should be pointed out that the 
problem lies essentially in the area of oral inter- 
action. In fact, 94 per cent of Executive group 
members have at least level “C” for reading, 
98 per cent have level “B” for writing and 59 per 
cent have level “C” for oral interaction. Thus, 
language training efforts for members of the 
Executive group must concentrate on oral inter- 
action and not on overall language proficiency. 


4 See the Technical notes and definitions in the 
appendix for the definition of the language 
proficiency levels. 

5 Excluding from the total those who have an 
exemption. 


Third, it should be mentioned that a large 
pool of bilingual senior managers who had 
attained level “C” for oral interaction as of 
March 31, 1996 exists among incumbents of 
unilingual positions. In fact, 47 per cent of 
senior managers occupying unilingual positions 
in the NCR and the regions designated 
bilingual for language-of-work purposes had 
attained level “C” for oral interaction, while the 
proportion was 25 per cent in the unilingual 
regions. In other words, as of March 31, 1996, 
there was among senior managers occupying 
unilingual positions a 30-per-cent pool of 
bilingual employees who had attained level “C” 
in oral interaction. Finally, it should be pointed 
out that the Executive group is one of the occu- 
pational groups with the greatest movement of 
staff, which may, to some extent, explain the 
slow progress noted until now. 


Even though 296 members of the Executive 
group, or almost three times more than last 
year, were registered in courses focusing on 
oral interaction in 1995-96, thus demonstrating 
that federal institutions were taking action to 
attain the set objective, the TBS is aware that a 
concerted initiative is required. Consequently, 
the Secretary of the Treasury Board decided 
that he will ask federal institutions to report to 
him next year on the language training plans 
for each of the affected members of their senior 
management who did not meet the CBC profile 
as of March 31, 1996. These reports will 
provide the TBS with a picture of the language 
status of senior managers by 1998. 


Lastly, as part of a broader initiative, the TBS 
has requested all federal institutions to report 
to it on the follow-up they have made to the 
general recommendations of the Commissioner 
of Official Languages in the study he published 
in 1995 on language of work in the NCR. This 
survey, which was conducted in a dozen federal 
institutions, reported a number of problems, 
including the capacity of senior management to 
function in both official languages, the 
availability of training courses and regularly 
and widely used automated systems and their 


documentation in French, and the use of both 
official languages in the workplace, particularly 
in meetings. 


These reports provide an overview of the mea- 
sures taken to improve the situation, not only in 
the case of senior management, but also with 
respect to other aspects of language of work 
that require improvement. When supplemented 
by the results of TBS audits and internal audits 
conducted by federal institutions, they should 
make it possible to improve the situation 
further. More details on this matter can be 
found in Chapter 3. 


During the past year, significant progress was 
made, particularly in improving the capacity of 
institutions to create bilingual work environ- 
ments. Further progress must be made and the 
Secretariat will continue to work with federal 
institutions to help them meet their language of 
work obligations. 


Equitable participation 


Under the Official Languages Act, the federal 
government is committed to ensuring that 
English- and French-speaking Canadians have 
equal employment and advancement opportuni- 
ties in federal institutions and that the composi- 
tion of the workforce tends to reflect the pres- 
ence in Canada of the two official-language 
communities, while taking into account the 
mandates of federal institutions, the public they 
serve and the location of their offices. For this 
purpose, federal institutions must ensure that 
jobs are open to all Canadians whether they be 
English-speaking or French-speaking. 


As indicated in Table 12, participation of 
Anglophones and Francophones in the Public 
Service, which does not include organizations 
for which the Treasury Board is not the 
employer, remained relatively stable in compar- 
ison to the previous year, and generally reflects 
the presence in Canada of the two language 
groups. The Francophone participation rate 
was 29 per cent or slightly higher than the 
proportion of Francophones in the Canadian 


population according to 1991 decennial Census 
data. The relative increase in Francophones in 
the Public Service in 1996 is due to staff cuts. 
This may be explained by the fact that, since 
the Anglophones in the Public Service are on 
the whole older than the Francophones, they 
took advantage of their right to retire in 
greater numbers. 


There were small variations in participation in 
the Public Service by region in 1996 (Table 12). 
Although the participation rates of the two lan- 
guage groups remained the same in western 
and northern Canada, Ontario and Quebec, 
Francophone participation increased somewhat 
in the NCR (plus one per cent), New 
Brunswick (plus 2 per cent) and the other 
Atlantic provinces (plus one per cent). 
However, the Anglophone participation rate in 
the federal Public Service in Quebec, five per 
cent, continues to be significantly lower than 
this community’s presence in the province. 


There is no doubt that the current context of 
workforce reductions is not conducive to Public 
Service hiring and thus to increasing the 
Anglophone participation rate in Quebec. 
Nevertheless, the Public Service Commission 
launched an initiative in the spring of 1996 that 
goes beyond purely statistical studies to investi- 
gate and examine the major causes of this low 
participation of Anglophones in the federal 
Public Service in Quebec. The TBS is support- 
ing this project, which it is following with 
interest. Representatives of the Anglophone 
minority associations will participate in the 
project from its earliest stages. 


In the case of participation by occupational cat- 
egory in the Public Service, a small increase in 
Francophone participation in all categories was 
noted (Table 13), mainly for the reasons 
referred to above, namely, that the early 
retirement programs affected Anglophones to a 
greater degree. It was also noted that 
Francophone participation increased slightly in 
the occupational groups in which it had been 
inadequate, specifically in the Management 


group and in the Scientific and Professional, 
Technical and Operational categories. 


In Crown corporations, the RCMP, agencies 
for which the Treasury Board is not the 
employer and private organizations subject 
to the Act, participation rates remained practi- 
cally unchanged (tables 14 and 15). At the 
national level, Anglophone and Francophone 
participation was 73 per cent and 25 per cent 
respectively (2 per cent were “unknown”). By 
region, only western and northern Canada and 
outside Canada recorded a difference from the 
previous year, with the Anglophone participa- 
tion rate declining by one per cent in the 
former case and increasing by one per cent in 
the latter. By occupational category, there was 
an increase of one per cent in the Anglophone 
participation rate in the Management category 
(Table 15). 


In the Canadian Regular Forces,®° Anglophone 
and Francophone participation rates remained 
stable at 72 per cent and 28 per cent respective- 
ly. However, there were slight differences in 
participation by region. The Francophone 
participation rate decreased by one per cent in 
Ontario and two per cent in New Brunswick, 
while the Anglophone participation rate fell by 
one per cent in the NCR and Quebec. In all 
probability, these variations are essentially the 
results of personnel cuts in the Canadian 
Regular Forces. Similar variations were 
observed in participation by rank: the 
Francophone participation rate among generals 
fell by one per cent, while it increased by one 
per cent among officers. 


Among all organizations subject to the Official 
Languages Act, relative stability in Anglophone 
and Francophone participation was noted. At 
72 per cent and 27 per cent respectively 
(1 per cent was “unknown”), these rates 
generally continue to reflect the presence 
in Canada of the two official-language 
communities (Table 18). 


6 Numbers for the Reserve are excluded from Armed 
Forces data. 


® 


Support measures 


To help them implement their official lan- 
guages programs and effectively meet their 
language obligations, departments and agen- 
cies can use various support mechanisms. Two 
of these mechanisms, translation and language 
training, are, in part, managed centrally by 
common service organizations. The third 
mechanism, the bilingualism bonus, is 
managed by federal institutions themselves, in 
accordance with the parameters negotiated 
with employee representatives. It should be 
explained that, in general, only the institutions 
for which the Treasury Board is the employer 
are obliged to use these mechanisms, within 
the limits of the policies. The other organiza- 
tions subject to the Official Languages Act are 
not required to use them and have the 
necessary latitude to implement any support 
measures they consider appropriate. 


Language training 


The goal of language training is to enable 
employees of federal institutions to acquire the 
second-language training they need to meet the 
language requirements of positions designated 
bilingual and thus, given the duties of their 
positions, provide the public and employees 
with the services they need in the official 
language of their choice. 


Departments and agencies can obtain the 
language training services they need from 
Language Training Canada (LTC) or from 
suppliers listed in the Public Works and 
Government Services Canada directory. It 
should be mentioned that LTC has the 
necessary funds to provide required language 
training services to meet the statutory require- 
ments’ of departments and agencies as well as 
the government’s general official-languages 
needs. The federal institutions concerned must 
cover the cost of all other language training 
they wish to provide to their employees. 


As indicated in Table 19, some 1.1 million hours 
of language training were given in 1995-96, or 
400,000 fewer hours than in 1994-95. Staff cuts, 
the decrease in hiring and the existence of a 
relatively large pool of bilingual employees in 
the Public Service account for the downward 
trend noted for some years in the number of 
hours of language training given. 


With the intent of simplifying and making more 
flexible the administration of language training 
as well as increasing federal institutions’ room 
to manoeuvre, the Treasury Board plans to 
change the language training policy. Under the 
proposed changes, as of June 1, 1996, incum- 
bents of bilingual positions will have a standard 
exemption period of 24 months to meet the lan- 
guage requirements of their positions in the 
case of a non-imperative staffing action. 
Consequently, the maximum number of lan- 
guage training hours each employee is allowed 
during his or her career, which could be 
reduced on each new appointment to a bilingual 
position, would be abolished. Instead, Public 
Service employees would have a maximum 
number of training hours to meet the language 
profile of their position on each new appoint- 
ment, provided, of course, that they have the 
necessary aptitudes to take this training and do 
not already meet the language requirements of 
their position. Accordingly, departments and 
agencies would no longer have to supply data to 
a central information system on the number of 
hours of language training given to each 
employee during his or her career. The 
Language Training Module will, therefore, be 
eliminated during the next fiscal year, a mea- 
sure which should also enable the TBS to save 
$150,000 a year in administration costs. 


7 This refers to language training that enables 
employees to reach the language proficiency levels 
for positions designated bilingual by federal institu- 
tions to meet their obligations under the Official 
Languages Act. 


Translation 


Translation allows federal institutions to 
provide the public and their employees with 
information in the official language of their 
choice when they are so entitled. As specified 
by the Treasury Board policy on this matter, 
translation is only one of the ways to produce 
texts in both official languages and it is the 
responsibility of federal institutions to select the 
most effective production method in light of the 
purpose and intended recipient of each text. 


The Translation Bureau (TB) was the federal 
government’s sole supplier of translation 
services for many years. Concerned once again 
with simplifying administration of this support 
mechanism and increasing the room to 
manoeuvre of departments and agencies, the 
Treasury Board decided to make use of TB ser- 
vices optional as of April 1, 1995, and to allow 
federal institutions to select and use different 
suppliers of official languages, foreign 
languages and Aboriginal languages translation 
services. For this purpose, the TB was made 
into a Special Operating Agency, working on a 
cost-recovery basis. The system of word 
envelopes used until then to manage translation 
demand was eliminated and the corresponding 
funds transferred to departments and agencies. 


As a result of this change in status, the official- 
language translation services the TB provided 
to departments and agencies became optional; 
the other Bureau services, such as interpreta- 
tion and terminology as well as the translation 
and interpretation services provided to 
parliamentary institutions continue to be 
mandatory common services. However, the TB 
remains the only federal agency to provide the 
federal government with translation services 
and is the sole employer of translators within 
the Public Service. 


The current year is the first year of operation of 
this new system. As shown in Table 21, depart- 
ments and agencies used the funds transferred 
to them to obtain the translation services they 


needed. Overall, their needs were about the 
same as those of the previous year. In view of 
the elimination of the system of word 
envelopes, in future, only translation costs will 
be reported on. These were $129.2 million in 
1995-96, which represents an increase of 
$1.6 million from the previous year that is 
essentially attributable to the group of institu- 
tions that include the Crown corporations, 
parliamentary institutions, Canadian Forces 
and other agencies. 


During the year prior to the introduction of the 
new system for translation, the TBS conducted 
an audit of use of translation services among a 
sample of federal institutions in the NCR, 
Winnipeg and Halifax. The purpose of the audit 
was to establish whether departments and 
agencies had adequate policies, systems and 
controls to manage translation and to avoid 
needless translation of texts. The audit estab- 
lished that, in general, the institutions con- 
cerned had the required mechanisms and that 
the measures in place permitted these institu- 
tions to avoid unnecessary translation. 
However, the audit recommended that the insti- 
tutions update their policies on production of 
texts in both official languages and establish 
formal mechanisms to approve and monitor the 
appropriateness of translation requests. 


Bilingualism bonus 


The bilingualism bonus is a fixed annual sum of 
$800, paid over 12 months to eligible employees 
only (i.e., those considered employees within 
the meaning of the Public Service Staff 
Relations Act who are in a designated bilingual 
position and meet its language requirements). 
The bonus forms part of collective agreements 
with the unions. Members of the Executive 
group and certain other clearly identified 
groups, such as translators and stenographers, 
are not eligible for the bonus. 


As of March 31, 1996, 59,058 federal employees 
were receiving the bilingualism bonus. The 
total cost of the bonus to departments and 


agencies for which the Treasury Board is the 
employer was $53.6 million. This is a decrease 
of $33 million compared with the previous year 
when, as indicated in the 1994-95 annual report, 
retroactive as well as ongoing payments to 
eligible members of the RCMP resulted in a 
large increase in bonus costs. 


Program management 
and costs 


The management of the Official Languages 
Program in federal institutions is carried out 
mainly by people responsible for official 
languages who act as contact points between 
the Secretariat and the organizations to which 
they belong. These people provide information 
to managers about their official-languages 
responsibilities. Through them, the Secretariat 
staff conducts consultations and forwards 
requests for information and clarification. This 
network for ongoing information exchange and 
communication makes up what is called the 
official-languages community. 


The Position and Classification Information 
System (PCIS) and the Official Languages 
Information System (OLIS IT) are supplied 
respectively with data from departments and 
agencies and the other organizations subject to 
the Official Languages Act. Information 
requested by the Secretariat to describe the 
status of official languages in federal institu- 
tions, such as the number of bilingual positions, 
the linguistic status of their incumbents, the 
pool of bilingual employees and participation 
rates of Anglophones and Francophones, may 
be obtained from these systems. Most of the 
data presented in the tables in the Appendix 
comes from information collected through 
PCIS and OLIS. 


In 1995-96, the costs of the Official Languages 
Program in departments and agencies, Crown 
corporations, parliamentary institutions and the 
Canadian Forces totalled $264.9 million, 
compared to $318.7 million in the previous year, 
representing a decrease of $53.8 million or 
almost 17 per cent from the previous fiscal year. 
In constant 1981-82 dollars, the decrease is 
18.5 per cent (Table 20). After the brief swing in 
the previous year, when costs increased by 
13 per cent in current dollars,’ the costs of the 
Official Languages Program in federal institu- 
tions resumed their downward trend in 1995-96. 
Table 20 sets out the changes in the Program 
costs since 1981-82, while Table 21 provides 
a breakdown in 1995-96 of the main categories 
of expenditures. These are the clearly 
identifiable and significant costs directly 
attributable to the implementation of the 
Program in federal institutions. 


As indicated by Table 21, with the exception of 
translation, all the cost components of the 
Official Languages Program were lower in 
1995-96. The overall increase in translation 
costs is essentially the result of fluctuations in 
translation volume. More specifically, a change 
in the allocation of translation costs can be 
noted. The increase in the translation expenses 
of departments and agencies for official- 
languages translation was offset by an almost 
identical reduction in the Translation Bureau’s 
translation and interpretation costs. This is 
explained by the fact that, under the new 
translation system, the departments became 
fully responsible for managing translation. On 
the other hand, in the group of organizations 
made up of Crown corporations, parliamentary 
institutions, the Canadian Forces and the other 
agencies, whose translation system was not 
changed, there was a cost increase of about 
S2 million. 


8 This increase was the result of retroactive and 
ongoing bilingualism bonus payments to eligible 
RCMP members. 


The costs of language training fell by 
$16.2 million, with the largest decrease being 
observed in Crown corporations, parliamentary 
institutions, the Canadian Forces, and the other 
agencies. The lower costs associated with 
language training are essentially the result of a 
reduction in training needs because of the exis- 
tence of a large pool of bilingual employees, the 
decrease in staffing, and budgetary restrictions. 


In the case of the bilingualism bonus, costs 
decreased by $33 million to $53.6 million as of 
March 31, 1996. As stated above, the reduction 
is largely attributable to a non-recurring 


Eu 


retroactive payment to eligible members of the 
RCMP in 1994-95 for payment of the bilingual- 
ism bonus, as a result of the Federal Court of 
Appeal’s decision in the Gingras case. 


Finally, the costs of administering and imple- 
menting the Program in federal institutions 
dropped by $6.2 million in 1995-96, mainly as 
the result of measures to streamline and 
simplify the Program administration and of 
budget cuts. 
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Chapter 3 


Special Report 
on Language 


of Work 


This chapter focuses on the actions taken by 
federal institutions in response to the recom- 
mendations made by the Commissioner of 
Official Languages in his recent study of 
language of work in the NCR.! 


Background 


In May 1995, the Commissioner of Official 
Languages published the results of a study of 
language of work that focused on a dozen feder- 
al institutions in the NCR. The study, which was 
conducted in 1993 and 1994 as surveys of the 
employees of these institutions, revealed that 
French was “under-utilized in virtually every 
aspect of working life.” The Commissioner sent 
a number of recommendations to the federal 
institutions concerned relating specifically to 
the aspects of language of work that each 
should improve. In the summary of his report, 
the Commissioner also set out four general 
recommendations to the government, with the 
goal of improving the work environment in all 
federal institutions. 


These recommendations were as follows: 


e Use of both official languages in 
the workplace 


“Take the measures necessary to ensure 
that deputy heads of all federal institutions 
in the National Capital Region promote the 
use of both official languages in the 
workplace, notably by: 


a) encouraging employees to write in their 
preferred official language by agreeing to 
accept work forwarded to them in the 
official language of the author, assuring 
writers that they will not have to translate 
their texts or prepare summaries in the 
other language; and 


b) beginning every meeting by reminding 
participants of their right to use their own 
official language.” 


1 Audit Report on Language of Work in the National Capital 
Region, May 1995, Office of the Commissioner of Official 
Languages. 


e Linguistic capacity of senior executives 


“In keeping with its commitment, redouble 
efforts to ensure that by 1998 senior execu- 
tives in the Public Service meet the 
language requirements of their positions.” 


e Training courses in French 


“Take the measures necessary to ensure 
that deputy heads of all federal institutions 
guarantee their French-speaking staff work- 
ing in the National Capital Region that they 
will be able to obtain training in French, if 
necessary by combining participants from 
different institutions.” 


e Automated systems 


“Ensure that computer software and related 
reference material which is in general use is 
available in both official languages.” 


As noted in Chapter 1, OLEEB asked all federal 
institutions to which the general recommenda- 
tions of the Commissioner of Official 
Languages (COL) applied to take the measures 
required to respond to these recommendations, 
both in the NCR and in the regions designated 
bilingual for the purposes of language of work. 
On his side, the Commissioner will follow up 
during 1996 on the specific recommendations 
targetting the institutions included in his study. 


Action on the 
recommendations 


This section contains an account of the 
measures taken by federal institutions to follow 
up on the Commissioner of Official Languages’ 
recommendations regarding language of work. 
This follow-up represents, in fact, the first 
phase in improving the language-of-work 
situation. In the second phase, it will be neces- 
sary to ensure that the measures undertaken 
really have given the results expected. That is 
precisely what the Treasury Board will 
concentrate on in the coming months through 
an increase in its monitoring and auditing 
activities with respect to language of work in 
federal institutions. 


The federal institutions concerned took various 
kinds of measures in response to the general 
recommendations of the COL concerning lan- 
guage of work.? This section contains a report 
on the measures taken regarding the recom- 
mendations as a whole, and also reports on the 
specific measures relating to each recommen- 
dation. It should be pointed out that these 
measures apply both to the NCR and to the 
regions designated bilingual for the purposes of 
language of work, and that they may be directly 
related to the recommendations or may 
address the language-of-work situation in the 
institution more generally. Lastly, the 
paragraphs below discuss all the measures 
taken by federal institutions, not certain 
specific measures. 


The recommendations as a whole 


After considering the recommendations of the 
Commissioner of Official Languages concern- 
ing language of work, almost all federal institu- 
tions agreed that measures were required to 
correct the situation. However, a minority of 
them considered that it was not appropriate to 
develop a comprehensive action plan, either 
because their situation was generally satisfacto- 
ry, or because they were going through a peri- 
od of significant organizational change (such as 
the winding-up or major restructuring of the 
organization in the near future). However, this 
did not prevent them from taking specific mea- 
sures on one or more of the recommendations. 


Some institutions, aware of their shortcomings, 
decided to establish action plans relating specif- 
ically to the recommendations or to language of 
work in general, or integrating their action into 
a more general official-languages strategy. They 
are planning to periodically measure the imple- 
mentation of these initiatives and their results. 
Others decided to monitor the application of 
their official-languages policy more vigorously, 
update the policy or develop a policy dealing 
solely with language of work. 


2 The recommendations are not repeated word for word in this 
section. Instead, they are referred to in terms of the general 
heading under which they appear on the first page of 
Chapter 3. 
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Several institutions took the step of including 
measures in response to the recommendations 
in their official-languages agreement with the 
Treasury Board, or are considering doing so in 
the near future. They will, therefore, have to 
report on the results attained in their annual 
management report. Others preferred to 
conduct a thorough and up-to-date analysis of 
the language-of-work situation in their organiza- 
tions before deciding on the specific measures 
to take. They, therefore, conducted or planned 
to conduct a survey, study or review of activities 
and practices associated with official languages. 
Some of them decided to recruit a consultant or 
initiate a periodic self-assessment of the 
language-of-work situation in bilingual regions. 


A number of institutions focused their efforts 
on activities to inform both employees and man- 
agers. Some of these initiatives related to the 
recommendations themselves and the mea- 
sures to be implemented as a specific response, 
and others covered language of work as a 
whole and, particularly, employees’ rights and 
the institution’s responsibilities. These activities 
took the form of a memorandum, a commu- 
niqué, a statement of principles, a video, an arti- 
cle on management’s role in creating a bilingual 
workplace, an information session or a meeting 
with managers, and were also designed to 
provide advice on the measures to implement. 


Lastly, in various institutions emphasis was 
placed on the accountability of senior 
managers. Thus, in certain locations, part of 
their performance evaluation relates specifical- 
ly to official languages and to the results 
obtained in this area. Elsewhere, senior man- 
agement has requested periodic reports on 
progress attained with respect to language of 
work or the action taken in response to the 
Commissioner’s recommendations. In several 
institutions, the recommendations were put on 
the agenda of management committees and the 
type of follow-up required was discussed. In 


some cases, senior managers were reminded of 
their responsibilities and the institution’s oblig- 
ations with regard to official languages and the 
importance of their commitment in this regard. 
Elsewhere, senior managers were assigned the 
task of taking action in response to the 
recommendations, or various branches were 
asked to submit official-languages action plans 
during the annual activity planning exercise. 


With very few exceptions, all federal institu- 
tions took into account the recommendations of 
the Commissioner of Official Languages and 
decided on the general initiatives and measures 
required in light of their analysis. These 
initiatives and measures varied from one 
institution to the next, given the specific context 
in which each operates. As indicated in the 
paragraphs below, the majority of institutions 
also took action on one or more of the recom- 
mendations concerning language of work. 


Use of both official languages 
in the workplace 


Senior management of several institutions 
repeated in both written and verbal communica- 
tions its commitment with respect to official 
languages, in general, and the right of 
employees to use the language of their choice 
in their workplace, in particular, or plans to do 
so soon. In many cases, those responsible for 
official languages met with managers and their 
employees to remind them of their responsibili- 
ties and rights with regard to language of work. 
Federal institutions also took various other 
measures to promote the use of both official 
languages in the workplace, particularly with 
regard to the language used for written 
communications and the language used 
in meetings. 


A large number of federal institutions have 
emphasized activities to inform employees. 
They have distributed various pamphlets, 
including the joint COL-TBS publication on 
language of work entitled English and French in 


the Workplace — What federal employees need to 
know/Le francais et l'anglais au travail — ce que 
les employés fédéraux doivent savoir. Some have 
also put in place measures aimed specifically at 
new employees: information sessions on 
employees’ rights and the institution’s obliga- 
tions, inclusion of official-languages information 
in information kits for new employees, revision 
of the employee handbook, meetings with the 
official-languages coordinator. Some initiatives 
targetted all staff in designated bilingual 
regions. Employees were reminded of their 
rights and also encouraged to work in the offi- 
cial language of their choice; information ses- 
sions were organized or planned in all the 
offices concerned; and internal bulletin and 
electronic-mail systems were used to distribute 
information on creating work environments 
conducive to using both official languages. 


Employees were also encouraged verbally and 
in writing by their managers and senior man- 
agement to write in the official language of 
their choice. In some institutions, specific mea- 
sures were taken for this purpose, for example, 
by asking translation coordinators to enforce 
their controls more strictly, by encouraging 
employees to prepare draft documents in their 
preferred language and authorizing translation 
of these documents only after their approval, by 
making available to employees various writing 
tools such as glossaries, writing and revision 
assistance services, terminology banks or 
writing courses, by revising directives on corre- 
spondence and translation or by issuing 
reminders to managers. 


Some institutions reminded their managers that 
they must take into account their employees’ 
language preferences when assigning work, as 
much as is possible in light of the needs of the 
unit. In other institutions, measures have been 
implemented to ensure that employees are 
evaluated in the official language of their choice 
and that they indicate their choice of language 
when they start work in the institution or in a 
new unit. 


With regard to the language of meetings, many 
institutions have installed notices or the official- 
languages symbol in meeting rooms to remind 
their employees that they can speak in the lan- 
guage of their choice. Reminders have been 
made to managers, and the TBS brochures on 
chairing and holding meetings have been made 
available to the staff of certain institutions. 
In many organizations, meetings begin with 
an invitation to the participants to express 
themselves in the language of their choice, 
particularly during meetings of senior 
management with all staff. This invitation is 
sometimes also repeated in the agenda and the 
minutes, and supervisors are urged to use both 
official languages themselves to encourage 
employees to express themselves in their 
preferred language. 


Generally speaking, federal institutions report 
that they have implemented several of these 
measures simultaneously. Management 
committees in various institutions regularly 
include official languages and language of work 
on the agenda of their meetings, and senior 
management has indicated that it intends to be 
kept informed of progress in implementing the 
recommendations of the COL. Finally, some 
institutions have conducted or are planning to 
conduct surveys of language of work, and one 
of them has set up a committee on language 
of work. 


Linguistic capacity of 
senior executives? 


A significant proportion! of members of the 
Executive group in bilingual positions in bilin- 
gual regions still do not meet the linguistic 
profile that they must attain by March 31, 1998. 


3 It should be mentioned that senior managers of Crown cor- 
porations and private organizations are not subject to the 
Treasury Board policy and are, therefore, not required to 
reach the CBC level; however, they must be able to function 
in both official languages. 


4 Statistics on the percentage of senior managers who met the 
CBC profile or the current requirements of the Treasury 
Board policy as of March 31, 1996 can be found in Chapter 2. 


Federal institutions have taken two types of 
measures to address this: training measures 
and accountability measures. 


With respect to training, in several institutions 
Executive group members who do not meet the 
target linguistic profile are taking training 
courses. In a substantial number of institutions, 
training plans have been or will be established 
for the managers concerned. In some other 
institutions, managers have been informed of 
language training opportunities. Special 
measures to accommodate Executive group 
members have also been implemented, for 
example off-site training or organization of 
special courses. 


Reminders have been or will be sent to the 
senior managers concerned by the head of the 
institution, to remind them of the importance of 
creating work environments conducive to the 
use of both official languages. In several institu- 
tions, a working group has been set up to 
ensure that action is taken on the recommenda- 
tion, or a decision on the action to be taken has 
been made at a management committee meet- 
ing. Human resources officers have also been 
made aware of the importance of the objective. 
In some institutions, the linguistic profiles of 
Executive group positions have been raised. 


Generally speaking, senior officials of federal 
institutions are aware of the priority to be given 
to attaining this objective. In many cases, the 
issue has been put on the agenda of manage- 
ment committees; and deputy heads have made 
a point of satisfying themselves that the objec- 
tive will be attained within the specified time 
limits. As indicated in Chapter 2, the TBS is 
planning to ask federal institutions during the 
next year to report to it on training plans for 
Executive group members who did not meet 
the CBC profile as of March 31, 1996. This 
initiative should permit completion of the 
follow-up on this recommendation of the 
Commissioner. 


® 


Training courses in French 


In several federal institutions, senior manage- 
ment has personally assumed responsibility for 
assuring the follow-up on this recommendation. 
Senior managers have been given the task of 
ensuring that there is no departure from the 
principle of availability of training in both offi- 
cial languages. Elsewhere, a periodic report 
must be submitted to the deputy head on the 
courses available in each language. In other 
institutions, the recommendation was dis- 
cussed by the management committee, which 
will take the required action, and reminders will 
be issued to the managers concerned. 


A significant number of institutions have imple- 
mented measures to provide employees with 
access to all training courses in the official lan- 
guage of their choice and to ensure that new 
courses are developed in both languages. 
These measures relate both to internal training 
activities and to courses provided by outside 
organizations. Thus, in the case of activities 
arranged by third parties, the institution 
specifies in the contract that the courses must 
be provided in both languages. For some 
workshops, simultaneous interpretation 
services are also available if the invited speaker 
is not bilingual. 


Among other measures taken, it is appropriate 
to mention review of training and development 
plans and course schedules to ensure that 
members of both language groups have access 
to courses in the official language of their 
choice; diversification and expansion of job 
training sources; and a reduction in the mini- 
mum number of registrations required to offer 
a course. A number of small institutions have 
also reviewed the possibility of combining par- 
ticipants in workshops and seminars available 
in French when the number of registrations for 
each institution is insufficient; some institutions 
have undertaken joint efforts in this regard. 


Various institutions have intensified their 
activities to inform employees of the availability 
of courses in French, thus encouraging employ- 
ees to exercise their right to receive their 
training in the official language of their choice. 
In some locations, training in both official lan- 
guages has been integrated into the institu- 
tion’s policies, and elsewhere it has been 
included in the official-languages agreements. 
Lastly, special attention has been given to 
computer training. A number of institutions 
have taken steps to ensure that training in the 
use of new computer software programs was 
available in both official languages, while 
another institution has engaged the full-time 
services of a bilingual training officer in order 
to ensure that its employees are offered 
courses in the official language of their choice. 


Overall, measures have thus been taken to 
correct where necessary the shortcomings 
noted by the Commissioner of Official 
Languages with regard to availability of training 
courses in French. 


Automated systems 


A substantial number of institutions reported 
that they have not had to take measures on this 
recommendation because of the satisfactory sit- 
uation in their organization or, in one case, the 
impending wind-up of the organization. On the 
other hand, a number of institutions implement- 
ed follow-up measures targetting their man- 
agers, and specifically those responsible for 
information technology, in the form of 
reminders or information that often originated 
directly from senior management or were 
based on its instructions. 


Several institutions conducted surveys, studies 
or internal audits to evaluate the situation and 
take an adequate follow-up to the recommenda- 
tion. Others implemented measures to ensure 
that all software reference material is available 


in both official languages, or to make employ- 
ees more aware of the availability of French-lan- 
guage software. The Guide to Internet Use in the 
Federal Government was distributed again in 
some institutions. Various measures were also 
taken to see to it that electronic-mail services 
and the Internet are accessible and can be used 
in both official languages. Some institutions 
implemented new control measures to ensure 
that help services are of comparable quality in 
both languages. 


Other noteworthy measures include initiatives 
relating to procurement of automated systems 
and their reference material. A number of insti- 
tutions took steps either to review their pro- 
curement plans or to ensure that contracts for 
procurement and development of automated 
information systems in fact contained clauses 
on availability of software and related reference 
material in both official languages. Some other 
institutions confirmed that their procurement 
policy included provisions on preliminary 
analysis of the language requirements of the 
various branches. 


Some institutions decided to check that soft- 
ware could be used in both official languages. 
In others, reminders were issued that it is 
essential in any computer procurement project 
to describe the measures proposed to ensure 
compliance with the official-languages policy. 
Lastly, some institutions prepared a list of all 
reference material that is not yet bilingual in 
order to take the required measures to acquire 
it in the other language. 


In general, federal institutions sought, where 
necessary, to take appropriate action to respond 
in concrete terms to the Commissioner’s 
recommendation and to ensure that existing 
measures complied with the Treasury Board 
Official Languages Policy. 


Conclusion 


Overall, federal institutions took action in 
response to the recommendations of the 
Commissioner of Official Languages. In some 
cases and for certain recommendations, it was 
not necessary to implement specific measures, 
since the situation was satisfactory. In most 
cases, however, some initiatives were required, 
and the institutions in question took steps to 
implement the appropriate measures, which 
mainly addressed the specific sources of the 
Commissioner’s concern. In various places, 
senior management itself was the source of the 
follow-up initiatives, thus demonstrating the 
importance senior managers give to improving 
the language-of-work situation. 


The TBS will ensure that official languages 
agreements concluded by federal institutions 
include language-of-work commitments and 
that Annual Management Reports include 
information on progress and results achieved. 


The very nature of the actions taken by federal 
institutions in response to the recommenda- 
tions of the Commissioner of Official 
Languages, the diversity of the measures they 
have taken or are planning to take and, above 
all, their unanimous willingness to report on 
current and future initiatives, show that they 
are aware of the importance of their role in cre- 
ating work environments genuinely conducive 
to use of both official languages. It is not 
enough to invite employees to use the official 
language of their choice; conditions favouring 
use of both languages must also be created. 
That is what federal institutions have undertak- 
en to do to significantly improve the language- 
of-work situation in their organizations. The 
Treasury Board encourages them to redouble 
their efforts for this purpose. For its part, it will 
do everything possible to help them attain this 
objective and to ensure that appropriate 
measures are put into place wherever 
improvements are required. 
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Conclusion 


In 1995-96, the situation of official languages in 
federal institutions continued to progress and 
evolve favourably. Gains were made in all 
aspects and, although not always dramatic, it 
resulted in a definite improvement in the situa- 
tion. Furthermore, implementation of the 
Program was more economical, with costs 
resuming their downward trend. The federal 
Public Service continues to have available a 
large pool of bilingual employees and its 
capacity to deliver services in both official 
languages improved in both quantitative and 
qualitative terms. 


In the area of service to the public, it was noted, 
on the basis of the evaluation carried out by fed- 
eral institutions at the request of the Treasury 
Board and the action plans they submitted, that 
almost all federal offices and service points 
required to serve the public in the official lan- 
guage of its choice are able to meet their lan- 
guage obligations. While it reflects the 
progress made during the year, the situation 
remains unequal in some locations. The audit of 
ser vice to the public conducted by the TBS has 
determined so far that managers are well aware 
of their obligations to members of the official- 
language minority communities, and provides 
reason to think that further improvements will 
be made as federal institutions adjust to the 
changes brought about by Program Review. 


With respect to language of work, the follow-up 
on the general recommendations made in a 
study by the Commissioner of Official 
Languages has demonstrated that, after review- 
ing the recommendations, almost all federal 
institutions have taken or plan to take measures 
to implement them and to ensure their applica- 
tion. Some imperfections remain in the general 
picture, specifically with regard to the capacity 
of senior management to function in both offi- 
cial languages. These problems should be 


reduced as federal institutions put the required 
measures in place. The Treasury Board plans 
to ensure a follow-up to the implementation of 
measures taken by institutions, specifically in 
the official-languages agreements and the 
Annual Management Reports. In this respect, 
monitoring activities are vital, since they make 
it possible to identify aspects of language of 
work requiring improvement and on which 
federal institutions can take action. 


In the area of equitable participation, the 
achievements of recent years were consolidat- 
ed. Although in all the organizations subject to 
the Official Languages Act, Anglophone and 
Francophone participation generally reflect the 
presence in Canada of the two official-language 
communities, some imbalances need 
correction, including the low participation of 
Anglophones in the federal Public Service in 
Quebec. The study being conducted in Quebec 
by the Public Service Commission with the 
cooperation of the TBS is a step in the 
right direction. 


Ongoing measures by federal institutions, and 
the initiatives to monitor, coordinate and 
facilitate implementation of the Program by the 
Treasury Board, should bring further 
improvements to the situation. Although there 
will be no major transformations overnight, 
progress will continue to be achieved and 
consolidated day to day and year by year. 


In this way, institutional bilingualism will 
be reinforced slowly but surely. The efforts of 
our institutions will continue to be added to the 
picture of linguistic duality; they are 
contributing to the building of the just and 
equitable society that we have chosen 
since Confederation. Linguistic duality, which is 
a testimony to our common history and 
heritage, will continue to unify our country in 
the interest and for the benefit of future 
generations of Canadians from both official- 
language communities. 


Statistical appendix 


The following pages contain a series of tables 
that provide a quantitative overview of the situa- 
tion in federal institutions as well as a descrip- 
tion of the data and their sources. 


Explanatory notes and definitions are provided 
at the end of this section to facilitate interpreta- 
tion of the tables. 


List of tables 
Public Service 
1. Language requirements of positions 


2. Bilingual positions and the pool of bilingual 
employees 


3. Language requirements of positions by 
region 


4. Bilingual positions: linguistic status of 
incumbents 


5. Bilingual positions: second-language level 
requirements 


6. Service to the public: bilingual positions — 
linguistic status of incumbents 


7. Service to the public: bilingual positions — 
second-language level requirements 


8. Internal services: bilingual positions — 
linguistic status of incumbents 


9. Internal services: bilingual positions — 
second-language level requirements 


10. Supervision: bilingual positions — 
linguistic status of incumbents 


11. Supervision: bilingual positions — 
second-language level requirements 


12. Participation of Anglophones and 
Francophones by region 


13. Participation of Anglophones and Franco- 
phones by occupational category 


Crown corporations, the RCMP, 
separate employers, and 

other organizations subject 

to the Official Languages Act 


14. Participation of Anglophones and Franco- 
phones by region 


15. Participation of Anglophones and Franco- 
phones by occupational category 


National Defence 


16. Participation of Anglophone and Franco- 
phone Canadian Regular Forces personnel 
by region 


17. Participation of Anglophone and Franco- 
phone Canadian Regular Forces personnel 
by rank 


Employees of ail 
organizations subject to the 
Official Languages Act 


18. Participation of Anglophones and Franco- 
phones 
Language Training 


19. Language training (in hours) 


Program Costs 


20. Historical data on Official Languages 
Program costs in federal institutions 


21. Official Languages Program costs by subject 


Information sources 


In previous years, most of the data in the tables 
in the Appendix were drawn from the Official 
Languages Information System (OLIS) to 
which federal institutions supplied data. This 
system had two components. The first (OLIS) 
contained data on federal institutions for which 
the Treasury Board is the employer — that is, 
the departments and agencies listed in 
Schedule 1, Part 1 of the Public Service Staff 
Relations Act (PSSRA). The second (OLIS II) 
included data on institutions for which the 
Treasury Board is not the employer. The latter 
component does not include data for the years 
prior to 1991. 


On April 1, 1995, the first component, OLIS, 
was replaced by the Position and Classification 
Information System (PCIS), to which data are 
directly supplied by departments and, thus, the 
maintenance of parallel systems is not required, 
as the PCIS gathers together data on official 
languages as well as on positions and classifica- 
tion. Previously, records containing incomplete 
or conflicting information were eliminated from 
OLIS. With PCIS, all the Public Service popula- 
tion is covered, which explains the addition of a 
new line “Incomplete records” to cover records 
that include incomplete data. 


It should be mentioned that during the year 
preceding the implementation of PCIS, depart- 
ments focused their efforts on updating their 
internal systems data. Moreover, during the 
first year of operation of PCIS, departments had 
to adapt and modify the programming for their 
data processing. This explains why some data 
are still missing; however, the quality of the 
data should continue to improve as depart- 
ments become more used to the system. 


In general, the reference year for the data in 
the statistical tables corresponds to the govern- 
ment’s fiscal year which runs from April 1 of 
one calendar year to March 31 of the following 
calendar year. The notes accompanying each 
table provide details on sources, dates, and 
other items. 


Interpretation and validity 
of the data 


The interpretation of data presented in the 
tables is subject to some qualifications. While 
the data give an overview of all federal institu- 
tions, they should not be considered in isola- 
tion. The impact on the data of a number of 
variables, such as the diversity of the mandates 
of each institution, the clientele served and the 
location of various offices, must all be taken 
into account. For example, although the 
participation of Francophones in western and 
northern Canada represent only two per cent of 
employees in this region, it does not mean that 
Francophones are underrepresented in the 
Public Service in this region. Their participa- 
tion depends, among other things, on the 
location of the offices and the public they are 
serving. Moreover, because of the diversity of 
federal government activities, it is difficult to 
isolate each variable and to weigh it to make it 
valid for all institutions. 


Historical data are not necessarily comparable 
due to the adjustments made over the years, for 
example, to take into account the creation, 
transformation or elimination of some 
departments and agencies or of the changes 
made by the Public Service Commission to its 
language proficiency assessments. 
Furthermore, several changes were made to 
the population selected and to the data sources. 
Finally, some data were regrouped in order to 
better reflect the existence of two different 
populations: one for which the Treasury Board 
is the employer and one for which the Treasury 
Board is not the employer. 


Table 1 


Language requirements of 
positions in the Public Service 


1974 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Bilingual 21% RS | 38 164 
English essential 60% GS CR ORNE ORNE «110 117 
French essential 10% EM 18 533 
English or Frenchess. 9% MH 15 975 
total: 182 789 
1978 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Bilingual 25% RS ER ME 52 300 
English essential 60% SN CR GER UE EE 128 196 
French essential 8% SM 17 260 
English or Frenchess. 7% EM 14 129 
total: 211 885 
1984 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Bilingual 28% GE a EE 63 163 
English essential 59% GR CR ORNE ORNE NN ME 134 916 
French essential 7% RH 16 688 
English or Frenchess. 6% SM 13 175 
total: 227 942 
1995 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Bilingual 29% SN EN MEME 59 014 
English essential 60% ===! LER CNE SRC MUTI GE 1 23 594 
French essential 6% MMM 13 702 
English or Frenchess. 5% Mil 10 120 
total: 206 730 
1996 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
Bilingual 31% RS a SRI 63 076 
English essential 58% SE RS ORNE A RS MN 1 14 938 
French essential 6% SM 12 775 
English or Frenchess. 4% HSM 8 480 
Incomplete records 1% &1 378 total: 200 647 


PCIS and OLIS data 


Table 2 


Bilingual positions 
and pool of bilingual employees 
in the Public Service 


1978 5% 10% 15% 20% 25% 30% 35% 40% 45% 50% 
BILINGUAL POSITIONS 25% 
ra superior proficiency 16% 
Pool of intermediate proficiency 11% 
bilingual 
employees | minimum proficiency 4% 
= total GRR DNS ON SRE 21% 
1984 5% 10% 15% 20% 25% 30% 35% 40% 45% 50% 
BILINGUAL POSITIONS 28% 
i superior proficiency 6% 
Pool of | ; i ici 18% 
Bivrgual intermediate proficiency fo 
employees — minimum proficiency 4% 
= total RSS EE RE as SNS Be) 25% 
1995 5% 10% 15% 20% 25% 30% 35% 40% 45% 50% 
BILINGUAL POSITIONS 29% 
— superior proficiency 119% 
Pool of |; i ici 9 
Dane intermediate proficiency 112% 
employees = minimum proficiency men) 456 
- total RSS FRS Ss CSS es Ea ESS 35% 
1996 5% 10% 15% 20% 25% 30% 35% 40% 45% 50% 
BILINGUAL POSITIONS 31% 
Superior proficiency 20% 
Pool of |_; i ial = 
Pings intermediate proficiency 113% 
employees minimum proficiency 4% 


A total 


RENE RES Bees ies ESS ESS PS 37% 


PCIS and OLIS data 


Table 3 


Language requirements of 
positions in the Public Service 


by region 
March 31, 1996 


Western Provinces 
and Northern Canada 


Bilingual Positions 4% 
Unilingual Positions 96% 
Incomplete Records 0% 


Ontario 
(excl. NCR) 


Bilingual Positions 9% 
Unilingual Positions 90% 
Incomplete Records 1% 


10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


En | 898 


RER ER PERSE ESE SDS ESS PRES PRES EDR QU d5 378 


208 
total: 47 484 


10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


BE 3 004 
SRE EE I RP RON) RSR A RE RS 30 109 


1185 
total: 33 598 


National Capital 
Region 


Bilingual Positions 59% 
Unilingual Positions 40% 
Incomplete Records 1% 


10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


RON RSS ET A A MR 39 185 
RSR RSR RENNES 25 630 


9455 
total: 64 470 


Quebec 
(excl. NCR) 


Bilingual Positions 54% 
Unilingual Positions 45% 
Incomplete Records 1% 


10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


Ss eas DRE ENT (|S 620 
aS) Sees Ps ES NE 12 865 


1223 
total: 28 708 


New Brunswick 


Bilingual Positions 42% 
Unilingual Positions 57% 
Incomplete Records 1% 


Other Atlantic 
Provinces 


Bilingual Positions 8% 
Unilingual Positions 91% 
Incomplete Records 1% 


10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


BR BE RSS RSR 2 003 
RS PRE ESS RS CCR NE 3 811 


I 86 
total: 6 700 


10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


ME | 433 
DURE RSR HR DORE I PS I Ta ESS Là 6 725 


#172 
total: 18 338 


Outside Canada 


Linguistic | Bilingual 79% 
Capacity _ Ynilingual 21% 


Region not specified 


Bilingual Positions 49% 
Unilingual Positions 33% 
Incomplete Records 18% 


10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


GSR MEER RT CU BRIE RSS SENS SES 077 


SS HR | 240 
total: 1 117 


10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


SRE RC SR ES EE 115 
NES RCE RE EE 75 


ER SE | 
total: 232 


PCIS and OLIS data 


© 


Table 4 


Bilingual positions in 
the Public Service 


Linguistic status of incumbents 


1978 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
MEET 70% 36 446 
— exempted 27% SN SN EN 14 462 
Do not meet 
‘must meet 3% MM 1 392 
total: 52 300 
1984 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
MEET 86% 54 266 
exempted 10% DS 6 050 
Do not meet | 
must meet 4% M 2 847 
total: 63 163 
1995 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
MEET 91% 53 458 
- exempted 6% MMMM 3 473 
Do not meet | 
- must meet 3% [MM 2083 
total:59 014 
1996 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
MEET 90% 56 802 
exempted 5% DM 3 531 
Do not meet | 
must meet 1% & 377 
Incomplete records 4% M 2 366 total:63 076 


PCIS and OLIS data 


Table 5 


Bilingual positions in 
the Public Service 


Second-language level requirements 


1978 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
“C’ level 7% MMM 3771 
“B” level 59% SR RS RG GE NN ME :0 983 
“A” level 27% SSSR 13 516 
other 7% MMM 3730 
total: 52 300 
1984 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
“C” level 8% MMMM 4 988 
“B” level 76% DS AS Ay TE ES A 47 980 
“A” level 13% NN 8 179 
other 3% MM 2016 
total: 63 163 
1995 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
“C” level 18% RE 10 538 
“B” level 75% D Ay CNRS OURS GONE 44444 
“A” level 3% MM 1909 
other 4% MMM 2 123 
total: 59 014 
1996 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
“C” level 19% RER :2 134 
“B” level 74% D ORNE CRE ES RARE 46 542 
“A” level 3% MM 1 763 
other 4% M 2 337 
total: 63 076 


PCIS and OLIS data 


Table 6 


Service to the public — Public Service 


Bilingual positions 


Linguistic status of incumbents 


1978 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
MEET 70% 20 888 
exempted 27% SSSR 3016 
Do not meet À 
must meet 3% MM 756 
total: 29 660 
1984 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
MEET 86% 34 077 
— exempted 9% SRE 3 55: 
Do not meet 
L_must meet 5% DM 1811 
total: 39 439 
1995 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
MEET 91% 36 313 
— exempted 5% MMMM 2164 
Do not meet 
L_must meet 4% EM 1388 
total: 39 865 
1996 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
MEET 91% 37 587 
exempted 5% MMM 2 032 
Do not meet | 
must meet 1% Hf 221 
Incomplete records 3% MM 1 498 
total: 41 338 


PCIS and OLIS data 


Table 7 


Service to the public — Public Service 


Bilingual positions 


Second-language level requirements 


1978 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
“C” level 9% SE 2 491 
“B’ level 65% DS RS Ry MERS OR NE :9 353 
“A” level 24% SRE 7 201 
other 2% WH 615 
total: 29 660 
1984 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
“C level 9% RME 3 582 
“B” level 80% D AG AS EA GS A RN 31 496 
“A” level 10% [MMM 3 872 
other 1% LE 489 
total: 39 439 
1995 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
“C” level 19% RE 7 737 
“B” level 77% DS OS SS GS ONE ON ER EN 50 751 
“A” level 2% I 807 
other 2% [M 570 
total: 39 865 
1996 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
“C’level 21% [EMMI s 492 
“B” level 76% D A TS SS 3, 476 
“A” level 2% #793 
other 1% [Wf 577 


total: 41 338 


PCIS and OLIS data 


Table 8 


Internal services — Public Service 


Bilingual positions 


Linguistic status of incumbents 


90% 100% 


total: 17 782 


1978 10% 20% 30% 40% 50% 
MEET 65% 
— exempted 32% NN NE MMM 5 626 
Do not meet 
l_must meet 3% [ 565 
1984 10% 20% 30% 40% 50% 
MEET 85% 
— exempted 11% DS 2 472 
Do not meet 
L_must meet 4% MMM 1032 
1995 10% 20% 30% 40% 50% 
MEET 89% 
— exempted 7% MMM 1 303 
Do not meet 
L_ must meet 4% MMM 691 
1996 10% 20% 30% 40% 50% 
89% 


MEET 
— exempted 
Do not meet 
— must meet 
Incomplete records 


7% 


1% 


3% 


MR : 401 
9 150 


628 


90% 100% 


20 050 


total: 23 554 


90% 100% 


(i 17 074 


total: 19 068 


90% 100% 


18 480 


total: 20 659 


PCIS and OLIS data 


Table 9 


Internal services — Public Service 


Bilingual positions 
Second-language level requirements 


1978 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


“C'level 7% HN : 225 
‘B’ level 53% GS IS RS OS SIN © 368 
‘A’ level 31% GR RENE EE 5 643 

other 9% DE : 546 


total: 17 782 
1984 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
“C'level 6% M 1 402 
‘B’ level 70% D CNRS ES LE A MON EN 16 591 
“A” level 18% [MMMM 4 254 
other 6% MMM 1507 
total: 23 554 
1995 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
“C’ level 15% RE 2 799 
‘B’ level 71% GS TS PRE PORN | 15 663 
“A” level 6% MEM : 080 
other 8% MMMM : 526 
total: 19 068 
1996 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
“C'level 17% SRE 3524 
“B'level 72% DS AS GRR EE ORNE ORNE IE 4 755 
“A” level 4% IR 867 
other 7% MMMM 1513 
total: 20 659 


PCIS and OLIS data 


Table 10 


Supervision — Public Service 


Bilingual positions 


Linguistic status of incumbents 


1978 10% 20% 30% 40% 50% 60% 
MEET 64% 
— exempted 32% SSSR EE 4 504 
Do not meet 
must meet 4% M 567 
1984 10% 20% 30% 40% 50% 60% 
MEET 80% 
exempted 15% SRE 2 763 
Do not meet L 
must meet 5% [MM 1021 
1995 10% 20% 30% 40% 50% 60% 
MEET 86% 
— exempted 9% DEEE : 234 
Do not meet | 
l_must meet 5% Mill 677 
1996 10% 20% 30% 40% 50% 60% 
MEET 90% 
exempted 6% M s317 
Do not meet F 
must meet 1% Hf 149 
Incomplete records 3% M 397 


70% 80% 90% 100% 
9 639 
total: 15 010 
70% 80% 90% 100% 
14 922 
total: 18 706 
70% 80% 90% 100% 
12 776 
total: 14 687 
70% 80% 90% 100% 
12 225 
total: 13 588 


PCIS and OLIS data 


Table 11 


Supervision — Public Service 


Bilingual positions 


Second-language level requirements 


1978 


a 


1995 


“C” level 
“B” level 
“A” level 


other 


“C” level 
“B” level 
“A” level 


other 


“C” level 
“B” level 
“A” level 


other 


1996 


Dr a CESSE 


“C” level 
“B” level 
“A” level 


other 


10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 


12% ME : 865 
66 NES ENG MSIE RIDE PRE MR Go 000 
21% SE : 151 
1% 139 
total: 15 010 
10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
11% I 2 101 
700, SNS ae IRON MOSS RD BR :: 25: 
9% SN : 631 
1% 123 
total: 18 706 
10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
25% SE RS NE : cos 
740, RES BRON ROSE RON SAS SR SG SM 10 ae 
1% #205 
0% 66 
total: 14 687 
10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 
27% SES NN 3 617 
>, SN RR NS ees COURSE RSR SI | 5 cy 
1% 182 
1% 93 


total: 13 588 


PCIS and OLIS data 


Table 12 


Participation by region 


in the Public Service 


Canada 


Anglophones 75% 
Francophones 25% 


1978 
EVER EEE 72% 
CL 28% 


total: 211 885 


1990 


total: 210 667 


1995 
EESAEZR 71% 
Ea 29% 


total: 206 730 


1996 


BRSSRRE 
ET 


total: 200 647 


Western Provinces 1978 1990 1995 1996 
and Northern Canada 
Anglophones 99%  NENSSENSEE 98%  NESSSRANEE 98%  BESSASENES 98%  HENSSRNANE 
Francophones 1% | 220) | Zon PS 
total: 49 395 total: 49 228 total:50 084 total: 47 484 
Ontario 1978 1990 1995 1996 
(excl. NCR) 
Anglophones 97% HESE0008085 95% HEESREREERI 95%  HEBEEREEHI 95% S000 0081 
Francophones 3% J 5% J 5% tI 5% 1! 
total: 34 524 total: 33 810 total: 35 585 total: 33 598 
National Capital 1978 1990 1995 1996 
Region 
Anglophones 68% 62% 62% 61% 
Francophones 32% 38% 38% 39% 
total: 70 340 total: 69 127 total: 64 693 total: 64 470 
Quebec 1978 1990 1995 1996 
(excl. NCR) 
Anglophones 8% JH 6% HE 5% Jf 5% FH 
Francophones 92%  BERBEBSEE| 94%  HEEREERERSEBI 95%  HERE0EEEREBI 95%  HSUEREEERI 
total: 29 922 total: 29 446 total: 28 394 total: 28 708 
New Brunswick 1978 1990 1995 1996 
Anglophones 84% HE58088i 70% SEEREER 68% HEBEHBI 66%  NARANEN 
Francophones 16% HE 30% HH 32% BEBE 34% Hl 
total: 6 763 total: 7 189 total: 6 898 total: 6 700 
Other Atlantic 1978 1990 1995 1996 
Provinces 
Anglophones 98% SESSS88828 97%  BSSSRANEEE 97%  BEBSESAERE 96%  BESRENASEE 
Francophones 2% | 3% tI 3% i! 4% 1 
total: 19 212 total: 20 439 total: 20 115 total: 18 338 
Outside Canada 1978 1990 1995 1996 
Anglophones 76%  HNESHABMEI 73%  HWNEBBSES| 72%  BESSEEZ| 74%  BESSSERI 
Francophones 24% HI 27% Hi 28% HBB 26% Hla 
total: 1 729 total: 1 428 total: 961 total ama 
Incomplete records 1996 
Anglophones 58% 
Francophones 42% 


total: 232 


PCIS and OLIS data 


Table 13 


Participation by occupational 
category in the Public Service 


Canada 1978 1990 1995 1996 
Anglophones 75%  NRSSSSEI 72%  HBEBSEBE| 72%  WBBSBEE] 71%  BEBSSSE 
Francophones 25% Hl 28% 88 28% HEE 29% HEE 
total: 211 885 total: 210 667 total: 206 730 total: 200 647 
Management 1978 1990 1995 1996 
Anglophones 82% M0000 008) 78%  HEEREEEE 77%  WBBRBBNBE 76%  HBERSSERI 
Francophones 18% NE 22% Hl 23% Ml 24% Hl 
total: 1119 total: 4 131 total: 2 997 total: 2 852 
Scientific and 1978 1990 1995 1996 
Professional 
Anglophones 81%  NSSAREEE 77%  BBBSEERI 77%  HBENSSREE 76%  NRRSANEE 
Francophones 19% HE 23% HRI 23% Hl 24% BI 
total: 22 633 total: 22 766 total: 24 364 total: 23 810 
Administrative & 1978 1990 1995 1996 
Foreign Service 
Anglophones 74% S000) 70%  BBSESEE 71%  BEBNEBE 68%  HENHMEE 
Francophones 26% Hl 30% HEH 29% HEB 32% MBB 
total: 47 710 total: 57 925 total: 65 495 total: 67 704 
Technical 1978 1990 1995 1996 
Anglophones 82% MSS000088) 79%  NESSRBES 79% HSS 08088 78%  MNERRANEE 
Francophones 18% Mi 21% HE 21% BE 22% WA 
total: 25 595 total: 25 951 total: 25 019 total: 23 612 
Administrative 1978 1990 1995 1996 
Support 
Anglophones 70% HEEEEEE 66% 67% 66% 
Francophones 30% HE 34% 33% 34% 
total: 65 931 total: 63 612 total: 59 853 total: 55 011 
Operational 1978 1990 1995 1996 
Anglophones 76% MHEEEEEHE 75% SSS8088) 78%  RESAEREE 77%  BESHNAHE 
Francophones 24% Hil 25% Hil 22% Hil 23% Hl 
total: 48 897 total: 36 282 total: 29 002 total: 27 624 
Incomplete records 1996 
Anglophones 65% HESEEBI 
Francophones 32% HEB) 
Unknown 3% tI 


total: 34 


PCIS and OLIS data 


Table 14 


Participation by region in Crown corporations, 
the RCMP, separate employers and other organizations 
subject to the Official Languages Act 


Canada 1991 1994 1995 
Anglophones 71% il am) FI FRR (EN FA EX 1 Kye | | | | | | ff 
Francophones 25% ima we 25% EE 
Unknown 4% 4 total: 152 789 ! total: 161 474 2% 1 total: 157 182 
Western Provinces 1991 1994 1995 
and Northern Canada 
Anglophones 91% z= liam) 93% | | | [| | | jf fi 94% NRNMMMEMEE 
Francophones 3% H 3% «8 3% 8 
Unknown 6% M total: 45 551 4% = total: 47 256 3% 1 total: 46 547 
Ontario 1991 1994 1995 
(excl. NCR) 
Anglophones 93% [til il ll ill ii il Ga mai 3% HE aaa 93% HE 
Francophones 3% U4 4% HE 4% w 
Unknown 4% 4 total: 37 868 3% ! total: 41 936 3% 1! total: 41 343 
National Capital 1991 1994 1995 
Region 
Anglophones 63% [ai iu is lm mai 61% a 61% naa 
Francophones 37% iim 39% mm 39% a 
Unknown 0% total: 19976 | 0% total: 20 038 total: 18 595 
Quebec 1991 1994 1995 
(excl. NCR) 
Anglophones 15% EME 20% EM 20% im 
Francophones 83% [i i ll lai il aml 78% NME 78% | | | | jf ft | 
Unknown 2% 1 total: 32 351 2% 1 total: 35 745 2% 1 total: 34 524 
New Brunswick 1991 1994 1995 
Anglophones 65% ii Gama heme ES 67% NME 
Francophones 30% NME Bee 29% ima 
Unknown 5% = total: 4 907 4 total: 4460 | 4% 1 total: 4 334 
Other Atlantic 1991 1994 1995 
Provinces 
Anglophones 96% NNEMMEMMEE 97% | | | | | | | ff | 97% | | | | | | | { fy 
Francophones 3% & 3% fl 3% 8 
Uuknown lve it total: 11928 | 0 total: 11 933 total: 11 740 
Outside Canada 1991 1994 1995 
Anglophones 78% ENENMMMM 74% eee 15% DNNMMMME 
Francophones 22% SEMI ee 25% me 
Unknown 0% total: 208 total: 106 0% total: 99 
OLIS II data 


Table 15 


Participation by occupational category in Crown corporations, 
the RCMP, separate employers and other organizations 
subject to the Official Languages Act 


Canada 1991 1994 1995 
Anglophones 71% ame 7% A 7% DENMEMEMI 
Francophones 25% NES 25% ME 25% ME 

Unknown 4% 1 total: 152 789 2% 1 total: 161 474 PRO total: 157 182 


Management 1991 1994 1995 


Anglophones 72% [iG i la mm ma) 
Francophones 26% imi 


7% | 
27% me 


73% DNEMMMMI 
26% EME 


Unknown 2% 1 total: 7 209 1% | total: 16 270 1% 1 total: 15 267 
Professionals 1991 1994 1995 
Anglophones 73% [iii li ll i lama! 22% | 22% LILLILI 
Francophones 27% iim 28% mm 28% ME 
Unknown 0% total: 11602 | 0% total: 11 444 0% total: 11 180 
Specialists 1991 1994 = 1995 
and Technicians 
Anglophones 70% == lam 72% DNNEMMEM 72% LLLILLI 
Francophones 29% NME 27% me 27% me 
Unknown 2% 1 total:17645 | 1% ! total:15164 | 0% total: 14 481 
Administrative 1991 1994 1995 
Support 
Anglophones 68% MMMMEMM 714% DNNMMMMI 74% A 
Francophones 30% NE 26% ME 26% SRE 
Unknown 1% | total: 23 841 0% total: 67 821 0% total: 67 154 
Operational 1991 1994 1995 
Anglophones 72% [i [i lu mama! 72% | 72% = | 
Francophones 23% MI 22% MI 22% EME 
Unknown: 5% 1 total: 92492 | 5% & total: 50775 | 5% M total: 49 100 
OLIS II data 


95/96 


Table 16 


Participation by region of 
Anglophone and Francophone 
Canadian Regular Forces personnel 


Canada 1991 1994 1995 
Anglophones 72% ESRI 72% TIITILILI 7% NNNNMME 
Francophones 28% EM 28% aa Maa 
total: 117 540 total: 70 863 total: 61 125 
Western Provinces 1991 1994 1995 
and Northern Canada 
Anglophones 89% aaa mm 87% | | | | | [|] | 87% BER 
Francophones 11% Ml 13% si 13% ai 
total: 30 975 total: 20 678 total: 18 050 
Ontario 1991 1994 1995 
(excl. NCR) 
Anglophones 86% ga EI EEE Eee 81% = | 8% a | 
Francophones 14% aa 19% M 18% Em 
total: 25 918 total: 14 675 total: 12 610 
National Capital 1991 1994 1995 
Region 
Anglophones 3% ae eee 69% a a a a 68% HEE 
Francophones 27% SEE 31% a 32% al 
total: 11 008 total: 7 451 total: 6 133 
Quebec 1991 1994 1995 
(excl. NCR) 
Anglophones 16% sx 11% fm 10% 5 
Francophones 84% a i=] ill mma 89% HEE aa eee ibe | | | | | | ff | 
total: 17 904 total: 9 896 total: 8 627 
New Brunswick 1991 1994 1995 
Anglophones 83% (is jim ty iim lam mm eam mm 82% a | 84% ee a a 
Francophones 17% EE 18% nm 16% EE 
total: 5 950 total: 3 860 total: 3 541 
Other Atlantic 1991 1994 1995 
Provinces 
Anglophones 88% guy qm my amy amy am ma 84% a a A 84% a 
Francophones 12% a 16% fom 16% oe 
total: 17 701 total: 12 694 total: 10 857 
Outside Canada 1991 1994 1995 
Anglophones 72% EER) 71% | | | | | | |} 77% | | j | | | | | 
Francophones 28% imam 23% EMI 23% EMI 
total: 8 084 total: 1 609 total: 1 407 


OLIS || data 


Table 17 


Participation by rank 
of Anglophone and Francophone 
Canadian Regular Forces personnel 


Generals 1994 1995 
Anglophones 74% nn Em 750 EN DUR OS AS MS UE ME EN 
Francophones 26% i a 25% DEEE 
total: 96 total: 87 
Officers 1994 1995 
Anglophones 76% nn Fo CN ONU MN ME EU EE 
Francophones 24% SEM 25% NE 
total: 16 051 total: 13 725 
Other Ranks 1994 1995 
Anglophones 71% ss Das | Vo NN RS EN ENS EN EE EE | 
Francophones 29% EME 29% a a 
total: 54 716 total:47 413 
Total 1994 1995 
Anglophones 72% EN MR UNS Eu EUR I 72% NN DR CON AR ENS MA 
Francophones 28% MEME 28% NE ME 
total: 70 863 total: 61 225 
OLIS II data 
Table 18 
Participation of Anglophones and Francophones 
employed in all organizations subject to the 
Official Languages Act 
1991 1995 1996 
Anglophones 72% MEME: 72% RME 72% MMM 
Francophones 27% MM 27% EM 27% EME 


Unknown 1% | 


total: 483 739 


1% | 1% | 


total: 439 067 total: 419 054 


PCIS and OLIS data 


Table 19 


Language training (in hours) 


All suppliers 


1984-85 
1985-86 
1986-87 
1987-88 
1988-89 
1989-90 
1990-91 
1991-92 
1992-93 
1993-94 
1994-95 


1995-96 


0.2 0.4 0.6 0.8 1.0 1.2 1.4 1.6 1.8 2.0 2.2 


SSSR Es :- 0 
DNS ER RE RS ae BS Cis nition 
eT D | | 

EC es ee ct 

ee SN ee RS MS Cs nition 

ee Es es SE 2 ion 
ee eee ee | | 2 
See Ges US a ee eee ae 7 0 
en ee ee ee ee  : wiion 
NN a M 0: oo 


Table 20 


Historical data on Official Languages 
Program costs within 
federal institutions 


350 millions $ 


ET in constant 1981-82 dollars 


300 
EM current dollars 


250 


200 


150 


100 


50 


1981-82 1983-84 1985-86 1987-88 


1989-90 


1991-92 


1993-94 


1995-96 


Table 21 


Official Languages Program 
costs within federal 
institutions by subject 


1995-1996 
Subjects Actual Expenditures 


(millions $) 


Translation 
Translation Bureau (1) 40.9 
Departments and agencies 69.0 
Crown corporations, parliamentary institutions (2), 
Canadian Forces and other agencies (3) 19.3 
Total 129.2 


Language training 


Public Service Commission 25.5 
Departments and agencies (4) 9.3 
Crown corporations, parliamentary institutions, 
Canadian Forces and other agencies (3),(4) 21.0 
Total 55.8 


Bilingualism bonus 


Departments and agencies (5) 51.6 
Other agencies (3) 2.0 
Total 53.6 


Administration and implementation (6) 


Treasury Board Secretariat 3.8 
Public Service Commission (7) 1.5 
Departments and agencies UterA 


Crown corporations, parliamentary institutions, 
Canadian Forces and other agencies (3) 
Total 


GRAND TOTAL 264.9 


NOTES 


1. The Translation Bureau’s costs include the interpretation in official languages for departments and agencies, parliamentary 
institutions and the Canadian Forces, but not for multilingual and sign-language. Receipts and amounts recovered have been 
deducted. Costs incurred by departments and agencies, parliamentary institutions, the Canadian Forces and Crown corpora 
tions are not included in the Translation Bureau’s costs and are reported separately. 

Includes the House of Commons, Senate and Library of Parliament. 

Includes agencies listed in Schedule 1, Part 2 of the Public Service Staff Relations Act. 

Includes the costs of language training given or paid for by federal institutions and purchased from the Public Service 
Commission and private and parapublic suppliers. Included as well are travel expenses related to training and the reimburse 
ment of tuition fees. 

5. Includes the annual costs of the bonus to RCMP members. 


6. Includes the salaries of employees who work 50 per cent or more of their time on the administration of the program and other 
expenses such as information services, rent, and professional and special services. 

7. Includes Public Service Commission costs for the application of the Official Languages Exclusion Order of the Public Service 
Employment Act and the administration of second language evaluation. 
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Technical notes 

and definitions 
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Table 1 

Lagasse rcoquremens of cescues © 

Ge Public Srme 

AD pestiers im the Pubic Serwice ze des 

mes = iiingual or wimg. desencing ot 
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performed im Eng of French. 


© Eiixguct 2 poster im wach all or part ef 


the deties must be performed im beth 
Engisb and Freach. 
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Table 2 
Baimgual pestoers and de poul of 
bilingual employees im the Public Serwice 


Estabhishment ef the language profiles of 
positions and the Emguistic assessment af 
federal emplevees & based om Bree levels af 


pce 
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Table 3 

Language rouremens Of poscoes 
Ge Pubfc Some by region 

This mhie owes ite breskcown of hiingual and 
umilingual pesitiems by region Figures fer 
ae ee 
RÉ ican SPP SNS 
Since all retatienal pesitiess abroad whack 
beleag primarily te Foreign Affurs and 
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Tabie 4 


Bilingual pesitors - Num 

of meunmbenrs 

Tabie £ along with mhies & 5 and I deal wih 

thre Inguistic Sams of Inmcumbents whe Gil nm 

ome of ree CHUTES 

e maut the language requirements of their 
pestors 

e are exempte om meeting the language 

né ~ of the ns G 

policy allows that. under specific 
creumstamees. a emplovee mer 


— apply for a bilingual position staffed on a 
non-imperative basis without making a 
commitment to meet the language 
requirements of the position. This 
normally applies to employees with long 
records of service, employees with a 
disability preventing them from learning 
a second language, and employees 
affected by a reorganization or layoff, 


— remain in a bilingual position without hav- 
ing to meet the new language require- 
ments of the position. This includes 
incumbents of unilingual positions reclas- 
sified as bilingual, or incumbents of bilin- 
gual positions for which the language 
requirements have been raised; and 


e must meet the language requirements of 
their positions, in accordance with the 
Exclusion Order on Official Languages 
under the Public Service Employment Act, 
which grants employees a period of time to 
acquire the language proficiency required 
for their positions. 


Table 5 


Bilingual positions — Second- 
language level requirements 


As was mentioned in the notes for Table 2, 
bilingual positions are identified according to 
three levels of second-language proficiency. 


The “Other” category refers to positions either 
requiring code “P” or not requiring any 
second-language oral interaction skills. 
Code “P” is used for a specialized proficiency in 
one or both official languages that cannot 
be acquired through language training 
(e.g., stenographers and translators). 


Table 6 


Service to the public — Status 
of incumbents 


While Table 4 covers all positions in the federal 
Public Service, Table 6 focuses on the linguistic 
status of incumbents in positions for which 


there is a requirement for service to the public 
in both official languages. The three categories 
are defined in the notes for Table 4. 


Table 7 


Service to the public — Second- 
language level requirements 


Table 7 indicates the level of proficiency 
required in the second language for bilingual 
service-to-the-public positions. 


Table 8 


Internal services — Status 
of incumbents 


Table 8 shows the linguistic status of incum- 
bents of bilingual positions providing internal 
services, i.e., positions where there is a require- 
ment to provide personal (e.g., pay) or central 
services (e.g., libraries) in both official lan- 
guages in the NCR and the designated bilingual 
regions for language-of-work purposes as set 
out in the Official Languages Act. The three 
categories are defined in the notes for Table 4. 


Table 9 


Internal services — Second- 
language level requirements 


This table looks at the second-language level 
requirements for bilingual positions in the inter- 
nal services sector. See the note for Table 8. 
The definitions of levels of language proficiency 
are shown in the notes for Table 2. 


Table 10 


Supervision — Status of incumbents 


This table shows the linguistic status of the 
incumbents of bilingual positions with bilingual 
supervisory responsibilities in the NCR and in 
those regions designated as bilingual for the 
purpose of language of work as set out in the 
Official Languages Act. 


Table 11 


Supervision — Second-language level 
requirements 


Table 11 shows the second-language level 
requirements for positions described in the 
note for Table 10. It is further to tables 5, 7 and 
9. However, since a position may be identified 
bilingual for more than one requirement (e.g., 
service to the public and supervision), the total 
of positions in tables 7, 9 and 11 does not 
necessarily match the number of bilingual 
positions in Table 5. 


Tables 12, 13, 14 and 15 


Participation of Anglophones 
and Francophones 


The terms “Anglophones” and “Francophones” 
refer to the first official language of employees. 
The first official language is that language 
declared by employees as the one with which 
they have a primary personal identification — 
that is, the official language in which they are 
generally more proficient. Data on civilian 
employees of the Royal Canadian Mounted 
Police are contained in the statistics on the 
Public Service. 


In tables 12 and 13 there were in 1996 a 
number of employees in each region and 
occupational category whose first official lan- 
guage was unknown either because the data 
were missing or because they were inconsis- 
tent with other data. However, their number 
(125 employees for Canada as a whole) is negli- 
gible and does not amount to even one per cent 
of the total for each region or occupational 
category. For this reason, they do not appear in 
tables 12 and 13. The category “Incomplete 
records” at the bottom of both tables for 1996 
represents employees whose region of work or 
occupational category was not known. These 
totaled 232 and 34 persons respectively. 


Tables 16 and 17 


Participation of Anglophone and 
Francophone Canadian Regular Forces 
personnel 


Data on civilian Canadian Forces personnel are 
included in the statistics on the Public Service. 
Reserve personnel have been excluded from 
the data. 


Table 18 


Participation of Anglophones and 
Francophones employed in all organiza- 
tions subject to the Official Languages Act 


While tables 12 to 17 cover the Public Service, 
Crown corporations, the RCMP, separate 
employers and other organizations, and 
Canadian Regular Forces, this table shows the 
participation of Anglophones and Franco- 
phones in all organizations subject to the 
Official Languages Act, that is, federal institu- 
tions and all other organizations that are sub- 
ject to the Act or parts of it when another legal 
instrument stipulates it, for example, Air 
Canada or designated airport authorities. 


Table 19 
Language training 


The data in this table comes from the Language 
Training Module of the Treasury Board as well 
as from information provided by departments 
and agencies. It indicates the number of hours 
of language training given by all suppliers. 


Tables 20 and 21 


Historical data on Official Languages 
Program costs within federal institutions 
and costs by subject 


These costs include simultaneous translation 
and the translation of parliamentary and 
government documents, language training 
(Public Service employees and military person- 
nel), bilingualism bonus and administration of 
policies and programs by central agencies, 
departments, Crown corporations and 
Canadian Forces personnel. 
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